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FUN AWON ARA EGBA ATI YORUBA

L No 52. ABBEOKUTA

JANUARY

1862. Price 120 cowries.

own li America je iwon adota cke
A‘d_);,owu tabi (bales) to diku ninu
éyih nwon ti mrigha b “gdun kan
uhm idi owu bi awon ara America
 misisiyi ju eyi ti nwon ni nile yi
: nigh meta tabi merin.  Nisisiyi
~ Ire” owu ti odi li odun yi li America

4

Abbeokuta lo nigba egberun nitori
mn ti nown nja li America lo je ki
own nwon ri behe, iye ti nwon nta
owu ni Liverpool ati ni Marseilles ni

"

awon ti vio ka iwe yi yio ranti iye
ti mwon nra iwon kan fo soke nisisi-
yi to ighiwo (2 3d)ni idi eyi tiiye
ti nwon nraowua fi di giga li aise
iyemeji, opolopo owu ni nwon nmu
lati India ati ilu miran ‘wa opolopo
ni mwon iba gbin ni ile yi iba mase
tiogun Ijaye ti ogba nwon liaiya
kon, awa ni ireti pe nwon ose oko
re-li odun yi, asi ro pe uisisiyi
li akoko ati pa oko lati gbin owu

ari owu yo.

Bi ati koo li apaken iwe y,i,)ré ;

- opo ju gbogho eyi ti nwon nnu lati

. Ii psu mefa loni tabi (June) nwou !
Ikokandm ;gunt  osu December. Lqu

ORU MOJUMO KRISTMAS,

Li ale mojumo Kristmas inu wa
dun gidigidi si orin ti i ko ati
pelupelu osi je ki awon € )0 ran-
ti ilo nwon ti ki ise dbun akotun
fun awon enia ti owd ni igbgu,kp
gbogbo, lati ma kegbe yi ilu ka P
akoko Kristimas. Nigha miran awon
enia pipo amu ohun ond orin nwon
lowo, nwon ama korin, mgbam:ran
nwon amu agogo ti nwon nfi si-
oran esin ti nwg keke nwon asi

ati nigba miran nwon

ma mii,
ama. ko kiki orin awon asi ma i
ebun gba nilekile ti nwon ba WO,
Eyi ti nwon se li Ake nwon tile
korin didun pipo li oru mojumo
Kristmas, li arin oganjo, awon eghe
korinkorin na to bi ogbon tabioii
enia ti nwon wurin yi ile to wa
logba Ake ka lati ibe nwon 10 si
Ighein, nighati, nwon kuro. mhe_‘
nwon si lo si Owu. ‘

1JAYE.
Ij2 kan s& )i osan ¥ hursday ojo

J%
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09 hedogun asu Se ptembar awon | | pade

Ot mqt|. ko ti pade ja. I\l\\uu
swozo mejt osan awon ara iba dan
mu o Ggin die“ wa. nwon’ 8l 10§
aghedenieji oka babi awon ara 1 aye:
Awon ‘ara l]fne ko' (o tu‘whe nt
hadn, shghon “nwon le awon ara
Ibadanis geregere odo Q:8. Awopa
ara Tbadan i P awon urv uwoH
Iati jade wa, nigbiti nwon daro bi
iwon w: kati knn, ogun nwon jade
nwon € ke'e s yinbon. Awou ngan
Ibadan: tim guke Ose h arickeii,
awon Mgba kosi tete jale lati
ran awon . Ijaye lowo ija na g‘mn.n
;.xd:guh sughon ko pe titi.  Ariele-
sin Ibadan kan to suby, egin re si
gbogue, awon eghe okonrin na ghe e
lo. Naon si pa eyin na, awon ara
Ijaye ‘phidanwo lati gba ohil esin
pa sughon nwon ko st le ghu a

Ara Ibadan kan si tun subu, ti
awon ara ljaye be lori. La a%ale
nighbati ‘okunkun si kun, awon ara
]det‘ goke Ose snghon nwon ko
st le le awon ara Ibadn. <A pakan
ninu awon ara lbadan dure I oru
na fitt osnpa fi la. Qpolopo ninu
awon Egba gboghe, die ninu awon
ara ljaye i ogbe nwon po si ku.
Lnia meji i amo i oku witori
ogbe nwon po’ eidizidi, sughon awon
e!ormrdn wipe enia’ pipo i oku.
Awon A|e trOgumo’a wi funu pe
0j0 1cemm i 0jo ti4A 310 je.

[i owan 00 wnd,ﬂ ni M.jeko-
dunmi fi Ljnye sile lati wa si_Abbeo-
Luta. Awou ero dig u ulo' Liorin

ogun  awoa ara Oyo lona,
nwon ba. &won erd 1a ja, nwon
si tunwon ka. Die mina nwon sa asala

awou ogun Sl mu enia pipo niuu
nwos, e sa Jo st Torin, die si
pada st ljaye nwon sios0 eru iyes

bive nu. L1 oju tn_;d\\uubnn vEl
Deceniber awon ere prpo lan Awaye
wa si Ljuye nwon to egheje tahl
eghejo enia, nwon mu isu ati Ord
wa ldi olino 11 ose ti awon ero fi
duro leyi, liojo ke ogbon osu kan-
na yi 0opolojo ninu awon ara ljaye

ati Egba nwon to b iwon egberm'-‘- 4

tahi. e“"eunu enls, nwon iade lati

o ba de a vorero tonti Qyo losi |

lb(_’)lll nitort 41 nwyn gho pe awon
ero na 1.0 nwon lag. ara pipo. Awon

‘ogin na pada i oni 0jo kokandilo-

glmn s Docember nwon si pada
L wiri enikan beheni nwon ko si
ri enikan mu.

Ihin itele li ari lati ina iwe ti
Akoko Africa

A gho pe Oba Gesi yan Captdm
A. P. Eardliy W ilnot R. N. C. B.
‘ati o si l(ulh(lm Nvon ntun oko
ti anpe ni %nmuhuh, se ni Ports-
mounth, evi ti yio mu awon iranse
Oba (xe~l wa si Eko.

Oko ti asi
ni aje mermdllogun fa mo oko alaso
lati fi onje pan.o sinu 1e ati ohun
miran, nwon Tause, lati mu oko na
wa si Chatham, 1bi itun oko se lapa

iwd orun ti Africa lati tun se ko
le dara ni lilo lati ma ghe O-a li
Eko. Adota cuia yio baa lo ti yio

upe ni Jumua ti o-

T am s T
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hamora ogan,
ati ekeji toie

nwon osimu ibon.

fun awen ulogun, nwon cse orule

vlogun met.s
Niwon osu meta, lati o1 Augst,

gigun mejilelogbon i egbe ikiui

s0 eta nla si ona jijin, ohun to ye lati se si oko ma

sii, nwon o fi iyara sil, ti ole gha

titi ofi de November ti anda epo

| tabi udi, aty 1ye i nwon nta asi f soke 1i November, iye nwon ni nwonyi,

) Bos. IHds. Strs. Cow. ~Bus. Hds. - Stra.  Cow.
Epo. Tun kan e 50 6 33 13 di 60 6 33 13
U AR SR () 6 33 13 di<66 ~ O 33 13
Atale Cut. kan je -3 0 0 0 di'3 2 0 0
Li August Ton k«u,l je
ST i ) 3 16 26 di 87 3 16 28
Adi. 44 0 0 o di 49 3 16 26
4!4; Cwt. kan je. 2 - A 16 26 di 2 3 16 26
EGRE IRANLOWO AWON OMO IJAYE.

Die ninu awon ore to fe awon
ranse nipase Ford’ Fean Biq, lati
awon ti kol emkan rara to ma
nwonyi trha m\nu Jo lati o nwou

Dowager Lady Buxton da

Lady Buoxton da™ -

Thos. F." Buxton Esqr da

H. Edmund Gurney Iisqr' da

Mrs Head ‘of* Cariisle da
Garney Hoare lsqr. “da’

Ford Fenn bwa “da

Messrs. ‘Rose Graham ati Wilson
Smith "farrison Bsqr. da- 2
Awa si bebe lati fi nwonyi pelua

Robert Hughes Bsqr. da St dﬁurd dd.

Miss. Dora Hnghes da
Revd G. F. ‘Buhler da
Dr. Harrison da frec &

Ni ipade ni e Wo. 'I‘u\\n&end Esqr.

enia dudiu, ti i owo ti ambo wa iso
ran awon 0 no alaini haba lowo tabi

boju to nwon; awon gbe alanu
si imd ati ise isiu awon Kristian, -
i Bes. llds. Strs  Cow.

20 0 0 0

6 6 33 13

6 6 33 13

6 6 33 13

6 6 33 13

6 6 33 13

6 6 33 13

da 2 8 0 0
TN S O

5 3 16 26 -

R RN

3 0 0 0

6 6 33 13

3 2 0 0

$%0.

E mase ro pe. mohan enym bati gby oro Oloran,
ofinre mo lode ura ati i eba jewooruko re ot to uitori

ngbon di¢ nitu nwon li ayan. Enias

ti e¢ba si 'npa
opulopo liape
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die ti ape Jode ara nigbati aba
ma fi nwon we ara iyokun ti ipe
ti nwon yato, sibesibe iye awon
ayanfe papa kere, tobehe ti awon
ti_ ape nwouyi fi 1i ere ti afi nda
oruko nwon ni pipp. Awon ti owa
ti asi nri ninu ijo enia Qlorun ti
asi pe nwon lode ara, dabi iwe nla
11 okun fan oruko, gege bi ipe li
awujo ti ima ri nigbamiran. Ninu
eyiti ayan enia die si oyé ti awon
olotg Kristian. Ki ani oruko si ise
ti anse awon elomiran ro pe ohun
itiju nlanla niti oruko nwon fi wa
ninu iwe ti nwon nkoruko si, su-
ghon sibé ako yan nwon, osau die
bi osepe oruko nwon ko si ninu iwe
na rara. lLotito ni ibanuje nlanla
ni ki awa, ki ama si se jina si ijoba
Qlorun, bi Olugbala wa ti wi, ki
nigbati afere de ijoba Olorun ki ata-
se re, osan ju ki awa lokere rere.
Bi awa nibi ifoko gu si ati ni ghan-
gba, osan ju ki afefe gba ni si arin
omi ti oko si fo. Ise nyin buruju
enyin nse ati mo gbogbo nkan daju-
daju ti eko 'si le' se daju ati eyi
ti aba se dajudaju ti ako tile gbi-
danwo rara pe ao se. B kiyesi eko
ti awon Apostili, ati nigbose ki asi
mura sii ni irele vi ati je kiipe
ati yiyan wa ko 'le di’ dajudaju.

Eje ki yiyan nyin ko daju bi
e ti rii ka ninuiwe yi,’ vitori ase

li eyi kiesi muraati mu ipe nyin'

se ati ko si daju, eyiyi yiosi mn

didaju’ wa pelu omiran. Yiyan nyin

1 ainipckun ni, ati ife Olorun si

nyin ti otele eyi ti a oro. Gege'bi !
imotele Olorun Baba. Mimo fun' *
Olorun ni ghogbo ise re latetekose
bi Apostili Jacob ti wi. Acts. xv. 18.
Ori gbogbo nkan lati ibere ojo iwa
titi ofi de opin re ju gbogbo: re
lo si ainipekun lati ainipehun oti
ri gbogho nwon. Sugbon imotele yi -
ti aso nibiti awon awon ayanfe papa -
ni. Behe gege li enia. Bi mo ba
ri ese, Psalm Ixvi. 18. ati 1i Qlorun.
Nitoriti Oluwa mo ona awon olo-
dodo, Psalmi. 6 Ati pelupelu, enyin
nikansoso ni mo mo ninu gbogbo -
ibatan aiye. Amos iii. 2. Afili oro
Olugbala wa, oso ti egbe “buburu
nigbati enia so gbegbo agbara re
nu li ojo ikehin. Ya kuro. Emi ko
mo nyiu, emi ke mo nyin ri. Beheni
St. Pnul. Nitori eyi ti mo se, li
emi ko mo. Rom. vii. 15. Nje nitori .
na imotele yi ki ise ohun miran ju .
ife Olorun ti ko nipekun, tabi awon .
ti Olorun fe iyan, nipa eyi ti ayan. . |
awon omiran si iye, eniti Olorun . |
ti mo lati ipilese tabi ti oyan nwon

si opin na awon ti oti yan ‘si ona
na ti nwon ki yio fi le yipada. Nito.

ri awon eniti oti mo tele osi: ti yan
tele lati faramo aworan Qmo re. |
ko le se akobi ninu awon ara pupo.
Rom. viii. 29. Asan ni patapata i
lati pe aomg:iwon igbagbo ti owa,
ninu enia Olorun, ni wiwo igbagho .
na, bi idi iyantele tikala re, gege:
bi ati wi pe Olorun li oti yan nwon.

A ko oli ibi ise. ikowe li Ake
ABBEOKUTA JANry. 24th. 1862,
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"ARBEOKUTA.
JANUARY 5¢th. 1852

SIAR hiss™ baen stated ia another

~part of this paper the crop of cotton
“In- America last year was a miliion
bales short of what it was the yeur

before, now the American bales

“eontain three or four times as mneh

cotton as those made here, heuce
the deficiency in the American crop
this year is a thousand times as
great as the whole quantity ever
exported in a single year from Ab-
_ price of cotton ar
Laverpool and Marseilles has, as
our «-readers will recoilect, risen
about 2§1 per. pound; in conse-
querce of the highér price of cotton
larger quantities will no doubt be
sent {rom -ladia and other parts of
the world; more wonld probubly
have been grown in this country
had not -the minds of the people
been occupied by the warat fjaye,
we' hope hiowever that more will
be done this year; and we under-

-gtand that now is the time to clear

the bash and prepare the ground
for planting cotton in June, a crop
being - first taken off the ground.

JIGA.
A report has reached Abheokuta
that on the 12th December a party
of iEgbas- frem the camnp on the W.

of Abbeokara assisted by the peoyle
of Ibara and Imala and some of
the Ishagza people attacked Aro-
maja in Jiga, and probably would
have suceeeded in driving Lim ount,
had it - not been for some of
the Ishaggza peeple who took his
side; it is said that three of the
Ishagga people who assisted Arp-
maja were killed. The Ishagga peg-
ple say that the people who assisted
Aromaja  were strangers (such as
refugees from  Aibo which was des
stroyed by the Egbas) bat this is
doubted m Abbeokuta.

WEEK OF PRAYER IN JANUARY.,

The present arrangements for the
week of prayer is that the first meet-
ing on January. 6th, should be held
at Ikija, the second at Ake, the one
on Wednesday at Oghe, Thursday
at Ighein, Friday at lkija, and on
Saturday at Ake.

CESSION OF BENDOO AND EMPERRY.

We learn from the “Early Dawn’
of December that the Governor of
Sierra Leone went in H. M. S. S.
Torch to Bendoo; they anchored on
the 7th of November, but did not
land till the 9th, when Governor
Hill met the chiefs. The deed of
Cession of - Bendoo and ‘Emperry
was then signed by thie various

_chiefs, witnessed by the Goveraor

and others, and saluted witle 21
guns. After this and some other
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business, an offer was made by the
chiefs of the Bargroo to cede that
ferritory to the British crown, this
was accepted, a deed of cession
made out, signed and witnessed and
“saluted by the firingof guns. In
like manner Sherbro** and Turtle
“Islands were also ceded. About
£400 were distributed among the
several chiefs, and the entire pro-
ceedings were marked by good
"order and good feeling. The ter-
ritory ceded extends from the Boom
Kittam to the Yallatueky river.”

RETURN OF MISSIONARIES.

We understand that Rev. H
Townsend - will probably reach
Lagos in March on his return to
this town; this information will we
know be received with great plea-
sure in Abbeokuta.

The Rev. I. A.Lamb is shortly
coming to Lages to take the place of
the Rev. J. A. Maser who is re-
turning to Europe.

THREATENED ATTACK ON LIBERIA.

It appears from the Cavalla Mes
senger of December that the Libe-
rians of Cape Palmas have lately
had a narrow escape from a serious
attack by the natives; with some
trouble the natives were persuaded
to give up their design and sign a
treaty of peace.

WAR IN AMERICA.

Tlie war still continues but no
decisive success has been obrained
by either party.

The following information is fro
the *African Tines.” :

“We are informed that Captain
A. P. Eardley Wilmot R. N. C. B.
has been appointed Her Majesty’s
High Comissioner to Dahomey, The
Stromboli, now actively refitting at
Portsmouth, will convey the Mis-
sion to Lagos.

The Jumna 16. attached to the
sailing reserve in ordinary at Cha-
tham is ordered to be fitted at that
dockyard as a gnardship and depét,
to be stationed in the Lagos lagoon
on the West Coast of Africa. She
is to have a complement of fifty men
and is to be armed with two long
32-pounder guns on each broadside,

The necessary fittings are to be
made for the requisite quantity of
ammunition. She is to be housed
over and to have cabins fitted for
six officers.”

During the three months from
August to November the prices of
oil and ginger have risen; in Novem
ber the prices were ‘

Palm-oil 38 to 45 10

Palm-nut-0il 35 to 42 10

Ginger percwt 45s to 48s 0
In August per ton

Palm-oil 37---43

Palm-nut-oil 83-..37

Ginger per cwt 32s--358
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.Messrs Rose Graham & Wilson
«Smith Harrison Esq

- Rev. G. F. Bubller
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IJAYE RELIEF COMMITTEE

A few well

known and tried

- friends of Alrica have sent the fol-

lowing svms throush Ford Fenn
Esq, to belp children deprived of
their parents or otherwise in ex-
treme destitution, in order that they
may be brought up in the know-
ledge and practice of the Christian
religion.

The Dowager Lady Buxton £15 0
Lady Buxton ' ]
Thos F. Buxton Esq

H. Edmund Gurney Esq
Mrs Head of Carlisle
Gurney Ioare Esq
Ford Fenn Esq

o O, S S S
(=}

We also beg to acknowledge
Robert Hughes Esq Stafford
Miss Dora Highes

Or O L

Dr Harrison
At a teameeting at Wm. Town-

seud. Esq 212

. . CHRISTMAS EVE.

On Christmas Eve we were much
pleased with the singing which re-
minded the Europeans of their coun-

Aries, . where it is common for the
men 1n the villages to go round

in parties at Christmas time some-
times with a band of musical in-

struments, sometimes with the bells
which the waggon horses used to |
wear, at other times simply sing-

—— e,

ing, and receiving presents at the
diffirent houses. In the present in-
stance there was a good deal of
singing late in the evening, and
afier midnight the party consisting
of thirty or forty went round the
houses in the compound and thence
to Igbein and Owu,

AMERICAN COTTON CROP.

“The last cotton year closed on
the 31st. of August. The total crop
was 3,656, U586 bales being a defici-
ency of 1,013, 6%4 bales on the
crop of 1859-60 and of 194, 395 bales
on that of 1828-9. lllustrated.

CARISTMAS HOLIDAYS.

The Clristmas holidays began
on Saturday December 21st. and [ast
for three weeks, the schools will
recommence work on Monday Jan.
13 after the conclusion of the week
of prayer. We could wish that
those who know the advantages of
education would exert themselves
to persuade their heathen relatives
and friends to send their children
to school, that they may enjoy the
same advantages.

ECLIPSE OF THE SUN.,

On the 31st ult. there was an
eclipse of the Suu which rather
disappointed us; from an account
in the lllustrated London Alma-
nack we were led to expeet that
the eclipse would be nearly if avt
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quite total, as it was stated to be
total in the Western part of Africa,
‘but as far as we could tell the edge
of the Moon only just reached the
centre of the Sun, and we observed
it' nearly every five minutes for the

first hour and a half of the eclipse,

after which it was too cloudy to
get a sufficiently distinet image
on the paper. The early moruing
was cloudy, at 8 o‘clock the ther-
mometer was 80, and at half past
‘two it was 88.

1JAYE.

A fight took place in the after-

noon of the 19 Deer. (Thureday)
Since the 15 Sept. the contending.
parties had not met. Towards 2 ¢’
clock P. M. The Ibadans came
out in small number and advanced
between the Oka Baba of the Ijayes
"who were not numerons in their
camp. The Ibadans however were
driven back down the slope towards
the Osse, they called then their
“friends to come out. When after
‘a delay of an hour the Ibadan army
had come out, firing began. The
"Ibadans recrossed the Osse, the
Egbas delaying long to come to the
assistance of the Ijayes.

Firing was hot fora short time
40 mins or 1 hour. An Ibadan rider
was seen falling from his horse being

wounded, lle was earried away, and
the horse was killed and cut in
picces. whilst the Ijoyes tiied to get
pussessicn, but could - vot suc-

ceed.

On the 28th. a large caravan
came from Awaye with yams, Shea-

butter, and iron. On the 29ih. some.

800 Egbas and Ijayes retnrned from

from: air unsuecessful expedition to

waylay a large caravan from Qyo
to Isehin, R Y

——ee

LAGOS.

We understand that alth‘o‘ugh no

name of a Governor has been men-
tioned, he may be expected out
by the next mail. We also hear
that the Prometheus has been order-
ed home. The state of health on

board is more satisfactory, since only

a few cascs are considered danger-
us. Twenty three men have been
sent outside.” Generally speaking
the town is healthy at present with
the exception of a few new comers
who have slight. attacks of fever.
The -improvements are progressing
and the new - road along the beach
will be soon -finished. N

In the river we noticed the:Rain-
bow, formerly in the service of the
Niger expedition. "~ -~ *

TRADE REPORT.

Since our .last we have again to
notice a rise in Nut-oil ' as well
as in Cotton; The formeris very
scarce and 8 hds. are demanded for

| 10 imp gallons, whilst. Cotton s

|

held firmly at 11 str. per lh.
Of Ivory nothing has been offered.
Exchange from 2 hds. 4u-to 3 ds.

B
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FUN AYWON ARA EGBA ATI YO RUBA

ABBEOKUTA MARCH QGZ

Price 120 eo\t nes.

“Abbzokata nay shice mi sy gal
ge bi ati le wi, lati ighati ati gbo
pe awon ogun Idahomi fo [saga
ati bi nwon si fi pa nweon run ti
nwon si kpﬁpakab lo i oio ke-
dogun og «uoh, Aitori ui iwon
ilo meji tulg :n}gta ehin na ose
ohun ti ko ‘da.\()g’k oju laimo ibiti
a2won ogun niegbe fi ara pamo si
ati bi asi ti gho pe nwon pa enia

li_lIgaga asi nro pe nwon yio
ko Abbeokuta ki1 nwon
le ri eru mu lo si ile, opolopo
awon ara Abbeokuta lo si nti oko
bo si ile lati iha iwo orun wa ti
awon ti eran nwon lowo,
ati ewure ati ohun ini nwon pe'n
nwon. Li ghobuo esé odi ti ona
Aro ati ti ona Abaka li opolopo
enia kun ti awon ti ihamora ogun

agufan

pelu ibon ati ida lowo nwon, elo-!

wiran si mu ada lowo nwon lati

ma fi ge ori awon ti yio ma gbi-
danwo lati gu ori odi bo si ile, lh esi jona nibg, pelu aso awon

Cwon ogun Tdahomi yio ba yo si
Abbeokutd, ati pelu pe nwon nsun-
mo eti ibe,

Asi ngho i apak:m pe,~awon o-
gun na ko tile fe-wa do ti Abbe-
okuta sughofl AseggCli nwon wa
gbesan lura [rfy” Rit62 rmna ti nwon
i mu uwon mwha {Mwon ko wa
si Abbeokuta, b‘b eyi lati odo
okonrin Tapa kan to ti se eru si

Jlda]mmg p, to s sa kuro lodo nwen

on Jo si wi fun wa pe enia to wa ja I-
saga je egbata enia to laghara gidi-
gidi, olonrin Tapa na ni eru ori ti
onru, sugbon ki oto ri aye sa, nwon
ran ki olo gbon omi wa, nigbati osi
lo bi eniti nlo pon omi, behe lo
si sa kuro lodo nwon,osi fi ara re

se eru fun Bzha ti oko ba pade lona

EKO.
Ile Barrack tabi ile ti awon omo-
ogun fo wa li Eke jona, opolopo aso

. agba ibon meta ni nwon fi si enn odi  obirin omo ozun lo jona pojn, oko

ona Abaka, nitoripe li igbagbogbo |t ofi baje ti anpe li Prometheus

li -ati ngho pe ona ti Abaka ni a-

ol inwon. vio si fi ge bi ile ¢ nwon
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vio si ma ghe ni lowolowo yi.[ti Oyo asi ti ri ihin ika ti Sita
nwon si ko gbogbo aje ti oko na | oba Ilorin gbo pe otito ni; Suberu

lo sinu oko ti anpe li Alecto lati
ma 1d nwon nitoriti aje tire ti se.

Olori oko ti aupe li Bedingficld
pelu Mr. Mc'Coskry ti ba ti okd
-ti anpe li li Wrangler lo si Fer-
nando Po. Ogaguu ti anpe li Bar-
ton ti nge ajele ibe eniti oti wa
“si Abbeokuta ni kotipe yi osi ti
lo si ori oke kan ti anpe li Cam-
' merroons, osi ri pe oke na ga ni
iwon egbetadilegbaje le ogorun ese;
oke kan si wa ti anpe li Mont
Blanc eyi to se oke to ga ju gbo-
gbo oke ti owa li Europe lo, gi-
ga oke na je irinwo di legbajo ole
. ogbon ese
~ Li ojo kokanla osu March li oko
awon French kekere kan wo odo
" Qsa. Epo si ti bere si de si Eko
Jati ilu awon ljebu wa, li ati Eji-
rin wa lo poju.

Awon Onisowo si ti siwo Owo
imulo si Igerefe, nitori ti nwon gbo
e oba ibe.ti sigun wa si Abbeo-
Ent.a. tabi si Ijaye.
~ Nisisivi opolopo owe li awon
onisowo nfe lati ma fi ra epo, iye
owo re si nga si oke, nisisiyi nwon

nparo fadaka li egbedogbon li Eko,

nwon si nro pe ki yio pe ki oto

di egbaji.

0v0.

A gbo lati Qyo wa pe, awon
ara llorin ti fo egure kan ti owa
1i eti ilu ti anpe li Ire, asi ti gbo
pelu pe nwon ngbero ati wa do

si i oruko eniti orope re. _
Pipo nina ogun awon ara Iba-
dan lo ti lo si Oyo lati lo da awon
ara ljaye ti nlo si llorin i ona,
sugbon nwon si ti pada li aile gee.
Li ojo Kristmas to koja ‘nwon
mu gbogho awon omo school Oyso
lo sodo Obaloyo ni ile re, nitori
ti oti ofe ki nwon se behe, osi
dun moo gidigidi nigbati ori bi
ati ko awon omo na si, nwon ka
iwe die, nwon si dahun ibere die
lehin na nwon si korin die niwa-
ju oba naj; latijo ri oba na ko mo
pe iru nkan banwonyi ni nwon nko
ni ile iwe, osi ‘ge ileri pe on yio
fi okan ninu awon omo ré fun ‘nWon
li ile iwe, ki ole ma ko nkan nwon-
yi, nitori awon ara ilu re ko fe
lati ran awon omo nwon lo siile
iwe bikose pe, oba nwon ba ran
omo re papa lo sibe. Oba na si
fi oke owo kan fun Akawe Mimo
Olorun pelu agutan nla kan.

ISAGA. b

Li Saturday ojo kedogun ogu-
March li agbo pe awon ogun Ida-
homi ti ke gbogbo awon ara ‘Isaga
lo, ati pe nwon si tiina bo ilu
na li ojo keji, odabi enipe nwon ti
yi ilu na ka ki awon ara ilu to
mo, nigbati osi to iwon agogo me-
fa li nwon wo ilu Isaga, die ninu
awon Egba ti ogun na di mo Isa-
ga si ‘'duro li eti odi, nwon si yin-

B e e E o ey
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"bon die si awon Idahomi, nigbati

owo ogun awon Idahomi si nle ju,
nwou si run wole, die ninu awon
Egba na si be siehin odili apa-
kan nwon si ko sinu igbo to yi
ilu na ka ni iwg: idamerin mile

kan, awon to la ninn awon Isaga

ko to nkan, nitoriti agho pe awon
Idahomi fere pa gbogbo ara ilu na
tan, lehin igbati nwon wole iln
na, ile Qlorun ti owa nibe si 1
jona pelu, asi gbo pe oku enia
pipo ni nwon ri leti ibe, ati li gja

- nwon, ako ti gburo Opolopo ninu

awon onigbagho ibe, ati Akawe
Mimo Olorun ti owa nibe titi ofi
di isisiyi.

Eyiyi li ose akarun ilu ti afo

~ninu ‘ilu “awon Bgbado lati igbati

ogan Jjaye ti bere, awon ilu ti
asi ko ni Jiga, Masayi, Sampa, Igan

_asi ti gho pe, awon Egbado yi ati

mu sin awon olori olori li Abbe-
okuta. :

EKO.

Behe lo ye fun awon fo nwasu
lati ma soo; ati lati-ma lo gbo-

“gbo ipa ki pa lati muu de opin,

ki ‘awon ‘elese ko~ le yipada, ki
nwon si ‘le: di atunbi, ati pelu ki

“imwon ti ogbagbo le dagba ki nwon

si le ma laghara nipa emi aye;
ki nwon ki oma le fi oju nwon si
ohunkohun ti owa ni isale sugbou
ki owon le fi iduro singin teju
nwon mo eyi. Ki ale mu ahon
nwon gbina vipa Emi Mimo Olo-

run, ati ki if¢ si gbogbo okan le
ma jo bi ina nipa Emi Mimo ti
ati ran sokale to awon Apostile wa
bi owo ina.

Ki gbogbo eni ti yio ba gboro
na si ma miran eyi, bi enipe eyi-
yi ni agho kehin nwon ki nwon
ko le ma ri aye emi gba, ati ki
nwon ko le ni ipa nipa oro na,
Nitori bi otile ti dabi isz ti ko
ni lari lati ma A eti si eyiti enia
elese bi awa tikalawa nso, sugbon
fi oju sii bi enipe on ni ona ti
Olorun fi irgrun fun awon to gba
on gho, ati ise igbagbo si irorun
asi yi gbogbo okan pada, asi00
di otun, biosi ti tan bi fi si jjogun
ogo. Roo bayi, eyi ti je ododo
ninu re, -lehin na ki Jo si dara
to behe, je ki aiyero o si bi ofi
fe, sughon ki enyin ko mo pe
agbara Olorun ni fun igbala. Iwasa
agbelebu ni fun awon to nsegbe bi
agiwere, sughon agbara Olorun ni
fun awon ti agbala, gege bi Apos-
tile na ti wi ni Epistile ti Paul
ekini si anon Cor. i. 18. Bi iwo
ba si nfe mo eyi, bi iwo ba nfe
ni emi, ki yiosi ma dagba uipa
re, gbe oju re soke ki osi wo iko
otosi ni, ki osi kigbe fun iranwo
Olorun re, eniti ige Oluwa aye.
Gege bi amoye kan ti wipe, orun
iba duro si ibikan je ki basi si
ati iran de iran li aiye, beheni aki
ba ti ri ohun jije tabi lilo kanli
asale uihin behe lo si jusi pe nipa
ise emi ati imisi re, li Church tabi
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ite Qlorun fi nni eso, enyin ki yio
ha se eyi ki eto wa sihin ki ojo
emi okan nyin ti oti di fifo, ati
aiya- nyin ti oti di kikuna siwaju
Olorun, ki asi ma wipe Oluwa igba-
yi i aye wa fun o lati fi agbara
oro re han, ki emi le ri iye ati
agbara ninu re, sugbon ki ise
emi ti agbo behe ni ki ise eniti
nsoro lo see bayi fun mi, enyin
ni ekun ipa re, iwo so oro na uo
si see behe, Olorun wipe ki imo-
le wa, imole si wa.

Nipa ise rere yi ninu eyiti alo
oro na si ori bi Apostili na ti so
niti afarawe eda titun, eyito tiso
ninu capter itele.

Gege bi omo ti abi titun, ema
se je ki oto nyin titi e ofi r o-
dodo aye ti ose olori. Ife ati ite
lorun wa li aye nyin, ninu irele
re, eyl i yio mu ki enia fi oju
wa sii, iba gepe awa mo, sugbon
ki opolopo ko ti le mo nwonyi,
nitorina ero ti ighehin re. Oye ki
awa. mage kuku mo rara ju ehin
igbati ati di okan ninu ajumo pin
ohun titun yi.

Bi Olugbala wa ti wi pe, biko
sepe adi atuubi aki yio le de ile
oba. Qlorun John iii. 3 - 5. Nitoto
ghogho eniti  ako ba tunbi nwon
yio wi nijokan pe, iba san fun nwon
bi osepe ako bi nwon rara. Iru
aye osi ati ise kili awa nri nihin,
okun fun ibanuje ati were. Nje bi
oba sepe awa ba nfe pin ninu iro-
run ati’ aye rere, aye ti ko ni opin,

ki abere nihin yi, ibukan pelu ogo
i okan, okan na si li iye, kiki
eyi lo yato pe okan 1li otete ko
bere, ekeji lo si pari re bi oba
sepe ape nwon ni ipa tabi iru aye
meji, i aisiyemeji apakan gbe apa
keji de; ose ohun ajeji fun awon
keferi lati ma wipe ojo iku li a
mberu, ojasi ¢jo ili ainipekun ; behe
ni nitoto fun awon eniti atunbi ni=
hin, ojo ibi ore o jasi ojo ibi ogo;
ehaiise ti awa ko fi mura lati so
eyi di dajudaju nipa ti isaju.

Ko se ohun iberu fun wa lati
lo igba ojo wa si asan, lelin na
ka si dubule li okunkun ati li
ibanuje titi aiye, li aika aye emi
wa si asan nigbati aba ma mura

sile de igba na, ati nighati emi na
ba si njade lo, ka kighe pe nibo
ni iwo nlo iwo emi mi?

Sugbon aye titun mu wa kuro
ninu ewu uvlanla ati iberu iku ti
ko nipekun St. John wipe awa yo
ninu iku si iye. John iii. 14. nigbati
onso ti awon ti atunbi, ko si si

iyipada sehin kuro lati inu iye yi’

si 1ku mo. »
Ibi titun yi li St. John pe fi
\ajinde ikini, o si pe ghogbo awon
fo ni ipin ninu re i alabukm.
‘Alabukun ni fun gbogbo- eniti opa
ni ipin ninu ajinde iku; iku keji
ki yio si li ipa li ori nwon mo.
Rev. xx. 6. '

Akoo li ibi ise ikowe li Ake:
ABEOKUTA MARCH 25th. 1862,
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ABBEOKUTA.
MARCH 25th. 1862.

- If we consider the improvement
that has taken place in England
during the last hundred and especi-
_ ally duaring the last fifty years, it
may well encourage us to hope that
this eountry wi:l still more rapidly
improve .in wealth and the arts of
civilized “ life; fif y years ago there
were no ‘railways, no steamvessels,
no -electric telegraph. During this
. period’ the .geueral knowledge has
. wonderfully . increased ‘both ‘in the
number of people who can read
""" number’ of books publish-
ed; the Bible; Society has published
over fifty ‘millions copies of the
Scriptare; the Tract Society over
900 Wiillions of books and tracts,
. chiefly in’the Eaglish*languave be-
- sidés ‘thany other books and  news-
_ papers’-published by different peo-

le. “With ‘this great advance in:

nowledge, and improvément in the
means of travelling, theré have been
many other - great changes; even
Agriculture s perfectly’ different
to what* it 'was an huudred, fifty,
or even five and twenty years ago.
In 1730 Lord Townshend retired
from public life and devoted himself
to ‘the improvement of his estate
in Norfolk, chiefly by putting good
earth upon the very light sandy

soils and -introducing the cultivati«
on of a root called turnip, which
cnables the farmer to get a crop
from his ground every year instead
of leaving .it fal.ow one year in
Toar, as was previously the case,
Several farmers about the same time
began enthusiastically to improve
their breeds of sheep and cattle;
thie principal means used were to
feed them well all the year round,
ard not only when food -was plenti.-
ful; and to keep and buy the best
animals to breed from; and to kill
or sell the worst; but these im-
provements did not immediately
spread over the country forin those
days the roads were very bad, and
the farmers read little, 8o that in-
formation travelled slowly; and
farmers would scarcely believe any
thing to be an improvement which
was contrary to their own expe-
rience. The means by which this
ignorance was dispelled, was at first
the “personal efforts of a single
man, Arthur Young; who' travelled
amongst the farms of the different
countivs in . England thus diffusing
information, which he afterwards
published im a book; soon-ufterwards
someé of the Nobility aunually in-
vited farmers and. graziers to meét
in their grounds, where of course
they were -able to inform one an«
other on what they  themselves
found wuseful.. But the! most - suc-
cessful means for spreading know-
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ledge among ‘the farmers has been
the establishment of two Societies,
the 'little Smithfield club in 1798
and “the Royal Aericultural Socie-
tv: which held its first meeting at
Oxford in 1839. The Smithfield elub
give prizes to farmers for exhibit-
ing ‘fat stock; at the same time the
farmers. were obliged to tell how
they were fed. The club has thus
been able to' spread information on
the best breeds: of stock and the
most profitable means of feeding
them. The Royal Agricultural So-
ciety has held its meetings annu-
ally at different towns and though
not the principal intention, the
main' result has been that new
Agricultural Machines and Imple-
ments have been made known
throughout England, and Machine-
makers have been able to make and
sell large quantities of them. It is
probable that somewhat similar re-
sults might in a few years be
produced in this town if an Ab-
beokutan Agricultural Society were
established to offer rewards for
the best specimens of the produce
of ithe country, and the means of
obtaining them.. :

1

. LAGOS.

"The : vroof of the house uséd as
barracks has been burnt down, and
much clothing lost, especially by
the soldiers wives. The Prometheus
will ‘be used as: barracks  for the

present. The paddle shaft of the

Promethens will be transferred to -

the Alecto, as hersis broken.

“Commander Bedingfield and Ml‘. .

Me’ Coskry have been in the Wran-
gler to Fernando Po- Captain Burten:

the Consul, who was lately in Abs-

beokuta, had ascended the Camero-
ons moeuntain, and found it 13500
feet high; Mont Blanc the highest
mountain in FKurope is 15730 feet.
March 11 a large French barque
came into the Lagoon. Oil was
beginning to come in from the [jebu
country especially Ejirin; the trade
from Whydah was stopped on ac-
count of the King's expedition,
which was reported ta be against
Abeokuta or ljaye. Now that cowries

‘are wanted to buy - Palitioil their

price has rapidly. increased; ex-<
change at Lagos is 2hds. 25strings
and it is thought likely that it may
go down to two heads.

ISHAGGA,

On Saturday March 1§ it was,
reported in Abbeokta that Ishagga
had been taken and burnt on the
previous aight by the Dahomiansy
it. appears that they surrounded. the
town without -being snspected and
about 6 o'clock enter:l’ the, town/
Some sixteen Egbas who were at-
the gate are said to have fired upon
the Dahomians uatil they - forced
open the gate, when the ' Egbas es-
caped into the bush which surrounds
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Ishagga for a breath of perhaps a
quarter of mile. Very few of the |-
shaggas escaped; it is said that the
Dahomians puat the whole popnla-
tim to the sword. This is the fifth

Eghado town that has heen destroyk

ed'since: the war ‘with Tjaye, the

others were Jiga. Mashaye, Shampa,’

and lvan. The E:sbado towns used
to pay tribute to different Abbeo-
kutan chiefs. - :

The Church and Mission House
were burnt, and heaps of dead bodies
were seen near them and in the
market place. The Scripture Reader
and most of the Christians have not
been seen since.

o Sl s I XEs ;
On' Wednesday - March 12th

metheus and Mr E Roper started
from Abbeokuta for Ijaye, when
they reached Qkemeji they found
the caravin had already left for
liaye, however they determined to
follow and overtook the caravan
at Osse, and went with it the
rest of the way reaching Ijaye on
Saturday. The next day there was
a'gevere ‘battle the' [badans in the
new ¢.mp alone appedr' to have
been' double the Egbas in number:
In the evening Atambala one' of
the great Egba chiefs set out on
his way to Abbeokuta. On Monday
March 17 Lieut. Dolben with Rev
A. & Mrs. :Mann ! left [jaye - shout

noon, Mr Roper remaining with
the Scripture Reader at the Mis.
sion House; they reached Osse that

night but had only just gone to

bed when they were roused by
the Eghas passing through the town;

and’ were obliged by their carriers,

to go on with them to. Okemeji,

‘which they reached about half past:
seven in the morning. The Eghbas

left their eamp abont sunset -oq
Monday and reached Okemejiparly
on Tuesday morning; from Osse
Mr Mann’s party consisting in great
measure of children were unable to
keep up with the Egbas; fortunates

ly, the Ibadans did nat follow them,

but ‘after taking the Egba camp
entered [jayve; there does not seem

: ‘to have been any fighting after
Liecutenant Dolben H. M 8.8, Pro- |

the Ibadans took Ijaye, so it is pra-
bable that those who remained subs
mitted quietly, many had already
fled to Abbeokuta and to several
Yoruba towns Awaye, lsein, etc,

0Y0.

We hear from Qyo Jan. 8th.
that the .Illorin people have' de-
stroyed a little yillage: called. Ire
not far from [llorin and that:they;
were talking~of-attacking Oyo. The
news of the death «of Bita king of
I1lorin ‘is confirmed, he'is suceeed-
ed by Subern. A large! budy of
Ibadans went to Oyo ‘tol;try to
kidnap' the ljaye caravan going to
[Uorin "but were obliged to retarn
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without success. On Christmas day
the schoolchildren were taken ‘to'
the king at his own request, he
seemed much ° pleased: with the
manner in which they were taught,
they read a few'verses, answered
‘'some ‘Scripture questions and sang!|
some hymns; beéfore this  the king!
had not known what was being
taught in the school, he promised
to give one of his own children
to be tanght as soon as the war
was over, as his people would
not like to- send their children
uriless he sent his He also gave
the Scripture Reader a bag of
cowries and a large sheep.

DAHUMEY.

As may well be imagined the town
of Abbeokuta has been in a great
state of excitement, since the news
of the “destruction of Ishagga by
the ' Dahomians reached Abbenkum
on Saturday March 15. For two or

three days it was quite uncertdm..l' i
where the Dahomians were,;but; as

it was reported that they had Inlled'
all ‘the Ishaggas it ' seemed likely
that they intended " to ‘attack . Ab-
beolmta in" order:to get slaves to
carty’ home  with * them. Several
Egbas " especially from the West

of Ableokuta came in from their
farms bringing some of their sheep |
goats or other property m(h them!
The -wall of Abbeokuta about thid
Aro and -Abakka roads' gate was
lined with mén armed with muskets

and swords or bilthooks, which are
used for cutting off the hands of
thoe who try to get over the wall;
at the Abakka road vate lhere were
stationed ' tliree. _cannon. 1t was
several times reported that the Da-
Homians ‘were ‘on tlie way tohards
‘Abbeokuta and onee that t ey were
close 1o the Abakka road gate they
prolubly “did not intend to attack
Abbeokuta but mercly to destroy
Ishagga in revenge for having misled
them on their last attack on Abeoku-
taifor a Tapa man slave to one of the
Dahoniians made his escape, and
said that the body of Dahomians
who 'destroyed }shagua was only
6000 strong;  this Tapa man had
a load of «ku[l% to. earry, but be-
fore setting' out hig ' mister sent
himm to fetch. .water and he took
the opportunity. of runuing away
and gave himself up as a- sla\e to
the hrqt F‘uba he met. &

, Dn’rﬁs 1

On Saturday 22nd inst. at'Ake
Abbeokuta of dysentery in the 23rd’
year . of his ‘age Thomas Wilcoxén,
son of Mrs Naylor of Manchester,
and Catechist of the Churcht Mis-
‘sionary Society; he had been in the
country fou\‘teeh months and had
suf’f‘ercd..mnch from the climate, -

Do the - 20th  inst: Gilbert 2nd

'«in. ‘of Rev W. Moore departed

\ tHiS life in the nineteenth’ year of
his age at Oshielle; he had been a

sufferer from early childhood.
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No. 58 ABBEJKU PA

APRIL 1862  Price 120 co‘wrie,-‘

Niuu iwe wa 1kehin i atiso

- bi ige oko fi ngbile si“[i‘Eﬁghnd

tabl li ilo awon oyinbo, Tati iwon
ogorun. odun wa sehin, sngbon ko
ti ju iwon odun medogun tabi ogun
odun lati ighati ale so ti ere pipo
ti anri lati oko na, nipa iranwo
ohun ilo kan ti anpe li chemistry.
lse awon aghe ni lati ma ghin oni-
riura nkan li oko, oniruru efo, tabi
ewehe, 0po'opo onje ti oj¢ onirnru.

‘Qpolopo ewebe ti ‘a'si ngbin, i

nti ipa agbara owo aferife dagba,
nipa ewe nwon, nkan ti anpe li
carbonic acid eyini ni idapo carbon
pelu: oxygen, ti owa li ofurufu,
ama fi agbara mu ewebe tabi ohun
ogbon dagba, nkan ti anpe li car-
bon yi dabi edu igi asi ma mu ohun
ogbin’ dagba li ile reve ti oba wi

iriami, nigbati igi ba jona pipo]

nkanyi ni isi kun sinu eru ti nwon
ima lo si ti aro nileyi.

Ki irughin ko le ma dara oje
ki onje ma to fun nwon wi ile

nitori oniruru eraiko ki ife onje’

kanna, nitorina “bi 1rugbm kan - bu
nidara’ oi ile kan; iru miran ki i m,
dara nibe na. - nitoripe nwon ko o,
baknnna, Ritorina ni- awen ti ila
oyinbo ki ighin irugbin kana 1i odo-
dun libikikana, bikose iru miran_ li
Turnips, Barley, Clover, ati Wheat :
tiisaju li ghongbo ti ake, ekeji ati
ekerin li oka, eketa si’ jasi onje
fan eranko, egbo ire ti ako kuro
ni ile, tabi eyiti ohun ti aghm nie.

Iati ma fira 1 asi 6 kun ile ré. "

re na, nipa eyitiile na fi ima mu
opo ire jade laitan ebe na ka li
odun keji. Mr. Lawes si ti ge iru
nkan yi li odun mefa kanle, osi ti
nko'ire i opolopo ti ofi idaji ja bi
ti ile tirako ti ro ri.

IDE ATI IPINVA.
Li Friday ojo kejidilogbon ogu

March 1i Revd. A. ati Mrs Mann
fi Abbeokuta sile lo-si Eko, Mrs.
Mann si mara ati lg si ilu oyinbo,
Mr. Mann si nfe ‘pada li Eko le-
hin dgbati obivin e ba lo tan.
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Li Tuesday oio keji osu April
ni Revd. C. A. Gollmer ati Mrs.
pelu awon omo nwon meji si lo si
Eko. Gf)ogbu awon olori oke ti owa
niou_oko Prometheus ni yio pada
lo. si England ninu elefi ti awon
Revd. H Townsend de si Eko, Jati
intr gko to de nikehin lati En-
gl wa. =

Mr*R. H.' Wike si ti losi E-
ko ni ireti ati lo si England.

iDanOMI.

‘Lehin igbati awon Idahomi fo
Isaga tan, kosi eniti omo bi nwon
pada lo si ilu nwon ni tabi’ bi
nwon fi ara nwon pamo si ibikan
titi awon Hgba yio fi ye odi nwon
§0, li avinkan ari iwe kan gba las
ti Ota wa, ninu eyiti agbo pe awon
Tdahomi nfe lati'do ti Abbeokuta
li Thursday ojo ketadilogbon osu
March, sugboa nisisiyi aro pe ighe-
ro nwon saki,’ ati pe nwon fere
pada lo'si ilu nwon, nigbana awon
Egba yio 'si‘ri-aye lati se ise, nwon
~asi san gbogbo gbese ti nwon ti je
lakoko ti ogun na. -

Asi' tigbo pe epo pipo yio wa
lndun yi.

. BBUN FUN ALAKE< 471

Aga afqhmtl, ati- apoti’ itise, li
awon Egbe ajo iranlowo ti Africa
ti owa li ilu oymbo ti pese sile
lati fi si ebun tabi itore fun Alake
1i Abbeokuta, gbogho rikan' awonyi
si wa li ile’ 8 Adelphi' Terrace

Strand, yio si jssi ife Secretary
lati ma fi nkan nwonyi han fun
awon ojulumo re. Nwonyi li ati gbo
lati inu African Times wa.

AJO TI AWON MISSIONARIES.

Ohun kan si wa ni ti. African
Times kanna ti ose ohun ti ko
yanju ni ti owo o'odun ti awon
onighagho nfi fun awon ijo enia
Olorun nitorina,

Ipade kan si wa fun gbogbo a-
won Onse Olorun ti owa li Abbe-
okufa ti nwon pade li ‘Ake li o0
kini osu July, li a'o na ni nwon
si da bi oke mermdllogbon, owo
nasni nwon si fi si apakan lati fi
ko ile iwe fun awon omobirin,

ile-ti asi ro pe ki yio si pe ki.
Abbenkata, lehin:
eyiti nwon da eyi, olukuluka ipo -

awon to koo li

awon enia Olorun si ti .dawo jo li
Ake, i Ikijd, ati i lgbein, ninu
iwonyi si ni lati ma fi sanwo fun
awon akawe Mimo OQlorun, owo ti

nwon da na si_poju eyiti nwon o
osogu - fan ~awen:

Akawe Mimo na li iwon egbegb.ma-v

ma fi sanwo i

labi dollar ‘merinmerin fun enikan-
kan, 1i osu, awon ara Ikija si da-
wo ti nwon jo lébin ipade ti ojo
kesan osu December, owa ti nwon
da na si ju iwon oke medogun lo.
Awon ara Ake da ti nwon highati

nwon fe akawe Mimo meji li awon -

ara Ake nsanwo fun, okan wa li

Ake, ekeji si wa li Atadi,- eyiti o
dollar " ‘meta -

wa li Ake ngha

L 1 ——
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on abo, ti Atadi ngba dollar me-
rin. nitoto awon ara Atadi si ato-
ju ti nwon, - !

Lehin owo nwunvi ni nwon si
nda okokowd, eyi ti ondi egheghe-
run li odun, owo yi li nwon nda-
jo“kati ‘ma fi ran nwon lowo nigha-
kugha ti:iponju ba ba entkan ninn
nwon. -

AKIYESL.

Ti Heary = Vernon se si ti
agbajo ti afin oba ti-anpe li. Par-
liament ti ati se li odan kejile
ati iketalelogun ijoba Ayaba Gesi,
ise ati tun ohun ini re se. ati
lati. yo -awon o'ufokan le ré, ni-
torina li ase ko lklveSl ki emkem“n
obi je e nigbese ati gbogbo eniti o-
bani san:fan Henry Vernon Hars
rop ti ilu Marchester ti owa ni ilu
nla Lancaster, eviti igse onigowo ti
owa si ilé Africa ti osi-ku h Eko
li 0jo kerin osu July 1859; ife inu
eniti Maria Redhead aya Richard
Milne Redhead mo, ~€niti owa L
Speingfield: ni ilu Lancaster, a o si
pe oruke ghogbo eniti oni san fun
okonrin. yi li -0jo kewlelugun osu
February li. afin-oba.,

vy B e, BT

Anu 86 wa gldlmdx Tati roh'n iku
Daniel :Shokelu, ara Itori, okan ui-
nuawon awon ara Church Igbein;

eniti oku nijo kerindiloghon —osu-

March, nipa eta ti obaa lo u ogun
ni- Tjaye. -

EKO.

Ko si ohun to nsise rere fun

‘ironupiwada bi iberu ati ife Qiu-

run. Itan san ife na si niipa pe
po ti ofi mu gkan go, ipa tabi
agbhara re 'si po ju tiioa ati ibe-
ru to wa loke Sainai pelu gbxgbu
ofin na. Ese ni ghoughu osi wa,
nitorina lo si ge ye ki isé anu yi
ki ovo wa kuro !.nbe ugbara re,
kuro labe ijebi ati ‘labe ipa re
pelu lekan na. Enyin ba le ro pe
awa enia Qlorun le ri irgorun ninu
gigan ofin re, ati ninu sise ota
re bi? wipe awon ti oti li anu re
ghe ga soke, ki nwon si ma se
itelorun ninu lgherava. Aawon  sil,
tabi awon ti ati eje omo re wenu
m¢, lehin na ki nwon si tun pa-
da lo ri ra nwon sinu ere na ewe?
bi enipe ako ti ra nwon pnda K-
ro uinu ege bikose sinu re, bi eni-
pe ki awa wa wipe ati gba wu
sile lati ma se onivuru ohun irira
nwoonyi, bi woli Jeremiah ti wi ni
Capt. vii. 10. pe, Ah! emase ‘cki
ama kegan ati kama i ko idasile
ore ofe Olorun loju, bi oba seje
awa ba nle igbala nipa re, suglon
e'e opolopo bi oti wu ki opo to
nmnu. wa muma ra lati ma ria b
awon enia Olorun, awon eniti ijo~
gun nwon je anu. Asi nri eyi pe
ore ‘ofe si ti fi ara han fun wa,
¢je ki awa i barawa po mo ijo 8yo
.nay ka si je ki oma ko wa. lati ma.
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se aiwa bi Qlorun ati gbogbo ife-
kufe aiye. Tit.ii. 11, 12.

" Bi oba si le se ka ni ayo lati
ve fun' awon yi, ati lati fo to Je-
81, eniti ise ododo ijoko anu, nje
Jaigiyem ji ti wa ni anu ise. Emase
jé ki iberu ijebi re to ghorm, le
nyin sehin, sagbon ki olukuluku le
nyin somo odo re, vitori bi wiwn-
wo ijebi re lori eyiti opolopo na
nisisiyi ti po to, behe si ni ami re
ri ni pipo, ati ogo ni yio si jasi
nau nyin Ose ohun ajeji tabi ohun
kan ti eniti oko Psalm 10 behe li
ojasi. ohun otito, opin re darada-
ra osi:wo singin nigbati owipe Qiu-
wa .dari ese mi ji mi, nitori ti
otobi..Psalm xxv 11. Qkan ti ntiija
Opo era ese te mole, nipa tite re
na‘ko le se aima bebe fun idariji
lati owo idasile anu wa: Nitori oti-
to re la ge mu ni lagbara, agbara
ipare si wa ninu re. Asan li iwo
je behe li iwo ko si ju asan lo,
loto sughbon gbogbo awon ti ogba
aun yi ti ri behe lekan ri, nwon
ko st ni nkan ninu gbogbo eyiti
ati da nwon lafi ni; nwon ki isi
se enia, iba ma sepe ire wa ninu
Jigrun, nitofo. nwon si.jasi. om9
1binu, nitoto nwon ko ni ife kan
nitta <nwon, titk anu yi si i mu
nwon se behe; osi fi ara re han fun
nwon, nwon 'si-fi ara nwon han
nwon: pelu, belie lo si mu ki nwon
ni ife Qlorun, osi mu ki nwon ma

riti, ‘osi di nwon mu pelu ofa nwon |

y6 kuro ninu iho okunkun na.

Osi se ohun ti ko ni’ibere ni ti,

emi kanna pe ki ise aré, ama na

nighagbngho. bel.eni ki isi na, ni-l

toto ki isi to behe bi enipe ko ni
aghara, ama san bi omi edo lati
odun kan de ekeji, ama sin lpdo-

dun, béheni ko si fi ara han fun
awon ti mbo lehin. Eniti oti dan
wo ni Oluwa, ldariji, ese, Irufin,,

a'i ese fun gbogbhoe awon-ti owa
sodo re, sibe osi fianu pamo fun

eghegberun awon ti yio si wa si

odo re. nikehin.

Enyin 1iri anu yi gba, esi ti ni:

ami re li okan nyin, laisiyemeji yio
si mu okan nyin duro si ipa ti
agbe ti daa si; yiosi munyin wa
sipa anu na. lkanu okan:fun awen

eniti ko ti' ri. ami; na gha, ati pe.

enyin yio' si ma korira ese gese

bi Oluwa na ti korira re, ati bi-

oti nsanu fun awon elése pe enyin
yio si ma se¢ behe, enyin yio si
jina rere si kikun si iwa bi Qlo-
run ati ijiya re ti oni suru pipo,
gewe bi eniti oto ori afa, witoriti
enyin ti koja na, b Augustine ti
wipe, enyin yio si ni ife oyin li
opolopo lati ma wa ota ti awon
ara iyokun yio fi ri anu na gba pg-
lu, i mimo pe, ose ohun nla,

‘enyin yio si ma mura nibikibi ti

owu ki oge lati ma miu opo wa sivu
re, lati n1 ife si enia afi
run. , = -
Akgg i ibi ise ikowe Ii Ake:
ABBEOKUTA APRIL 5th. 1862,

oge Olo- -

.
.

= =

==

== B

-
=

e
Vo R ol NN S e A

=
F -5




[T |

d (i

o

A0

APPENDIX TO-THE IWE IROIIN: APRIL 1852

ABBEOKUTA.
APRIL 5th. 1862.

“Tn our last number we mention-
ed the rapid progress. that has

Eugland during the last hundred
‘years. but it s only within the
ast fifteen or twenty vears that
the firmers have at all generally
recognized the great advantage
they can derive from the assistance
of chemistry., The firmer’s great
object i8 to grow vegetables of va-
rious sorts, and vegetables require
food as much as animals oniy of
a diferent sort, Vegetables get great

~ part of their food from the air by

means of their leaves, there is in
the uir a small quantity of carbonic
acid, composed of carbon and
oxygen, and leaves have the power
of appropriating the carbon, this
carbon is much the same as char-
coal, which we kuow forms a great
part of wood. Another part of the
food of plauts is taken up by the
roots- ‘frcm the soil dissolved in
water;  when wood is biurnt “great
part of ‘this is left behind -in the
ash, from: which: is prepared the
Eru or Potash, which is used in
this country in preparing indigo
for dyeing. A

In order that plants may flourish

it is necessary that there should be
sufficient fond for them in the soil,

and diflprent plants, like different

‘to the Female Institution

animals do not want the same food.
This is the reason why one cr(?
may flourish on a soil in which
another sort of plant will scarcely
grow at all, and .
farmers in England very seldoin

it has | grow the same crop two years rin-
“takén place i the agriculture of | ning :

g bit grow them in & serica
such as turnips,” barley, clover,
wheat. The first is a root crop, the
second and fourth corn, and the
third is a green crop for cattle,
but the substances which crops
take from the soil, or which ilie
plants require for their food nmuy be
added to the soil, and by these
means it is possible to grow large
crops of wheat for years in suc-
cession off the same piece of ground

without "exhsusting it, Mr Lawes -

has been able to grow for six
successive years crops of 'wlieat on
au average more than half as large
again as on the same land unma-
nured. Rt e '

MISSIONARY MEETINGS.

There is ‘a statement in tha
African times which conveys & very
imperfect impression of thié amount
of mouey given apuually by the

native converts of the Chureh Mis-.
sionary Society for Missionary ob-
jects. There was a general meeting

of all the stations held at Ake on
the (st of July; at this meetiny
and in connexion with it ahout £25
were collected; this sum is devoted
whicly

will we hope scan be established

therefore the

—
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in Abbeokuta. Besides this there has
been a collection at each of the
stations Ake. Ikija, and Igbein, the
proceeds of which are employed in,

supporiing Scriptare "Réaders, each!

8tation giving more than enough
1o pay'' the salary of one of the
“tifth elass at one bag or four dollars
a ‘month. The collection at [kija
wasg made after a meeting on Dec.
Oth; this amounted altocether to
more than £3 and 12 bigs. The
collection after the Missionary
meeting at Igbein amounted al-
together to more than £3 and 11
bags. The collection at Ake is made
when required, the Ake Church
supports. two Scripture Readers one
at Ake who has 3% dollars and one
who has charge the Station of Afadi
who has four dollars; in fact Atadi
station is entlrely supported by
them..

Besides this at each station the
members pay 20 cowries weekly,
a small sum amounting to halfa
head yearly, towards a fund for giv-
ing relief in tunes of dlstress dis-
ease ‘etc.’ :

CHW!STRY

In our. last ‘but one we mentlon-
ed  seven: of thie thirteen Non-me-

Aullic simple substances viz Oxygen,

Nitrogen, Phosphorus, Iodine, Chlo-
rine, Sulphur, and Carbon or Char-
coal. Of these Oxygen is the most
widely distributed; mixed 'with Ni-

trogen it forms' the great propor.

tion of our atmosphere; In Combin-
ation with Hydrogen another of the
non-metallic simple " ‘snbstances it
forms water. ' In' cotiibinition “with
different: metals it entérs *largely
into the cnmpnsnmn “of the' solid
earth and in. combinatiod witle eare

‘bon it forms Uurhbdiie aﬂﬁ s which

plays 2 mosttimpiortant-past fnthe
animal and Vl‘gemhte kingdom. ‘Ani-
mals take oxygen fromatmosphere
and give out carboicacid (carbon
and - Oxygen) and water (Hydrogen
and Oxygen) Vegetables ou the
contrary take Carbonic acid from
the atmosphere and give out from
their leaves pure Oxygen. keeping
the carbon as a material” fur their
own growth ' 1Y ey
_ NUTICE. sl e ohh
Henry Vernon . Harrop Deceased.
Pursuant to an. Act of Parliament
made and passed in the twenty se-
cond: and twenty third yearofthe
reign of Her present Majesty intitl-

‘ed “An Aot ‘to further amend _the

law of Property -and. to @ relieve.
Trustees” notice 'is hereby: gived:
that all creditors/and all persons
having any ‘cleim:or 'démand upon-
or “against ' the . éstate  of -Henry
Vernon. Harrop formerty of the 'city-
of Manchester in the. country: of
Lancaster and late ‘of Lagos in
Africa Commission Agent and Mer-
chant who. died ou the fourth of
July one 'thousand eight hundred
and  fifty nine at Lagos - uforesaid
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and whose will was proved by
.Maria Redhead the wife of Richard
Milne Redhead of Springfield Pen-
dleton in the country of Luncaster
,E_. uire the sole executrix in the
suid will named on the twentyfirst
day of Febraary one thomsand eight
chundred.and sixty in Her Majesty’s
Lourt of DProbate are. hereby re-
quested to- send the particulars of
their respecrive debts or claims up-
on or against the said esta‘e with
the natare of their securities if any
to said Maria Redhead or to the
undersigned: Thorbey and Robinson
her Solicitors at our Offices No 7
St.  James's Square in the City of
Manhchester aforesaid on or. before
the thirtieth-day of July next. Aud
natice is hereby also given that after
the said thirtieth 'day of July, next

the  said 'execuirix will p/rocvel to!
distribute ‘the assets of the - said’

deceased among the parties entitled
thereto -having regard to the debts
or~claims of whic't the said exe-
cutrix shall, then have uotice and
that  the 'said: executrix will not

‘beliable for any debt or claim of

which she: shall .not then have
notice.: Dated this fifteenth day .of

Pubriaty anel thovsand eight hun- | -

lh'ad ’ m\dn Bty WOL

‘oo, Thorbey and. Rubmson :

b S&. Jamess Squave :
-+ iManchestér -, England

- Solicitors to the Executrix
all . persons indebted to or who
have .any property or effects of the

said Henry Vernon Harrop deceased
are forthwith to pay and deliver
the same to the said . Solicitor of
the said Excentrix.

PRESENT FOR THE ALAKE.

“A State chair and footstodl,
intended as a present from the
African Aid Society to the Alake
of Albeokuata, are now at the of-
tices of the Siciety at 8 Adelphi
Terrace Strand. The Sceretary will
have pleasure in showing them to
any visitors” African Times Feb 22.

ARRIVALS AND DREPARTURES.

Friday March 28 Rev A, and Mrs
Mann started from Abbeokuta for
Lagos, Mrs Mann on her way to
Europe, Mr Mann intended to re-
tmin after her departure. -Wednes-
day April 2 Rev C. A. and Mrs
Gollmer with two children leave fop
Lagos. The officer of the Prome-
theus were to return to Enzland by
the Alecto. Rev H.and Mrs Town-
send arrived at Lagos by the . last
mail from England. Mr R. H. Wike
has also gone down to Lagos on
his way to l‘.uglmd

llr\ll()MEY

For some time - after the Duho-
mians destroyed Ishagea it was
uacertain whether they had retura-
ed to their own country or were
concealed in some bush waiting fill
the ~Abbeokutans . were off their
‘guard, oonce there was a letter
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received from Otta saying that the

Dahomians intended to attack Ab-

beokuta on Thursday March 27.
but now the opinion is gaining
ground that they have gone home.
we hope this may svon be cer-
tain so that the Eghas may b
able to trade freely down the river
and retrieve some of the losses and
debts they have incurred during
the war. It is said that the season
bas been very fuvoarable for Palmoil.

COMMERCIAL ASSOCIATION.

At a meeting March 21Ist Mr
Robbin was re-elected president, Mr
Ribeiro Treusurer, Mr Borgmeyer
was elected Secretary,and Messrs
Gerber, Coker, Young. and Rushton
members of the sub-Commttee; it
was resolved that the proceedings

inserted in the Iwe Irohin, and
the returns from Abbeokuta and
Lagos be obtained as soon as pos-
sible and that the Governor’s assist-
ance be requested in obtaining those
from Lagos traders.

TRADE REPCRT

We noticed in our last that
bysmess was bidding fair and Palm-
oil coming in in quantities to satis-
fy all. Cowries becoming scarce 9
heads were readily accepted. The
previous rumours of the Dahomians
having lost their influence the peo-
ple were doing their best in the
farms, working night and day to
secure as much as possible of this
year’s crop, when all at once on the

| 2204, ult, nobody thinking of the

Dahomians we saw the farmpeople
coming into the town once more
with the dismal news of the des-
truction of Ishagga, already noted
in our paper. A day or two later
the desertion of [jaye fook place.
With all this it will be readily un.
derstood that husinéss was suspend=
ed altogether for a whole week,
after which time traders resumed
slowly their work We are not aware
that much palmoil is coming in at
this moment, but this is readily ac-
counted for by the short time, peos
ple have been uble to attend to their
work.

Of Cotton we have had a fair
supply for the last fortnight which
i readily bought at last rates.
Should the Country remain quiet
we believe we have every reason to
think that the cultivation of this
article will be taken up much more
vigorously it presenting so many ad-
vantages to the native husbandman,
The preat drawback however is the
want of practicable roads.

Ivory remains very searce.

Exchange with modcrate supply
at last rates.

Our Lagos readers will be glad

to learn that, since yesterday we

have had adecided change in the
weather. It set in with heavy wind
and rain at about 9 P. M. and" con-
tinued to rain gently half the night.
This morning it was cold and
;lnudy and more rain will shortly
all.
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ma fi tun oko tabi ile se, eyini
ni onje fun ohun oghin ti a nghin
ni ile, mkan ti oti ku tabi ewe to
ti ra li afi ntun awon se on eru igi
eyiti asi mo pe a dara ju ti nwon
si nld li ilu Oyinbo li eyiti anpe
li farmyard, tabi ibiti nwon ghe
ti nso eran si, sughon ile miran
sife so eso ire o to- bi atife;
gaghon sibe asi nfe ohun kan tabi
meji, eyinini Kemistry to jasi o-
hun ti oniye gidigidi fun awon
agbe, on lo si so ohun ti anfe sii
asi mafi ipa fun awon agbe lati
fi eyini kunile lowo, nisisiyi gbo-
gbo awon agbe lo si ti mo iyl nkan
ti afi ntun oko se, tobehe ti nwon
fi nfi owo raa, nigbakugba ni
nwon nsan bi iwon egbarun fun
jwon eru on nikan ti awon obirin
ile yi le ra li ori nwon. Nwon
si nfi dindi oko ko nkan titun oko
ge lo sii ilu oyinbo okan ninu eyi-
ti odara julo ti anpe li guano, eyi-
nini iwin eiye odo okun kan t1

gb jo nkan pipo li ale 10 lati

nwon ima ri ko li eteti odo okun
nibi apata li ‘erekusu ti awon enia

ki ha npbe, gbogbo re asi re mo-

le i eteti odo nati awon iru ei-
ve na ha wa, opolopo egugu li nwon
si nfi oko ko lo pela lati fi tun
oko ge, owo die ki okourin kan

ri nipa kiko nkan nwonyi lo ta

lati ibi okuta ti iha Norway ti

anpe 1i Apatite; lo fi fun awon ti

oni oko.

Okan tabi meji ninu nkan ti aba

ma fi tun oko se mbe ni ilu yi,
eyinini eru afi opolopo ewe ori
ti ‘anko danu, iwonyi iba si jasi
ohun to dara lati ma fi tun ile se,
olori re nasi ni isale ekiti to ti
ra. Ere ulanla meji li awon agbe
ile yi ibama Ti bi ose pe nwon nlo
nkan nwonyi li titun oko nwon
ge ekini wipe, ire. oko nwon iba

ma gborin ju bi nwon ti i 10,

ckeji sl wipe, nwon’ iba ma ro li

ododun ki isi se ni kiki aituka,
sugbon nwon isi ma moye re siwa-

ju, nipo eyi ti nwon fi nfi oko
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sile niwon odun meta tabi merin
lati je ki ile ni ora fun ra re.

1JEBU,

Li Monday ojo keje osu April
L awon Egba gbe ogun jade lo si
iln awon Ijebu Iremo awon eniti
ofi nse oju rere si awon Ibadan
li igba akoko ti ogun, asi ti gbo
Ji iwon ojo merin sehin pe awon
ologan nlo sibikan, sugbon ko si
si eniti omo ibiti nwon gbe nlo
bikose awon olori ogun tikala nwon
lo mo ibi'ti nwon nfe kolu. Li a-
koko igha kanna i asi gbo pe awon
ara Ibadan si ti ran ogun jade lo
si ilu ti awon Ijebu ode.

Niti apa ti awon ogun Egba,
okonrin kan si ti sare lo si [jeba
osi ti wi fun nwon pe ogun mbo,
nitorina awon Ijebu to wa li ilu
kekeke si ri aye lati pa ara nwon
mo tabi lati sa lo sibi ti nwon fe,
awon Ijebu na si ta li ore o-
hun die, eyini ni, eru kanun kan,
pelu owo, fun okonrin na, nwonyi
si li ore ti ogba, sugbon awon Egba
si muu nigbati onpada bo lati
Ijebu wa, nwon si paa li ijo ke-
rinla osu kana yi li ita Basorun.

DOLLARS.

A gbo pe Bale Eko nfe pa dol-
lar dasi shilling merin pelu pence
meji to sunmo iye re papa ju shil-

ling merin on pence mefa, ere
kan mbe ti yio si dide ninu eyi,
pe owo oyinbo yio si yi ilu wal

ka, nisisiyi iru owo oyinbo to si
de ile yi ndi pipo tobehe ti ako fi
le mo iye nwco, idina nla silj eyl
niti owo fadaka, amo pe ki yio ni
awon ara ilu wa lara lati ri aiye
ati ra owo nwon lo sihin tabi si
ohun, sugbon evini di igbati nwon
ba mo iyato owo oyinbo si ara nwon
nwon osi ma beru lati ma re ara
nwon je.

Es).

Li Monday ojo kerinla osu April
yi li nkan esi kan se li budo awon
Egba to lo si Ijebu, i asale na
li okan ninu awon Balogun lje-
mo npin etu fun awon omo ehin

e etu na si gesi gbina, opa eni-

kan lojukanna, enia pipo lo si gba
ogbe nipa re, die ninu awon to
gbogbe na si ti ku lehin na.

S1 ENITI NSE IWE [ROHIN.

Ni ko ti pe yi ni mo ti be Eko
wo, lehin ighati mo ti fi ilu na
sile niwon osu mejila sehin enu si
ya mi nigbana si ise ti nwon nse
nibe li akoko na,ise ti osi jasi
ghese fun enikeni ti oba se idina
sl nwon.

Nigbati asi nsunmo Eko' ninu

oko elefi, asi nranju lati ri bi oko °

ti Advance wa pelu awon oko to
wa li ebute (tabi harbour) nwon
npe oruko oko na behe nitori pe
ole rin ju gbogbo awon oko ti nwon
nlo lati fi koja ibiti omi gbe le si
odo osa, ati pelu pe osi gborin ju

T T T TN
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oko ti awon ara Cape Coast ti o-
wuwo gidigidi ti nwon ima lo li
igba atijo, asi gbo nigbati a wa ni-
nu oko elefi pe ara oko ti anpe li
Advance na ko da, nitori opolopo
ern ti nwon fi nko lo atiti nwon
si i nko li ati inu oko nla wa.
sughon eyiyi ko to nkan eniti oti
teri gha lati ma se itoju re yio wa
ona ati tunu se, Olori oko tabi
Commander ti owa ninu oko oba
ti anpe li Wye si ti ipa oju rere
re fun ni 1i oko ighaja kan ninu
eyl ti a tatare lati inu oko elefi
de oko elefi pelu itelorun.

Iyato pipo lo si wa li Eko nipa ti
odo osd awa si se akiyesi oko pipo

to wa li ebute ninu eyiti anko erw

wa ti asi nko lo laisi ohun idina
tabi ewun kan; awon ologun oba
ti owa li ibe nmi siwa mi sehin
nwon si nfi aliya iran na bale, ati
ita gbangba etetido ti Bale ti owa
li Eko nikotipe yi ti se fun awon
onisowo ati lati ma ri aye gha afe-
rife iru ita behe ko ti si li Eko ri.
Nisisiyi Eko si wa labe ase Ge-
si, asi ro pe ki yio se kiki alafia
ohun ti.aiye yi uikan, sughon pe-
lu,iwa rere ati iwa bi Qlorun, ni-
nu igbekele otito Olorun ti ati si-
paya, li aisi eyi, gbogbo ohun ti
nwon nse li Eko ni yio jasi asan
pelu aitelorun, sugbon bi nwon ba
nse ti Qlorun ofo pipo ki yio si ba
nwon, aye yio si wa fun wa lati ri
oju rere lodo aghagbi ilu yika.

|

EKO.

Nwon si ti tun oko:ti anpe li
Prometheus to wa L Eko wd, nwon
si ti ri pe cyio si.se imu’lo"sinn
oku, beheninwon si fa oko na lo.

1BI,
Li Wednesday ojo kerindilogun
osu April ni Mrs. Betsy Graft bi
omobirin kan.

IKU.

Li Tuesday ojo kejo osn April
ni Mr. David Losi fi aiye osi
on irora yi sile, eniti oti wa ni
ibule arun lati iwon odun pipo se-
hin, iro inu wa ni pe yio 19 sodo
Olawa wa Jesas Kristi nibiti irora
ko gbe si pelu ibiti iku ko gbe
si mo. :

Lalé Tharsday ojo kewa osu
kanna yi li omobirin Mr. John ati
Mrs. Betsy Graff ku, asi sinku re
losan ijokeji na. i

Lale Saturday ojo kokandilogun
osu yi ni Mr. James Cuker fi ai-
ye yi sile, okan ninu awon ero
SierraLeone to ti de si ile yi ni
iwon odun pipo, asi sinku re i
Sunday ti ise ogunjo osu na yi.

; EKO.

David wipe, Oro re ni fitila si mi
lese, ati imole si ipa onami Psa xix.
105.. Ki igse kiki didun mo ni bi
imole ti ri si oju, sugbon osi jasi
afonahan gege bi imole ti ri si ese
wa. Bayl ni Apostili na ko si fi

S R S S NS g




kiki itunu si ipenju, sugbon osi
dari awon enia re si ipaona Mi-
mo, nipa eyiti afi nri ekun itunu
gba, Eyiyi si da ni loju: pe kose
ohun miran bikege ekun eyiti afi
to si nso ti nkan tutn ati ti em
okan aye nipa eyiti ongbani li iyan-
ju si, pelu ige to ni ireti, ver. 13.
ti osi fi ara moo. Bi enyin ba si
nfe ni ireti yi, Emage fi ara nyin
fun ifekufe bi aimo nyin atijo,,
sughon oje mimo

Ko si si eko to ni adun tabi
ti osi je ohnu mimo gege bi ti
awon onigbagbo, ko si fi ara pa-
mo ri didun ati ni mimo.

lgbagbo ati ireti ti awon onigba-
gho jasi chun rere tabi egbogi re-
re ti yio wa lailai fun itunu, su-
gbon aki si lo eyi ni ilokilo, bi
enipe ohun to danu li ibi ere ti
ko mo, behe ko eyi sisonu li aije.
Gbogbo eniti oba- ni ireti ju asi
ma so nwon di mimo gege bion
tikalaré ti ri, | John iii Nwonyi
1o si pa li age fan nwon pe ki nwon
je mimo bi on tikalare ti je mimo.
Igbagbo asi ma tete mu okan mo
Acts. xv. 9, asi so ife ese di asan
Jehin eyinini asi fi itunu Kristian
afi ogo kunu.

Were ati ern ainidi, ati iru iyan
jiie nipa ti eda ati ti ise ore ofe
lati ro pe, ireti igbala ti oda ni
Joju, yio fi alaimo ati igberaga pelu
aiya lile ninu ise, ati pe nitorina
eko ti idaju na si jasi eyiti ko
joko. Awa si ti ri pe oju. awon
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Apostili wa ko mu bi_awon enia
nwonyi ti rora nwon si, on ko si
fi owo si iru oran behe.

Sughon nitoto awa ro ti apa keji,
kili aini ibere, ka & 'mu ireti to
daju ati iwa mimo bi awon ofta,
sugbon asi fi ara mo nwon bi ore
girigiri ni  idaju ireti, ko si je
mimo.

Nwon si nipa bakanna nwon si
npo ninu ara nwon. OQpo idaju igba-
la, opoiwa mimo, opo fife re, ati
asaro re, bi enipe una kan goso si
ipekun na. Ati gege bi ise ti ni
adun, nigbati aba ti muu dawa .
loju ki yio si sonu.

Ko si si ohun to le mu okan
sise si iteriba. bi orovo ayo yi, eyl
si ni idaju ireti ogo. Ali pelu opo
iwa mimo ti owa li okan, idaju yi
pi-ima fi mimo re han, gege bi
ati nri oju orun nigbati kurukuru
ko ba po. Iponju nlanla na kosi
ba ireti je tobehe. Gege bi ese ke-
kere ti le ba ireti na je, sugbon
osi le mu okan na noku ati ko si
ni ogbon nipa iponju, gugbon nipa
ese ama mu ofo wa, gege bi o-
gbon gbogbo awon Kristian ti ko
nwon. .

Apostili wa si nfa nwon si- iteri-
ba, osi nfi gbogbo agbara ati ogbon
ré muu se behe, fifa re ni i ona
kini lati-ma se ara nwon li ona
keji ni pataki pe, “Eje mimo.”

Akoo li ibi ise ikowe i Ake
| ABBEOKUTA APRIL 22ud. 1862.
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Many different substances may
be used as manure, that is they
contain the food for the plants
which may be wanting in the soil
Dead plants or leaves of course
contain them; the ashes of wood
also; one of the commonest and best
used in England is farmyard ma-

nure, that is the straw and dung |

in the yard where cattle have
been kept. But a soil may have
plenty of nearly all the substances
required, but one or two may be
wanting, here it is that Chemistry
is of so much value to agricul-
ture. [t tells what it is that is
wanting and enables a farmer to
add that to the soil, and now
farmers know the value of manure
so well that they are glad to pay
money for it, often as much as one
or two dollars for a load that a
woman here could carry on her
head. Whole shiploads of substances
for manure are now imported, one
of the best known is called guano,
this is the dung of seabirds and
is found in uninhabited rocky islands
and cliffs by the seaside, where
seabirds live when on shore; bones
are also imported in considerable
quantity. A gentleman has made

a considerable sum of money by |

—

importing from Norway a stone
called Apatite and selling a prepa-.
ration of it as manure. There is in
this town plenty of one or two sorts
of manure, woodashes, and heaps
of agidi leaves and other refuse, these
would probably be excellent manure
especially the lower varts of the
heap where it is rotted. There
are two great advantages which
a farmer here would obtain by using
manure, the first is that his crops
would be much larger. the second
is that he might keep a piece of
ground near his house in cultiva-
tion every year not only without
exhausting it, but even steadily im-
proving it, instead of being obliged
every three or foar years to let
the ground lie fallow.

1JEBU.

Monday April 7 a party of Egbas
went ont against the Ijebu Remos
who have been favourable to the
Ibadans during the war, it was

' known four days previously that

a war party was going out. but
no one, except a few of the chiefs
knew the exact place they intend-
ed to attack; the war party of the
Egbas was unsuccessful, a man had
run to the ljebus and given them
information, and consequently the
Ijebus, who live in small villages,
had time to hide themselves, and the
Egbas were not able to catch them,
the man received a load of Lubi,
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a native salt from the interior, and | the boats that are still used to cross
some cowries as the price of his| the bar, and a still greater on the

treachery, however the
caught him on his return and he
was execnted at the Bashorun’s |
place on Monday April 141h.

On that day, it is
Euba army reached Makun after |
having feasted for some days on|
their own farms in the Igbein dis- |
trict. On Tuesday they lad a short|
engagement with the people of
Makun, the latter fighting behind
their own walls. On Thursday a
division of the Ijebu Odes arrived
and enabled the Egbas with their
lielp to enclose the town. It ‘is|
furiher stated that the springs of|
water that supply the town are ta- |
ken. The Egbas go to this war at
the request of Awujale King of|
Ijebu to punish his rebellious
subjects.

TO THE EDITOR OF THE IWE IROHIN.
Sir,

Having lately visited Lagos
after an absence of twelve months
from the country, 1 was struck
with the changes and improvements
made there in that time, improve-
ments that reflect much eredit on
those who effected them.

On approaching Lagos, per Mail '

Steamer, we were anxious to see

said, the “

whether the “Advance” was among
the many vessels at anchor in the
roads This Steamer is rightly so
called, she iz a great advance on

Egbas | clumsy Cape Coast cance of former

days. We were informed, on board
the Mail Steamer, that the Advance
had not reaclied perfection fer she
was ill provided with the means of
conveving cargo to and from ves-
sels in the roads; this is a small
matter and doubtless a remedy will
be found for it by her enterprising
owner. We were kindly offered the
use of a bhoat of Her B. M. S.
Wye by her Commander by which
we made the passage from the Ethi-
ope to the Advance with comfort.
The change in the appearance
of things within the river was very
marked, we observed the vavious
vessels at anchior receiving or dis-
charging cargoes without risk or
hinderance, the number of persons,
among whom were Soldiers in Bri-
tish uniform, moving about on the
river side giving life to the scene,
and the wide river side street open-
ed by the late Acting Governor giv-
ing facilities for traffic and pleasure
not before enjoyed in Lagos.
Lagos, now happily under British
rule, will, we hope, not only ad-
vance in material prosperity butin
good morals and religion resting
on God’s revealed truth. Without
this all the improvements in Lagos
will be incomplete and unsatisfac-
tory, and without this we are per-

{suaded no lasting influence will be
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obtained over the minds of the
rulers of the native tribes around
H. T.

IBADAN.

It is said that a large diyision
of the Ihadan ar my have visited
Awaye and-that they have suffered
some loss there. This is reported
by an escaped captive from Iba-
dan, information from such a source
js not verv reliable

FATAL ACCIDENT.

An accident occurred in the Euha
camp on Monday April 14 cne of
the Ijemo chiefs was distributing
gunpowder in the evening aud the
yowder caught fire, one person was
killed on tha spot and some twen-
tywounded, more h ve since died.

LAGOS

The Prometheus has been re-ex-
amined and pronounced sufficiently
sound to go to sea again,accord-
ingly on the I2th inst. she left
Lagos in company with the Alccto.
for Sierra Leone. She was towed
out of Lagos rtiver by the Advance
piloted by Lieut. Glover R. N.

We are glad to hear from Lagos
that the Dahomey army has return-
ed to Abomey, after destroying
Ishagga, they destroyed another town

stronger power than his wil stay
his work of destruction and teach him
what he so mnch needs to learn,
that his neighbours were not creat-
ed to gratify his thirst for blood and
I)U“‘l‘r. :

We are glad to hear that a very
ase ful regnlation is coming into force
in Lagos shortly respecting gu -
powder, a powder Magazine is to be

"erected and no one, under a heavy

penalty, will allowed to keep on his
own premises above 301bs.
We hear also that a notice
been issved to “the Brazilian re-
sidents at Lagos to register their
Slaves or they will become liable
to a heavy fine or other penalties,

has

DOLLARS.

We hear that the governor of
Lagos intends reducing the value
of dollars to four shillings and two
pence which 1is nearer their true
value than 4s. 6d. there is one
advantage that would probably arise
from this, that English money
would be more generally circulated,
at present the variety -of coins in
the country is so great that if is
almost impossible to learn all of
them, this is a great impediment
to the introduction of silver money,

carrying away all the people they
could. The King is reported to say
that he has now so many slaves as
to be under no necessity to go out

for althongh the natives can easi-
ly see the advantage of having
their money in a form which can
conveniently be carried, yet, un-
til they koow the coins one from

again for some time to come. It Isto |, qother, they will always feel in

be hoped, before that time comes, a

danger of being cheated.
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NOTICE.

Henry Vernon Harrop Deceased.
Pursnant to an Act of Parliament
made and passed in the twenty se-
cond and twenty third year of the
reign of Her present Majesty intitl-
ed “An Act to further amend the
law of Property and to relieve
Trustees” notice is hereby given
that all creditors and all persons
having any claim or demand upon
or against the estate of Henry
Vernon Harrop formerly of the city
of Manchester in the county of
Lancaster and late of Lagos in
Africa Commission Agent and Mer-
chant who died on the fourth of
July one thousand eight hundred
and fifty nine at lLagos aforesaid
and whose will was proved by
Maria Redhead the wife of Richard
Milne Redhead of Springfield Pen-
dleton in the county of Lancaster
Esquire the sole executrix in the
said will named on the twentyfirst
day of February one thousand eight
hundred and sixty in Her Majesty’s
Court of Probate are hereby re-
guested to send the particulars of
their respective debts or claims up-
on or against the said estate with
the nature of their securities if any
to the said Maria Redhead or to the
undersigned Thorbey and Robinson
her Solicitors at our Offices No 7
St. James's Square in the City of
Manchester aforesaid on or before

the thirtieth-day of July next. And |

notice is hereby also given that after
the said thirtieth day of July, next
the said executrix will proceed to
distribute the assets of the said
deceased among the parties entitled
thereto having regard to the debts
or claims of which the said exe-
cutrix shall then have wuotice and
that the said execufrix will not
be liable for any debt or claim of
which she shall wot then have
notice. Dated this fifteenth day of
February one thousand eight hun-

dred and sixtytwo.
Thorbey and Rubinson.

St. James’s Square
Manchester England

Solicitors to the Executrix
all persons indebted to or who
have any property or effects of the
said Henry Vernon Harrop deceased
are forthwith to pay and deliver
the same to the said Solicitor of

the said Executrix.

TRADE REPORT.

Since our last we have had no
alterations of price. Palmoil still
comes in freely, Nutoil begins to
show itself, but the price is not yet
sufficiently fixed, for quotation.

Cotton has come in slowly as the
farmers are holding out for higher
prices which the merchants are not
yet willing to give.

Ivory none.

The Rumours of the road to Lagos
being shut are without authority.
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Nmu iwe wa xkelnn T an SOT
bi nkin oko iti ma dagha si, ati
bi asi ti li opo'opo
pelu itelorun nighati aba ntun ile
na, se sughon ni ile yi ohun idina
nla kan mbe ti awon ara ile yi
ko fi le se nkan nwonyi, idi re
ni pe ile pipo wa fun nwon lati
ma ro, opolopo ile lo si wa ninu

ma ki ire

odi ti nwon fi sile, nwon asi lo|
“jinjin - lati-lo-roko, -witorina

ni nwon se nru eru lati ona jijin
wa ki nwon to de ibi ¢ja. Nisisiyi
ofere je ipékun ati gbin nkan li
oko, nitoripe lati ighati osu yi ti
pinjo lati bere si riojo li opolopo,
gbogho awon agbe si fere gbin
nkan nwon tan nisisiyi, beheli asi
ro pe ogbéhin fun wa lati ma so
ti ile titunse li etile, tabi laii ma
gogbin ni ibi ile rere, sugbon si-
be iba dun mo wa bi osepe awon
ara ilé yi dana wo lati se oko die le-
ti ile nwon ki nwoun le ri bi yio
ti ri si. Awon kan ti anpe li Caf-

‘?irs tx nwon" wa mbaﬁusn’

Africa, nwon ama gbin taba nwon
nibi
si, eyi to jasi ibi ile rere to dara

ti nwon ba tinso eran nwon

fan ohun ogbin, awon enia na ama
je ki eran nwon ma rin kiri li
igba osan, nwon asi ma mu nwon
wa sinu agbo li alale. Ni ilu oyin-
bo gbogbo ile nla to wa li igboro
ati ile kekere gbogho lo ni ogba
diedie niha nwon, ninu ogba nwonyi
ni nwon ima gbin ohun obe awon
si, tabi efo, ogba nwonyi si se ohun
to ye -ile gidigidi, ati nipa titun
ile se nwon asi ma ko ire loju ile
kana li opolopo li iwon odun pipo
pelu itelorun li ododun.

ILU OYINBO.

Li ibi apeje han li London ni
nwon yan Mr. T. C. Taylor. lati
wa se Ajele li Abbeokuta.

Mr Chinery onigsowo. si rohin 'ti
odun nipa eyiti oti koja, lati fi

bi owd ti nlo siha 1wd orun ile

J Africa.
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180 WO.

Ilo kan ti anpe li Batherst ti

enia inn re to iwon egbedogun,
( 3,000) li 1859 iye owo oja ti

nwon ra, lati odo awon Oyinbo jé
egba_]e oke le medogbon le legbe-
san pe‘lu egbafa, (£ll8 693) . ti iye
“owo oja ti nwon ti ta fun nwon
je ti adota leli irinwo .oke le me-
je pelu egbarun, (£227,460) Li Sier-
ra-Leone, ibiti nwon ko ju egbagu
(40,000) enia lo, iye owo oja ti
nwon ta lodun kan je omlugba
oke odi kan’ pelu egbasan (£248,000)
iye ti eyi ti nwon si ra jasi ti
oke mokanlelocofa le egha (£170,-
000) nigbati Geld Coast to wa
labe itoju oba Gesi ti enia inu re
ko ju egba marunlela dorin, (150,-
000.) ati agbajo ti osi wa pelu nwon
bi iwon odegbata oke enia (1000000)
nwon nta oja ti oto bi iwon ode-
gberin oke le mellleladorm (£155,-
000) lododun. Gbogbo oja ti anko
jade ni il nwonyi ati ni ilu mi-
ran to wa lapa Iwo orun ile ti
Africa je ti ggEa mokandilogun oke
le orindinirun (2.650,000.£). Ni ti

ogbin owu, ise ibere wa si se nkan-

: patak1 niha ile Africa na.

" TIse nwon ni aso ﬁfo, rire, wiwun
“ ati dida, pisisiyi osi mura lati ma
" fi ohun ile ti England to ba dara
fun awon ara oke ni lilo, paro o-
“'wu lowo nwon yio si jasi ire fun
“nwon lati ma boju to ati ni owu
_pipo, nitorina osi ye ki eyi ti nwon

yio ni ko si ma po ju bi nwon ti
ni 1 lo. okan re si nje e leri ni-
gbati onso ti ebi’ re pe yio di pi-
po si ati eyimi li aipe lo titi.

Awon ara oke tabi awon Yoruba
si nge oko pipo nisisiyi lati ma fi
gbin opolopo owu ; Ige ati ma wun
aso y1 si gba aye pipo.

IBOW0 ERU.
Olori oko ti anpe li Gordon ti
ima ko eru lo, eniti osi ti mn oko
kan lo minu eyiti enia tahi odegbe-
san eru le m:fa wa, okonrin na
li- nwon pa tabi ti afi oku fon li o-
run li afunpa lori igi li apa iha
oke ti America li ojo kokanlelo-
gun osu February, asi ro pe eyi-
vi fi han daju pe awon ara iha
oke ile Awmerica nfe lati fi isowo
eru sile nifoto.

AJO AMON OLOBOWO.

Li ojo kedogun osu April li awon

Onigowo Oyinbo ti Abbeokuta pe-
jo, ti nwon si pinu re i apejo na
pe, nwon okowe si Bale Eko lati
so fun awon onisowo ti owa li E-
ko ti nwon si nfe lati ma sowo
ni ile yi laini ile nwon nihin, pe
nwon yio si ma pa asé awon oni-
sowo Oyiubo to wa L Abbeokuta
mo nipa sisanwo die,  sugbon ' bi
enikan ko ba si fe lati san, nwon
yio da oko eru re duro. Ati pelu
pe nwon osi ni Bale na niran niti
owo odun to ti koja.

Basorun si nfe ki uda ghogho

e
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oko to nlo si Eko duro, ki asi so
nkan yi fun gbogho awon akowe
ati awon ti ng)do, li Aro, pe ki
nwon si san owo na li ghaugha.

Nwon si yan Messrs Robbin,
Ribeiro, ati Georber li awon eniti
vio ma lo bere opa lowo Bugo-
run, ati pe ki nwon si fi iwe aki-
yesi kan legi li Aro lati ma £ ako-
ko ti awon owo oko na yio ba si han

Idi ti nwon fi nse gbogbo nkan
nwonyi ni pe, Basorun ti fi aye
fun awon oloko BEgba lati ma wu
eru awon oyinbo lg si Eko fun
nwon.

IKU,
Ninu oko Mail Steamer li ojo
kejila osu April ki nwon to de

“‘Aecra ni' obirin Revd. A. Mahn

C. M. S. ti oti wa li Ijaye ku.
nwon si sinku re li Christianberg. ;
I oju ogu ni arisan na bere si,
osi po gidigidi li Eko.

ORE OFE. °
Mo fe lati mu ikiyesi yi wa si
iwaju nyin niti oro ti anpe li Ore-
ofe, ati lati ladi ré fan nyin bi
oti - jasi. O jasi ‘ojurere, ojurere
Olorun si enia elesé, bi St. John
ti teun mo o ni chap. iii 16. pe

Olorun: fe araiye to behe ge ti ofi

fi. Omo bibi re nikansoso fun wa,
ni idi eyi pe enikeni to ba gbaa
gho ki yio gegbe, sngbon yio ni
iye ainipekun. Ki ise kiki ojurere

sugbon omnira ojurere ti ako si-

ge re eyinini, ojurere ti afi fun ni

laisi age nipa ofinkofin, bi enipe,
bi O oran ko ti fi ojurere yi han
on ati je odydo laig= e, Sibe, ki ige
kiki omnira ojurere, sughon ojure-
re na ko ye fun wa nibikibi to
wu ko je. eyinini, awa ko ge dhun
kan ti owa O'orun, ko si ire kan
ninn ‘wa ti iba mu ki Qlorun f o-
jurere re han wa. :

Qco ti mo ti ko yie ye nyin gi-
digidi, sughon nigbati aba fi se
akawe ara wa. ko ba mu wa lo-
kan ati oye. Nigbati aba gho pe,
ofe loju ojorere Qlorun ti ako sise
re nipa eyiti agha wa la awa ro
ninu ara wa pe, ko le ri behe,
ohun miran le wa pelu evi awon
omnira ro pe, ki ba ti to bi Qlo-
ran ko ti fi ana han bayi, nwon
nro pe oye fun Qlorun lati fi oju-
rere han wa, opo enia ro ati awon
omaoira tile wipe ise die wa ninu
nwon, ire die nipa eyiti oto fun
nwon lati ma duro de ojurere
lati odo Olorun wa. Bi o ba bi
nwon lere pe, ire woni? nwon o
wi fun o pe, awon ko ’so opo oro
eke bi awon elomiran pe, awon
enia miran ama lo oro buburu eyi
ol ni nwon ama gegun nwon asi
ma  gepe tabi bura, nwon ama
pe oruko Oworun i asau; sugbon
uwon ko se behe. Awon omiran
yio wipe beheni, lotito emi ti njale
sughon emi ki ise aghere enia, awon
omiran yio wipe, lotito emi ti se
agbere sugbon emi ko jale. Awon
omiran yio wipe, beheni, emi ti re
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awon oloro je, awon ti oni Oro
pipo ti_yio sofu laimo, sugbon
emi ko re talaka je ri. Awon o-
miran tun ro pe, nitori ti nwon
fi orisa nwon sile, ti nwon lo si
ile Olorun ti asi baptisi nwon, ti
nwon si je ero ile Qlorun; nwon
ti se ohun rere kan lati ri ojurere
gba. Farisi ni awon ti nwon wi
niwaju Qlorun pe, mo dupe lowo
‘Olorun ti emi ko ri bi awon elo-
miran. Sugbon je ki nwi fan o pe
gbogho wa jasi elese to ti nu ti
asi ti da lebi nipa ofin ododo O-
lorun si iku ainipekun; nje ohun
rere kini le wa ninu wa. Ki ise
kiki ada wa lebi sugbon okan wa
ko fe wa Qlorun nigbagbogbe nwon
nse ohun to lodi si ife re nwon
nkorira ofin re nwon ko si fé ni
ohunkohun lati se lodo re. Iwo
io si rii nibiti akoo bayl ninu
- 1we Qlorun nibi die ti emi ofi han
o ni Jer. iv. 22. Psalm x. 4 Psalm
xiv, ' 1,23 Rom. viii. 7 ati Rom.
i. 18 titi de ipekun chapter na.
Bi awa ti je elese, ati bi awa
pinu wa ti kojuja si Olorun, odaju
pe awa ko ni nkan lati fi funu
ti ba mu ki Olorun fi ojurere re
han wa. Oye ka rii pe o daju
gbangba bi okan wa ko ba ti go-
kunkun nipa ese, bi iyin ara wa
ko ba wa pelu iro igberaga lati
di tabi pa imole otito mo.
Bori gbogbo eyi Esu wa lati mu
wa roo, ati lati se ohun to lodi
si Ore ofe Olorun, ki awa ma ba

sa asala kuro lowo agbara re. Mo
nireti pe iwg yio ma ranti nigba-
gbogbo pe Ore ofe jasi omnira ofe
loju ojurere Qlorun (ti ako se ise
r(;) si awa elese. Nitori ore ofe
yi ni ofi i Qmo bibi re nikanso-
so Jesu Kristi ki oku fun wa, osi
fi Emi Mimo fun wa lati ma sise
ninu wa si ife, ati lati ge ife re
rere. Nitori Ore ofe yi enia, ati
pelu; enia buburu nri opolopo ibu-
kun gha laiye yi, ti asi pa nwon
mo laiye ki nwon ko le gbagbo,
ki nwon ba le la. Ati si iwo .to
ba ka eyi ati si iwo ti ogbo eyi
kaa, Olorun fi Ore ofe re tun o
bi iwp ba gbaa. Owi pe odariji
0, on oyi okan re pada, on osi gba
o sinu ara on lati toju re niwon
ighati oba wa Li aiye yi ati lati
bukun opolopo ati pelu lehin iku
ki on ko le gha o si ibi alafia.
[wo oha ko gbogbo anu nwonyi ?
Iwo oha ko Ore Olorun? Iwo fe
iku! eyini ni iku tabi iyapa kuro
ninu ife Qlorun:titi aiye ainipekun
tabi lati wa, eyini ni, lati.dapo pe-
lu re ninu alafia lorun titi alye
ainipekun. Lotito ni iwo fe lati
fi ona ti mo fi han sile nisisiyi
Ore ofe Qlorun ni ofi han wa ni-
nu Qmo re Jesu Kristi éniti owa
si aiye yi lati gba elese la ati la-
ti gba iwo eniti onka eyl nisisiyi.
Iwo ghaa?

Ako li ibi ise ikowe li Ake:
ABBEOKUTA MAY 3rd. 1862,
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ABBEOKUTA

MAY 3cd 1862.

In our last numbers we have
mentioned the necessity of feeding
plauts, if it is wislied to take lurge
crops off the ground for years in
sneeession; in this conntry a speei-
al importance attaches to this sih-

Jeet, as there is a large quantity of

land uncultivated, even inside “the
walls, whilst the farmers go to
great distances to cultivate their
crops, and consequently the erops
have to be carried a great distauce
to market. It is now nearly the

end of the planting season, the raine

seem fiirly to have set in, since
the middle of April there has been
rain on half the days and sometimes
very heavy showers, so that it is
rather late to talk of manuring,
still we could wish that some would
try the experiment for themselves
in" a small plot near their houses;
the Caffirs in South Africa plant
their “tobacco in old cattlefolds
which are necessarily very rich in
manure, the Caffirs let their cattle
run in the daytime, but always bring
them home to their cattlefolds at
night. In England nearly every
large house in the country and many
of the very poor ones have gardens
gardens in

addition to supplying vegetablas

- T ——
give a very. pleasant appearance
to the honses; and by the assistance
of manure crops are being constantly
taken off' -the same - picce of ground
for many years in succession.

ROADS,

It wonld doubtless be a great
benefit to Ahbeokuta to have a good
road for carts to the river, there
is one way in which this might be
promoted by many here without
leaving their present employments,
namely by increasing the produc-
tion of Cotton, Palmoil, and other
things, which are carried to the
River to be taken down to Lagos;
at present there are women suf-
ficietit "to"do ‘the work, and there
18 no immediate object in making
a road, but if the quantity was much
increased there would be too much
for the women to carry, and the
traders would wish to have a road
in order to carry the increased
produce,

TO THE EDITOR OF
Sir

The African Times has publish-
ed a letter dated Dahomey Novr 30
1861 containing important informa-
tion for us Europeans dwelling in
Abbeokuta. The letter unfolds the
mtentions of the King of Daliomey
against this place and the English
residents, by which we learn that

THE IWE [ROHIN,

we are to be caught, and there bciug
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a place having been already named
where we are to be executed, I feel
ussured he does not intend it to be
an empty threat, he will fulfil it
if possible. The English residents
have donme him no wrorg. The of-
fence he has received was chiefly
from the British Government; it
seems to have been that of stop-
ping the slave trade and encourag-
ing lawful commerce and civiliza-
tion. He has since given us an ear-
nest of what he will do in des-
troying lshagga, a town of about
5000 people, tributary to Abbeoku-
ta and about 15 miles S. W. from

it. Suddenly, early in the morning, |

just as the people were preparing 1o
go to their various avocations, the
Dahiomian lost rushed into thie
town, cut down or shot all who
resisted and made captives of the
rest, but few escaped to report the
vnlooked - for visitation.

That morning the members of

the Christian Clurch assembled
with their Catechist in their place
of worship to offerup their morn-
ing prayers and praises to God, when,
in a very short time, before some
of them had time to reach their
homes, they became captives: in the
hands of the Daliomians. Providen-
tially many of the converts of Ishag-
ga were in Abbeokuta, but as it
was seventeen, including the Cate-
chist in charge of the congregation,
were led off as captives. The Church

bell was carried off. but the Church
and Mission premises were burnt
down with the town. What can we
expect to hear next but that these
christian converts have been mur-
dered in Abomey to gratify a thirst

for human blond and revenge
against the English, with whom

these christians arve identified. Is
there no remedy for this scourge ?
The poor defenceless heathen of
Ishagea have a claim upon our
sympathy, their inability to save
themselves from such a frightful
| occurrence is in itself a claim, but
:they have a greater in that they
have received from us and protect-
lml the teachers of our religion.
There is a greater bond of union
sill between the christian ehurch
of England and the poor captive
| converts of Ishagga. the brotherhood
' of our christian faith unites us; bat
‘#here we can do nothing for them
except to offer up our prayers on
| their belialf and commit them to
\the care of our heavenly Father.
Yours very truly

H. T

ABBEOKUTA COMMERCIAL ASSOCIATION.

A meeting of the Sub-commitee
was ¢ lled on April 25 when it was
)resolved that His Excellency the

Governor of Lagos should be writ-
ten to and respectfully requested to
give notice to the Lagos traders and
Merchants, desirous of trading here

_J ' h
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without being residents, that they will |

have to submit to the laws of the
A. C. A. regarding the payment of
Daty etc. and that in contrary cases
their canoes wonld be stopped.

“ Further that, by desire of the
Basorun, all canoes with Ol be-
longing to Lagos be stopped that
all clerks and watchmen at Aro

be instructed to this effect and that ? 3
cat Rev G F. Buhler's house in Ake

the foregoing should be made pnblic

Further, that Messrs. Robhin
Ribeiro and Gerber should auply
to the Basorun for his staff' and
that a Notice should he stuck up
at Aro stating the time the next
fleet of Canoes will start. The fore-
going arrangement was made in

consequence of the Basorun's per-

mission for the Bgba canoemen to
carry down the Oyinbos produce
exclusivily.

VICE CONSUL.
Mr J. C. Taylor, who has been
appointed Vice Cousul of Abbeo-

knta, is to come out by the next
mail.

DEATH.

On the 12th April on board the
Muailsteamer before reaching Accra
Mrs Mann wife of Rev. A. Maun
late Missionary of the C. M. S. at
Ijaye, she was buried the same day
at Christiansborg; she had eontraced

I'TEMS OF NEWS.

A large body of Eghas is still
before Makun. The Governor of
Lagns has been to Badagry aul
Port-Novo. Revds. J. A Lamb and

'S. Crowther arrived ot Abbookuia

Toesday April 29th. A Conference of
Buropean members and native cler-
gy of the Chureh Mission was held

May Lst. and 2nd.  Mr Mason has
returned to Abbeokata to superin-
tend the macliinery of T Clegg Esq.
of Manchester; this machinery has
been left at Aro in an unfinshed
s‘ate since Mr Mason retarned to
Eugland. A steam engine is expected
to. work this .machinery; we under-

stand tlie engine will also be em-

ploved to work a ecircular sawmill.
The news from America by the
last mail is favourable to the Norih-
ern States, the President has pro-
posed to Congress to pass a measure
to assist any Srate iu the redemy-
tion of slaves. This together with
the exccution of Captain Gordon
(mentioned  elsewhere) indicate a
determination on the part of the
North to put down the slave-trade.
Friday May 2nd. there was a hail-
storm at. 5 P. M. the rare luxury
of iced wine was partaken of.
Next week Rev J. B. Wood intends
to accompany Rev. J. A, Lamb to

a severe fever during her passage| Lagos; on lits return Mr V Faulk-
down the Ogun and was very ill |ner will go to Lagos to assist Mr.

al Lagos.

Lamb.
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THE FOLLOWING BOOKS
CAN BE PURCHASED AT THE
CHURCH MISSIONARY STA-
TION, AKE.

Tract Society
Katikismu Itan ti Watti
Katikismu Ekini ti Watti
Katikismu ti [o Enia Olorun
Iwe Adua llle
Ihin Rere nipa ti St. John
Mark
. Luke with Acts Romans James &
Peter
Book of Exodus
Itan inu Bibeli ti Dr Barth
Select Psalms and Hymns
(Tract Society)
English Primers
" Spelling Cards
and a few copies of-
Barth’s General History
Watt’'s Seripture History
Walkingame’s Tutor
Mavors spelling book
Analysis of New Testament by Dr
Pinnock
Analysis of Scripture History by
Dr Pinnock l
Barne’s Notes Matthew Mark
Luke and John.

date. Barometer Thermometer

April. 6 A.M. Noon Highest Lowest
70

E 17 294 2938 83
F I8 29.4 293 87 74
S19 294 2034 86 T4

IROHIN : MAY 1862.

S 20 2935 29.27 86 74
M 21 2935 92925 87 175
T 22 2952 2918 87 176
W23 2935 29.45 77" 20
T 24 204 29.31 83 92
F' 25 29.4 29.26 87 Tl
S 26 294 29.22 o SRR
S O 0gi3Y 193 87 .5
M 28 29.34 29.2 87 75
JT 29 2935 29.32

i BAROMETER,

By the Barometer we measnre
the weight of the atmosphere. The
| atmosphere weighs about as much
as thirty inches of mercury, that
is, the pressure of the atmosphere
‘on the ground is about the same
as that of a quantity of mercury
spread over the same piece of
ground thirty inches thick but the
weight of the atmosphere is not
always the same and the Barometer
tells us it’s weight at any particular
time.

TRADE REPORT.

Since our last we have had little
or no alterations in the prices for
produce. Palmoil with an upward
tendency may be quoted at from 9
to 10 heads, whilst Nutoil in smal]
quantities has been taken in at 6}
heads pr. 10 imp. glls’ 1

Cotton remains quiet at previous
rates.

Ivory none.

Exchange 3 heads.

|

o
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FUN AWON ARA EGBA ATH Y‘(DBUBA

'Nn. 6l. ABB EOKU

A MAY

1662, Price 120 vdwrie*

Awa yo lati wipe e ifihan pipo
wa pe, Abbeoknta nni oro pipo, ah
owa ngise

awon enia ti ninu re

pipo nwon si ise nwon
ju ti
ti oti koja. Awon enia ti ofi je.pe
agbidd kan ni nwon ti ni nle:ra
meji  tabi
rere ile kiko nlo siwaju, ati owo
_0jo ,su. nju. ti atijo, owo. ise

ke ko “fi “han““pe awon

sugbon ofihan

nlogbon ni

iwon odun meta tabi merin

to iwon meta, iyorisi

alagbase san siwzju,
pelu pe, awon enia nsise pipo sii
nwon si ngbon si ise nwon: ako
le tete rieyi, bi oti ri ko si enia
kan ti ole gba enia si ise pe ki
o tama ati jire ni ige re; boye li
oro pe ise ti nwon se yio ba OWO
oja ati owo (i osan si ise na dogba.
Otito na ni iyato ni iye owo awon
ti nwon ko ise ati awon ti ko mo
isé npoju. Ka so ni gbolohun kan
ise ti ko nogbon ni. sise nwon ju
mo ohun
yio . so-

ni iyekiye, enia i ko
kan ni ise na on ni

gbon' ati bere ju iye ige re lo;ni

i - e e

1b|t1 enm umoee re nfe ka wi Ne
nikan ‘ni. Pelupe-
Abheokuta awa le ri iya‘o
nsan

ti on age funu
ln ni
di¢ ninu owo ise ti nwon
fun awon alaghase gege hi eoluwa
ati bi ko ti mo ise
awon _.akowe

re ti_ mo ise
awon ghenaghena ati
ngba owo ise nwon ju awon ala-
gbase lo. Ni ilu
ri_eyi bi-nwon ti ngheja ri isepo
ogorufi awon gubeérun enia wa, eniti
oti mo isekige li amolaja nivon

awon Gesi awa

odun mefa tabi meje ni owokowo
ti ati
oke kan
ti nwon ti ko ise ti
eniti iye owo ‘sere vé si oke me-
mewa ati pelu  ti
nwon ko tile san owo re fun, ngha
ogornn oke li ose kan. Awon odo-
mode okonrin Abbeokuta bere si
iri ere eko, bori gbogho re niise

eniti ire re ju :
AWON  omiran |

agoro

ngba si 1se,
lo lyse, ti
Wi,

awou elomiran

gbenaghena ati Ginu iwe, opolopo ise
miran lo wa bi irn ise agbede, ise
ono ahere, ati ise bata ti .yio san
pada daradara fun pdomode konrin
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ti yio fi wahala koo lakodaju bi
oti wu ki o soro to.

AJO EGBE IRANLOWO.

Ni Monday ojo kejila ogn i anj
ipade idapo Egbe ti Iranlowo ti
awon ti nwon wa ninu ise Qlorun
ni ile Iwe Ake ni Abbeokuta lati
se atunge ofin to wa ninu Egbe
na, Rev. S. Crowther ti ise olon
Egbe nalo ko se atunse na, awon
eya egbe na si fohun sokan si eyi
ti oso., Pataki atunge ofin ti nwon
se, ni iyipada ofin ti nwon se,
ki nwon so iye owo ti nwon oma
da ati iye owo ti nwon oma fi fun
awon opo ati awon omo alaini ba-
ba eya egbe na. Nwon si damoran
pe ki nwon ma san fadaka elegbe
fa li ososu, ati ki olukuluku san
abo fadaka olokan li owo ilele, ati
pe, bi enikan ba ku ki nwon ma
fi (30s.) oghon fadaka elegbefa fun
opo ni ti inawo isinku, ati mewa
fun opo na titi yio fi noko bi ko
ba ti kuro leni oko, yio ma gbaa
titi awon omo alainibaba yio ma
gba fadaka elégbefa meji ati abo lati
omo olodun meji titi fi di o'odun
merinla '1i ogosu. Awon ti nwon
wa ni ise ti' C. M. S. tabi ni Agha-
Jo Egbe ti ise Olorun nikan ni yio
ma se egbe na.

Ira Ikojo ezbe bayi ko ye lati
gha ghogbo enia, nitori ti ako ka
awon opo si eniti ose alaini, sugbon
bi chun ini lati jogun nipa yekan
oko ré. Behe gege ni iya na mbo
awon omo re, nigbati nwon wa li

omode., titi nwon ofi to sese le

sise ti nwon ofi bo ara nwon. Awa
ro pe ibi ipawo mo kan bi ésn vio
dara gidigidi bi enikan ba fi- lele
sinsin. ‘Awon keferi ni ige ti ka ma
fi iye owo kan pamo sowg enia kan
ti nwon ghekele ni idi eyi pe ki
nwon ko le ma gero re, sughon ni
koko ni nwon nse e. nwon ama to-
ju re ki elomiran ti oju nwon lo
ma ba woo nitori ti ko mo ohun
ti nwon rsge. Ibere yi lati fi ini
wa pamo yio se idena fito ti ifowo-
pamo ‘tabi esu vio di igbati nwon
ha koo nipa iriri ti a ose ni eyi
hi ipamo ati ikoko bi nwon ti le fe.
Awa ni igbekele pe aoda esu yi
sile yio si pelu opo'opo ohun tio
dara ti ati se ni lilo siwaju ohun
rirl ti oro ati ogbon ilu yi

1GBEYAWO.

Li Tuesday ojo ketala osu yi ni
Mr Obadiali Solorar gbe Miss,
Susannah Oliyiroku li iyawo lati owo

Revd. H. Townsend.

EKO.

Behe ni O'oun da eaia li awo-
ran ara re, i aworan Qlorun li oda a,
atako atabo li oda nwon. . :

Opolopo iwa buburu li owa laiye,
ati ohun miran ti enia ngse buru-
ju ti awa ko le soo, Ninn bubu-
ra ti o nwa, nitori ti enia ko mo
ofin Qlorun, ohun kan wa ti onba
ohun gbogbo je ni mo fe lati so
nisisiyl, eyini ni, ti okonrin kan nni
opolopo obirin. Qlorun da okonrin,
oda obirin, osi so tabi da awon

-
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mejeji po ni igbeyawo, ki nwon ko
le ma ran ara nwon lowo, ki nwon
ko ma tu ara nwon ninu ati ki nwon
| ko ma fe ara nwon niwon bi nwoo
ba ti wa laiye, Qlorun ti oda
okonrin mo bi on ti daa, osi mo
ohun tio vee. ki ole wa li alafia
ati ni didara Q'orun fi obirin kan
fun u, okangigo ni, nitori ti okan
dara fun u, snghon meji ko dara. Bi
okonrin kan ba ni ju obirin kan lo,
oni obirin, sugbon ki ise aya. ko
ye ki obirin meji wa fun oko tahi
okonrin kan, osoro, ko ye ko ri behe.
Awa rii pe nighiti okonrin kan
ba ni ju obirin kan lo, idapo otito
ko si larin nwon; on asi ama sagbara
lati ni fun ra nwon, obirin na, ti ba
ma ‘ri onje je lowo okourin na, asi
ma foju si awon ara re lati ri je.
Ofin Olorun ni, pe, ki oko ati aya,
ki nwon ko ma bo ra nwcn, ki nwon
ko sunmo ra nwon ju, ati ki nwon
ko sowon si ta nwon ju elomiran lo

Qiorun wipe, ki okonrin ki oko
baba ati iya ré, ko faramo aya rg,
awon ki ise meji mo, sughon nwou
di ara kan, yekan kan ti osun mo-
ra nwon ju baba, iya, arakonrin ati
arabirin le se lo. Bi oti dara to lati
ri ki oko ki o ma toju aya ré, ti
osi nbo 9, to s} ndabobo o, ati ti osi
nfe e nigbagbogbo : ati pelu ki ari
ki obirin ko fe oko re, ko ma wa-
no bi inu oko ré yio ti se dun
si on, ki osi ma ro ti oko ré ju
elomiran lo ki inu oko ré ko dun
sii ju nigbati owa lodo ré. Nibe
lo dara lati ri bi nwon ti dapo lati

dabobo ati lati to omonwon dara-
dara. Nibe ni ari nigbati okonrin
na ba saisan-ani ore otito lati ma
foju re.

Snghon niti pe, ki oko ati ava
ko le dapo altoto bi ira eyi, ohun
miran wa ti oni kivesi, ti osi ni
itoju. Ki oko ko ve obirin re, ki
aya ko ye oko ré. Ki nwon ko ye
tabi ba ra nwon doghu.

Ko dara fun Kristian ko ghe
obirin ti ise Keferi li iyawo, ofin
O'orun koo: B mage fi aidogha,
dapo peln awou alaighagbo Woo
kiyesii Qlorun ko so fun okonrin
tabi obirin pe ki nwon ko fira nwon
sile, nitori lehin ighati nwon ba
ti gheyawo, okonrin tabi obirin na
di enia Q'orun, ekeji re «si wa ni
keferi. O gbagho ni ig'eyawo tabi
oro Qlorun ba nyin ni igbeyawo,
osi ye ko wa behe pelu aya re.
Sughon Kristian okonrin tabi obirin
ti ko ba ti gbeyawo to ba lo gbe kefe-
ri ni ivawo, osina, ese ni si Qloruu,
Ibukun Qlorun ki yio si nibe.

Ko dara fun ogbogbo omokcnrin
ko la ghe arngho obirin niiyawo,
emi ko wipe ofin OQlorun li oso
eyi, sugbon gbogho enia lo mo eyi
pe ko ye. Awogn odomode miran
su opo obirin, odara fun nyin ki
ema se su opo. A nse eyi nitori
ti a nwo obirin bi ogun eni, uwon
ko pe nwon li eru, sngbon ojo behe.
Iwa buburu li eyi ti ko ye ti aba ge,
sugbon bi enikan ba se e. ki yio fi sile
mo, nitoriti nwon sopo ni iwon igba
bi nwou ba tiwa laiye. Mo ko eyi
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fun eko awon odomode okonrin ki
nwon mase wipe, ara nwon, tabi
vekan nwon ku, ki nwon sn aya
re lopo nitori ti oni opolopo obi-
rin, nighati nwon pin nwon, okan
kan mi, tabi nwon ni ki nsu ikan
emi li okan, ranti pe, .iru ogun
alaimo ni.

Je ko ye nyin, ko dara lati ni
obirin ogun, ko ye ka gheyawo
nipa ogun, sugbon nipa ife li agbe-
iyawo. Bi iwo ba ka kap xviii ti
Levitikns iwo ori iru enia ti oye
ki oba gbevaWn nibe lo wipe, ninu
awon omiran, ki iwo mase ni obi-
rin baba re, tabi obirin aburo ba-
ba re, tabi obirin yekan re okonrin.

Nihin pelu ko ye fun agbagba
okonrin ko mu wundia fi se aya;
Emi ko wi pe ese ni, ki ise ege,
sugbon mo wipe ko ye, nitori ti
ko dogba. Nwon ko fé¢ ra nwon
bi awon ti nwon ni ojugba nwon
ti nge, aghalagha ko fe ohun ti a-
won omode fe, beheni awon omode
ko fe ohun ti agbalagba fe pelu.

Sibe mo fe kie rii pe, ko ye
ki omnira enia ko la ni eru laya
nigbati oba je pe, eru ni obirin na
ise, nibe ni awon omo ré yio si je
eru pelu. Bi oba sepe omokonrin
kan ba fe omobirin ti ise ‘#ra, ohun
ti o to ko se li eyi, ko s0 o di om-
nira ki o to gbe e niyawo.

Iwa bubure miran wa ti mo ti
ri, nigbhati enia ba nlo fi oju si
ohun ti ki ise ti nwon, nigbati

gbeyawo nighbati ko se ife okan re.
Iwa buburu nlanla ni, nitoriti oye
ki obirin fe oko re, osi ye ki oko
ko fe ayare pelu, agbara ko nwon
ofi see. Agbara ko ife ifi wa, su-
ghon nigbati, aba nfi aghara mu enia
ti asl nmu nwon, ija nwon asi mn
irira jade kakiri, ati opo'opo ibi
ni \10 ma t(he ara  nwou.

Sugbon bori ghogho ohun nwonyi,
je ki emi so fun nyin nighati enyin
ba nfe fe aya tabi oko, bere lowo
Oloren nitoto, yio si se amona re
daradara tabi 16. Mase fe obirin
tan ko ito lo bere lowo Olorun,
sugbon ko tete ko here lownOo-
run na lati ran o lowo, ki ose
oluto re lona to dara lati ni aya

tabi oko ti odara. Olorun ni baba

kan ofé wa, yio si fi ohun to dara
fun wa nigbagbogbo bi awa ba je
bere lowo ré, 1i awa ba si gbeke-
lee, sugbon nigba!i enia ba nto
()o]')on ara re, zm irorun ara re laifi
ti Qlorun pelu, vio subu sinu isina
re. asi wa wabala fun rare.

Oku oro kan sihe. Da ara re po
nitoto mo Qlorun, tete ko wa Olu-
wa na, ko ri idariji ese re gba;
mnnpm.nda ese re, ki usi ko nwon
sile ; wa Emi Mimo re ko Joko 11 aiya
re, nje vio si dun ati yio si rorun
fun o lati ma rin niou “ghogbo ofin
aiya re; sugbon boye lo ri Emi re gha
asan ni iwo owa, o si ku lai ni ireti.

Ako o li 1bi is¢ ikowe li Ake

enia nfe lati fi agbara mu enialABBIjl(.')KvU'l‘A MAY 19th. 1862,

——
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ABBEOKUTA.

MAY 19th. 1862.

We are glad to say that there
are indications that Abbeokuta is
getting more wealthy and that the
inhabitants are more industrious
and skiliul in their labour than even
three or four years ago. Persons
who now can afford two or three
garments formerly had only one
Improved houses are being built,
and a day's wages are more than
formerly, the rise in wages not only
proves that the labourers are better

off, but it also shows that people

are more industrions and skilful in
their labour; this may not appear at
first sight, however no man would
employ another with a view to
making a profit out of his labour
unless he thought the work done
would be equzl to the price le
paid for the labour. The fact is
the difference in value of trained
and untrained labour is enormuus,
utferly unskilled labour is dear at
any price; a person who does not
know anything about the work he
has to do requires more watching
than his work is worth: whereas a
person who understands his business
requires merely to be told what he
is wanted to do. Even in Abheokuta
we can see some difference in the

price paid for labour according as

the person is skilled or not; Car-
penters and Clerks receive niore
pay than mere labourers, In England
we sce this difference, magnificd a
hundredfold there are thonsands of
men, who have received the ordina-
ry thorough training of six or seven
years in common trades and employ-
ments whose labour is worth more
than a bag a week, whilst there
are others who have learnt more dif-
ficult professions whose lubour is
well worth ten bags and some even
who would be badly paid with an
hundred bags a week. Tle young
men of Abbeokuta are beginning to
see the advantage of aslight training
especially in carpenters work. Be-
sides carpentering and yprinting,
there are several other employments,
such as black-smithing, tailoring,
and shoemaking which would pro-
bably well repay a lad for taking the
trouble to acquire as thorouglly
as pussible.

We are sorry to learn privately
that the statement made in a recent
number of our publication, about
reducing the currency value of
dollars by Lis Excellency the Geov-
ernor of Lagos, was prematuyely
made. The reduction of ihe currency
value of the dollar  to d4s. 2d.
English we feel convineced would
prove a measnre largely tending
to develope the commerce of the
country. Lvery one thut has liad
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any experienced of it whatever
must have felt the need of a bet-
ter circulating medium than cow-
ry shells. The Missionaries and
others have from the first laboured
to supersede them by tlfe fintro-
duction of silver coins, and  would
have had great success, but from the
fact that, a large number of Dollars,
of inferior and very doubt{ul value,
have been introduced. which has, of
late, lessened their value in the esti-
mation ofthe natives. Many persons
have attemped to impose npon the ig-
norance of the natives by refusing to
receive Dollars at their carrent rate;
and have also attempred to lessen
the value of English Coins by re-
fusing the half Crown and Crown
unless given as half dollars and dol-
lars at their currency value of 2s. 3d.
and 4s. 6d. each. Thus inferior coins
have been passed off' as worth 4s. 6d.
and English coins of snperior value
have been reduced. The feeling of
mistrust is now so great that the
natives prefer gold and refuse, ab-
solutely, many good  dollars.
Should the Dollar remains at the
currency value of d4s. 6d. no one,
with any knowledge of their real va-
lue, will put contidence in them; and
from the fact that a large profit can
be realized by purchasing dollars in
England and cirenlating them here
at 4s 6d. each Euglish money is

beiug sent out of the country to pur- [

chase a currency of inferior valye

to the great injury of the country.
Doubtless the reduction of the cur-
rency valne of the dollar to4s 2d.
will be attended with disadvantages
at the first, and a scarcity of miney
will be feit for some time, but the
the evil can right itself.

The introduction of English coins,
of a fixed liwful value, will pro-
duce confidence among the natives,
and lead them to use them in a!l
their mercantile transaction. S:rang-
ers cannot understand the great in-
convenience and loss arising out of
the cowry carrency. The cowry
currency lessens the value of Ea-
glish goods, for the native wer-
chant carries into the interior En-
glish goods rather than cowries, lie
is obliged to sell them at a greatly
reduced price in order to obtain
cowries to purcliase the produce of
the interior, which lie must sell to
the white mereliant at a great pro-
fit to himself to cover hLis losses on
English geods. This en‘ails a great
Joss of time as well, for he mnst
wait until he can realize his Eun-
glish goods to have cowries to pur-
chase produce. There is no barter
trade among the natives. 1t is there-
fore very ncccssary fontroduce a
fived gold and silver eurrency, sub-
ject to no fluctuation of value nor
to the caprice of those dwelling
under English laws,

The FEnglish currency will be
| fovud miore advantageous in the
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.| end than any other; it will be a
+ | hond of union between this coun-
4 | try and England, it will facilitate
5 | commercial transactions hetween two
i | countries, and it will tend to advance
o | the civilization of the country. We

~ do therefore sincerely hope that it
« | will nat be lo g hefore som= mea-
« § sare will Le taken by which so
s, oreat an advantage, as a fixed and
ll just currency, will be introduced
2 into the conniry.
:r MUTUAL AID SOCIETY. ’
i Oa Monday the 12th instant. an
adjonrned meeting of the Mutual A
5 Society was held at the Ake School
¥ Noom: Ahbeokuta to revise the
o | rules of the Shciety. . The, Meeting
i was presided over by the President
i | ofthe Suciety, the Rev. S. Crowther,
d and was nnumerously attended by
b members. The chief alteration in
.| the rules of the Society was to
i appoint a fixed rate of subscription
a and to define the amount of relicf
o to be afforded to widows an orphans
0 of members. It was proposed that
) the sum of one shilling per month
s with an entrance fee of 25 31 b:
1 paid by each member, and that in
't case of death the widow be a'lowed
I 30s. towards funeral expences and
=) 10s. per mnnth as long as she re-
1 mains a widow a'nd each child, be-

ﬁ! tween the age of 2 and 14 years,
w | 2s:6d. per month The Society is
it limited to persons in the employ of

—

f
|
/

the Church Missionary Society.
Association of this kind ure not
likely to tuke aumong the native
population, fur. widows are not re-
garded as destitute persons but as .
property ta be inlierited by some
member of the husband’s family  So
likewise ehildren are supported by
the motlirr, and at an early age he-
come useful and able to earn a
snbsistance for themselves. Saving's
Banks we think will become useful
and extensively used if once esta-
blished upon a solid basis. Natives
are in the habit of depositing sums
of money with person in  whom
they have confidence in order 1o
accumnlate it; but these tlivgs are
dune secretly and care is taken to
prevent any other person than those
engaged in it having any knowledge
of the transaction. This desire to
hide property wold retard the pro-
oress of a Savings Bank until they
have lea'nt by experience that it
can be done in this way as se-
curely und secve ly as they can
desire. We feel confident that Say -
ings Banks will be established and
be among: the many useful things
done to advance the material wealth
and eiviization of the country,

MAKUN.

On the 11th. inst. we under-
stand that the liebus made a sally
from a!l the fonr gates of the town
and attacked the Egbas and ljebu-
Odes who are surrounding the town,
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LAGOS.
The “Investigator” came into the |
river on the 15th.. The day before |
the “Handy” went to lkorodu. Yel-
low feveris raging down the coast ;
numbers are said to have been car-
ried off by it in the oil rivers We
are glad to hear that Messrs L¢ Gros
and Co. of Lagos have sent Mr, Waude
as their agent to Abbeokuta, this is
an indication that the pecple of La-
gos believe Abbeokuta to be im-
proving.

The feelings of the country, as
far as we can ascertain, are of a more
peaceful tendency than for some
time past. The Chiefs lere have
received information, indirectly, that,
i’ true, will lead them to entertain
proposals for peace, time will show
whether the information they have
received be true or not. It is evident
that the chiefs believe what they
have heard and that it produces a
good result on them. Among the
rumours of the day it is stated that

A I
new expedition. It 1is also stated,
that the Egba prisonersin the hands
of the Ibadans have been well
treated.

METEOROLOGICAL, REPORT.-

Lay of | BAROMETER I'rm;muom LTER
MOnth. Ao =g
——— | 6 A,M. |TRERM. Min. [Max.
Pl 2935 | 75 ! 75 86
¥ 2 29.35 Az | 5 87
S 3 2046 | 78 | &7
S 4 204 | 75 - 83
M 5 244 | 76 74 &6
T 6 2941 | 76 72 87
W 7 22.4 70 72 &7
IS V.44 | 7 2 &8
F 19 29.54 | 71 70 &8
S 10 2047 | 74 70 ¢8
S I <943 | 78 7 t8
M12 294 6 7 t8
T™ 13 2937 | 6 T £9
W4 29 3 i T e k)
T 15 29042 4 | 73 t9
I 16 289.42 | 175

There has been little rain during
the lust fortnight with the exception
of a heavy shower during the night

the Oke-ogun Yorubas are alarmed
at the progress of the Ibadans, fear-
ing, that, after the destruction of
Awaye is accomplished, they will
be in like manner visited by. the
Ibadans. It is also rumoured- that
the Chief of Awaye has sent -in his
submission to thie Ibadans and that
in consequence the lbadan army's
return to [badan has been command-
ed. It is also rumoured that the

Ibadans are ordered home to go to
the help of Makun, but that the

soldiers

object to going on any

of the 9th. There was also some
rain on the Sth and 14th.

TRADE REPORT,

According to a message received
from the Bashorun the roads are
to be kept open permanently for
the Oyinbo traders.

Palm-oil from 9 to 10 heads.

Nut-oil at 6 to 6} heads.

Cotton in but moderate quantities
at 11 strs.

Ivory none.

Exchange 2 40 to 3 heads.
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FUN AWON ARA EGEBA ATI YORUBA

N(). 62.

ABBEOKUTA JUNE

JRG2. Price 120 cowries.

Qubon ati ise nfi agbara.lo si

“iwaju, iye owo ige ju ohun ghogho
lo, sugbon iye owo ise na pelu

npo sii nipa ohun ilo ti nwon nfi

sise, eniti ogha sinu 1se
ole sise

ti osi ni
ohun ilo ise ti enia me-
wa, ti osi fe¢ ki enia kan ki oma
see, ale sanwo rere fun enia kan
na laisi ti afé ni ninu 1¢, ka sita

0ja na nighana kasi dinwo ré, ju

lona miran ti ole e i nigbana

T

) jire puapo fun mre mpd eyl ni
opolopo enia njere nipa ohun elo
eniti onii, eniti o nfi ohun elo na
sise, ati awon enia to nra oja na.
Ari eyi daju ni ilu awon Gesi, ni
ibi ti opolopo awon oloro ti oje
awon lo ni ohun elo na, eniti ba-
ba nwon je talaka, ati nibiti owo
ise po ni iln tabi ‘agbegbe ibiti
nwon nwunso,
ta ohun ti nwon wun dara ati po-
ju, osi soro niha opolopo ilu mi-
ran. Awa ri die ninu eyi li Abbe-
okuta ni ti ise ijawu, sugbon awa
nreti lati tete ri pupo re, bi awa

ati nibiti nwon le

ti mo peohan elo irin elefi wa

ti anreti ati jade ré nihin ti'nwon
Aro ti yi opolopo
ijawu, ati ayun ti oyika, awa le fe

ofi si yio ma
ki ale ri owun ti yio to sise ninu
N - i 3 . . -
ré nigbagbogho, sugbon "bi eyiyi
ko ti je idi re, awa ghejule pe aori
ise miran fun ohun elo irin na la-
ti se. Ni isale ile enia dudu opolo-
ise ni yio wa funu lati se, nili-

l(_) gka tabi aghbado gege bi awoun
'omokomln ara k.xfz 1 fe |l\(mg1 Ju

ti nwon nfi oka sise se, pelupelu

nwon asi ma fi eso igi miran see,
nihin bi

ikoko eko nwon ti

ofi ri awon enia na ni
nwon fi oka ge
ati nigha miran nwon ama ko bia
ti ise ko dara lati je alafia kongi
ati akara ti afi oka se bi nwon ti
nje nwon pupo nipa awgn oyinbo

ti owa ni isale ilu awon America.

OGUN OKO' OLIRIN LI AMERICA.
Boya awon akawe wa yio mo
ila ti ‘anpe ni_ America awon ara

se etido awon ara isale

oke ilu yi
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nwon ko si je ki nwon ko riona
loo ta owu ati lati Ia sowo nilu
miran. Ni Saturday oju kejo osu |
March ojo pe awon ara lsale ilu
yi yio le si ona tabi le awon oko
ogun awon ara oke kuroi li ebute
nwon, ti ko Je ki nwon-sowo. Awon
Idapo ogun Yi ti pese ‘oko nlanla
kan, nwon sl fi irin bo apa oke
re irin na nipon to inches meta tabi
merin - nwon sl gbe agha nlanla
mewa sipu re, meji ninu awon a-
gha na le so eta ti orl iwon o0go-
run osuwon ti osl je eru wuwo fun
obirin lari ru, nwon npe oko na
ni Merrimak fi ogba ﬁ\kopo oko yi
sile ni Norfolk li 0jo tiati wi os}

kolu oko ogun ti ise ti awon ara
iha oke ti oti se ebute nwon
Merrimak ri oko kan ti nJe Cum-
berland oni ogun agbd, osi ri omi-
ran ti anpe ni Kongresi eyi si
nmu ogoji agba rin, liojo keji loto
iba st ti ri tabi le gbnrrbu oko ogun
awon ara oke ti o wa nibe l\uro,
iba sepe ko sioko ti nwon fi irin
bo lori omiran ti ise ti awon ara
oke de, oko yi ghoro gidigidi kik
re je ese kan tabi ogun inches #i
ofi yo ‘jade ninu omi anpe oruko
re ni “Monitor” larin oko na nwon
se aro kan to je ese mokanlelogun
dabu, awo irin ni nwon fi see, o-
miran nipon bi inches me 10, lori
ar0 yi mi nwon fi agba meji si,
nwon nso. eta ti ori iwon adosan
osuwon. Ojo pe oko vi ju eyi ti
iba run Merrimak ko le se ni nkan

pelu agbara re, ko le sure gu ori
re, behe ni ko le fi aigbaramuu,
nighati ofe vsi lo fun ra re nighe-
hin.

OWO:! ITRANLOWO 1JAYE,

Eghe “ti o ndawo Tranlowo awon
Ara ljaye ni Abedkuta fi idape je-
wo owo fi nwon da ti o tete yi
lati Manchester wa asi fi ife rere
gowo si wa nipa Dr. Th. S. Southam

W. ati R. Weaver £ 0 10 0
T. R. Hampson 0 108
rfoventhal ati Henrichsen 0 10 0

ONA SI ACCRAPONG GOLD COAST.

Ninu African Times ikehin, ebe
igha oke kan wa lati tun ona kan
se lehin oke kan ti a npe li'Aqua-
pim i aghegbe Gold Coast ati evi
bi oti wu ki ose awon bale Aqua-
pim, Ata, ati A;eman sese lo si
ogun, nwon mba ara nwou ja, awon
nfngnn nwou si nsnbu lu ara nwor,
ati pelu cdo ti anpe ni Folta gha
oko tabi ose ituko lo soke to iwon
adojo busd, Ogagnn ti anpe i
Dolbin ti owa si Abbeokuta ni ko
ti pe, ti osi koja lo si Ijaye (ni-
ghati o npada ho ti omu_ Rev. A,
ati Mrs. Mann bo ki nwon to ko
ljaye). omu. ki Oba Cape Coast tu
oko lo si oke odo Folta ni iwon
ogofa bnso, o wipe odo na si to
tuko kekere lo soke niwon buso

marun lo de Pong. Ona dle ti nwon
bere igha oke lati tunse ko ju bu-
so mejila kuro “ninu mejidiladota
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idameta ona ti oku awon Basle
Missionary ti nwon gboju ti nwon
si_bori. lhin rere ni eyi fun ara
Abbeokuta, bi oti ran wa leti lati
reti eyi, bi abere ona kan ti Eko
ti asi bere owo die lati pari re
koja lori ira tabi iren. Awon African
Timss yio ran wa lowo ni bibebe
re, bi oti wu ki ori pe awati m
ona oju omi lodo Ogun ati die ni-
nu awon Esba le wa lognn nilu
awon Ijebu nisisiyi. Awa ko fe ki
ara Abbeokuta ko gbekele okan,
ninu re sughon ki nwon ko sise
fun anfani ilu nwon nitori ki ole
je iyanju fun nwon lati mo pe, nwon
ni ore ni ilu oyinbo, awon eniti
nwon fe lati ran nwon lowo lati
yo kuro ninu inira ti nwon nge ni
iyorisi rere ilu yi.

IHIN NIPA T1 OGUN,

Opolopo iwe eio ti isofuni ti de
owo wa nighakugba lati budo ogun
wa, sugbon awa ko le gbekele nwon
didaju nigbagbogbo. Akamo Makun
wa sihé, nwon wipe nwon ka nwon
mo patapata, die ninu awon ti ebi
npa as jade, nwon si bo si owo
awon ti oka nwon mo. Awa si gho pe
awon ogun Ibadan jade lati lo ran
Makun lowo, sugbon onii nwon lara
gidigidi ki nwon to ni ogun ti oto
ba nwon lo. Awa si gby pelu pe
awon Ijebu nsona to ibi meji tabi
meta. Opolopo awon Balogun Egba
nmura ati 10 si ogun Makun. Awa
ko ti ighbo-pe awon ara lbadan ko

Awaye ti nwon do ti, ¢ni ti oso fun
ni gbehin wipe nwon do ti nwon
sibe. Awa si gbo pelu pe awon ti
nwon wa ni iha oke ila orun ko
simi tabi dake, sughon awa ko gbe-
ke le ihinyi.

EKO.

Thin ti agbo lati Eko wa nikehin
ni pe Lieut. Glover pelu awon omo
ogun mewa ati igha Awusa gbidan-
wo ati koja lo si Ibadan, sugbon
nwon di nwon lona lati koja 1i 1ko-
rodu. Olola Bale Eko si lo sibe lati
ba gbidanwo ki nwon le koja, su-
gbon nwon ko fé.

Lieut. Gloeer i Eko sile 1i Sun-
day lati dan ona 1 Ijebu Ode wo.
. Asi si_ gbo pe ninuawon enia to
wa ninu oko ti anpe li Investigator
ko san.

IKU.

Li ojo keje osa May, afi ara
Maria Lubamke, ara Igbein, okan
ninu awon ara Church Igbein st
isa okn, eniti ofi aiye yi sile lo i
alafia li oru ana, ni igbekele Jesu
Kristi Oluwa wa. Ireti wa ni ye
okan re ti inu wahala kuro lo «i
ibi isimi ainipekun.

Li oio kedogbon osu May ni o-
mo David “ati Maria Lasilo salaisi.

IBL.

Li Thorsday o¢jo kokandiloghon
osa May, Mrs. E. George, aya Mr.
George Schoolmaster ni Igbein bi

‘omobirin niwon agogo meje owarg.

e T




IWE TROIIIN: ABBEOKUTA JUNE 1862.

£KO.

Ki Emi ré ki o pelu nyin titi lail.

Iwa buburu®miran wa ti mo ti
ri, okonrin mbinu si obirin re, o
nfe koo sile nitori ti ko ni ome,
bi enipe agbara ré ni lati ni tabi
ka ma ni. Olorun li o nfi agbara
fun obirin lati bimo, Olorun ni ki
isi fi fun ni nigbati oba fe. Beheni
nighakugba ti okonrin ba mba obi-
rin re ja fabi ti ko si fee mo,
nitori idi®evi, okonrin na mba Q-
Jorun ja, osi fi ebi nafun Olorun,
iwa buburu nlanla ni, osi fi iro
buburu han. Nigbati Olorun ko ba
fi omo fun ni, oni idi ti odara fun u,
kiki bi awa ba le fi surn teriba
pelu okan idupe, awa le rii ni
ighehin ko jasi ire; ofi ohun fabi
eyi to dara fun wa, asi ma fa ohun
ti ori pe yio jasiibi kuro lodo wa.
Eyi ko da o loju pe, bi Qlorun
rii pe yio darafun o lati ni omo
yio fi nwon fun o, nitorina biiwo
ko ba ni rara, fe aya re sibe, ni-
toto, fee'sibe, nitori ti o njee ni
iya gege bi iwo, osinfe imunidu-
ro ati itunu re. Mo le pitan pupo
fun o lati fi enia die han o ti ofe
gidigidi lati ni omo, nigbati nwon
ba ni awon omo na tan, osi di e-
gun fun nwon ki si se ibukun.

Mo si ti ri ibi miran. Obirin

miran eyi ti iba ma fi toju ile nwon
ati omo nwon ki ini itelorun boye
i nwon nsure kiri ilu lati ihikan
lo de ikeji lati sowo. Bioba si se-

pe oko ni ko ba fi owo ti ofo fun
obirin ré lati jeun, nje ebi oko na
ni ti obirin re fi nse behe, sughon
bi oba nfi owo ti oto funu, nje
ebi obirin na ni, nitori ti oye
ki eyi ti oko ré fi fun tee lorun.
Iwa buburn yi ni idi, ka ma lo ni
obirin pupo, nibiti awon obirin na
ima lo bo ara nwon ati awon omo
nwon ; sughon labe eko enia Olo-
run (ove) ka fi iwa buburu yi sile.
Gege bi ofin awon Gesi, owo oko
fi aya re ni, ati ghese aya ti oko
ni. Bi oko ba ku, ini oko na H
odara si ni ipin ni fiti fun aya re.

Je ki mbe enyin to gbeyawo pe-
lu oko ati ava, ki ema gbidanwo
lati wa li alafin, ki esi ma fe ara
nyin. Ki e mase fetisi orokoro ti
awon elomiran yio ma so si obi-
rin re tabi oko, mase yara lati binu,
sugbon yara lati mu oju knro ninu
ohun ti oko fe, ki osi dariji nwon.
Ranti pe gbogbo wa li ati dese si
Olorun, asi nfe idariji, gege bi awa
ti nfe idariji, beheni ki awa ki ofi-
han pe, awa nfee nipa didariji elo-
miran. Ife ni ile ohun ti odara ni,
omu ki afi ayo ati alafia wo gbo-
gho nkan; sughon ka sisg.lati.nii
pelu, gegé biati sise ka ito n1 o-
hun gbogbo miran. Olorun fe wa
ka ma reru elomiran pelu eyiyi
ni pataki ise oko ati aya si ara
nwon.

Ako o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA JUNE 4th. 1862.
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ABBEOKUTA.

JUNE 4th. 1862,

Skill and industry influence the
value of labour more than anything
else, but the price is also influenced
by machinery; an employer, who
has machinery which can do the
work of twelve men and only re-
quires one to work it, can naturally
pay that one man higher - wages,
and at the same time sell the pro-
duction for less, than le otherwise
would be able to do, and also
mike a much greater profit for
himself thus everybody is benefited
by machinery, the owner, the men
who work the ‘machine; and the

1
{ . Lo
- F people who buy the goods. This

15 well seen in England, where
many of the richest men are owners
of machinery, whose fathers were
poor men; and where wages are
higher in the mannfacturing districts
and where manufactured articles
can be sold better and cheaper than
is possible in most other parts of
the world. We can see a little of
this in Abbeokuta in the case of
gins for cleaning cotton, but we
hope soon to see more of it as we
understand there is a steam-engine
expected out here, which is to be
put up at Aro and is to turn several
large gins, and a circular saw, we
could wish that there should be
enough cotton to keep it employed

constantly, butas this is not likely
to be the case we hope other work
may be found for the steam-engine
to do. In South Africa there would
be plenty of work for it grinding
corn, as-the Caffir boys are very
fond of porridge made of boiled
Indian corn meal, especially made
with boiled pumpkin, here however
the people have their national dish
of agidi made from [ndian corn and
would perhaps be somfle time in
learning to make properly and tb
enjoy porridge, and cakes made
from it though they are much eaten
even by the White people in the
Southern States of America.

COTOCTHE EPITOR . OF THE {WE TRONIN. = ““““ﬁ

Sir,

It is instructive to observe the noble
attitude of England and other civili-
zed powers towards the Americans in
their straggle, the one for union,
and the other for separation. The
American war inflicts a widely
spread loss on England in that it
cuts off the necessary supply of the
raw material of the staple article
of British manufacture. It is a vast
loss to British shipping, merchants,
traders, mill-owners and the host
of operatives dependent on cotton
mills for the work that supplies
them with daily food. Millions of
white people suffer more or less
through the war, not the English
only, but the French also and

5
|
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Other continental nations suffer hope the British Government will
in proportion. If loss of trade were | not allow their noble conduct to be
a just cause to interfere in the |gn()re(] at Lagos. Pcace here can
warfare of others surely such a | be obtained mu(‘h sooner by kind-
cause exists there, and ‘when the |ness than by threats The English
losses and sullerings ofihundreds | at Fagos have lost mueh ifluence
of thousands of operativesare seen | in Abheokuta by pursuing a course
surely still greater reasons can be | that the natives” regard as tending
found; bat the English and French | to obtain power over them; this
and other nations take no part in|jg unfortunate, and | am sure the
the. struggle, they vemain equally | yse of threats will not mend the
the friends of both. I do not un-| yutter. There is really no need for
derstand by the conduction of the | it und no good to be obmined by
white nations that they desire to The Eng'ish dwelling in Abbeo-
see the Americans destroy each | gnta enjoy protection and are safe
other but I feel convinced that |, person and property, it is bad
any or all of them will most galdly policy therefore to make a quarrel.
welcome the return of peace be- [loping Sir that the policy of the
tween them and do whatever they Lagos Government will become ofie
think Dest “suited to bring about | 1.t will give satisfaction to all
this desirable result. The umdud the native powers and tend to the

of European powers seem to me |, qvancement of religon and civili-
to be most disinterested and wise. | .00

I cannot help contrasting it with |
the various attempts made here
hy the use of language that is justly
taken as threats bv the chiefs to
stop the native war. Threats have | ITEMS OF NEWS.

been used not against the whole uf\ Rev. J. A. and Mrs Maser had

—

I remain
Yours respectfullys
H: T

the parties engwed in strife but | arrived in England and intended
against one only. Of late it has been | going as quickly as possible to Ger- ’
stated that further measure will | many. I
be taken against Abbeokuta and the
reason given is that their war injures :
the trade of Lagos. I cannot doubt | age and his health is already much
but that the policy of the European | improved.

countries is for more consistent | RevJ L B Wood returned from
with just reason and I sincerely lLdgoq to lkija May 30.

-—é

Rev A. D. Phillips has arrived in
England after a two month’s voy-
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Mr Taylor the Vice Consul of
Abbeokuta arrived at the same time

- and is staying at Ake.

The African Times promises to
publish a map of Africa with the
next number this is much needed,
and if well executed will be a great
boon to residents in Africa.

On the 19 th of January a brig
with 550 slaves on board was
captured off the Southern coast of
America.

Lieutenant Glover of the Handy
has started from Lagos for Ihadan
by way of Korodu and Makun;
we hope he may be successful in
restoring peace.

All the slaves in the Dutch West
Indian Colonies are to be set free
on the first of July 1863 the Masters
to receive compensation in money,
and the slaves to be bound appren-
tice, and kept on the estate for
three years.

It was reported in Abbeokuta that
Lieut. Glover had been allowed to
pass Makun but we have since heard
he was turned back in Tkorodu.

The sudden arrival of Mr Con-
sul Taylor has caused a consider-

able amount of trouble to the Chiefs, |

The relation between the Govern-
ment at Lagos and this has become

increasingly distant, expressions of |

anger on the one side and feelings
of mistrust on the other are doing
this work. It is difficult to decide
whether ignorance of native charac-

ter and want oftact in managing
them on the one side is move blama-
ble than ignorance of the English
character and suspicion on the other.
A Consul is sent to Abbeokuta, he
comes suddenly, unannounced by
letter, message or any thing else.
The Chiefs and people would have
been entirely ignorant of any intenti-
on tosend him but for the informati-
on given in Newspapers from time to
time. The cession of Lagoes awaken-
ed the suspicions of the natives;
they say, The English sent a Consul
to Lagos first, and then, after some
time, suddenly took possession of
the place, and they want to do the
same by us, they will send a Consul
first and then entangle us by some
craft until they get possession of
| our country. We cannot be surprised
' at their having such suspicions view-
‘\ ing it from their point of view. The
| various attempts at what some peo-
ple hold to be peace making, but
' which, from dictatorial manner, and
| time in which done, leaves the bel-
ligerent more determined to fight
than before, has not tended to less-
en the awakened suspicion, more
especially so as of late it has been
accompanied by the expression of
| opinions, that the people of Abbe-
'okuta are unjust in their war and
cannot therefore prosper. The
change of law at Lagos alffect-
ing the interests and so - entirely
contrary to the customs of their
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neighours, have a large share in
increasing dissatisfaction. The wives
of the Chiefs have run away to
TLagos and not been restored when
found there; a man of note has been
imprisoned with hard Jlabour for
seeking to carry back two women
claimed by the King of Abbeokuta,
and punished withont mercy notwith-

standing the earnest entrcaties of

chiefs and people for his pardon
“T'his, although just in English law
is unjnst by mnative law, and can
only be viewed as such by them ;
the sudden wunyielding administra-
tion of suech a law produces a
painful impression most injurious fo

British influence.  Fear may be
inspired by such but no moral in-
flnence can be obtained by it

Changes of such magnitude cannot
be suddenly brought about without
first enslaving the minds or bodies
of the people. Doubtless these acts

were done with the very best
intentions. The natives, too, see
in Lagos a place of refnge for

runaway slaves; they see that their
slave property will become withont
value and that great changes, and
even revolutions, will be the result.
It wonld be well if some, who have
the Government in their hands on
the European side of the question,
would try to place themselves in
the position of a native chief and
view it from his point of view,

much of the supposed justice and | Apbeokuta.

g

humanity would not appear+f
That the natives shonld ‘o ject
to receive a British Consal undes

such’ circumstances is not extraor-
dinary .Itis far better to take mea-
sure to coneciliate and win the con-
fidence of the native Chiefs and peo-
ple than to take extraordinary mea
sures that they. cannot appreciate.

Our latest intelligence from Lagos
is that Lient Glover with a party
of ten soldiers and two hundred
[Toussas attempted to pass to 1ha-
dan but was stopped at Tkorodu.
Ilis Excellencey the Governor of
Lagos went there to endeavonr to
obtain a passage but failed. Lient
Glover lelt Lagos on Sunday to try
the way by ITjebu-Ode. It is also
reported that several men on board
the Investigator are ill.

TRADE REPORT.

Since our last the prices for all pro-
duce have considerably advanced. Oue
quotation for Palmoil from 9 to 10 hds.
should have been 10 hds. to 10§ hds.
at which latter price it is at present
scarce.

Palm-nut-oil 7 to 7} hds.

Cotton scarce at 12 strinas,

Exchange 2. 40 to 3 hds.

5

WANTED.

Two young men as apprentice tor

engineering and cotton cleéaning ma-

chinery. For-termscapply to Josidhe,,
Crowther, Iron House, Davemport,

B
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! FiUN AWON ARBA EGEBA ATI YORUEBA

1862. Price 120 cowries-

Ninu iwe wa meji ikehin, asg
ti ogbon ati ti ohun ilo irin, bi oti
wa nina ohun ti imu ki ere ise
po, sughbon eyi ki ise gbogho re,
oye ki enia ye ni igbekele ati ni-

i tori igbshin eyi ko si ilana kan

T‘] ti odaraju ti ale fun ni, ju Kris-
;, tian ni fun nwon nipa St. Paul si
of awon iranse Efesus pe, “Ki ise aro-

0| ju ni sise bi ariniyo, sugbon bi iran-
Al e ti Kristi ti nge ife Olorun la-
‘:ﬁ .'P,v..w caiya re wa.” Opolopo ilana
ol miran li owa fun ire ti afi fun ni
ni Bible tabi ni Oro Olorun su-
gbon bi oti je akoro ti ihin rere

o ni igbala sibe. Alafia ni fun enia na

ot eniti Olorun re ni Oluwa, ati olu-
t{ bukun ni fun eniti ogbekéle e ati
wl pe awon orile ede na wa li alafia,

nigbati awon enia na ba pa ofin
Olorun mo, odaju to, nitori ti gbo-
gbo ise ofin si enikeji wa ni oro
mo ka fe enikeji wa, ati ka se si

gL

{0 elomiran bi ati fe ki nwon ko se si
U3 wa, ati pe a nbukun enia kan ti o
i

Nl

gbekele Olorun, nitori ti a mo da-
ju -pe okonrin ti oduro sinsin ti o
nsise lododo ojo pe yio se eyi to da-

oty

ra ju liaiye yi, ju enia’‘ti olore ti

osi ghon nikan.

IMUKURO ERU.

Ati ninu iwe wa ti osu Sep-
tember ti oti koja, aso ti ero ti
nwon ngba lati pa eru run, ti nwon
ti bere si ise lati esi wa ni ilu Ge-
si, France, Russia, ati Turkey, awon
ilu ti nwon wa ti nwon si ni agbara
ju ninu orile ede awon Oyinbo nisi-

siyl. Asi s0 ti ogun America isisiyi

pelu pe, nitoto yio mu iru awo ija
yi wa ; awa si gbo pe Federal States
ti da owo Chinese Coolie duro ti
oni abuku die die ju owo eru lo.
Nwon si ti fi iwe sowo yika pelu
pe, awon Ogbimo ti run eru ni agbe-
gbe Columbia nwon osi ma san o-
dunrun fadaka olokan fun eleru ati
pelu lati ma ran awon ilu ti nwon
ba nfe lati so eru nwon di omnira
lowo: nibe ni nwon ko fi iwe sowo
kiri ni United States pelu irorun
nlanla yi lati ma fa ti eru si ehin
bi iku Ogagun Gordon ni New York
ti je akoku ni United States nitori
ti o nsowo eru.
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1LO.

Mr. V. Faulkner fi Abbeokuta
sile 11 ojo kewa osu yi, osi mu ona
re pon lo si Eko nibiti nwon nfe
olaranlowo keji pelu, nitoriti gje ilu

(iesi, ati nitori onirnru opolopo, ise

ti nwon oma se nibe.

IKORODU,

Awa gbo pe awon Ogbimo Eko
se ona owo mo lkorodu nitoriti ilu
na kd lati je ki Lieut. Glover ko-
ja la ilu nwon_ lo si Ibadan.

AJELE GESI.

Ninu ihin wa ti aro kehin niti
idi ohun ti ose ti awon Kgba fi
ko lati ghba Ajele Gesi, bi atiroo
pe oni idi, ti ko fi dun mo nwon
lona abuku ti alo nwon, sibe anu se
wa ti nwon fi aidun mo nwon han
lona yi. Egbe Iranlowo Enia Dudu
ati awon ore miran lo nyo awon
OghimO Gesi lenu lati yan Ajele
wa si Abbeokuta pelu ireti ati se
atunse Oowo ni ilu yi. Iwa Ajele
nihin yio jasi alabo fun Abbeokuta
si Idahomi. Alabapade ni afi nlo
oro ti anpe ni Ajele ati Consul bi
enipe bakanna ni oyé na ri, ninu
eyiti nwon yato si ara nwon gidi-
gidi nitoto. Ajele awon ara 1le yi
nwon afi si ilu to wa labe nwon
lati ma gha owo odé ati lati ma
toju ipin eniti orana. Ajele Gesi bi
oti lodi si ti wa, arana wa lati
ma rohin fun Ogbimo re li oran
ti oba gbe nwon lidi ni ti owo

awon orile ede meji )1 ati lati ma
dabobo awon onisowo Gesi, awon
AJeIe ki ima se kiki awon enia Ge-
si nigbagbogho, nigha miran nwon
aje ilu miran, Gesi ni Aje'e jn ogofa
lo nic France, Spain, ltaly, ati ni
idapo ilu i Amervica N1 ghogbo
ilu yi, awon Gesi ko ghero ati gha
ilu kan ninu nwon, ko si soro fun
awon Gesi lati i iwon irinwo Aje-
le si onirnru ilu yi ghogho aiye
ka, bi awon enia ko ba gha ere
ti owa fun nwon gbo, tabi niye-
kiye, ki ise ibi si ilu. .

MAKUN, !

Awa gbo pe Ibadan mu onje,
nwon nwa ran Makun lowo, sughon
awon Egba ti ba de nwon, nwon
yi nwon ka, nwon si di opo'ojo
ninu nwon ni igbeku, ninu ara I-
badan ti nwon mu ni orohin yi fun
wa ni gjo kokanla osu yi, ki ogun
na to r1 bayi, ki nwon to de Ma-
kun, Ogumola ti o je alase wi fun
awon ogun ki nwon ko lo siwaju
on, nigbati osi se le, eniti otele
li alase se bzkanna ; mobatl nwon
sunmo Makun nwon gho ibon me-
ji, awon Ibadan sebl ami ni, pe,
ogun nwon de Makun li alafia, nwon
si tun gbo ibon meta nibomiran,
nwon ko mo bi idi ibon na ti ri,
nwon si tun gbo ibon miran nibo-
miran, sibe ibon die ni nwon yin,
sugbon awon Ibadan rii pe, nwon
yi nwon ka, ati awon ti ole sa lo-
ju agbara si bo si nwon lowo.
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IBI.

Li Monday ojo kerindiloghon osun
May to koja yi, ni obirin Mr. Mo- |
ses Lujadubi bi omokonrin. '

Li Saturday ojo kerinla osn yiJ
ni Mrs. Susannah obirin Mr. Caleb |
Aina bi omokonrin kan.

Ati li ale ojo kanna Ii Mrs. Ca-
tharine Kosoluke obirin Mr. Daniel
Idowa bi omokonrin,

IKU.

Anu se wa gidigidi lati rohin
ti ika Mr. Isaiah Desile ara Ijeun,
eniti oti wa ninu arisan lati ojo
pipe wa, ofi aiye osi yi sile lale
0jo ketadilogun osu June, li inn
ighagbo Oluwa wa Jesu Kristi. Ireti
wa si ni pe, olo kuro ninu aiye ogi
ati irora yi si ibi ti alafia gbe wa
ti aki iri ika mo, lodo Oluwa wa
Kristi Olugbala.

Gbohun to ti orun wa ti wi,
Fun gbogbo nwon to ku;
Didun niranti oruko nwon,
Busu nwon nitura. i
Nwon ku si Jesu, abukun,
Orun nwon ti dun to?
Ninu irora on ege,

Nwon yo ninu idanwd.

Anun si se wa pelu lati so ti iku
Josiah  omo Mrs. Phebe. ati Mr.
Josiah  Lasite eniti oku li aro Wed-
nesday ti ise 00 kejidilogun osu
kanna.

Igba ard ati ay),
Lowo re li owa

Itunu mi ti owo re wa,
Osilo 1i ase re.

EKO.
“Kiyesii, mo mu ihin rere ayo
fun nyin wa,

ti yio se ti enia

ghogho.”

Bi awon enia ti fi ayo wmlanla
gba ihin to dara, nwon ho, nwon

Jo, nwon korin, nwon si yin ibon

nwon, ki awon enia ko le mo pe
ihin rere kan de. Sibesibe nwon
ama pariwo, nwon asi ma yinbon
sibe, titi yio fi re nwon. Nigha-
miran nwon ase eyi nitori ohun
kekere, boya ore ti osunmo nwon
ti ogun bo ni isegun; sugbon mo
fe lati so ti ihin rere ti otobi ju
fun nyin, ihin rere ayo nlanla, ti
ayo nlanla, ti ayo nlanla fun iwo
ati fun gbogbo enia ti yio ghoo
ati ti yio gbaa gbo. Ihin na ni
“abi Olugbala fun nyin.” Ki ekiye
sii Olugbala fun » . ni, Olugbala
de lati gha o la, ihin na daju,
okun fun ayo, fun iwo ni. Awa
mba elomiran yo nigbakugba ni
ighati nwon ba ri ohun rere kan
gba, sugbon ohun rere yi fun iwo
ni, abi Olugbala lati gba o la,
ayo re ni.

Mo ro nkan meji ti ojo eyiti
oba bere, ni idahun ikini, tani ise
Olugbala na? ekeji, ninu ewu wo
ni mo wa ti emi ofi fee.? Ni
idahun si ibere ikini, mo wipe
“Kristi Oluwa ni,” ati si idahun
keji, mo wipe, Ewu ese ati iku.

Olugbala na ni Kristi Omo Olo-

D e
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run. Qlorun ni ise. Osi ni ghogbo
agbara. Osi le gba gbogbo eniti
owa sodo re la, bi oti wu ki nwon
po to, bi oti wu ki ebi ati ewu
nwon ti tobi to. Odawa loju si ey,
nitori nigbati owa si aiye ofi ami
agbara nlanla ati mimoo se re han
lati gbaa la. Nipa gbolohun kan
tabi ni fifi owo to ni, ni onfi mu
awon alaisan lara da, ofi ese fun
ayaro, oju fun afoju, akara -fun eniti
ebi npa, osi ji oku dide si aye.
Gbogbo nwonvi li ose; ati pelu o
pase fun efufu ko si fe mo, ati
okun ke si rn mo, on tikala re
nrin lori omi okun bi enipe lori
ile lile.

Ose ju yi lo. Oyi okan awon
enia bubnru pada di rere; omu
ki awon oluge buburu di oluserere ;
omu ki awon akorira Olorun di
olufe Olorun ati ofin re.

Ati jueyilo ni yio ma se sibe,

_yio yi aiye buburu yi pada si ai-

ye ododo ati alafia. Opolopo enia
lo nso ati tun aiye yi se, sugbon
enikan soso li ari ti ole se e, oluware
ni Kristi Oluwa. Ife niofi se gbo-
gbo re.

Obun keji to wa nibe ni pe, o
wa lati gha o la kuro ninu ese ati
iku. Qpolopo ni yio jo, ti yio ho,
ti yio korin; nitoto, jubehelo opo-
lopo ni yio yo, bi osepe nwon le
ri enikan lati fon nwon li emi gi-
gun nitori ti nwon ko fe lati ku,
sughon ki ise eyi ni mo ro, mo
ro ti iyapa emi kuro lodo Olorun

ati alafia titi aiye ainipekun, ati
iya orun apadi titi aiye ainipekun
nibiti a o joko pelu esu titi aiye
ainopin. lku ti awa nri vi kiise
iku otito enia na ko ku, kiki oyi-
pada ni; olo karo li aiye yi ni, bi
ola wa ninu ayo pela Olorun ni,
tabi ola wa ninu osi ni orun apa-
di pelu esu ota wa nlanla. Iwo
le wipe, oran kekere ni lati ku,
bi awa tiuriti enia nku, lesekan-
na lehin igbati nwon ku tan, nuwon
wa pelu Olorun nibi alafia, sugbon
ohun iberu nlanla ni, bi oba sepe
lesekanna ti emi fi arasile, osilo
tara si ibi iponju. Nitori ibern eyi
ni enia nfi mberu lati ku. Saghon
enia nlo si ibi iya nitoriti elese
ni nwon ise, nitoriti nwon ti ra
ofin Olorun ati ti nwon ko si fe
lati ma sini. Ese li omu iku wa,
ki ise kiki iku nikan, sugbon gho-
gbo iponju, osl, ikanu, ebi, ongbe,
ogun ti omu opolopo irora ati ofu
wa. Ibikibi ti oba kan ri pelupelu
ise ati ogun ti awon ti o ngise lati
ri onje je nse li oda sile.

Bi oti je pe ese li omu opolopo
osi wa li aiye yi, oye ki awa ki ale
gba eyi ti Olorun so fun wa lati
ibi iponju lehin iku. Nitori bi oba
sepe li aiye yi ninu eyiti Olorun
fe lati fi anu han, osi npon awon
elese loju, bi oti roo pe yio se
po to li orun apadi nibiti anu ko si.

Akoo li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA JUNE 21st. 1862.
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ABBEOKUTA.
JUNE 2lIst. 1862.

In our last two numbers we have
mentioned skill and the use of
machinery as among the causes
which influence the value of labour
but these are not all, a man must
be trustworthy, and for this end no
better rule can be given than that
Christian one given by St. Paul to
the Ephesian servants* Not with
eyeservice as men pleasers but as
the servants of Christ doing the will
of God from the heart” Many
other rules for prospering are given
in the Bible for though the first
object of the Gospel is salvation,
yet“*happy is that people whose God
is the Lord” and Dblessed is the
man that trusteth in him; that the
nation is happy when the people
obey the commandments is clear
enough, for the whole law of our
duties towards one another is based
upon that of loving one another
and doing to others as we would
they should do to us, and it is true
also, that each man is blessed who
trusts in God, for we know well
enough that an honest industrious
upright man is likely to do much
better in this world than a man who
is rich and clever only.

DIMINUTION OF SLAVERY.
In our number for September;
we mentioned steps tending to the

abolition of slavery which had been
taken during the last year by Eng-
land, France, Russia, and Turkey,
countries which have been or now
are amongst the most powerful na-
tions in Eorope. We also mentioned
that the present contest in Ame-
rica would probably produce simi-
lar results; we now learn that the
Federal States have prohibited the
the Chinese Coolie trade, which was
little else than slavetrade in dis-
guise. Bills have also passed the
senate abolishing slavery in the
district of Columbia, (giving an
average conpensation of three hun-
dred dollars for each slave to the
owners,) and also for assisting states
desiring to liberate their slaves,
these are the first bills passed
in the United States with the
serious intention of reducing slave-
ry; as the execution of Captain
Gordon at New-York was the first
execution in the United States for
engaging in the slave trade.

TO THE EDITOR OF THE IWE IROHIN
Sir

As the circumstances connected
with the coming and rejection of
a Consul by the Chiefs of Abbeo-
kuta will be a subject of interest
to the readers of the Iwe Irohin,
and as 1 have some knowledge of
the events connected with it here,
I will endeavour to relate them for
their information,
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The coming of a Consul here
1s said to have been unknown to
the native Chicfs except by report
and statements made in newspa-
pers. This was unfortunate, and it
appears has been one ¢f the main
causes of the result ; orut least the
native Chiefs would have had an
opportunity of respectfully declining
the oflfer in a proper manner,
without offence, had it been made
known to them officially in time.
This, his coming privately without
their knowledge and permission,
they say,is a breach of their law.
I well remember, on my first com-
ing to the country, | committed the
same mistake at the Ado camp
which caused great offence there ;
but I was held personally blame-
less being an entire stranger and
their customs not being then known
to white people.

On the arrival of Mr Consul
Taylor it became my duty to in-
form the King, but as I knew it
was unacceptable to the Chiefs
1 sent to inform him that a stranger
had arrived and on the morrow
1 would call on him and explain
who. it was. I did so, and called
on two other Chiefs as well, using
my best efforts to persnade them
to receive him. The task was one
of great difficalty and responsibi-
lity ; I was anxious to get them to
consent. There was great civility
showrr me, we reasoned together

at each house for a considerable
time, neither manifested ill temper
but seemed resolved. They had a
suspicion, that as the English Lad
first sent a consul to Lagos and
then in the course of time had
taken possession of it for themselves
so they would do here. They were
offended  that their wives and
slaves had run to Lagos and they
could not get them back, thatthe
English had shown them nosym-
pathy in their war trouble, that they
had neglected to help tlhem when
attacked at Ishagga and had done no-
thirg since in the metter. This last
they said was a breach of promise.
They also said, that Mr Consul
Taylor was sent in a mauner that
they thought showed they wre
held in very little esteem. On
the following Monday I met an-
other influential chief and spoke at
great length with him but in vain,

Other friends ecalled upon vari-
ous chiefs and used their iufluerce
with no better result. It was evident
that their minds were previously
occupied by reports unfavourable to
the Consul’s remaining here and that
fresh reports were being brought
them that acted on the suspicion
previously raised. It was evident,
too, that they had no ill will against
the English Home Government.

On Wednesday I was called
upon to ‘attend a meeting of the
Chiefs,” and to bring Mr Consul

|
0

-——————
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Taylor with me. The meeting was
attended by the King, Bashorun
and other principal chiefs, and
representatives of all classes of so-
ciety. The Consul presented the
letter addressed to the King by
His Excecllency the Governor of
Lagos, which was read and inter-
preted by the King's Clerk . The
position Mr. Taylor was sent to oc-
cupy was explained by him; several
questions were asked; several per-
sons spoke, and some attempted to
speak who were not permitted.
Considerable excitement was mani-
fested. At last I was called upon
to request the Consul to leave as
they were not prepared to receive
him. On this being said the meet-
ing broke up. The objection was
not personal. A letter was after-
wards written by the foreign resi-
dents here to beg them to reconsi-
der it without result.

I regret very much that the
Chiefs were not properly informed,
and that they were led to take this
step, but it is to be hoped it will
lead to some investigation into the
cause and a clearing up of much
misunderstanding that has existed
for some time past.

I remain
Yours truly
H.A T

Makun was taken by the Egbas
on the 19th instant.

ROAD TO ACRAPONG, GOLD COAST.

In the last African Times there
is an appeal for £200 towards the
coustruction of a road over the Aqua-
pem mountains in the Gold Coast
territory, and this notwithstanding
that the chiefs of Aquapem Attah
and Ajeman had just been at war
with one another, fighting pitched
battles and burning one another’s
towns, and also that the river Volta
is navigable for an hundred and
twenty miles. Lieutenant Dolben
who was recently in Abbeokuta,
(and returned with Rev. A. & Mrs.
Mann from Ijaye the day before
it was taken,) took the Governor
of Cape Coast up the Volta in a
ship's boat 120 miles, and says it
was navigable for canoes five miles
further to Pong and even beyond
that. The portion of road towards
which the £200 is asked for is only
twelve miles out of forty-eight, the
other three quarters of the road
having been made by the enter-
prising and successful Basle Mis-
sionaries. This is good news for
Abbeokuta as it leads us to hope
that, if a road were begun to lLagos
and a sum of monev were required
to complete it over the marshes,
the African Times would lend its
assistance in advocating the cause
notwithstanding that we already
have a riverroad down the Ogun
and that a portion of the Egbas
may now be at war in the ljebu
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country. We do not wish the Ab-
beokutans to rely on any but them-
selves to do works for the advan-
tage of the town, but it may be
an encouragement to them to know
that they have friends in England,
who are willing to help them in get-
ting over the difficulties they may
encounter in improving the country.

Various little matters of imforma-
tion have come to us from the
seat of war from time to time but
we cannot always rely on their
correctness. The Siege of Makun
goes on, the place is said to be
closely invested, some of them driven
by hunger seek relief by flight
and fall into the hands of the be-
siegers. We hear that the Ibadan
force has left Ibadan to come
to the relief of Makun but that
they have had difficulties in ga-
thering together a sufficient force.
We learn, too, that the Ijebus are on
the watch for the Ibadans in two
or three places. Many of the Egba
warriors are under orders to join
their army at Makun. We have not
yet heard of the fall of Awaye under
the Ibadan power, our latest in-
telligence is that they still hold
out. We hear also but do not depend
on the information that the country
to the north east of Ibadan is very
unquiet.

An error occurred in our last in
stating that 200 Houssas went with
Lieut. Glover, it should have been,
a few Houssas as carriers.

MAKUN,

We hear that the Ibadans came
to relieve Makun, bringing provi-
sions with them, but the Eghas
made an ambush, sarrounded them,
and took many prisoners; the ac-
count given by an Ibadan prisoner
on the 1lth inst, the day after the
battle was to the effect, that be-
fore reaching Makun Ogumolla, who
was in command, told the army
to pass on before him and that
shortly after the second in commaund
did the same; when they were
close to Makun two guns were
heard, and the Ibadans thought it
a sign that their army had reached
Makun safely, then they heard three
guns in another direction and they
could not make out whatit was,
then another gun somewhere else,
altogether there were few guns fired,
but the Ibadans felt themselves
surrounded and those who could fled
by the waterworn path they came by.

TRADE REPORT,

We are sorry not to be able to
report an improvement in Trade.
All produce remains scarce and
Palmoil cannot be bought at less
than 11hds. pr. 10 imp gllns and
and higher prices are even asked.

Nutoil very scarce at 7hds.

Cotton is readily bought at 12strs.
in small quantities, whilst Ivory,
Benniseedoil, and Sheabutter have
entirely disappeared.

Exchange nominal 2. 35 to
2. 40, pr. 4d. 6s.
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No. 64 ABBEOKUTA JULY 1862. Price 120 cowrieg,
Ninu iwe wa ikehin, aso ti| bi oti le je fun igbe tabi ekun G;i::

anfani nlanla pe isin Qlorun si ilu

. jasi, ipa ifé ara nirun, ti oje ide-

na nlanla si gbogbo ire. Bi awon
alatunse ba ni ife si ara nwon,
nwon ama gbidanwo ati ni opo-
lopo owo ti nwon le gha lowo awon
ti oloro, ati eyi to tele ko si eniti
o nfe lati loro tabi ka mo pe olo
wo ui on. Eniti ofe ara re nikan
ko je ran elomiran lowo nipa ti
owo tabi ni wahala; oko ti ofe ara

ré nikan, mu ki aya re se gbogbo |
ise ti osoro, tobehe ti aya na ko
fi ni aye kan lati fi oju si ise re
papa niti titoju ile, ati lati toju
awon omo re, oluwa ti oferaré nfe
lati gba pupo lowo omodo re bi
oti wu ki ori, ati lati fi eyiti okere
julo fun u bi oti wu kiose, ki oba
mase ri aye lati di olowo, tabi
eni nla laiye. Oluferani omode se
die ti ole se fun owo re ati ni
gbogbo itoju aiye yi. oluferani enia
yio se eyl ti ofe ti osi mo pe yio
dara fun on nikan ati pelupelu,

miran tabi ti opolopo enia, eyi ti
otelee, iferani ni ota fun alafia
tabi irorun ilu ati pelu fun ere
oluferare enia nse ko buru ju eniti
ontoju ara re ko ma ba s¢ tabi
pa aladogbo re lara, ko ni ore ti
ofe lati
ni wahala ati nigbagbogbo ko je
sise nigbati oba je fun ere re lati
se behe.

ran a lowo nigbati owa

IPARUN OWO ERU.

Awon Ogbimo Gesi ati awon
Ogbimd Idapd Amerika ti jumo

fi owo sinu iwe tabi mule po,
eyiti otobi ju, ti nwon si pinure
nwon si fi ase fun gbogho oko
ognn ilu olukuluku lati wa inu oko
onisowo ti oni asia ilu miran na
ti oba jina niwon igba buso, bi nwon
ba ri ese ti nwon ba pa lati sowo
eru na ki nwon mu oko na ki nwon
ko si so si Cape ti anpe ni Good
Hope, Sierra-Leone tabi New York.
Ese onisowo eru ni iwonyi bi nwon
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iti ima pese re fun oko eru, su-
ghon ki ise ninu oko onisowo, ewon
owo, tabi ewon, opolopo omi. sini-
kafa, tabi muu, gbaguda, agbado,
ard ise onje, ohun ti a nfi bu onje
si ati eni sisu, ju eyi ti aba pa fun
awon aganyin pataki imule yi yio
ve ni bi aba ranti pe titi li odun
die to koja, nwon nsowo éru labe
asia ti Amerika.

SI ENITI NSE IWE IROHIN.
Alagba,

Bi oba le je ki eyi ri
aye ni ila re boya ole se lati mu
aimo kuro ti oti je idi alaidun mo
awon Alaze ati isimoye awon enia
ilu nwonyi. Mo ro si idi ghogho
oro ti anpe ni “Consul.” Ninu irele
ironu ti emi, oro ti Yoruba ti a
npe ni Ajele, ki ise oruko ti oba
tL oro ti awon Gesi npe ni Consul
mu. “Ajele” bi awon ibile yi ti
mo si ni eniti aran lati odo eniti
oja ilu na logun wa se olori awon
eniti a segun re bayi lati ma pa
ase oba ti owa nibe lati ma mu
nwon san owode gege bi eniti ose-
gun nwon ti fi ofin funu nipa
anu eniti aye ati ini olusegun na
ise. Ni oro kukura Oba iluti ko
tobi ni Ajele ise. Nitorina ni ri-
ran Ajele si Abbeokuta tabi siilu
omnira miran nipa ti ajumo se ore
lu, ki ise ka fi Ajele ranse siilu
na. Aki yio ri enikan ti iba fi oro

Yoruba ti oye fun oro ti Gesi bi

_Awa fi iwe ti ti owa niwaju yi
sii, bi oti je pe oro ti owa ninu
re ni idi oro otito ti awon Egba
ko si gba Ajele na, nwon ko ti
ija Egba logun ri, nwon ko si fe
jewo ara nwon pe, nwon wa labe
Gesi, bi nwon ti nro pe yio ri nipa
gbigba Ajele. Eyi ti ose alaidaraju
Ajele Gesi ti nwon mo daju ti
nwon tifi si Eko lehin ighati awon
Gesi ti gba nigbati ogun ati nitoto
Ajele ni nwon ko fi sibe. Awon
Egba ko mo kan ni ti irinwo Aje-
le miran ti awon Gesi fi si oniru-
ru ilu miran yi aye ka nitori iyo-
risl rere owo, ati eniti odaso nl
apa ti Yoruba ni iwe wa ikehin
ara tabi ibil¢ ilu yi ni ise, nwon
wa nihin nwon ko si li abe ofin
oyinbo. Oro ti anpe li Ajelé wa
ni Ise awon Apostili Cap. xxi.
fun Ajele.

ONSE SI AWON BALE.

Li Wednesday ojo kedogbon osu
July ni gbogbo awon oyinbo onise
Olorun, Rev. T. King ati Mr. A.-
Wilhelm bi alagbaso lo sodo Alake
ati Basorun lati bi uwon lebi bi
nwon le ri aye lati ran Mr. Roper
lowo, eniti nwon mu ni Jjaye ati
onise Olorun ikeji re to wa ni Iba-
dan ti nwon wa ni wahala pij o nwon
ko niowo ationje. Apesi ti o ngba
oro so fun Oba wipe, a da ILgba
li ebi nitori.gbogbo rudurudu ti o
wa ni gbogbo ilu yika, ara lbadan

nwon i mo 1di oro Ajele ni si. |to di oyinbo ni igbekun ti nwon si
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pa mo, die li aba nwon wi, osi wi
fun nwon pe, ebi ko pa awon oyin-
bo ti owa li Abbeokuta sugbon titi
nwon fi wa nihin, anse nwon lore
ati pe bi oyinbo kan ba ti Ibadan
wa, a osi se nwon lore pelu, su-
gbon aki yio je ki enikan gba ihin

- lo si . Ibadan bi ati da nwon lebi,

bi nkankan la se nwon nko, osi 0
fun nwon pelu pe, nwon mo ona
kan lati Ajase lo si Ibadan ona na
ko ti ise. Beheni nwon si lo sodo
Basorun eniti owi fun nwon pe, on
oran nwon lowo lati yo awon oyin-
bo na wa si Abbeokuta, bi oba se
pe nwon yio sa kuro nibe, sugbon
aroo pe, awa ko le gba imgran ti
oba wa da.

Gbogbo Testament Titun 1i ayi
pada siede Yoruba, asi nro pe yio de
titi odun yi.

Awon Agbagba lkorodu ti san o-
gojivke niti ona ti nwon se mo nwon,
ki yio si pe ti nwon ofi sii sile pada.

IBAPTISI.

Li Sunday fufun, Rev. T King
ni ayo pipo lati gba si ijo enia
Olorun li aiye yi ni Baptism okon-
rin mefa ati obirin mejidilogun ati
awon omode medogun ni ile Qlo-
run Igbein. Li ojo kanna Rev. (.
F. Buhler gba si ile Qlorun nipa
sisami fun okonrin meta ati obirin
mesan ni ile Qlorun Owu.

IKU.

Li Thursday ojo kokandilogun
osu June ni Elisa Fijabi ku, eniti
ise egbon Oba Alake,, osi ti wa
ninu awon ijo enia Qlorun li iwon
odun die sehin 1i " Ake Ab beokuta,
asi sinku re gege bi ise ti Church
England i ogunjo csu kanna, odi
eui_arugbo pipo, osi wa ninu ige
ti Kristiun, osi jeri si ighagbo re
ni ipekan pe on wa li apa ti O-
lawa fun igbala ofi imo rere han
ni ti pe ki ale sin okua on gege bi
Kristian. Eyi ni ipari ibere re. O-
si se ope pipo gidigidi fun awon ero
Church ni eyiti nwon nse itojn
on, ti nwon si nse ike on ninu arisan.

EKO.

Gbogbo enia nigbati nwon ba fe
ire si elomiran, nwon afe alafia re.
Olukuluku enia ni titenumo oro si-
so ama fi alafia han, olukuluku
enia lo nso ti alafia tabi ilaja bi
ibukon, bi oti ri, ki opolopo fi lo
dapo si ogun bi enipe ohun to da-
ra ni. Olun meta li owa nipa eyi
ti Olorun fi ima ba ilu ja nigba-
kugba, awon ni iydn, ogun, ati a-
run. Iwo orii nibiti aspo ni Iwe
keji ti Samuel chap. xxiv, 13. Olu-
kuluku eyi ni o npa emi enia, nwon
ko le se ohun kan to dara boye
li ako enia nipa nwon lati ronu-
piwvada ese nwon, ati ki nwon ma
wa idariji lodo Olorun bi Dafidi
ti se. Bi awaba ri arun larin wa
oye ki awa ko ghidanwo lati daa
duro, bi awa ba ni iyan oye ki
awa ko gbidanwo lati i onje gba
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lati gba emi wa la, nisisiyi ti awa
ni ogun, ise wa ni pela daju lati
gbidanwo ati daa duro nipa ilaja.
Awa ko le lo sodo ota ati nipa
nwon lati se ilaja ona ko se, su-
gbon awa le so fun awon ore wa,
awa lewi fun nwon pe ilaja dara,
ati ogun ko dara oburu, bi awa ti
ri aye lati wi fun gbogbo awon ti
oyi ni ka. Nipa sise die gbgobo
enia ise pipo ni a 1ma se Nl
igbaghogbo. Emi oso die nisisiyi
ni ti ibi ti ogun ki ige ni ti pata-
ki ogun kan, sugbon bi ati ima
ja gbogbo ogun. Ogun ama ru ibi
fufu jade ninu enia, ama mu nwon
ni ibinu pupo, lati korira ati lati
wa esan gba. A ma fi agbara fun
enia lati se ibi, li ogun ko si eniti
ima wa enia rere, sugbon boye li
alagbara enia, awon ti ara nwon
Je ati ti oju nwon kord tabi lila.
Ogun ama mu ona ati jale wa,
gbogbo onje oko enia li apa niye
tan, ki awon ogun kole ri onje je,
opolopo ibi ni anse nipa eyi, ki
jse’ kiki ohun ti anji, sugbon nwon
nlo o nilokulo, ati awon agbe alala-
fia ako je ki nwon ma sise nwon
li oko riro. Ninu eyi ni owonlowon
onje iti jade ati iyan, opolopo awon
talaka ati omo nwon aku, iwabuburu
li eyi. Ninu ogun ni opolopo arun
iti iwa nitori ti awon omo ogun
ko ni itunu ati agbara ti oto bi iru
eyl ti nwon ni nigbati nwon wa
ni ile, nwon asi ma jiya otutu,
Srun tabi oru, ati ni onje ti ko dara.

a —_—
Ati pelu opolopo enia li apa, opolo-
po baba li asi pa ti nwon i omo
ati ini nwon sile, opolopo iya ti
nwon ghekele awon omokonrin nwon
lati ma bo nwon. Nkan nwonyi mu
ofu wa, irokuro gkan, ati irira. Be-
heni ofu owo wa, enia ko le lo si
ibi gbogbo lati ra, ati lati ta’ bi
akoko alafia, eyiti ote le e. ni adanu
ere; omiran pelu eyi, adanu ohun
ija, amu owo lo ra ibon, etu, ati
eta, kili oti ipa nwon wa? nwon
sonu, ko si si ohun ti okun. Eru
ti a nmu le sanwo gbogbo eyi?
Emi ko ro pe ole san. Egun ni
ogun ki ise ibukon ka ma gbidan-
wo nigbagbogbo lati yo kuro ninu
egun yi. Alafia ni ibukon, ki awa
ma gbidanwo lati ri i gba, nigbati
aba ri i gba ka paa mo. Sugbon
ki eranti pe ogun mbe ,li aya awon
enia elese si Olorun, eyi yi buru,
nipa iranlowo Kristi 1i ale fi se-
gun re eniti ise Onilaja ati nipa
Emi Mimo ama mu iwa buburu
kuro lara eniti nfe lati ma se ibi.
llaja otito yio wa laiye nighati gbo-
gbo enia bafe Olorun. Oye kiawa
iba gbidanwo lati gba alafia nwon-
yi si aiye wa pelu Olorun ati ila-
ja ni ilu, ki enia ko ma si ba ara
nwon ja. Bi Olorun lebi ki ofi
nkan nwonyi fun nyin, fi igbona
ati otito okan bere, yio si fi nwon
fun o.

Ako o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA JULY 5th. 1862.
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ABBEOKUTA.
JULY 5th. 1862.

In our last number we mention-
ed the great edvantage that Chris-
tianity is to a country by destroy-
ing that selfishness which is the
greatest hindrance to all good. 1f
rulers are selfish, they fry to get as
much money as they can from those
who are rich, and consequently no
one wishes to be rich or rather to be
known to be rich, a selfish man will
not help another if it costs him
money or even trouble; a selfish hus-
band makes his wife do all the hard
work, so that she has no time to at-
tend to her proper duties of mind-
ing the house and bringing up her
children. A selfish master wishes
to get as much outof his servants
as possible and to give them as lit-
tle as possible, so that his servants
have little chance of becoming rich
men or rising in the world, a selfish
servant does as little as he can
for his money and in every relation
of life a selfish man will do what
he thinks for his own interest even
though it may be to the injury of
another man or of many other men,
and consequently selfishness is an
enemy to prosperity ina country,
and even for his own interest a
selfish man acts far worse than one

who is careful not to injure hisl

neighbour, he has no friends who
wish to help him when he is in
difficulties and he often does not
work wken it would be for his own
interest to do so.

TO THE EDITOR OF TIHE IWE IROIIN.

Lagos. June 21ist. 1862.
Sir.

If you allow this a place in your
columns it might perhaps serve to
remove an ignorance which has been
the cause of an unpleasant misun-
derstanding in the Authorities and
people of the country. I mean the
seneral acceptation of the word
“Ajelle” as given for the English
word Consul. In my humble opinion
the Yoruba word ‘Ajelle” is not the
appropriate term for the English
word Consul. An “Ajelle” in the na-
tives’ idea is one sent by the cor-
queror of a country over those who
are thus conquered to supersede its
King and make it tributary and con-
formable to the laws of the con-
queror, at whose mercy are the lives
and proverty of the conquered. In

short an Ajelle is the Governor of
a province. Sending a Consul there-
fore to Abbeokuta or to any other
independent country only in friendly
relations with anotheris not send-
ing an “Ajelle” over it. Will no one
give the appropriate Yoruba word

to the currentEnglish idea of the
word Consul. ?
An African.

AR TTAPTIOIITET T e T y S
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We insert the foregoing letter
as it contains the real reason why
the Egbas would mnot receive
the English Consul, the Egbas had
not been conquered, and did not
wish to acknowledge themselves
subject to the English, as they
fancied they would by receiving a
Consul. Unfortunately the English
Consul, whom they knew best was
placed in Lagos after it was taken
by the English, and was in fact an
Ajelle; and the Egbas naturally
krew nothing of the four hundred
other British Consuls, who are placed
in different towns all over the
world for the promotion of trade
and who as, mentioned in the Yo-
ruba part of our last number, are
often natives of the town they live
in and not British subjecfs.

The word Ajelle is used in Acts
xvi for magistrates.

DEPUTATION TO THE CHIEFS,

On Wednesday June the 25th. all
the European Missionaries and Rev
T. King with Mr Andrew Wilhelm
as interpreter went to the Alake
and Bashorun to ask if there was
any way of assisting Mr Roper, who
was taken captive at [jaye, and the
other white Missionaries at Ibadan,
who are now in great distress from
the want of money and food. The
Apesi of Kemta who spoke for the
King said that the Egbas were
blamed for all the disturbancesin

ek

the country, whilst the IbadanS
who were keeping a white man
prisoner were less censured; he re-
minded them that white people
had not starved in Abbeokuta, but
during their residence here had re-
ceived all kindness, and said that
any white man coming from lbadan
would also be well treated, but that
they could not allow any one to
go to Ibadan as they would be
blamed should any thing happen, he
mentioned also that there was the
wellknown road from Porto Novo
to Ibadan still open. The party then
called on the Bashorun who kindly
offered to assist the Missionaries
and escort themto Abbeokuta if
they would run away from lbadan;
but it was felt that this' offer ¢ould
not be accepted.

TO THE EDITOR OF THE IWE IROHIN.

Sir :

I am given to understand
that some remarks of mine, inserted
in the 62 Number of the Iwe Irohin,
gave offence. I am sorry they should
have done so; for although I desired
to point out what I thought to be
errors I did not do it with any
desire to give pain to any one, nor
to call in question their good in-
tentions.

I am thankful to learn that His
Excellency the Governor of Lagos
has signified his desire to visit
the Alake and Chiefs of Abbeo-
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" desire His Excellency to put ofl
his visit for a while, as the town
is unsettled and not in a fit state,
just now, to receive him. A great
" many of the war people, in all pro-
bability, would mistzke the inten-
tions and give some trouble. The
» § Government of Abbeckuta is not
» | strong, and many of the evils alleg-
| ed against them are the results of
t weakness and not of evil intention.
) Hi L

ITEMS OF NEWS.

The whole New Testament is
translated into Yoruba and willit
.| is hoped be forth-coming this year.
1 In America the Northern armies
are advancing but the Southern
States seem determined fo make
a desperate resistance destroying
large quantities of cotton rather
i than that it should fall into the
d hands of the Federalists.

= —

1 The income of the Church Mis-
i sionary Society was larger this year
J than last; it amounted altogether
5 including the sums collected and
¥ spent in- the different Missions to

¢ | about £160,000.
“ The chiefs of lkorodu have paid
a fine of forty bags and consequent-
k ly the market will soon be reopened.
5 Palmoil at Lagos is 10 hds 25
| ﬂ to 11 hds per 8 gallns. At Badagry
11 25 to 12hds per 10 gallns.
We understand that Badagry ex-

“kuta. Thisis a most desirable step. | ported 2000 tons of Palmoil last
§ 1 am sorry to hear that the Chiefs | year and that trade is still better
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this year.

A ship with nine hundred slaves
or more left Whydah about three
months ago

We are glad to hear that His
Excellency the Governor has form-
ed a Council of which Mr Me¢’'Cos-
kry, Capt Willams, Mr LeGros,
and Mr Lewis are members.

We are given to understand that
the Governor has issued some order
about export and import duties.

We hear also that His Excel-
lency left Lagos on Friday the
27th. ult. for Badagry.

It has been stated that some
of Kosoko’s people had arrived at
Lagos that the Chief himself has
not yet done so.

DEATH.

Died on the 19th of June. Elisha
Fijabi, the eldest brother of the
Alake, who was for several years
a member of the Church at Ake
Abbeokuta. He was buried according
to the rites of the Church of En-
gland on the 20th. e was an old
man consistent in his conduct as
a christian, and to the last testified
to his belief in the one Saviour
alone for Salvation. He manifested

great anxiety to be buried as a’

Christian, it was his last request.
He was very thankful to the members
of the Church for their attention
to him and care of him in his illness.

e
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EXTRACT3 OF CcUSTOMS3’ DUTIES, AT
LAGOS.

At a council held on the 24th.
day of June 1862. an ordinance
to” provide for the collection of
Import and Export duties at the
ports of Lagos, Badagry, Palmas,
Port Arthur and Port Lekie.

Whereas, it is expedient for ob-
taining a revenue to defray the ex-
penses of the Government of this
settlement that certain export and
import duties should be levied at
the ports within the Territories sub-
ject to its Governor and that pro-
vision should be made for the legal
and lawful collection of the same.

1 Be it enacted by His Excel-
lency Henry Stanhope  Freeman
Esqr. Governor of the Colony of
Lagos and its dependencies with the
advice and consent of the Legisla-
tive Council thereof, that there
shall be levied and raised an ad-
valorem duty of two percent on all
articles of import imported into the
ports within  the Territories of
Lagos, save and expect on Bricks,
Slate, Iron Stores and roofing, Pun-
cheon Packs, Hoop Iron, Rivets
and Tenter Hooks, Timber and
Machinery.

II And beit enacted that in as-
certaining the account of advalo-
rem duty payable in respect of any
article of import within the Ter-
ritories of Lagos; The value of the
article in respect of which duty

shall be payable shall be the price
at which it stands in the invoice
of the importer with an addition
thereto of 18 percent.

IIT And be it enacted that a duty
of 2 percent be levied on all arti-
cles of export save and except raw
cotton.

In the latter sections of the or-
dinance it is provided that a penal-
ty of 5 times the loss to the Govt.
shall be imposed for the crime of
falsely entering goods &ec.
~ That a penalty of £20 for evad-
ing, or disobeying, the ordinance
and landing without permit and
seizure of such goods so landed.

That Government is to have the
option of taking any goods entered
at a false value or where suspicion
exists on paying 20 percent on
importer’s invoice.

The ordinance to come into force
on the first day of July in Lagos
and in the other ports as soon as
arrangements can be made.

1t is provided that vessels arriving
before the first of July land their
goods free.

TRADE REPORT.

We have to nolice no alteration
in the produce market.

Palmoil continues extremely
scarce at 11 hds. Nutoil 74hds.

Cotton in moderate quantities at
12 strs.

Exchange quiet at 2. 35 to 2. 40.
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- Awon ara Zealand Titun ko le}
pe 1'ti Gesi. nwon yi | padasir,
081 dabi enipe, nwon npe s bi eni-

t; beheni ninu awon ara ilu na ti
nwon fi je Alufa ni Zealand Ti-
tun awa ni awon oruko na Matiu,
Piripi, Thaia, Pirimona, Hobua,
Ileta, Rota, Tamahana, ati Riwi,
gege bi Matthew, Phillip, Isaiab,
Philemon, Hoshua, Seth, Lot,

iyipada ni kikawe nwon isiko ni,

Osoro ki ato ri orile ede meji ki
nwon nlo iré ati oro kan na, ki ise
ju behe lo tabi ka muu kuro. Ni-
nu Iwe Awon Onidajo Cap. xir. 6.
Awa ri Jephthah ati awon ara
Gilead nwon nlo oro ti anpe ni
(Shiboleth) lati yo awon ara Efraim
kuro ninu awon ara Gilead, nitori
ti awon ara Gilead ko le pe sh.
Awon Kafir ti nwon wa ni isale
(Africa) ile Enia Dudu, oruko awon
eniti awon ara Arabia npe ni Ke-
feri, alaigbagbo asi nlo oro na ni-
hin fun Keferi tabi awon ti ko sin

Qlorun ti nwon mborisa, nwon ko
le pe r, sngbon nwon yii pada si
1, nighati nwon ba gbidanwa lati
pe Kafa, nwon a pe li Kafula, ati

sugar Shugela, awon Kafa ni oro
merin tabi marun ti ko _si ni oro §
Gesi ati ti Yoruba. Opolopo oro

ni Gesi mu ninu oro German; ni-
sisiyi German ni oro ti nwon ima
fi ofun ipe ch, ti awon Gesi nfi

igha die iko, mobat.x oro na b.n

jade pelu iro eyi, nwon a koo nt

gh, sugbon nwon ama pe e ni onira-
ru ona marun tabi mefa. gege bi
li Ede Oyinbo though, through,
plough, ought, rough, ati cough.
Sibe li ede Greek ati Hebrew oro
miran wa li ede nwon ti awa ko
iti ni, nigbati aba mu oro nwonyi
li ede oyinbo awa afi oro nwonyi
sile gege bi ch. th. ph, rrh, atiy
pelu opin oro papa wa ni oro tabi
ede Latin gege bi ation, ble, cy,
ati omiran ness, ly, less, oro Ger-
man ni, beheni oro nwonyi ama so-
ro lati ka nigbagbogbo ninu ede
tabi oro Gesi nikan lati wi ki ise

B - R o R
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kiki bi oti wa tabi nwon mu ijade
ni isesebere ninu oro German,
Latin tabi Greek, ati pelupelu odara
dajudaju bi nwon ti nka oro nali
Ede nwonyi. Anfani nwonyi ti sonu
nipo ise tabi asa kika oro  ajeji, bi
ibile ti npe oro nigbati oba ko ghoo
o dara pupo ka se bi awon Gesi
ti se, nigbati nwon mu oro Esoji-
gin tabi French Dbi oro ti nwon,
bi (oro oyinbo tour, strait, ete.) la-
ti ka a bi awon Esojigin ti nse, ati
lati pe dajudaju bi nwon ti le pe
tabi se.

MO.

Awa yo lati wi pe, riri eko nfi
ara re han Ji Abbeokuta, sugbon
alaiyorisi rere re ni idi kan tabi
omiran, nitoto opelu ti rudurudu ti
owa ni ilu, iye awon omode ti o
nwa si ile iwe ko po to bi iba ti
ri tabi bi iba ti wa. Ohun pipo li
owa bi iwe kika, kiko iwe, ati isiro
owo, ti ghogbo enia ni, oniruru ijo-
ko ni ebun re nipa mimo nwon.
Ohun miran wa ti olukuluku nwon
ni tabi ko gege bi dwd ti o nto tabi
nse; awa fe lati ri gbogbo iru eko
nwonyi ki oma posii larin awon
enia yi, gbogbo ile eko ni nwon
npé si daradara nwon si nfi awon
omode si abe enia lati ko oniruru
ise. Iye awon omode ti owa niile
iwe ti Church Missionary je okan-
diladorun lerigba li esi, oje otalu-
gba le marun.

LIVERPOOL.
Iye own ti nwon mu lati ile

Enia Dudu wa li odun yi je orin-
dilegheta di okan de ogbondilirinwo
le meji li akoko nali esi, iye owo
re si nlo siwaju lati 7d. de 12d.
tabi 13d. Bifawon America ti ngbin
oka nipo own, ti nwon si ti run
pupo' ninu eyi ti nwon ti ghin, ojo
pe iye owo owu yio ma ga soke
titi niwon igba die. Nigbati oko
Elefi fi ibe sile, nwon ko ri ato
ti itete pari ogun na. Bi oba sepe
ogun na pari nisisiyi, yio pe ki nwon
to mu owu pupo wa si oja bi nwon
ti iti ima mu wari ki ogun na to
bere.

IDAHOMI ATI IBADAN.
Nisisiyi oto iwon osu marun ti
Oba buburn Idahomi ti wo lsaga
ti osi ko ghogbo ohun ini oyinbo
ati Mr. Doherty akawe Mimo Olo-
run, ati awon ero ilu oyinbo ti oti
Sierra-Leone wa ti osi di nwon ni
igbekun pelu awon ara Isaga; awa
ko si ti igho pe nwon mu ona kan
lati lo ba Idahomi wi nitori abuku
yi, ti nwon se si oruko oyinbo lati
gba awon enia ti oti ilu oyinbo wa
Jowo nwon. Ni kete ti nwon ko
Isaga, lojo kedogun osu March
Rev. C. A. Gollmer to jasi Olori
ni ile Qlorun ni Ikija to je pe on
ni olubojuto awon enia to wa ni
Isaga, okowe larin meji, ekini ni._i(.)
kedogun osu March, ati ekeji nijo
ekini osu April si Oba tabi Ogbi-
mo Eko, oso ti Doherty ti nwon
di'li igbekun lo, osi bee lati ni
ohin si ati lo raa Ohun t1

ase si ibere yi ako mQOo, boye li
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iwe ti ape oko lo si lgerefe nitori IGBEYAWO.
re. Idi re ni ki nwon ko ro o bi
awon Ogbimo Ilu oyinbo ti wi (b Bzt P e ey
2 - - ‘- » -' . - ¢ 7 ¢ -3
nwon ti wi ni ile ejo) nipa Eko ti ! )8 31 1 JOSIRR e oY 280
b S i ¢ Charlotte [lorpe ni iyawo fun Eze-
nwon gha, ki nwon ko pa owo eru | - : s
i : - . | kiel ldown; ati Jenuy Ojja fun
run, ki nwon ko ma gba nwon ni : T : 3
= e e A S ) Noah Bamjoko ni Ghurch Igbein
iyanju ninu owo ti oye, ati ki nwor T R R
ko fi opin imunilara si iwa bubura | 7 7" S g
awou Idahomi. Nwon iba ti yori
eyi si ibikan nipa eyi ti nwon iba
fi yara mu ona imunilara lati gba Emi ofi han nyin bi lgbagbo iti
awon igbekun nwonyi, ati esan ni- | igse. Talaka obirin kan omo re se
tori ip ini aw rinbo. Awa | . . TARE AT
e Py 'f’ﬂ aygn ()y!nm .A‘d arisan, Ogboloriga kan de owi funu
gbagbo pe Olola re iba ti se bi ose K obiri Ay bi 1
pe oni agbara. Pe ko ni iwa ni | Pe K1 obirin na fo ra ewure vas
ikanu pupo fun oruko Oginbo ti o | agutan kan wa lati fi rubo, nitori i
ndi egan nipa didake je bi aba je | ti ose orisa, osi mbinu sii nitorina
ki eyi ko koja lo behe bi oti ri Ii | ni ose mba omo na ja, bi oti wu

Ati ghagbe lati rohin li osu {i

N
EKO.

it aikasi. Twa buburu Idahomi afi aye | ki owo na ko po to, tabi iyekiye

""l"’ fun nwon ki nwon ko wa behe titi, [ ti oba kon je. bi oba tile sepe ki »
i awa kole pe awon oku si aye, ki|ota ohun gbogbo ti o ni, ati ki on z
¢ ise pe awa nfe esan, sughon awati |ofi ara sofa ni on yio se nitori :
Ll awd li Abeokuta fe ki amu ona |ti ogba oro Ogbolorisa tabi Baba-
i imunilara kan lati ko iru ise bu- [ lawo na gbo. Gbogbo eyi ti ose mu .J
hu buru yi nitori ti o ndi igbaku- | ighagbo ro wa. Okonrin kan lo si '
"ik_“‘ gba. Ki ise behe nikan sugbon ala- | ogun, oko da Ifa re, bi oba fore r
. nu enia yio fe e, ati behe pelu ileri | pe ki on lo, on yio lo, bi oba si

”;l ti enia Ilu Gesi fi lele fun ara re | wipe ki on mase lo, on ojoko, bi L
i

: nipa eyi ti nwon fi gba Eko. Bi|oba pe ki on rubo on oru u, ati ni

e ati le ka ti iwa buburu nwonyi li | gbogbo sice nwonyi nitori ti ogba é
arin awon ologbon ati awon enia| Ifa gbo ni. Nwon si nwa ogun se. |

Olorun ti ki yio mu ikedun ola ati | Elomiran se areta fun u, elomiran |

ife lati fi opin si iru ise bayi? Ati |se akurin tabi ki ida ma ran ni, ati

bi ati ro eyi si, pe awon Ologhon |ogun si ghogbo ibi tabi ewu li oguu.

1
= g
==.2

WE  enia fi ara nwon si ibi ijoko lati | Ofi iyebiye owo ra nwon, nitori ti
- ma fi aghara mu nwon jeri ise yi, | o gbagbo pe, bi eniti ose nwon fun
iyl nipa sise behe, ka je ki itelorun iwa | on ti wipe yio ri, beheni yio ri.
Yy buburu Oba yi ki oma di pupo ni | Nisisiyi Olorun tifi agbara fun wa
I ; gise nwon? lati ronu ati lati mo otito kuro ninu
(¢
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eke, tabi oro ohun ti ki ige otito,
sugbon ninu eyiti awa iba fi se ai-
simi lati ronu, osi gha oro enia gho
asi dari re lairo 0. Talaka obirin ni
ti omo re ko san ko ronu, ati okon-
rin to nlo si ogun ko ronu, su-
ghon nwon gbagbo. Bi osepe ohun
ti nwon gbagbo se otito, aje pe
nwon dari nwon lati se ohun ti yio
se anfani nwon, bi osi sepe adari
nwon lati se ohun ti ki ise otito,
aje pe nwon daii nwon lati se adanu
nwon. Awon enia nwipe Ifa mo
ohun gbogbo, ati pe osi le wi ohun
ti mbo bi aba bii lere. Awon enia
gba eyi gbo, nwon asi se gege bi
oti wi fan nwon. Bi Ifa mo ohun
ghogbo, ti osi le so ohun gbogbo
ti mbo wa se fun wa; Ifa tobi ju
enia lo, nitori ti ko si enia to mo
ohun ti mbo. Enia ni ara, oni oghon
lati gbo, lati mo bi ohun kan ara
nwon, lati gbo orun, ati lati towo,
ati lati ri; ole rin bi oti fe, joko
nigha ti owuu, asi so ohun ti o
nro nipa ti ara re, ole gho oro ki
amo eyi ti elomiran wi. Sugbon Ifa
ti nwon pe omo ohun gbogbo daju-
daju ko le soro fun ara re, lati
riran fun ara re, tabi gbo fun ara
re, kiki ama soro nigbati Babala-
wo ba bi lere, asi ma dahun ibere
ti babalawo ba so, asi dake, nwon
asi fii sinu apo gigun kan, nwon
asi fi pamo nibi okunkun titi di igba
miran. Enyin eroo, emi le niiru
imo bayi ati agbara lati joko nibi
osi bayi? Eru ama soro nigbati ofe,
sogbon Ifa le soro ni idahun ti baba-

lawo bi lere nitorina oburu ju eru
lo, eranko le rin kakiri, asi ma pa
ariwo bi oti fe, sugbon afi Ifa sinu
apo, asi wa nibe ninu okunkun ni
ibikana titi aiye Dbi enikan ko ba
mu apo na jade, nitorina ko ni ola
ju eranko ti oburu ju gbogbo eran
igho lo to nrin kakiri. Bi iwo ba
fe, sugbon ro o iwo omo pe osoro
were ni ati pe kole je otito. Iwo
pa nkiyesi pe, Ifa ko nmo ju baba-
lawo 10? Bi iwo ba mu iwe lati
bi Ifa lebi ki okaa fun o kole see
nitoriti babalawo ko le ka iwe; li
otito ororun ju lati ka ohunti a
ko sile ninu takada ju kama so
ohun ti mbo wa se. Sugbon baba-
lawo nwipe Ifa nso asotele. Bi eyi
ti ri, nisisiyi sa ro na. Emi le wi
pe ojo yio ro li ola, nigbati odi
ola boya aro; nje emiha le wipe
mo le ‘so asotele, nitori ti aroso
mi se? Emi ko mo nitoto, sugbon
mo ro pe ojo yio ro. Gbogbo aso-
tele Ifa dabi eyi, ibo ni babalawo |
ndi, eyiti ibo ba mu li o nwi, osi
ro pe yio ri behe gege bi iwo ati |
emi yio ro pe ojo yio ro lola, ati
gege bi iba ti ro tabi ki oma ro,
behe lo ri pelu gbogbo idahun Ifa,
kiki igbati aroso re ba bo sii tabi
ko se, babalawo na ama ghee ga
ama funnu tabi ko ma hale nitori re,
nigbati oba buru afi ebi na si ori
nkan kan tabi ohun miran, asi wi
pe isina kan ni, tabi 1fa binu, tabi
ebo ti nwon ru ni ko to.

" Akoo li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA AUGST 22nd. 1862
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ABBEOKUTA

AUGUST 22 nd. 1862.

The New Zealanders cannot pro-
nounce the English 1, which they
change iuto v, and it seems that

~they pronounce s as if it were h,

ph and th as if p and t, thus

amongst the ten native ministers

in New Zealand we have the names
Matiu, Piripi, Ihaia, Pirimona,
Ilohua, Ieta, Rota, Tamahana and
apparently for  Matthew,
Philip, Isaiah, Philemon, Hoshua,
Seth, Lot, Thompson, and Levi.
We think these alterations in the
spelling a mistake; [t is seldom
that two languages have the same
sounds and letters, neither more
nor less. In Judges xnn 6 we find
Jeplithah and the Gileadites making
use of the word Shibboleth to dis-
tinguish the Ephraimites from tho
Gileadites, because the Ephraimites
could not pronounce the sh. The
Kafirs of south Africa, whose
name is the Arabic word Keferi,
unbelievers, used here for heathen,
cannot prouounce the letter r, but
change it into 1, when they try to
say Kafir, they call it Kafoola, and
and sugar shugela, the Kalfirs have
four or five letters which neither
occur in Buoglish or Yoruba. In
English there are many words deriv-
ed from German; now in German
there is a guttural sound ch which it
takes an Englishman sometime to

learn, and when a word occurs with
this sound it is generally written
gh Lut pronounced in five or six
different ways as in though, through,
plongh, ought, rough, cough. Again
in Greek and Hebrew there are
letters which we have not got,
when we take these words in En-
glish we represent these letters by
ch, th, ph, rrh, y, there are also
particular terminations belonging
to Latin words as ation, ble, cy,
and others as ness, ful, less belong-
ing to German words, so that it
is very often possible from the
spelling of an English word alone
to tell not only whether it was
originally derived from the German,
Latin, or Greek, but also with to-
lerable accuracy how the word was
spelt in those languages. These ad-
vantages are quite lost by this sys-
tem of spelling a foreign word, as
a native pronounces it on first hear-
ing it, it is much better to do as
the English do when they appro-
priate a French word, tour, trait,
&c. to spell it as the French do,
and pronounce it as correctly as
they can.

EDRDUCATION.

We are glad to say that the
value of education is making itself
known in Abbeokuta, but unfortu-
nately for some reason or other,
probably connceted with the dis-
turbed state of the country, the
number attending school is not
nearly so large as it should be.

7 LRI
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There are some things such as
reading, writing, and arithmetic
which every body, whatever his
position, is benefited by knowing;
there are other things, which each
has to learn according to the trade
he is following; we could wish to
sce both these sorts of education
more general amongst the people,
both the schools better attended
and more lads apprenticed to the
different trades. The number in the
church Missionary schools in Abbe-
okuta is 289, last year it was 265.

LIVERPOOL,

The quantity of cotton imported
from Africa this year is 519 against
372 the same time last year, and
the price has advanced from 7
to 12 or 13 pence. As the A-
mericans are mnow planting corn
instead of cotton, and have destroy-
ed large quantities of what they
had grown, it is likely that the
price of cotton will continue high
for some time.

DAIHOMEY,

It is reported upon reliable au-
thority that the King of Dahomey
put to death Mr Doherty, the
Church Missionary Society’s Serip-
ture Reader taken captive at Ishag-
ga, with great barbarity. It is said
he was crucified, that is nailed to
a tree with a nail through his head
another through his breast and an-
other through his feet and an um-
brella placed in his clenched hand,

We suppose from its being said that
hie was cracified that he was nailed to
the tree when alive. The christian,
converts were said to have been
butehered ina most horrible man-
ner. It is further stated that when
these butcheries were going en a
shock of an earthquake was felt.
The inhuman monsters of Daho-
mey at once said that it was a token
that the victims were not enough,
and the King replied he would
in November obtain asufficient quan-
tity at Abbeokuta.

DUTIES AT LAGOS.

Merchants in England complain
much of the native custom of levy-
ing duties on traders and gouds
passing through' their territories
without intending to trade there.
We are sorry to see this custom
adopted at Lagos, viz levying duties
on goods passing throngh Lagos

to Abbeokuta, instead of the Euro-
pean practice of letting such goods
go free. The Abbeokuta Govern-
ment required from the foreign mer-
chants trading within their ter-
ritory an annual sum not amount-
ing to one percent on the export,
if fully collected, leaving it in the
hand of the merchants to collect
it in their own way. The right
to compel the payment of this
moderate rate upon Lagos canoes
trading here has been denied, up-
on what ground we do not know,

DAHOMEY AND ISHAGGA.
It is now about five months since
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Ishagga and the British property
in it were destroyed by that savage
the King of Dahomey, aud the
Scripture Reader Doherty and other
Bierra Leone men taken eaptive
with the I[shageas; we ‘do not hear
that any steps have yet been taken
by the British Government to pun-
ish the Dahomians for this insult
to the British name or to obtain the
release of these Sierra Leone men.
Rev C. A. Gollmer, as superinten-
dent of Ikija the parent station
of Ishagga, wrote twice to the
Governor mentlomnn' the capture
of Doherty, and begg’mtr him to
interfere to procure his release.
What was done in answer to this
request we do not know except
that a letter was written to Why-
dah about it. Three objects were
contemplated by the British Govern-
ment (as stated in Parliament)
in taking possession of Lagos, the
suppression of the slave trade, the
encouragement of lawful com-
merce and the putting an effectual
stop to the barbarities of Dahomey.
These objects would have been pro-
moted by taking an immediate and
effectual step to obtain the deliver-
ance of these captives,and recom-
pence for the destruction of Bri-
tish property. We believe His Ex-
cellency would have done so had
he had power. That he had not
is to be much regretted for the
English name is becoming a re-
proach by quietly allowing these

outrages to pass by, as it were, un-

——

noticed The inhuman deeds of
Dahomey have been perpetrated;
we cannot recall the dead to life nor
do we desire revenge, but we,
dwelling in Abbeokuta, wish that
an effectual step be taken to pre-
vent such acts being repeated. Not
only so but humanity requires it,
and so also the obligations that
Eogland laid herself under by the
taking of Lagos. How can the ac-
count of these barbarities be read
among civilized and christian men
without creating a feeling of horror
and a desire to put astop to such
deeds ? We are sorry that civilized
men have been placed in a position
to be compelled to witness these
deeds, and thus increase the satis-
faction of the inhuman monarch
in doing them.

DISTURBANCE AT LA&OS.

On the 6th inst. there was a
great disdurbance at Lagos which
originated in some of Talabi’s men,
making an attack upon the police
in the night, and again in the morn-
ing. About 12 o’clock the Governor
with Capt. II. Williams and troops
went to stop the disturbance. Talabi
himself was hidden, but, following
the native custom, they took several

of the the white-cap chiefs as pri-

soners in his stead. At two o’clock
they returned and, the King with
his men came to the Governor.
At one time it seemed likely to
terminate seriously; the Investiga-
tor was taken to the native end

SRS
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of the island by the Advance, but
its services were not required. Since
then Talabi has delivered himself up,
and is to take his trial inthe usual
way; he was liberated on bail.

) ROAD TO LAGOS.

We are sorry to say that his
Excellency has given grounds for
the belief, that he contemplates
shutting the road to Lagos. It is
a pity that when Captain Beding-
field made the treaty with the Egbas
in November last, neither he nor
the Egbas thought it necessary to
make the article about closing the
river road mutoally binding, viz.
that the Government of Lagos should
have agreed on their part not to
stop the road on any pretext without
the consent of his Majesty the Alake
and the chiefs of Abbeokuta, for nei-
ther Captain Bedingfield nor the
Egbas seem to have had the slightest
fear, that the road would ever be
closed by Englishmen. We do not
see how the existence of war can
be a reason for closing the road,
as was stated in the letter sent here
by the Governor, for the war with
Ibadan existed at the time the treaty
was made, Captain Bedingfield had
it explained to the Alake, that clos-
ing the river was an injury to the
trade of Lagos; to close the same
road now must appear to the na-
tives a very extraordinary change of
policy in the Lagos Government.

RUNAWAY SLAVES.
A case showing the difficulty of

dealing with the domestic slavery
of the country has recently occur-
red. A slave ran away to Lagos.
Her master, an Egba, claimed her.
The case was bronght before the
slave court, and a sum much be-
low value was awarded the owner
as compensation. This he refused.
He returned to Abbeokuta and
sued the property of the judge
of the slave-court, he having pro-
perty in Abbeokuta, and his agent
was obliged by native law to pay
a sum equal to the value of a
slave. How are these cases to be
met ? By British law no man can
be regarded as a slave on British
territory, by native law the man who
detains a slave can be sued or his
property taken within native terri-
tory. It is folly to ignore native
law because every nmow and then
native law will come in and prove
its power. It is a case for compro-
mise and proper arrrangement be-
tween the Lagos Government and
the various native Governments like-
ly to be affected by it. The natives
are ignorant of English law, and it
is rather hard for them only to
learn it by the loss of what they
consider property; at least mnotice
could have been given that the
natives might have taken measures
to prevent their slaves running to
Lagos. This would have stopped
the feeling of injustice which the
action of English law gives them
as at present carried out.

e
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Price 120 cowries,

Awa rii nwon fi sile ni Testa-

fifi ohun ini nwon fun Oloruu, ati

ment Titun biase ti Oluwa wa da | idamewa nitoto, ati ni I Chr. (xxxi.

sile, pe awon to niwasu ihinrere ki
0si ma
I Kor.(ix. 14.) saghon awa ko ri
oye ti olukuluku enia fe fisile ni-

wa tabi je mipa ihinrere,

tori oran yi afi eyi sile fun olukuluku
enia ki nwon ko ma saa ro, ati
olukuluku enia to wa ni ile OQlo-
run. Ninu lhinrere nigbagbogbo ko

awa ni ofin to yato, sugbon pataki

to bori gbogbo re julo, ati apere
die, bi awon Apostili ti se ninu iru
oran bayi; tabi bi awa le wo inu
Testament Iailai nibe li ari ti Ja-

cob njeje lati fi idamewa fun Qlorun

bi oba mu pada wa li alafia lona
re; awa si ri Moses fi ofin sile pe,
ki olukuluku enia ki omu idamewa
eso oko ati ohun osin re wa fi fun
Olorun fun awon Levite, ati opo,
ati awon alejo. Deut. (xxvi. 12.) osi
jo pe ki awon Jew ko le ma je ni
idamewa na nighati nwon ba lo si
ibi ase ni Jerusalem, Deut. (xii. 17.)
Ni Iwe Owe (iii. 9. 10.) ati Malachi
(ii. 8. 10) awa ri ileri ti ase
fun awon ti nfi ola fun Qlorun nipa

10.) awa rii pe nwon fi ibukun fun
awon enia na nigbati nwon mu ida-
Ilezekiah. Nigbati
nwon sero awon omo [Israel li okan-
kan pelu ki olukuluku nwon ki o
mu abo shekel wa, ki omale, ki
oma si se din, bi étata fun okan re
Ex. xxx. I3 15. nwon si fi eyi si
osin ti ago na owo ti nwon dajo
nipa ogbon yi je ogorun shekel ti
fadaka, opa fitila, ati igongon ti

mewa wa lote

owon na, apa keji owon na pelu ni
nwon fi fadaka na bo pelu. Lehin
na loto nwon loo lati pese akara
ifihan ati eran ore ebo sisun, ati
ohun miran, bi awa ti ri awon enia
lote. Nehemiah ti nwon bu idameta
shekel le ara nwon lori li ododun
fun idi okan na. Neh. (x. 32.) Ni
arokun idamewa to je ti awon Le-
vite, osi wa fun nwon lati ma fi
se ebo fili fun awon omo Aaron
Num. (xviii. 26.) isé alufa ni lati
ma se ti akara ifihan, eso akoso
apakan ni oniruru ebo na, apaka,u
ninu ohun ti nwon ko li ogun, ati
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ohun miran pelu ilu nla metala ti
nwoh fi fun nwon. Sugbon nigbati
pataki ise kan ba wa fun nwon lati
se, bi kiko ago, awa rii pe, awon
enia na ama mu omnira ebo wa,
Ex. (xxxvi. 5.) I Chron. (xxix. 6.)
Ezra (i. 6.) Ati kun ati ma se alejo,
lati ma wo awon omo alainibaba ati
awon opo, ati lati ma bo awon ti
nsise, awa ri Oluwa wa nigbakugba
ti o nwo awon alaisan, ati awon
Enia Qlorun ni Corinth ati ni Ga-
latia nfi iranlowo sowo si awon tala-
ka enia Qlorun to wa ni Jerusalem.
Nje yio dara pe ise gbogbo Kristian
ni lati ma fi ebun die ni ininwon
si iru ise yi, isin Qlorun ni, lati ma
ran awon alaisan ati alaini lowo,
ati ebun tabi sise ore fun awon ale-
jo, niti 3sa fifi fun ni, ojo pe gho-
gbo oran nwon ni oni bakanna, apa
ti nwon nfi ntore lofe, gege bi nwon
ti fi ohun sokan si ni, sugbon kosi
iwon ofin kan ti nwon fi fun awon
olutoju wa, sugbon St. Paul ti wi
pe eniti oba fun irugbin li ofe yio
si ka a li ofe, atieniti oba si fun
irugbin lopolopo yio ka lopolopo pe-
lu, olukuluku enia gege bi oba ti
ro li okan re, beheni ki eje ki ofi
fun ni; ki ise ni ikunsinu tabi eyi
li oye, nitoriti Qlorun fe eniti onfi
ayo fi fun ni.

OSIN LI EKO.

Lekan agbo pe nwon damoran pe,
nwon ki yio gbowode li Eko, nwon
0so bode re di omnira; eyiyi iba
je ere nlanla fun awon enia to wa

lapa ihin, sugbon bi osepe arii ti
oye lati bu owo osin le dwd Eko,
nidi eyi pe, lati ma ri 6wé bo awon
Ogbimo, iba dara ki nwon ko ma
gbowo ertt ti nwon nmu ti Eko jade,
pigbati nwon de ilu oyinbo nibiti
ere ti nwon nje fere to isepo meji,
ati nitorina ogorun osin yio mu wa
ni igsepo meji bi ti Eko, ere eyi yio
wa pe, gbogbo owo ti a nsan fun
awon ti ngbowojo ati eyi ti a nsan
fun awon ti ngbowode li Eko ki
yio si mo, ati bi nwon oti ma gba
owo osin eru ti nwou nmulo nisepo
meji, kale fi gbogbo owo osin eru
tia nmu tiokere wa sile Eko, asi
di omnira lati sanwode, boye li oko

to nmu owu ati epo lo si ilu mi-
ran.

IGBEKUN AWON ONIGBAGBO
LI IDAHOMI: IKO SI

OLUWA PALMERSTON

Onse kan lati odo awon Egbe
agbajo Oluranlowo Enia Dudu ni
ola pa lati ba Oluwa Palmerston
soro, ni ile Cambridge, li Monday
0jo kokanlelogun osu July lati ran
nwon leti, ati lati be awon Ogbimo
Ayaba Gesi ko niowo lati ba nwon
gha awon onigbagbo Isaga ati awon
enia ero Sierra-Leone ti nwon wa
labe Gesi, ti Oba Idahomi di ni
igbekun lo nigbati o ko Ishaga leti
Abbeokuta, lojo kerindilogun osu
March, ati lati ko iwa buburu Oba
Idahomi sile bi aba le se.

Eyi ti aranti na ni nwonyi: Lati
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~ odo awon Egbe Agbajo Oluranlowo

Fnia Duda ati awon elomiran ni
London, ti nwon fi oruko nwon si
inu ‘iwe ti nwon je eya ninu lle
Olorun London, ati Egbe Agbajo ti
Baptisi, lati odo awon Egbe Agbajo
Oluranlowo Enia Dudu ni Manches-
ter awon ti won fi oruko nwon sile
je mejo-di-li-rin-wo’enia, ninu awon
enia piga ni Manchester, lati odo
awon Ligbe Agbajo Oluranlowo Enia
Dudu to wa ni Birmingham, ati
lati odo Egbe Agbajo ti Wesleyan.

“SI OLOLA RE Tl OYE OLUWA VISCOUNT

PALMERSTON, K.G., M,P., OLUWA
ISURA EKINI, &c, &c., &c.,

Awa tiafi oruko wa siisale iwe
yi, ni Eva Oludamoran ati Egbe
Agbajo Oluranlowo Enia Dudu, ati
awon omiran, awon eniti Ami tabi
Apere ati oro nwon wa nihin -
ti fi irora ati 4j0 nlanla gbo pe,
Oba Idahomi wo Isaga, ati bi oti
pa tabi didi gbogbo awon ara ilu
na ni igbekun.

Awa gbo pe ninu awon egbe-ji-
di-lo-gun enia ti odi li igbekun lo
si Idahomi fun pipa tabi fun tita,
opolopo ero Sierra-Leone ati awon
onigbagbo ara ilu na, ti nwon je
ti Egbe Agbajo lle Olorun ti Enia
Olorun ti Isaga, ati Oluko nwon
Mr. Wiliiam Doherty, pelu awon
ero Sierra-Leone wa ninu nwon.

Awa kedun pe, ni riro o kun iberu
nlanla ti o dapo pelu irira ati ibinu
ti idagiri yi yio mu jade, iparun

Isaga ati awon enia re, ni pataki
wiwo, awon osise oko riro ogbon

ati enia Olorun li adogbo Abbeokata

bi emi ati oro nisisiyi ko le pamo
ni agbegbe ibe.

Awa dard pe emi enia to wa la-
be Gesi ati enia Qlorun yio ha wa
lowo Oba Idahomi, eniti o nfe se
«“Asd” tabi odun ninu eyiti opolo-
po igbekun ti o mu ni lsaga laisi-
yemeji yio pa nwon.

Nitorina, awa fe lati tenu mo
ireti pe Ogbimo Ayaba yio yara
mu ona kan lati gba emi nwon ati
lati da iruawon ti afi oruko nwon si
oke ti nwon wa labe asia Oba Gesi
ati awon enia Olorun ti nwon ko
ti pa tabi ta lo siona jijin, nigbati
awa o gburo lati odo Oba Eko; ati
pelu lati da Qba Idahomi lekun ni
fifi opin si kiko tabi jiji enia kakiri,
ti o pelu, ti osi mba iwa buburu
esu rin.

Nigbati nwon ka iwe na tan, Olu-
wa Churchill, Mr Birley, Mr Warren
Colonel Sykes, Rev. W. Arthur,
Mr Clegg, Oluwa Calthorpe, ati
Mr Seymour, eniti obebe gidigidi
lona ti fiferan enia, bi Qba Idahomi
ti nsisekuse, osi fi bhan pe, idena
nlanla  lati ghin opolopo Owu kL
adogbo Abbeokuta, ati ibi pataki
miran li agbegbe ile Epia Dudu
ni iwa buburu re igbaKugba.

Oluwa Palmerston so fun awon
Onse na dajudaju pe, awon Ogbimo
Oba wa li aye lati mu kikun iyi-
pada to ye wa sibe; on yio si gbi-
danwo gidigidi lati mu oro re se.
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Osi so die niti inira ti ko je ki
awon Gesi lo ba awon Idabomi ja,
sugbon o wipe amoran ti Mr Sey-
mour da lati gha awon Esojigin
tabi French ki nwon ko ba nwon
lo, nwon o gbidanwo lati se eyi.
Ironu re ni ki awon Enia Dudu ki
nwon ri ona mu opolopo own ti
awon owunso iluyi nfe wa fi fun
nwon, gbogbo nwon li oti mo eyi
dajudaju. Osi 1i i daju pe nigbati
nwon fi owo eru yi sile patapata, a
osi da nwon li are ni igbehin. Oluwa
Palmerston pari re nipa siso asoda-
ju re fun awon onse na pe, nwon
ogblddnwo tabi gba awon igbekun na
ti nwon so, osi tenu mo ltelorun ti
ofi fun on lati gba awon onse yi,
bi asi tiro o kun u lati fi agbara
si owo Ogbimo Olola re.

Auon Ohghxmo ti E(rhe Agbajo
Olumnlowo Enia Dudu gbo, nwon
si ri olanlanla ti nwon fi gba nwon
‘nipa iru oran nlanla bayi.

EKO.

“"Omokonrin lo sinu ogba ajara loni.”

Oro nwonyi ninn apakan owe ti
Oluwa wa pa ni liati fi han pe,
ibi ati enia buburu nigbagbogho ni
.Jma mu nwon ronupiwada ese nwon,
sibe opolopo ti nwon jewo lati se
enia rerer ko ronupiwada.

Owe na nihin bayi, okonrin kan ni
omokonrin meji, owi fin ekini pe
Omo, lo sise ninu ogba ajara mi.

Osi dahun wipe, emi ki yio lo:
sugbon lehin na o ronupiwada, olo.
Osi wi fun ekeji pe, lo sise loni

ninu ogba ajara mi. Osi dahun owi-
pe Baba, emi olo, ko si lo,

Nipa eyi Oluwa wa fi iwa awon
elomiran han, ti nwon npe ara nwon
li enia Olornn ti nwon nje, o, si
gbogbo ofin  Qlorun, sugbon lece-
kanna nwon ko je see; osi fi iwa
awon elomiran_han, ti nwon fi igbo-
ju wipe, nwon ki yio see sugbon li
elin™ na, nigbati nwon ba ri iwa
buburu nwon, nwon aronuplwada,
nwon asi se 1f'e Olorun,

Oye ki gbogbo ‘enia ko ma ranti
eyi pe, ki ise olukuluku enia ti o
wipe Olnwa, Oluwa ni yio wo ijo-
ba Olorun, sugbon awon ti yio w0 0
ni_awon ti nwon jewo lati ma fe li
ati sin ()lorun, ati lati se gege bi
oti wi.

Mo ni oro die lati so niti idi oro
yi, mo si fe ki enyin ki ofiye sii
gidigidi. Qp()lgpg enia wa ti nwon
ti sami baptisi ni Sierra-Leone ni
isami nwon, nwon se ileri lati lo
sise ninu ogba ajara Olornn snghon
mgbatl a wo nwon yika, die li ari
nitoto ti o nsise, nwon wipe, nwon
osise sugbon nwon ko see.

Emi otoka si pataki die fun nyin,
Iwo se ileri pe iwo oko esu ati
gbogbo ise re sile, irera ati ogo asan
aiye bnburu yi. Sugbongkini li ase,
opo]opo lo ti yipada to ti nsin esu ta-
bi o mbo orisa, eyini ni kama sise ti
keferi, ati ka tun pada kama borisa.

ko iti pari.

A ko o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA SEPT. 4th. 1862.

—
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ABBEOKUTA
SEPTEMBER 5th. 1862.

We find it laid down in the
New Testament as a rule which onr
Lord hath ordained, that they which
preach the Gospel should live of
the Gospel, 1 Corix. 14. but we
do not find how much each man
is to give for this purpose, that
is left to be decided by each in-
dividual man, and each individual
church. In the Gospel we do not
often have distinct rules, but rather
general principles, and a few ex-
amples of how the apostles acted
in similar circumstances; or we
may have to look to the Old-Tes-
tament Scripturss, there we find
Jacob vowing to give the tenth part
to God if he were bronght safely
on his way; we also find Moses
laying down the law that each man
was to give the tenth part of his
crops and cattle to God for the
Levite, the stranger, the fatherless,
and the widow, Deut xxvi 12. the
Jews, might eat of this tithe when
going to the feasts at Jerusalem,
Deut x1t 17. In Proverbs(nr9-10)
and Malachi (11 8-10) we find pro-
niises made to those who honour
the Lord with their substance, and
tithe truly, and in 11 Chronicles
(xxxt 10) we find that the people
were blessed when they brought
their tithes in Hezekiah’s time.
When they were numbered also

each Israelite was required to bring
half a shekel, neither more nor less,
as an atonement for his soul (lix.
xxx 13-15.) this was to be applied
to the service of the tabernacle,
the first sum collected by this
means was made into an hundred
silver sockets and lhooks for the
pillars, and the chapiters were over-
laid with it. ‘Afterwards probably
it was used to provide the shew-
bread the continual meat-offerings
burnt-offerings &ec, as we find the
people in Nehemiah’s time charged
themselves with a third of a shekel
yearly for this purpose. Nehem. x
32. In addition to the tenth part
of the tithes which belonged to the
Levites, and was to be given by
them as a heave-offering for the
children of Aaron (Num xvint 26),
the priests were also entitled to
the shewbread, firstfruits, the first-
born, part of the different sacrifices,
part of the spoils taken in war, and
some other things besides having
thirteen cities allotted to them. But
when there was any special work
to be performed, as building the
tabernacle or the temple, we find
the people bringing liberal offer-
ings, Ex. xxxvi 5. IChron. xxix 6.
Ezra1 6. In the Old Testament
these rules were laid down for the
Jews, in the New Testament we find
our Lord constantly healing the sick,
and the christians at Corinth and
Galatia sending relief to the poor
Christians at Jerusalem. It would
appear then that it is the duty of
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every Christizn to spend a fair pro-
portion of his property in such works
as these, the service of God, re-
lieving the sick and needy, and
hospitality to strangers; with regard
to the mode of giving it seems gen-
erally to have been the case, that
part was given freely, part accor-
ding to a fixed standard, but no
precise rule is given for our guid-
ance; but, as St Paul, says he that
soweth sparingly shall Tteap also
sparingly, and he which soweth
bountifully: shall reap also boun-
tifully, every man according s he
purposeth’iu his heart, so let him
give not grudgingly or of neces-
sity, for God loveth a cheerful giver.

DUTIES AT ‘LAGOS,

We understand that at one time
it was proposed to make Lagos a
freeport ; this would have been an
enormous benefit to this part of
Africa ; but if it is found necessary
to levy duties on the trade of Lagos
in order to support the government,
it would be better to levy duties
on the exports of Lagos, when they
reach England, where their value is
nearly double, and consequently a
two per cent duty would yield about
twice as much as at Lagos, the ad-
yantage of this would be that all
the salaries of collectors and ex-
pences of collecting customs at La-
gos would be avoided, and that as
the proceeds of the export duty
would be doubled, all import du-
ties might be remitted, and Lagos

virtually become a freeport, with
the exception of ships taking cotton
or oil to foreign ports.

DAHOMEY MASSACRES.
We are glad ‘to hear that the

English Government are fully alive’

to the necessity of bringing about
some change at Dahomey though
there were some difficulties in the
way. We believe that the King of
Dahomey has now taken the most
effectnal means to remove or over-
come these difficulties by his late
atrocities, which seem especially
calculated to induce the English
to punish him; he has murdered
Doherty and nailed him to a tree
as if he wished especially to insult
the christians; besides, the number
put to death dressed as Sierra
Leone people exceeded the number
of such emigrants believed to be
present in Ishagga when it was
taken, this may perhaps be account-
ed for by supposing that some of
the Ishaggas professed themselves
Christians as a protection from the
Dahomians, and that the Dahomi-
ans singled them out for special
cruelty as an insult to the English,
whom the Dahomians have no
doubt long regarded as their ene-
mies on account of their efforts
against the slave-trade, and they
now possibly think the English
afraid of them because they have
not punished the destruction of

British property in Ishagga and the
capture of Doherty and others; how-

— -
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ever this may be the King of Da-
homey has in a very emphatic man-
ner declared his intention of at-
tacking Abbeokuta in November
and the British are by treaty bound
to defend Abbeokuta if attacked by
Dahomey. On the 21 st of July be-
fore the news of the massacre of
Doherty and the Christians and
Sierra Leone people of Ishagga
reached England a deputation from
the African Aid Society waited on
Lord Palmerston to ask him to
to obtain their release. Lord Pal-
merston assured the deputation that
the - English Government would
earnestly strive to effect some change
in Dahomey.

COTTON.

The highest price paid in Ab-
beokuta, according to reliable in-
formation, has been 5 pence per
pound for clean cotton. By a let-
ter received from Manchester dated
July 23 we are informed that Afri-
can Cotton is worth there 15d per lb.
Allowing a liberal sum for ex-
pences there remains a Jarge profit
to recompence the merchant. The
large profit will doubtless stimu-
late the trade, and induce the
buyer to purchase at a much higher
rate; this we regard with much
satisfaction. It is well known, that
the present unhappy war carried
on here is a check to peaceful in-
dustry of all kinds, and especially
to the cultivation of the soil; but,
as the Government possesses but

limited power and influence, lawful
commerce is a check also upon
the war; for people, not being paid
when at war except by the spoil
they may take, find it more pro-
fitable to work their farms than to
depend upon the uncertain results
of war for gain, and therefore gladly
avail themsleves of every excuse
for absenting themselves from the
war camp. An increase in the value
of cotton will act still more power-
fully upon them, and they will feel
a stronger desire to watch and
encourage the growth of the cotton
plant than to combat an enemy.
But whilst these cultivators of the
soil wish to avoid being present
in the war camp, they show no

disposition to advocate peace. Itis.

generally reported and believed that
a much larger quantity of cotton
has been planted than at any for-
mer time, the price has stimulated
production. Raw cotton, with the
seed, is six times more in value
than when the slave trade excluded
lawful commerce. This will explain
another circumstance, that, notwith-
standing the very little demand
upon the slave market for slaves
for any other than home purposes,
the value of slaves is steadily ad-
vancing. The stoppage of all the
interior roads may influence the
price by cutting off all supplies
from that quarter, but the captives
taken in war will more than meet
this case. It is much to be regretted
that with so strong a disposition
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to settle down to peaceful pursuits
they should be laid under the neces-
sity, by neighbouring tribes, of going
to war in, as they believe, defence
of their just rights.

TO THE EDITOR OF THE IWE IROHIN.

Siv

In my last T briefly described
the losses sustained by Church Mis-
sionary Society’s Mission here by
the native war, but I omitted to
state that another Society, the
American Baptist, has also suffered
greatly. Their house and property
at ljaye were destroyed, and their
agent carried ofl' by the Ibadans,
a White Missionary, the Rev Mr
Read, at Oyo has been cut off’ from
all communication with his friends
for a long time, and deprived of
all means of obtaining supplies.
Obommosho, another of their stations
which a native

at agent was
stationed, is in the like positon.
H, 'F

ATTEMPTS AT PEACE.

“‘In the letter of the Abbeokuta cor-
respondent to the African Times it
is stated that the obstinate persist-
ence of Abbeokuta in war with lba-
dan has stirred up all Yoruba against
her.” Of course the all is not to be tak-
en literally, as the Ibadans, since tak-
ing Ijaye, have destroyed another
Yoruba town, Awaye. Itis implied,
however that the Abbeokutans have
refused offers of peace from the
Ibadans or at least offers of medi-

ation from a neutral power; the con-
trary is the fact, an attempt at me-
diation was made by Lieut. Lodder
with the consent of Abbeokuta but
was rejected by the Ibadans. Lately
the Egbas have not looked upon
Lagos as a neutral power.

DEATII OF THE ALAKE.

We are sorry to have to report
the death of the Alake, on the I st
instant, after an illness of some
weeks. It was not expected his
illness would have had a fatal ter-
mination until within a few days
of his death. :

He was made Chief of Abbeoku-
ta on the death of Shodeke 1815,
in 1854 he was crowned Alake, the
first Alake since their dispersion.
He was a well meaning sensible
man, a friend to the English, and
especially the Missionaries, although
he never made any advance towards
accepting the Christian faith for
himself. We are sorry for his death;
we regard it as a loss to the coun-
try, but we trust his loss will be
made up by an able successor. No
successor to his title has been named,
it appears to be contrary to native
usage to do so.

TRADE REPORT.

Oils are so scarce in
they are not worth quoting.

There is no ivory. Cotlon 13 strs,
with an upward tendency.

Silver is in demand at 3 hds. the
dollar.

the market §
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St ENI TI NSE IWE IROIIN.

Idanwo ti ako se Jati mu oro
Oloran wa si ilu yi, awon Wesleyan
li oko ti Cape Coast Castle wa

gry ni ipari odun ti 1842. Li akoko
“na, onisowo Epo Gesi kan wa ni Ba-
‘dagry lati ra epo. Ope diesii, ki
‘odun kanna li awon Church Mis-
sionary Society ko gbidanwo lati mu
imo Ihinrere wa si Abbeokuta.

wa ni Badagry, gbogbo 0wo ti nwon
nmu wa siilu yi mbo si owo awon
&1 onisowo Eru. Bi oti je pe opolopo
ohun ti ati se lati pa owo Eru run,
sibe gbogbo idanwo ti ase ko mu
jpari kan wa si ori awon onisowo
eru ile yi. Sunmomi ni ise nwon
1i- ojojumo. gbogbo ona li owa ni
ewu ko si ogun ti o ntoju re, awon

agbe roko ko le lo siwaju lo roko
ﬁ boye li etile. Ihin ti aima gbo ni

{4 | igbagbogbo latijo mi ilu yini pe
| nwou ko abule kan lo, tabi nwon
1 kolu awon ero lona nwon si ko gbo-
the

‘Nwon bere si ikole nwon ni Bada-

oge onisowo Epo kangoso- to

gbo'nwon lo. Ni gbogbo ona ti olo
ni ilu ni a rri awon orisirisi olo-
gun ti nwon nlo, boya lati ko ero
lo, tabi lati lo da ona ti eronlo
tabi abuleko, ni sise behe awon
omiran npada bo igbe.

Awon Church Missionary gunle ni
Badagry li Janry. 1845, ironu nwon
ni lati wa kole ti nwon yio joko
titi ni Abbeokuta; Sugbon iku Bale
na Sodeke ati idena buburu ti o

-daniro ni Ado ti-Egba~dos#i; o

ki nwon joko tabi kole ni Badagry.

Awon ara Badagry ko ba je ki
awon Oyinbo yo tabi wa si Abbe-
okuta, sugbon nwon wa labe agbara
awon ara Abeokuta, nipa eyi nwon
si ran wa lowo lati wa oke nigbati
ona si tun la, eyiyl se ni osu July
1846.

Awa rin irin ajo wa die pelu
akero, Mewn li osi mu wa laa ja,
nitori ti nwon roo pe, ona na ko
dara oni, ewu.

Awon Ero Ilu Oyinbo, (Sierra-

Leone) nigbati nwon mbg, nwon fi

Price 120 cowries,

3

i
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e A 2R
oko gunle i Eko; sugbon nwon fi

swa buburu fu nwon, nwon ko gbo-
gho ohun ini nwon, agbara kaka ni
nwon fi de Abbeokuta, gbogbo nkan
fi nwon mu ti ilu Oyinbo wa ni
nwon sonu pelu. Eyiyi se li odun
1838 tabi 1839.

Lehin ti afi ara wa c0j0 si Abbe-
okuta, awa gbidanwo ati de Ibadan.
Awon Agbagba li oko tete ko lo
bee wo, sugbon awa bori nipa yiyo
nwon lenu lati je ki awa lo, behent
Mr Hinderer o si |badan, Lebin
na awa si tun gbidanwo lati de Ijaye

ko si si idena kan lona fun wa, gege |

bi oti je pe, awon ara Abbeokuta ti
feran awon Bale Jjaye. Lati ljaye li
ati gbero ati 1o si Oyo. Sugbon Bale
ko fun wa, ope ki awa to segun ide-
na yi.

Apere nwonyi yio fi han pe, ike-
dun wa larin awon Bale ilu yi ti
olodi si enia funfun piti fife lati si

ona iwaju, olukuluku nfe lati wa ona

ti oto lati ta 0ja ti oni, nwon ko
si fe ki awon fi owa li okere ko ni
iru re. Awon Ibadan ti fi alsife behe
han lona miran. Qba Ijesha nfe lati
ba awon oyinbo Abbeokuta ati ti
Eko noja po; awon onse re koja
larin Ibadan wa si Abbeokuta 1o si,
nwon npada
awon ara {badan mu nwon, okan da

Eko sugbon nigbati

ide osalo si Tjaye, Are sl rana si
awon oyinbo li Abbeokuta li aira

ara re;ekeji re awon ara lbadan
si taa bieru, gugbon lehin na nwon
rii awon ara ilu r¢ fi owo nwon

\
‘.

raa. Nigbati ose nwon si ba ona
miran lo si ilu nwon.
Awa segun inira to dara loju OQlo-

run lati fi si ona wa, nipa fifi suru

duro de akoko to ye lati ba awon
agbagba soro; ati nipa eyiti ale fi
han pe awa ki ise eniti owa labe
oba kan. awa ko si ni opin ikoko
fabi ere lati mun se. Nje awa fi ara
wa han, a osi ma se bi Onse QOlorun
si gbogbo nwon, bi onse alafia ati
ife rere.

Nigba die fi okoja, awon agbagba
Abbeoknta ri anfani ise wa; nigba-
kugba ni nwon mjéwo pe, alafia ati
ailewu jade niidanwo Wa. Nwon si
fi opolopo ona han nibiti nwon ti
nrin, ki nwon to ma rin 1i opolopo
ero, ati lube akero, sugbon. ni si-
se behe, ki ise kiki enia kan ni
nwon nmu rin, sugbon awon OpoO-
lopo obirin ati awon omode le rin
laisi ewn tabili alafia, nwon nle lo
roke nwon etile, nwon si nle roko
lo siwaju, nwon si nle fi ghogbo
agbara nwon Sowo0 bi nwon ti nfe
nipa lilo siwaju iwa agbara alafia
yi ati ti nwon rii pe ewu ko si
mo ni nwon fi lo tun llugun tedo,
ati ibe lo ni nwon si lo te Ido do;
gbogbo ilu nwonyi lati ihin lo de
etile Ijaye ni nwon ro Joko ti nwon
si mu sile lati ro li oko.

Ogun ti Ibadan ati Ijaye ti mba
ara nwon ja ti fi opin si gbogbo
nkan nwonyi. Ibadan gba Ido, nwon
wo Ilugun, nwon si se ona ti awon
ara Abbeokuta nlo fi sowo li iwaju 3

-



i ige kiki ona to koja ljaye, su-
bon ona to lo si Isein pelu. Nipa
ise ona li ofiji bayi, nwon sena mo
wo ulanla ti Abbeokuta, pi sise
sehe, nwon si se owd na titi lo
e Eko.

Nwon si le awon ara Abbeokuta
kuro i oko nwoi, ati owo ti nwon

SR S T il P .

Jati wo ija na ni ireti pe ki nwon Ko
| le yara si owo ati oko riro. Bi oti

r. na.‘Alatunge Gesi ti Eko pela awon
il Quisowo ran 1ko si Abh.q,uku_t;\. ati s}
e Ihadan lati gbidanwo ati pari 1ja na.
i1 Oba Abbeokuta gba awon onge nd
: osi tenumo gidigidi bi on Ul fe to.
2 ki nwon ko le bori ni ise ti nwon

3&1 rere Qlorun ti obori laisiyemeji eniti

mba awon orile wi nipa ohun ilo
) aranwon Awa kole gbagbo pe eni-
l:,‘- kan yio le bori ekeji. Gbogbo nwon
Wt 1i oye ko ronupiwada ese orile ede
o3 pwon, ati ki nwon ko yipada nitoto

di] g Olorun.

d‘é’ Asi ti nko nwon li alaiye patapata
@1 jborisa lati ran nwon lowo tabi lati
Wl gba nwon ninu wahala nwon ; ipile
ti nwon nse ti se ailera to fun ijoba

M| Jati fi ara ti li ojo wahala.

ﬂ%:: Emi ni tire

! Alagha Olododo re
ok $h 1o
‘ﬁ]ll'l' [
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wu ki ose ni isiwaju nwon ti wo ija

ran nwon. Awonara [hadan ko awon
onise na. Biigbehin ija na yio ti ri,
ni, oku ki awa ri, awa ko le ri ire
| kan ninu re, sugbon nipa olutoju

e

IPADE ADUA.

Awon onighagho Abeokuta ngbe-
ra lati se ipade kap losose ni idapo
adua lati wa iranlowo Oluwa ati abo
fun ilu nwon ni iwa ti owa nisisiyi,
ati idagiri 6 Idahomi mbo wa ko
Abeokiita. Tsise ti 0 10 li apa ti nwon

ni, nitori ti olugho adua ni Olorun

ara  1W: 1 < r ha- . .
‘(‘l‘ba awon ara 1wajn 8¢, a\\Qpi‘l by LAt lowo'owo oluranlowo ni Qlorun
e, i 2O s M ION OO OWQ 210
dan parun, nwon si pmura oidigidi | i 4koko wahala.

e tasl

. 1JEBU.

Agho pe agba emi okonrin (Tjebu)
kan la ni ilu Ijebu nipa ibere gbi-
gbona awon omo ogun onigbagbo ti
nwon wa ni budo. Nwon bebe fun u
pi titenu mo 0 pe Qlorun pase pe
ki ama dariji awon ti ornfin, nwon
si fi han pe awon keferi ni ese to,
ti osi nfe idariji-nipa ifi ovisa kun
orisa sibesibe nwon ko lati wa iranlo-
wo ati ibukun lowo Qlorun Baba ti
gbogbo wa.

IBI.

[nu wa dun gidigidi Jati so tiibi
Mrs. W. Howells li ojo ale Sun-
day ojo keje osu September.

IGBEYAWO.

Inu wa si dun lati wipe Mr.
Elijah Ogumefu gbe Mrs. Ruth
Jgbesumi H ise opo mi iyawo i
0jo kesan osu yi.

1IKU.

\ Ose ohun ibanuje fun wa gidi-
gidi lati so ti jku Apesi Erunwon,
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oku li ale Sunday ti ise ojo ke-
vinla osu yi, oti wa ni ibule ari-
san lati ojo jojo, osi jasi eniti ise
ghajumo ati eni rere, ati olugbimo
ododo fun Oba. Ati so otito ti Kris-
tian fun u, sugbon oku ninu aigba-
gbo ‘tabi ni ise ti keferi, opolopo si
uro pe iberu awon enia lo se ti ko
fi yipada si ti Kristian.

EKO.

Iwo ti se ileri lati pa ife mi-
mo Olorun ati ofin re mo titi de
opin aiye re, sugbon omiran ninu
nyin ko obirin re sile, omiran ko
obirin re ti oti gbe ni iyawo wa
ihin, osi ni omiran kunu. Nwon
se ileri fun Qlorun pe okan ti o
ti gbe ni iyawo na ni oni titi iku
yio fi ya nyin, sugbon enyin ru ofin
na, enyin si ni opolopo kun okan
na ti enyin ti ni. Enwa awawl se
elomiran wipe obirin mi darugbo tan.
Iwo ti mo nigbati iwo ghbe e niya-
wo pe, bi Olorun ba pa emi ré mo,
yio di arugbo. Iwo tikalare ndaru-
obo osi ngbagbe ileri re ti oti se
ati pelu akoko ironupiwada re li
ojojumo li o nkuru ju. Ki ise pe
nwon nwa awawi yl se ni, sugbon
wipe. O! bayi ni nwon nge ni ilu yi,
ki awa ma se bi nwon ti nse ka
mage ni ota. Nwon nso ti ilu yi

bi enipe iyiti ba je ti ilu, nwon

ani Olorun ni; ati bi enipe asa

ati ofin ilu yi nara osi ga ju ofin

Olorun lo.
Ogba ajara

ati otito nikan li ale so nibe, bi
opolopo ti nro pe, oye ki ama pu-
ro lati ma jire ati lati ma gba oru-
ko rere. Eyiyi jasi oluware nsise
loko Esu, ki ise ninu ogba ajara'x
Olorun. Baba eke ni Esu ise.

Sibesibe. Bi oye awon to nwa
si ile Olorun ti kere to! Enia melo
li ale ka, li oye awon ti nwon ti
sami ti oje pe igba sard ni nwon
ima wa gho oro Olorun! Bi osepe
awon nwonyi nsise ninu ogba ajara
Olorun, nwon iba ma yo niti Olo-
run, ati nibiti nwon ngbadura ti
nwon si nfi iyin funu.

Sibe. Ise Olorun ni ki ama ko
lati se mimo, ati lati ma ko tabi
fa elomiran wa di enia OQlorun
pelu sughon bi ati se kere to ni
isisiyi nipa fifa opolopo enia kuro
ni keferi tabi iborisa wa si imo
otito Qlorun. .

Ore mi, sugbon emi ko ko eyi
lati da o lebi, sugbon lati gha o
ni iyanju lati wa bi otile se wakati
kokanla ni ki owa, pelupelu bi otile
gbehin ju fun o lati wa nisisiyi
lati wa mu ileri re se lodo Olo-
run, ki osi ma sise ninu ogba ajara
ré. Ogba ajara Oluwa dara ju ogba
ajara aiye lo, ise na dun fun awon
omodo ti ofe sise, igbehin re ni
alafia ati ayo titi aiye ninu ogo
ainipekun ni. Nje wa, ki owa sise
ninu ogba ajara Oluwa.

A koo li ibi ise ikowe li Ake
Olorun iti ofitp ni| ABBEOKUTA SEPT. 23rd 1862
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0 THE EDITOR OF THE IWE IROHIN,

4

ol sin |
! " The first attempt at intro-
" ~ducing Christianity into this coun-
¥ “try was made by the Wesleyans

from Cape Coast Castle. Their sta-
tion at Badugry was commenced in
the latter part of 1842, At that
time there was an English Factory
in Badagry for the purchase of
Palm-Oil. A little later, in the
same year, the Church Missionary

bring the knowledge of the Gospel
" to Abbheokuta.

With the exception of the one
- Fuctory at Badagry, all the foreign

trade of this conutry was in the
‘?:el‘p; ‘hands of the Slave Traders. Al-
%7 though much had been done to
' suppress the slave trade, the efforts
ral; ‘had made no impression upon the

| native trade in slaves. Kidnapping
g | ‘was a regular business; all roads
1 not protected by an armed force
“were unsafe, and farming could
R only be carried on within a short
‘distance of towns. The common

_§ news of the day then was, that
jp § 8 given farm village had been
@ J SVept away, ora certain party of
" | travellers attacked. In all the roads
leading from towns armed parties
i

iety made their first effort to-

might be seen going forth, either:

to protect a caravan or to attack
a caravan or village, and in like
manner parties returning.

The Church Missionaries landed
at Badagry in January 1845, with
a view to make a permanent settle-
ment at Abbeokuta; but the death

| of the Chief Shodeke, and the sub-

sequent abondonment of the Ado
camp by the Eghas, compelled

them to make their first settlement
at Badagry.

The DBadagry people would not
have permitied white men to pro-
ceed to Abbeokuta, but they were
under the power of Abbeokuta and
thereby obliged to assist us when
the road was again open, which
happened in July 1846. We travel-
led part of the way under an
armed ®escort, furnished us by
Mewu as the 'road was considered
very unsafe.

The Sierra-Leone people, on
their return, landed at Lagos; but
were $0 badlv treated and robbed
that they reached Abbeokuta with
great difficulty, and with the loss
of almost everything they brought
with them- This took place in
1838 or 1839.

After having established our-
selves in Abbeokuta an attempt
was made to reach Ibadan. This
was resisted for some time by the
Chiefs; but we succeeded in per-
suading them to permit it, and
Mr. Hinderer went to Ibadan. After

—— e ——
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this an attempt was made to reach
Jjaye; no obstacle was put in our
way, as ljaye was favourably re-
garded by the Abbeokuta Chiefs.
From ljaye an attempt was made
to visit Qyo. This was, for a long!
time, abselutely prohibited by the
Chief of ljaye, but we succeeded
in overcoming this obstacle.

These instances will serve to
show, that a feeling exists among
the Chiefs of the country, adverse
to the white man’s desire of
opening up the country, each de-
sires to monopolize what he pos-
sesses, and not to allow the like to
be possessed by those beyond. The
1badans showed the same disposi-
tion in another way. The King of
Ijesha desired to open communica-
tions with the white men of Abbe-
okuta and Lagos. His messengers
passed through Ibadan on their way
down, but on their return were
caught at Ibadan; one made his
escape out of prison and fled to
Ijaye, and was sent to the white
people at Abbeokuta by the Chief
of Ijaye, without ransom, the other
was sold by Ibadan as a slave,
but he was afterwards discovered
and redeemed at the expense of
his country people. They subse-
quently returned to their country
by another route.

We overcame the difficulties

placed in our way in Gods’ good
providence by patiently waiting for
proper seasons to press our suit

with the chiefs; and by being able
to prove that we were not the
agents of any government, and had
no private end or gain to accom-
plish. We represented ourselves
then and still do as the messen-
gers of God to all,- messengers of
peace and good will.

In the course of time the Chiefs
of Abbeokuta saw the advantage
of our proceedings; they again and
again acknowledged that peace and
safety resulted from our efforts.
They pointed out the various roads
where, before, they were obliged
to travel in large caravans, under
escort, but subsequently not only
individuals but women and children
could pass safely. They were being
able to reoccupy their old farms,
extend agriculture and commerce
to the full extent of their ability.
Under the influence of this state
of peace and feeling of security,
the town of Ilugun was re-
occupied, and then the town Ido;
the whole country between this up
to the border of ljaye was being
cleared or marked out for clearing.

The breaking out of the war
between Ibadan and ljaye put a
stop to all this. The lbadans took
possession of Ido and then llugun,
stopped the Abbeokuta trade roads
to the interior; not only those pass-
ing through Ijaye but that towards
Isein. By this a sudden stop was
put to the greatly extended com-
merce of Abbeokuta, and conse-
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quently, so far,to the commerce of
Lagos. The Abbeokuta people being
driven out of their farms, and
their trade with the interior des-
stroyed by Ibadan, were the more
ready to enter into the conflict, with
the hope of speedily reopening their
trade and farms.

Before, however, they had entered
upon the conflict the British Con-
sul at Lagos, with the merchants,
sent a deputation to Abbeokuta
and Ibadan to endeavour to pre-
vent the war. The deputation was
received by the King of Abbeoku-
ta- who expressed his earnest desire
for the success of their mission.

This mission failed at Ibadan.

- What the end of the conflict will

be remains to be seen; we can
see no good in it but throngh the
over ruling providence of God, who,
doubtless, chastises the mnations
though their own instrumentality.
We cannot believe that any great
advantage will be gained by the
one over the other. They all need
to repent of their national sins
and truly turn to God. They are
being taught the utter worthless-
of their idol worship to help or
to save in their distress, and how
weak a fouudation it makes for a
Government to rest on in the day
of trial.
I remain, Sir,

Yours sincerely
H. T

PRAYER MEETINGS.

The native christians of Abbe-
okuta are arranging to hold week-
ly and united prayer meetings to
seek the Lord’s help and protec-
tion for their country in its present
state and threatened invasion by
the Dahomians It is a right move-
ment on their part, for God is a
prayer answering God and a very
present help in times of * trouble.

1JEBU.

It is reported that the life of
a Jebu man was saved in the Jebu
country at the earnest request of
the native Christian soldiers pre-
sent with the army. They pleaded
for- his pardon on the ground that
God commands us to forgive trans-
gressiops, showing that the heathen
had sins enough, that need for-
giveness, in adding idol god to idol
god, whilst they neglected to seek
help and blessings from God the
Father of us all.

PUBLIC MEETING.

A public Meeting was held on
the 18th. instant to reeeive a
message from Awujale the King
of Ijebu. The messenger stated that
his master did not want a pre-
sent from them of slaves or any
thing else, that a day did not pass
without his obtaining slaves from
one quarter or another, but he
wanted assitance in men; if they

e
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would only give him four-
thousand he would be satisfied.
He invited Bashorun to come to
war. he called upon the ljaye
chief to remember what was done
for the aid of ljaye, and urged
upon Lim to assist in the present
conflict. He stated that he had
his soldiers posted in thirteen
different places against Ibadan.
tashorun replied, that he had been
constantly urging upon the peo-
ple“of various townships to go to
war. Osho stated, that they were
all ready and had been so before
Awnujale’s message came.

IBADAN.

Some people returned from Iba-
dan on Sunday the 14th. and
Tuesday the 16th. instant, among
them the Balogun of Kemta. By
these means we learn that a man,
bearing letters, news-papers, and
a f2w necessaries for the Mission-
aries in Ibadan, was caught by
Ogumolla’s. people, the property
he carried was taken from him,
and he put in prison. We were
also informed that Mr. Hinderer
claimed the man as his messen-
ger, and succceded in rescuing
him

It was not very long since a
messenger from the Niger bearing
letters for the British Government
was robbed and beaten by Ogu-
molla, he stated that he saved

his letter by concealing them on
his person. %

LAGOS.

The “Emmanuel” left the port
for Liverpool carrying the first
cargo of Palm nuts, upwards of
100 toms, exported from Lagos.
She entered on the 22nd. ultimo
and has been discharged and loaded
in ten days; formerly vessels often
lay outside three months, and or-
dinarily two wmonths, waiting on the
slow process of loading then
practiced.

We are glad to learn that a fur-
ther advance has been made to-
wards the Commercial prosperity
of Lagos by the arrival of a second
Steam Tender called the “Fort-
schritt” belonging to the firm of
Oswald and Co. of Hamburg. We
are informed that the prosperity of
the Advance, that led the way in
this great improvement, will not be
lessened by it. It is hoped that
areater advances will yet be made,
that steam Navigation will super-
sede the canoe in the rivers and
Lagoons about Lagos in the ordi-
nary traffic of the country.

TRADE REPORT,

All oils remain exceedingly scarce
with an upward tendency. :
Cotton with the extremely wet
weather, remains scarce, and is
readily bought at 14 strs. 20 cow.
Exchange 3hds to 3hds 10str.
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FUN AWON ARA EGEBA ATI YORUBA

ABBEOKUTA OCTOBER 1862,

Price 120 cowries.

Biotijo pe owd yi yio di nla-
nla nigbati alafia ba wa, tabi nigati
ija ba pari, yio dara bi aba fi idena
die han si isina re, nigbakugba ni
awa nranti bi nwon ti nna owo li
~ atijo oburuju bio ti wa ni isisiyi
lo, sugbon ati yan osuwon kan eyiti
a nreti pe yio soilu yidi omnira
nino edun li nini owo onirurn ilu
li nina, awa nreti pe awon onisowo,

i ti o nfe lati sowo ki ole rolorun

ki oyara kankan bi oti wu ki ose
ki omu owo awon ilu ajeji pada lo
ifi fun won, sugbon bi awon ara ilu
¥i ti mo ere tabi anfani ati gha
fadaka, sibe pupopupo li owa lati re-
ti won lati ko iye owo opolopo ilu
nwonyi, sugbon lehin igbati nwon
ti bo lowo fadaka olokan sibe osi
ku alaiye orisi meji bi aba jowo
mejeji na po, bi ati roo pe oye

{1_ ki nwon ma ra a nigba die, osf ye

ki a da nwon po eyini ni pe adalu
iye owo die ti yio ye nwon, ki oba

" ” Shilling dogba tabi penny kan, nisi-

siyi shilling kan je ojileliegheje ni

Abbeokuta, asi npero fadaka olokan
li egbata nisisiyi; fadaka olokan na
si je 4s 2d tabi adota pence, asi ti
paro fadaka olokan na ni egbejilelo-
gbon asi mu iye ti atijo ti oje 4s 6d
eyiyi si mu abo okun iye kanna ti
oje ojileliegbeje Shilling kan wa. Bi
osepe okonrin kan lo sioja ti ofe
ra Oko kan li egbefa, oye ki ofi
shilling kan sile ki osi gha oko na,
kitploja tabi oloko na ki ofi ojilugba
ti ole fun u; eyiyi li ona tinwon
fi nraja 1i ilu Oyinbo, bi enikan ha
fe ra nkan pepepe ti oje pence
mewa, oto lati fishilling kan sile,
bi oti je pe oloja na yio san pence
meji ti okun pada fun u, nihin ni-
sisiyi ki awon ti nra ki oma mu
egbefa lo li owo.

Bi nwon ti nse sowo Owu ati
Epo ni eyi, awon onisowo ngba
oja lati ilu Oyinbo wa, asi pin fun
awon onisowo ilu yi, asi wi fun
nwon pe oye osuwon owu ti on
ogba ni eyi oja ti mo fi fun o.
Nwon si mba asa yi lo siwaju

TR R
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pupopupo titi lo }i eteti odo ogun
pinu eyiti nwon nwipe awon oni-
sowo ile yi je awon onisowo ni iye
osuwon Epo, ti nwon ki ile san
niwon odun meta tabi merin, ni
ira iwa behe awon onigowo a kuku
bu iye owo nlanla si oja nwon,
nitori ghese pipe ati gbese buburu.
Li Abbeokuta ale ta oja koja li
ogorun ju iye owo oja na li owo
lowo, asi mu ere daradara wa fun
awon Onisowo, sugbon ni asa isisiyi
lati ra iru ere ba mo, onigowo na
asi kuku ta nwon ni _ogorun lori
ororun ju iye owo 0ja na awon ara
Abbeokuta asi san idameta sii ni
jtori oja Gesi ju pe ohun kan wa
to ye lati se, bi awon onigowo na
san epo, owu, ati owo fun oja ti
nwo1 ra li akoko ti nwon gbaa.
Awa yo lati wipe awon Egba ti san
ogoji oke le meta owo eri ti nwon
nmu lo si odo Qya tinwon ti ko.
Lieyi ti ko tiipe yi awon kan
ti Idadan wa si Abbeokuta ti nwon
tenu mo ihin na pe awon ara Iba-
dan kd lati da nkan ti nwon ko
Jowo awon onige ti nwon fi sowo s

Mr. Hinderer.

e ————————

BATA.

Awa yo lati wipe nwon mnra bata
nwon si nwoo li Abbeokuta, su-
gbon nwon nfi se eso ju lilo lo, idi
re ni nisisiyi ojo pe ki nwon ko
pamo ko ma ba baje ju ki nwon
ki oma lo nwon, lati dabobo ese
ninu okuta ko ma ba ke nwon li

ese, nwon nwo bata ni ile to dara
tabi don li ogjo isimi (Sunday) ati
ojo akiyesi ju ki nwon ko wo o0 ni
igbati nwon nrin ni ile olokuta
Ii okunkun. Bata asi ma se abo
nlanla fun ese nitori sobia pelu eyiyl
nigbati oba wo ara enia agbagho
pe kokoro kekere ni, asi joko ni
isale ohun ti a nfi mu omi ati ni
ibiti ebute ere ba wa, nwon ama
pee ni ekolo inu ohun imu omi
ibi pataki ti isi ima gbe pupo 1
ara enia ni ese, asi wipe ki ise
ohun ajeji wa lati mu enia lebin ati
ejika awon ti npon omi.

IHIN KEKEKE.

Awa yo lati gbo pe, nwon bere
«i ina owo baba Gesi yika li Eko.

Awa si yo gidigidi pelu lati gho
pe Dr. Eales, eniti owa be Abbe-
okuta wo li esi, ti pada de Eko,
awa gbagbo pe yio wa ni ipo
onisegun fun awon ti oti ilu mi-
ran wa.

Awa si yo gidigidi pelu lati gbo
dide ti Rev
pada de ni oko elefi kanna pelu
ilera pupo nipa lilo ti olo be ilu
ilu Oyinbo wo.

Rev. Lancelot Nicholson, ti oti
wa li SierraLeone latijo, nwon yan a
lati wa si Eko wa ran Rev. J.

A. Lamb lowo.

Rev. Joseph Smith, bi Isaga ibu-
joko re ti wo, ki yio pe ki oto
pada wa si Yoruba Mission.

D. Phillips ti
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dWO ERU.

Thale ti awon enia Gesi nse ni
jsisiyi ni ti pe enikan ninu nwon

! 51 o . . .

* 1ki ise eru ni ile nwon, osi to fun
! I 'nwon lati ma gberaga nitori re, li
i 4 odun 1834, iwon ogun oke million
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gbogho enia ibe di omnira wa ni
jwa to daraju juibi ti eru gbe wa
li opolopo, sibe awa oranti pe nwon

gughon asodaju pelu lowo tabi nipa
8t. Paul eniti ofi isin ara lelé ti
oluwa ati omode si awon Church
to wa li Efisus ati Colosi, osi kilo
fun Timoti lati ko awon eru to wa
li Efesus lati ka oluwa nwon ye
si iyin gbogbo pelupelu bi oluwa
nwon ba ise kristian I Tim. vi. 1. 2.
osi ran Filimon ati Onisimus pada
si oluwa re awon eniti o gbagbo
nipa iwasu re ni Romu, nipa eyi
St Paul fi ijewo re kiknn ti oto han
Filemon si eru re bi oti roo pe oye
fun on bi kristian lati daa sile, ofi
si isin omo odo kristian lati gba olu-
wa nwon gbo, bi oti fe ki nwon ko
di omnira bi nwon ba le se e, 1 Kor.
vii. 21. La'siyemeji sise awon enia
OQlorun ni ki apa eru run, sugbon ko
se eyi lati ko awon eru lati dide si
oluwa nwon tabi lati salo, bi oti lodi
o pase fun nwon ki nwon ko ma ge
eyi to wu oluwa nwon li ohun gbo-

e

gho, sugbon o kilo fun awon oluwa:
bi oti se si ghogbo awon Kristian
miran, ki nwon ko se si elomiran bi
nwon ti fe ki nwon ki oge si nwon,

IR .
Li Wednesday ojo kerindilogun

owo_oyinbo bi owo esan tabiatun-| ;5 September to koja yi ni Jane
se fun awon elern; sagbon bi Ko| Konighagbe obirin Mr George Ayi-
Q) yant i T RS B ile ti|jyka bi omobirin kan.

IGBEYAWO.
i Tuesday tiise ogbon ojo osu

jewo eru nibi pupo ninu Bible ta- | September to koja yi ni agbe Miss.
i Iwe Mimo, ki ige kiki akoko | Annie Braikenridge li iyawo fun Mr
awon baba nla ati abe ofin Moses, | Cornelius Russell lati owo Rev.-H.

Townsend.

S

EKO.

ii 1SOY1GL

Oti jasi dsa lati geye igbeyawo,
bi ohun ayo atilati fi ayo na han
ni sise ase, ki ama fi tore, ati ki
ama wo aso to dara. Ni ilu oyin-
bo asa ni larin awon talaka lati
se ase fun awon ore nwon bi nwon
ba le se e sugbon awon opolopo enia
ni ko nse iru re, sugbon nwon a

gbeyawo jee ni‘ile Olorun ki isi
enikan nibe boye li ore kan tabi
meji. Awon elomiran pelu to ni owo
agu keke lo, nwon asi fi nwon asi
fi amila fufun we gbogbo ori esin
to nfa keke, nwon asi wo gbogbo
awon ti nle esin li aso fufun. Li

ehin igbeyawo, nwon ase onje nla-
nla li ako je (breakfast) ninu eyiti
nwon na opolopo owo, nwon ast
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ni akara didun ti iyawo, eyini ni
akara didun ti otobi ti nwon se da-
radara, gbogbo nwon ni mje ninu
akara yi. Nigba miran nwon afi die
sowo si awon ore yika ti ko si
nibe. Nwon fi iru na sowo si wa
lati ilu oyinbo wa nigba melokan
bi ami iranti rere. Lehin onje ti
akoje, iyawo ati oko re alo si iln
miran tabi nibiti nwon oduro tabi
joko nigba die tabi ki nwon oma
rin lo kiri si dede ilu. Bi osepe
iwo nka Iwe Irohin ti Gesi nigba-
kugba ni oma ka ihin ti igheyawo
ti onje akoje, ati ti keken to ghbe
nwon lo si ile Olorun, iyawo ati
awon ti ntoju iyawo bi nwon ti we
nwon daradara ati bi nwon ti da-
ra to ni wiwo, ati bi iyawo ati
oko re ti si lehin onje akoje. Li
ehin igbati nwon ba gbe iyawo tan
ni ilu oyinbo laisi gbogbo nwonyi,
nwon ama lo si ile Olorun jee,
nwon asi pada bo je e, lai se asehan
kan, Ko si si enikan ti ise ohun
akiyesi re bi asise lati se behe
tabi ti nwon ofi nwon se eleya nitori
na li igbehin. Ona kan wa owuwo
ninu orile ede Kristian oko iyawo
ki isan okan fun awon ara obirin
re. Bi oba sepe Babba iyawo ba
la; yio fi owo tabi eru fun omo
re ko ma ba lo li ofo si ile oko
re. Obi ati oko re bi oti wu ki
ose Nwon ama ran omo nwon lowo
ninu ohun gbogbo, gege bi nwon
si le se.

Asa kan wa to dara gidigidi fun

awon mejeji to gbeyawo tutun, pe,
gbogbo eniti oba.wa si ase igheya-
wo na ko mu ore wa, ohun ilo ti
osi dara, yio dara nihin, yio se
idena fun awon opolopo ole, awon
ole enia ti nwon ima fe lati ma
je tabi lati ma wa ibi onje igheya-
wo nitori onje didara ati lati ma
fi asa didara nwon han, bi nwon
ni ebun lati mu wa, yio jasi ohun
elo lati le iru awon enia behe lo.

Mo ni lati so nipa ti onje igbe-
yawo pe ohun rere ni fun odomo-
de okonrin lati fi ara re si ghbese
nitori re, ati were nlanla gidigidi
ni ki ama gbeyawo nitoriti emi ko
ni owe lati se ase. Mo si ni lati
so pelu pe, ohun ola ati ibukon
ni igheyawo bi aba se li eto gege
bi ofin Olorun, pe obirin rere lati
odo Oluwa ni iti iwa, ati ki asi wa
n.pa ohun elo lowo Oluwa, ati pe
obirin rere yio je aya to beru to
si nsin Qlorun yio si je omobirin
ti ogba awon obi ati olori re gbo.

Ohun were kan wa ti mo ti ri,
odomode okonrin kan fe omobirin
kan, nwon si ntiju lati wo ara nwon
lati soro lu, ati lati njo rin po. Were
ni eyl fan awon ti nwon yio njo
gbe po nigbagbogbo, ti nwon ba fi
bere lati mo ara nwon dajudaju ati
lati ri ara nwon fin, bi nwon ye
lati ni ara nwon ki oma ba ro lati
yipada tabi fi ara nwon sile.

Ako o li ibi ise ikowe li Ake

ABBEOKUTA OCTBR 4th. 1862.
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ABBEOKUTA

OCTOBER 4th. 1862.

As it seems likely that the trade

- of this country will greatly increase

as soon as peace is restored, it may

- be well to point out some obsta-

cles to its developement, we have
often called attention to the state

- of the currency, formerly it was

much worse than itis now, but a
measure has been adopted which
it is expected will free the country
of the nuisance of having coins of

. twelve different countries in circu-

lation, and we hope merchants who

wish trade to be prosperous, will

as quickly as possible return all
foreign coins to their respective
countries, for though the natives
may see the advantage of having

_ silver money, yet it is absurd to

cxpect them to learn the value of
the coins of so many countries, but
even after the dollars are got rid
of there yet remains the inconve-
nience of two currencies, English
money and cowries; if both are to
be retained, as it seems necessary
they should be for sometime at least,
they ought to be amalgamated that
is to say some fixed number of
strngs should be understood to be
equal to a shilling or a penny, just

be bought now at three heads a
dollar, and the dollar is only worth
4s. 2d. or fifty pence, dollars have
been changed at 3 heads 10, and
taking the old value of the dollar
4s. 6d. this gives within half a string
the same value thirtysix strings a
shilling. If a man goes into the
market aud wants to buy a hoe at
thirty strings, he ought to be able
to lay down a shilling and receive
the hoe and six strings in return,
this is the way business is managed
in England, if a man wants an
article costing tenperce, it is. quite
sufficient to lay down a shilling, as
the trader will always rcturn the
twopence change, hLere at present
the Duver must carry the thirty
strings in cowries.

The present mode of trading for
cotton and palmoil is this, the mer-
chant receives goods from England,
these he distributes to native traders
and charges them with so many mea-
sures of oil or pounds of cotton, this
system is carried on to a much great-
er extent on the rivers down the coast
on some of which'it is said the native
treders owe the merchants an am-
ount of oil which can scarcely be
paid under three or four years; un-
der such circumstances merchants
are obliged to charge a greater price
for their goods on account of long
debts and bad debts. In Abbeokuta

now a shilling is worth thirty six |ordinary goods can be sold at fif-
strings in Albeokuta, cowries may ty percent more than the invoice
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price for ready money and yield
a fair profit to the merchant, but
on the present system in order to
secure the same profit the merchant
is obliged to sell them about an hun-
dred percent over the invoice price
and the people of Abbeokuta have to
pay a third more for English goods,
than there would be any need to
do if the traders paid the oil, cotton,
or money for the goods at the time
they received them.

— e ——

SLAVE TRADE.

A slaver has just been captured
near Lagos. It was going to take
500 on board it was expected in
the Lagos river on the 29th. it
will be the first condemned in the
court at Lagos.

It is the boast of Englishmen
of the present day that no one
;s a slave on British ground and
they have a right to be proud of
it for in 1834 they gave the large
sum of 20 million pounds sterling
as a compensation to the slave
owners ; but though there is no
doubt that a land where every man
is free is in a better state than
where slavery exists to a large
extent, yet we must remember that
slavery is recognized throughout
{he Bible not only in the patri-
archal times and under the Mosaic
Jaw but also very distinctly by St.
Paul who lays down the relative
duties of masters and servants to
the churches of Ephesus and Co-
losse, and exhorts Timothy to teach

the slaves at Ephesus to count
their own masters worthy of all
honour, especially if their masters
were christians I Tim. vi 1 2. and
sent back to his master, Philemon,
Onesimus who had been converted
under his ministry at Rome, St.
Paul had fully acknowledged the
right of Philemon to his servant,
though he thought it convenient
for him as a christian to release him
and he insists upon the duty of
christian servants to obey their
masters, though he wished them
to obtain their freedom if they
could 1 Cor. vii. 21. The tendency
of christianity is no doubt to di-
minish slavery but it does not do
this by exciting the slaves to re-
volt or run away, onithe contrary
it commands them to please their
masters well in all things, but it
exhorts masters, as it does all
other christians, to do to others
as they would they should do to
them.

ITEMS OF NEWS.

We are glad to say that the E-
gbas have paid the fortythree bags
claimed for the loads of the Ni-
ger expedition.

Persons lately arrived from lbadan
confirm the report that they refus-
ed to give up the things taken from
the messenger to Mr Hinderer.

It is with much pleasure we hear
that Dr Eales who visited Abbeokuta
last year, has returned to Lagos
in the capacity of colonial surgeon.




1

|
i

X
1
3

ol
n

APPENDIX TO THE 1WE 1ROHIN: OCTOBER 1862.

We have also the pleasure of hear-

ing that the Rev. A. D. Phillips has

returned by the same mail with his
health much benefited by his visit

‘to England.

Revd. Lancelot Nicholson, form-
erly at Sierra-Leone, has been ap-
pointed to assist the Revd. J. A.
Lamb at Lagos.

Revd. Joseph Smith will short-

- ly return to the Yornba Mission,

1.|f g
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though his former station Ishagga
is destroyed.

STOES.

We are glad to say that shoes
are being bought and worn in
Abbeokuta but hitherto rather for
ornament than use, the object seems

to_be at present to keep the shoes

from being spoit rather than to
use them to protect the feet from
being cut by stones ; they are worn
when walking on smooth ground
on Sundays and holidays rather than
when walking on stony ground in
the dark. Shoes are also a great
protection from the guinea worm;
this when it enters the body is
believed to be an exceedingly small
worm abounding in the bottom of
tanks and on low muddy shores
called a tankworm, its most common
place is consequently the feet, and
it is said not uncommonly to attack
the back and shoulders of water
carriers,

DAHOMEY.
When the Dahomians put to
death the captives from Ishagga

they threatened openly to attack
Abbeokuta in November, in order
to obtain sufficient human sacrifices
to satisfy the spirits of their ances-
tors; there is no doubt that if the
Egbas are united and prepared for
them, they are well able to protect
their town from the Dahomians.
It seems likely however that the
war with Ibadan will not be over
before November and that many
of their best fighting men will be
away at Makun it is the more
necessary therefore that those who
remain should prepare themselves,
for this purpose it is necessary not
only to practice firing and taking
aim but also to form themselves
into companies and appoint officers
over them so that in the case of
a sudden attack each may know
his post'and the officer he has to
follow, we need scarcely add that
the walls should be examined and
repaired where necessary.

FLOOD.

The large amount of rain that
has fallen this year has some-
what damaged the yams in low
situations and spoilt some dry corn of
the last crop which was left expos-
ed to the weather. The river and
small streams rose to an unpre-
cedented height and for a short
time prevented traffic on some roads
Several persons have lost their
lives in attempting to ford some
of the streams. Great damage has
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been done in Aro the river Ogun
rose on the night of Saturday the
13th. ult. and inundated the
houses there and all were with
one exception wholly or partially
destroyed by the flood. Consider-
able loss has been sustained in
the river by the sinking and up-
setting of canoes bringing up goods
from Lagos.

RUM DRINKING.

The chiefs of Abbeokuta are be-
ginning to feel the evils which are
being inflicted on the town by
rum-selling, but they have mnot
power to prevent it, we can scarce-
ly expect the ram-sellers them-
selves, unless more conscientious
than such persons usually are, to

take any real measures to stop
their own trade, it therefore
remains for those who have the

welfare of the country at heart
to take measures for discouraging
the importation of spirits and en-
cdouraging that of useful articles,
the most obvious means for this
urpose is to put a heavy duty
say (50 percent) on spirits, and
1o take off all duties on books,
tools, clothes and whatever else
has a direct tendency to elevate

the people. Useless and hurtful
articles such as spirits, tobacco,
and gunpowder are fair subjects
for taxation, whilst every encour-
agement should be given to the

|

importation of useful articles, for
as the natives learn the value of
superior tools and utensils of yariovs
sorts they will desire to Liave them
and the produce of {Le country
will be increased. We regret to say
that the selling of shits s
not coufined to the heathen pur-
tion of the population, several
professing Christians  finding  this
traffic more profitable than trade
in other articles have been ten pt-
ed to engage in it, we think the
Government at Lagos might legi-
timately remove this too power-
ful temptation by reducing profits
of the spirit trade if possible be-
low that of useful articles.

DEATH.

The people of Ogbe and especi-
ally the children whom she was
bringing up in the house luve
sufftred a severe loss in the death
of Mary the beloved wife of the

| Revd. T. Champness tlie Weslev-

an Missionary, she died Sipt. 23rd.
at Ogbe after a severe illness of
three weeks.

TRADE REPORT.

Oils remaining scatce, litile has came
under our notice. For Palnoil as much
as 14 hds. is asked whilst Pahunutoil
sells readily at 8 § hds.

Cotton has been sold at 15 strs 20 cow
but further advance is likely to take
place as the crop begins to be exhausted.

Exchauge 2 45 to 3 hds. per dollar of
4s. 2d. or 36 strings a shillivg.
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FUN AWON ARA EGEBA ATI YORUBA

_Nitari niwon cdun pipo ni.awon |

Ogbnmo Oyinbo ti roo pin lati fi
opin si dwd eru, ti oti mu opolo-
po ibi wa sori ilu yi, nipa kiko awon
ara ilu na ni ima ba ara nwon
jagun nitori ati mu ern, ati pelu
lati ma fojusi owo ti oye pipo bi
ati ohun miran, niwon
odun marun di logoji ni nwon ti fi
opolopo oko ogun si etido, ti nwon
st omu opolopo oko ti nra eru, su-
gbon ere na papoju ti owo na fi
wa sibe, bi ati ngba ghogbo oko
miran, osi wa ni yive lati mu ona
miran siwaju, nitori idi eyi ni nwon
fi se imule tabi ifi owo sinu iwe
pelu opolopo awon Bale, kinwon
ko le fohunsokan lati fi owo eru
sile patapata ati ki nwon ki ole je
enikeni ti nwon ba mu ti o nsowo
eru ni iya, ati ki
je ki enikeni ko joko ni ile tabi
ilu nwon nitori idi ati sowo eru
ati pe, ki Oyinbo Gesi ati ti Eso-
jigin bi nwon ba fe ati bi nwon ba
je lati sowo_ohunkohun to ye. Nipa

nwon ko mase |

1862. Pv‘ic'P 120 cowries,
m:;.iif'-gn')n mu. h.odur. 1851, ‘nwon

fere’ pa owo ern run de agbedemeji
lati iba oke wa. Bi oti wu ki osé;.
oku awon alaighoran meji Oba Ida?
homi ati Bale Eko. Li odun 1844
nipa ibere Oba Idahomi Ogagun
ti anpe ni Forbes ati Mr Dun-
can lbikeji Ajele tabi Alatunse ni
Idahomi titi lo de Abomi.

Awon
gerefe ati Ajase ko fe ki awon mejeji
lo si ajo yi, nwon si gbidanwo lati
lo ogbon odi lati yi nwon pada, okan

enisowo eru ti owa ni I-

ninu nwon ti o nje Dan Domingo
Martins na owo oja oto (5000) e-
gbedogbon fadaka olokan, ni pataki
bi oti ro ki ole se idena ki nwon
ma le se nkan
ile ti nwon wa fi Ibikeje Ajele ti
anpe ni Duncan buruju, ti Ogangun

ni ti owo eru na,

Fobes fi ko o sile okuku lo iwa ibu-
wo nibomiran; nwon si mu Ihikeji
alatunse wa siwaju ibikeji Oba bi

eni pe enia sakalasa fun ra re, o-

mogun sakalasa ni ise li atijo, osi
npe ara re li Alatunse lai gbase Qba,

1
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ati Ogagun Forbes, nwon fi han bi
Balogun kan ati pe ise li obere aye
die lati rin kiri nwon ran a wa bi
onge si Idahomi; nigbati owa ni I-
gerefe eniti ose olori olutoju eru
oko eru na, eniti ofi oko re gu ni
Popo, o de, ITbikeji Oba si gba ani
wiwa pelu iwon odegbeta omo ogun
ti nwon ki 1, Ibikeji oba nasi to
awon omo ogun re ghogbo, awon
ara Igerefe si wa nibe, awon Ka-
busia fi agborun ase titobi bori ati
awon egbe owo olorin ati opagun ;
nigbati Ibikeji Oba mu kiki 0goil
omo ogun wa iki awon Balogun Gesi
na nigbati owa kii ni iki ola.

IPADE E6BE AGBAJO ENIA OLORUN.

Egbe Agbajo Enia Qlorun ni ajo
kan li Eko ti nwon jo daradara.
Oba Eko li’ ojoko lori aga. Rev.
. B. Macaulay li okawe ti osi gba
adura die, eniti ojoko lori aga si
soro, Rev. A. D. Phillips Egbe Enia
Olorun ti anpe ni Baptist egbe ti
America 1i Abeokuta, Rev. 1 s b2
Macaulay ati Rev. W. Morgan awon
alufa ara ilu yi li Eko si soro li
ede Yoruba. Dr. Eales ati Rev. J.
A. Lamb soro li ede Gesi. Lehin
ipade na Qba Eko fi oke marun sowo
si nwon, gbogbo owo ti nwon da jo
je oke merindilogoji.

THIN TI OWO.
Epo win pupo bakanna. Nwon
nra Ori ni odegbeta fun iwon kan.
Owun won lo siwaju si egberin fun

|

%

osuwon kan. Nwon nparo fadaka
olokan (4s 2d) li egbata, shilling je
ojileleghbeje.

OLE.
Anu se wa lati wipe li Tuesday

ojo keje osu yi, awon ole nlanla fi

agbara ko opolopo awon oloko ti
nwon nti Eko bo pelu opolopo era
nwon. Elomiran wipe, nwon pa olg-
ko kan. Nwon si ro o pe boya awon
to wa ni budo ogun li osee. Ero
ti o ju ole lo ni owa nitori ise yi,
idi meji tabi ero meji li afi fun eyi,
okan ni, lati da awon onisowo duro
tabi lati se awon onigowo larin Abe-
okuta ati Eko, nipa sise eyi awon
olowo yio mu ipa ti nwon lati lo
si ogun yij; ekeji ni, pe, apakan
ko gbo ti awon Olutgju tabi awon
Alakoso Abbeokuta ti nwon wa ni
isisiyi, nitorina na ni nwon ge 100
ti nwon si fi fawa bubura yi, nidi
eyi pe lati se nwon pelu awon Ogbi-
mo Eko. Nipa sise eyi, a To0 pe,
awon enia yi vio ke, ati awon ti
o roo tiiwa buburu na le jire nipa
re ni lilo siwaju. Erokero yi own
ki omu yi wa, ise na papa ni okan
ti a ibewo tabi ibere lowo awon olu-
se na gidigidi enikeni ti owu ko se.
Bi awa ti le moo si, awon Alako-
so Abeokuta kedun pupo nitorina
nwon yio, bi nwon ba le se je awon
to se nkan nwonyi ni iya pipo, agba-
ra nwon lati jeni niya bi oti wu ki
ose ni awa mbere pupo, Ogun na
fi agbara fun awon ti ko ni age, auu
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yio se nwon pupo lati ri itete pari
iwa ilu isisiyl nipa iyipada si alafia,
sugbon nwon kole roo pe awon
Alase ilu yi le je ki awon ole ati
enia buburu lati di pataki kan ni
lu na.

- r—

- Ni ilu oyinbo opolopo enia lo wa
ti nwon ngba ju oke meji li ose,
awon ti nwou ro 0 ninu ara nwon pe
‘nwon se talaka pupo, awon eniti
nwon kole ra oti wein mu, nitoriti
nwon ni ohun miran pipo ti nwon
‘nfe lati ra, awon elomiran bi oti
Jodi to, bori gbogho re, awon omo-
“de okonrin ti nwon ti to ninu osi,
‘nwon ko fe ohun pipo, bi nwon ni
egha tabi egbaji ju owo ise ti nwon
| ti ngba latijo, nwon ko mo bi nwon
L iba ti se owo na, nwon asi naa si
ohun mimu amuju ati amupara to
fere jo ifihan egun siilu yi, sugbon
bi awon ti owa nibiola le ge die
ni biba nwon wi, sibe enia miran
‘'wa ti o nmura lati taa bi oti je
_{e awon omiran wa ti nwon nhara
lati ra a. Bi osepe awon enia na mo
rirl ati ife ini ohun miran, nwon

ko ba ti ni owoti nwon ba ma na

si oti tobehe. Enia die li owa ti
ko ni agbara die, nipa ise lati ko
awon elomiran ni riri awo oyinbo,
- sibi jijeun, aso bibora daradara, aga
‘jijoko, ati aga ifi onje s, ati ile
itura daradara, sugbon awon nwonyi
papa nge rere, awon eniti nko awon
omo ati omode nwon lati ka Iwe
Mimo Olorun, ti o nfi ife fun nwon
lati ni iwe, 1i akoko na ti nwon nko
ese na, ati isubu imotipara.

OGUN.

Anu se wa lati wi pe, opolopo
awon ti onti Abbeokuta lo si ogun
li Thursday ojo kerindilogun osu
yi, gbogbo eniti nwon pade li ona
oko li nwon ngba li owo, aso, ati
opolope ohun miram ti obirin nmu
lo si oko li nwon si gbd, atiti nwon
si lu nwon pelu.

OMOTI.

Anu se wa pipo lati wipe, awa
gho, awa si ri opolopo oti Gin ati
oti ti anpe li Rum ti nwon nta,
ohun mimu ti kole se enia niire
kan rara boye li ibi ti oburejn.

Oye ki Kristian ki omo pe oti

amupara ese nlanla ni. Iwo orii bi
ati koo sile ni kap. 5. Galatian ati
ni verse 21, pe, awon omoti kole
jogun ijoba Olornn. Emi fe ki iwo
ko ri ati kt enyin ko mo pe behe
li ori, ki iwo ki ole beru lati subu
sinu ese yi.
Mage kiyesi awon ti osee, ese ni.
Boya iwo ori opolopo awon ti o
nmuti, eniti, lati iwa aiye nwon
tabi ijewo isin nwon, ti ko tile ye
rara lati sunmo iwa buruju yi lati
wo inu re, nitoriti iru awon enia
bebe see, pe kole si opolopo ibi
pinu re, sugbon ranti pe Olorun
pase fun gbogbo wa ka mase see,
Olorun wa lori gbogbo enia osi ye
ki agbo eyi ti owi.

Nigbati enia ba nmuti para
o dabi asinwin, enia to motipara, ki
ise eyiti ofe se nigbati ko ni rara,
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ama yi enia pada, asi muu se
werewere ati buburu; lati gbagbe
ara re patapata ati bi oti ye ki iba
wa ati lati se.

Wo ohun were ti eniale se ni-
ghati oti ba npa nwon, elomiran
ama sisokuso ati asiso, asi ma sQ
oro ti nwon ko ba so, omiran ama
ja kakiri, asi mura lati ba gbogbo
enia ti oba ba )iyan ja; omiran
nipa isise ni ohun mimu, afi ina si
ile nwon, omiran asubu sinu omi
omiran” asi ma subu kiri ita, omi-
ran ama lu awon obirin ati awon
omo re, sugbon gbogbo nwon nna
owo ti nwon iba na si ohun tio
dara, nwon asi lo aghara nwon danu
si ira ohun tianpe li oti Gin ati
Rum, oré tabi iwo ni ti njo ifu
enia, asi mu ki nwon tete ku ju bi
igbati nwen ko mu oti.

Ako le gbekele omoti, nitori ti
igbati oba kuku ri aye lati muti
li esekanna ki ile toju ara re mo.
Tani le fi eru fun oloko ti omoti?
Tani le fe lati fi isekise si owo omotl
enia lati see? Tani le fe lati ni
omoti omodo, tabi odomode okonrin
to nmoti poju bi akowe re. Awon
enia ni ilu Oyinbo bi nwon ba
gbo pe eyiyi tabi eyinini nmoti poju
nwon ki ife lati gbekele nwon

tobehe. Sugbon pelu gbogbo ibi
nwonyi, ki eranti titobiju na pe
ese ni, ese ti nrun okan.

Iwa buburu kan ni lati ri enia
Olorun ti o nta oti. O ta ohun ti
obaru fun nwon lati lo, ati ibi ti|

otobi tabi lile ju li o nta fun awon
to nmuu li amupara ki ise eyiti
kole. Bayi nia nfi ohun elo fun
nwon lati dese; o nranlowo lati se
buburu, o nta iwo tabi majelé fun u,
eyi to buruju nitoriti o nge amona
ara ati emi enia lo si iparun.

Ere Gin‘ati Rom ti nwon nta ko
le je ibukun. Nitori kini ase nse e?
Nitori ti oni opolopo ere ju ere
mimo.

Iwo ha fe ki awon omo re je
omoti? Lotito ni nigbati nwon ri
ki iwo nta a kankan laiberu, nwon
yio ro pe ki ise ohun buburu, yio
si ma fa nwon lati too wo, nwon
osi ma fe e, nwon osi ma muu pu-
po. Awon omo talaka, iwa nwon
buru eniti obi re nmoti, behe si ni
awon eniti obi nwon nta otil

Fi sile bi ohun ti ko dara, mase
de ta rara, mase muu rara, bi oba
fe lati mu nkan, mu eyi to dara
fun ara re, to si le se o niire, su-
gbon bi iru oti buburu ti nwon nmu
wa si ilu yi lati ta fun nyin, mase
fi owo kana, ohun ti ko dara fun
emi ati ara re wa ninu re.

E ranti pe, oti amupara nipa
ohunkohun ti aba mu ti oba pani
ese nlanla si Olorun ni, bi oba sepe
iwo fo wa Ii alifia nihin ati lati
jogun ijoba orun lebin iku, ko pa
ara re mo kuro ninu eyi, ati pelu
gbogbo ohun miran.

Akoo li ibiise ikowe li Ake
ABBEOKUTA OCTR. 20th. 1862,
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ABBEOKUTA

OCTOBER 20th. 1862.

M The British Government have
for many years determined to put
a stop to the slavetrade, which has
‘inflicted many evils on the country
| by inducing the natives to under-
‘take wavs against one another for the
‘sake of catcliing slaves, and has also
much interfered with legitimate
| traffic -in cotton and oils ; they have
‘@ for five and thirty years kept a squa-
L dron on the coast which has captured
‘many ships engaged in the slavetrade
‘but the profits are so enormous that
.the_trade is_still Jeroﬁta ble though
every other ship should be taken;
and it became necessary to adopt
further measures, and for this pur-
_pose treaties were made with se-
_veral chiefs tnhat they should agree
to give up the slavetrade and inflict
a punishment on any one who en-
- gaged in it, and that no person
| whatever should be allowed to re-
" side in their territories for the pur-
. pose of carrying on traflic in slaves,
and that Great Britain might put
vl down the slavetrade by foree if it
J Wwere ever carried on afterwards,
M and that the subjects of Great-Bri-
tain and France, if she chose,
_§ should be allowed to carry on
«f trade in any lawful article. In con-

-

i |

the slave trade was nearly rooted
out North of the Line; there re-
mained however two determined
offenders the king of Dahomey and
the chief of Lagos. In 1849 at the
King of Dahomey’s own request
Lieutenant Forbes of the Bonetta
accompained Mr Duncan Vice con-
sul in Dahomey fo Abomey. s
The slave traders at Whydah
and Porto-Novo naturally disliked
this journey and tried to counter-
act its effects, and one of them
Domingo Martins disbursed goods
to the amount of 5000 dollars
chiefly with a view of preventing
any injury to the slavetrade, the
apartments afforded to Vice-Consul
Duncan were so wretched that
Lieutenant Forbes was obliged“to~
seek lodgings elsewhere ; the Vice
Consul was represented to the
Viceroy as being a private indivi-
dual, formerly a soldier, passing
himself off as a Consul without
authority and Lieutenant Forbes was
represented as being merely an
officer on leave and not sent on
a mission to Dahomey ; whilst he
was at Whydah the supercargo of
a slaveship, who had landed at Popo,
arrived and was received by the
Viceroy in state with some five-
hundred soldiers who saluted him,
the Viceroy then paraded the whole
of Whydah attended by the Ca-
boceers under huge painted umbrel-

sequence Of these measures in 1851 las and accolnpanied bv a band Of
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music and standards; whilst the
Viceroy only brought forty soldiers
to salute the British officer when
he paid him an official visit.

NEW ZEALAND.

The interest attached to New
Zealand is at present so general that
we extract the whole of the Com-
mittee’s observations on that Mis-
sion.

At the period of the last Report,
the political horizon of New Zea-
Jaud had assumed the most threat-
ening aspect. British troops were
mustering in large numbers, and
disaffection was spreading through-
out the tribes. The “native” policy
of the Governor of New Zealand
appeared to the Committee, and to
the best friends of the colony, to
be unsound. Her Majesty’s Secre-
tary of State at home hesitated to
interpose his authority for the re-
versal of that policy;and the bi-
shops and clergy of New Zealand
were stigmatized by the public press
of the colony, as well as by many
of the officials, as disloyal agitators.

Uuder these discouraging circum-
stances, the only bright features
in the prospect were the evidences
of the restraining power of Chris-
tian principles over the native con-
verts, and the spirit of Prayer so
.largely poured out upon them,
The Committee pointed to these
facts, in the last Report, as a ground

of hope. That hope has not been
disappointed, but signally fulfilled.
Soon the colonial policy was re-
versed by a new Parliament in New-
Zealand, and men were called to
office who had advocated the very
principles which the Committee had
ventured to urge upon the bhome
authorities. Mr. Fox, the new Prime
Minister in New Zealand, brother {o
our Henry Fox, upon taking office,
made a noble declaration of prin-
ciples, which the Committee earn-
estly trust may ever prevail through-
out the colonial empire of the
British Crown. He stated, as the
first and leading principle of the
new policy, that the native race
should be treated as men—as men
of like feelings as ourselves— add-
ing this memorable sentiment:
«“Whatever shortcomings the New-
Zealanders may exhibit in some
respects (perhaps not more than
among ourselves), they hold the.
same faith as we do; and they re-
cognise, with a friendly feeling, the
fact, that from us they derived it.”
Another principle enunciated by Mr.
Fox was “to use the natives in work-
ing out the problem of their ow

native social elevation, and especi

ally to give a legal sanction to th

native council or Runanga.”

TO THE EDITOR OF THE TIMES.

Sir,—As there appears to he
widely spread opinion among. thos
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interested in the supply of cotton,
that to promote its cultivation in
various parts of Central Africa an
immigration of free negroes is ne-
cessary, allow me, through means
of your columns, to express, as far
as an experience of five years tra-
velling in Central Africa and along
the countries on the Niger will jus-
tify, my belief that such an im-
migration, is except, perhaps, in
a few exceptional cases, wholly un-
necessary and uncalled for. It is
true that along the coast line the
tribes are both barbarous‘and un-
used to regular labour, but further
inland a quite different state of mat-
ters exists, and labour is abun-
dant. A negro here is quite another
being from a negro in the West
Indies or the Southern States, and
he will labour as long as he can
obtain profit. Though in most coun-
tries here the bulk of the labouring
population are slaves, they are left

+ with much freedom of action. Those.

engaged in agriculture have their
farms in their own hands, being
bound only to raise what is requisite

. for the requirements of their mas-

ters, all the rest being their own;
and it is from this class that the
great supply of cotton would be
obtained. Inquire of Barth, Living-
stone, or any one who has really
been in the interior, and I am sure
that all will agree that such an
immigration is not needed. Indeed,

in a majority of cases it would, I
believe, lead to bad results. The two
races—the native born and bred
in Africa, and the free negro——would
not unite, but would, as my expe-
rience has shown me, be more an-
tagonistic than Europeans and Afri-
“cans, Natives here have usnally much
confidence in white men, and will
bear from them instructions, com-

mands or, when required, reproof,
while they will not brook the least
show of superiority from a coloured
man, however he may be qualified.
Whatever is to be done must be
under European direction and su-
perintendence, and the natives must
be toa great extent left to them-
selves. We have here, therefore, in
Sudan a fruitful soil, plenty of able
and willing labourers accustomed to
the cultivation of cotton, and, above
all, a great water highway in the
river Niger.

These remarks of Dr Baikie are
borne out by the experience of the
oldest residents in this country.

ROBBERY.

We are sorry to state on Tues-
day the 7th. inst. a great robbery
attended with violence was com-
mitted on a number of canoes
coming from Lagos and property
to a large amount taken. Some

stated that a canoeman was killed.

| 1t is supposed to have been dbne

1by a party from the camp. A mo-
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tive beyond mere plunder exists
for this act, two reasons have been
given for it, one is to stop the
trade between Abbeokuta and Lagos
to compel the trader to take an
active part in the war, the other

is that a party adverse to the pres!

sent rulers of Abbeokuta planned
and executed this outrage in order
to embroil them with the Lagos
Government. By so doing it 1s sup-
posed a popular ery would be raised
and the parties that planned the out-
rage be enabled to profit by it to
advance thenselves. Whatever mo-
tive instigated it the act itself is
one {hat should be visited upon the
authors of it most severely whoever
they are. As far as we can learn
the rulers of Abbeokuta feel much
hurt at it and would, if they could,
punish the guilty, their ability to
punish however we much question.
The war gives strength to the law-
less, they would be very sorry to
see a speedy termination to the pre-
sent state of the country by a re-
turn to peace, however, we cannot
think that the better disposed will
allow robbery and violence to be-
come the normal condition of the
country.

—

RUM DRINKING.

In England there are many peo-
with more than two bags a

week who feel themselves very poor,
who cannot afford to drink wine,
because they have so many other

IROHIN: OCTOBER 1862.

wants others on the contrary,
especially boys who have been
brought up in wretchedness, have
so few wants that if they get one
or two heads more wages than they
have been accustomed to, they do
not know what to do with it and
very likely spend it in drink, this
may afford a useful hint to those
who fear that excessive rum drink-
ing is likely to prove a curse to
this country, for though those in
autliority may do a little towards
checking it, yet there will always
be persons ready to sell as long as
{here are others eager to buy. If
the people knew the value and felt
the want of other things they would
have less money to spare for spirits,
there are few persons that have
not some power, by example at
least, of -teaching others the value
of plates and spoons for eating, of
better clothing, of chairs and tables,
and more comfortable houses, but
those especially are doiug good who
have their children and servants
taught to read the Bible giving -
them a desire to possess books at
the same time that they learn the
sin and folly of drunkenness.

TRADE REPORT.

Oils remain much the same.

Shea butter has been bought at
12} strings.

Cotton has advanced to 20 st.a 1b.

Cowries 3 heads the dollar of
4s, 2d, exactly 36 strings a shilling.
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No. 72 ABBEOKUTA NOVE

MBER 1862.

Price 120 cowries.

- EKQ LI INDIA

Nisisiyi itoju pupo ni nwon nse
m’ltl ijoko eko li India ati bi ijoko
ilu yi ti ri nipa eko ofere jora nwon
lyio dara lati pe, ikiyesi wa si otito
die ti ojo eyiti nwon fidasile. Nwon
fe eko pupo li India, sughbon ju
gbogbo re lo bi ohun elo si igbehin,
ati ighéhin na ni a sise re, ati
‘esan tabi ere ti agha ninu re; ati
oluto na ama si ona titun sile fun

von ara ilu na titi, ti ere giga

3vul(_) ati ola, nwon asi ma yan eko
nwon ninu eyiti odarajulo ninu ile
eko giga, bi owo awon Oyinbo ti
npo sii, keke elefi ti ima ko erun
ati ero, ati ohun elo ti ima mu
ihin lo si ihin ati lo siilu miran nipa
ami, omu ki ibere nwon ma po
pu titi fun isin enia si eko ti o

ara. Li apa miran li India nibiti
oje pe awon arailu na li oniile
na, ti nwon ni sanwo ode fun Ogbi-
10 gege bi ibu ile nwon, imo tabi
ko wiwon ile, kikowe, ati pipa’
we isero mo arii pe o jasi ere,

nidi eyi pe ki oma je ka re awon
ti ngba owo ara ilu na je, behe
gege ni ile eko iwe, nibiti anko
nwon li nkan nwonyi li ede ara
ilu na, asi fi imule jee nibomirvan
nibiti ko si isinilori tabi oluto
aféere ma ri eko larin awon onile
na. Sughon bi oti wu ki ori, ife
lile wa larin awon Hindus lati ko
ede Gesi; nwon si yara kankan wa
oja funu, ati ni sise behe nwon lo

dapo si egbe ede Gesi ati i ila

awon olori awon oloro ara ilu na
ama gba owo onje nwon nipa sise
tabi dida ile eko ikoko kan sile ni
ibiti nwon nko ede Gesi ati oghon
miran, omiran ninu ile eko ti o
daraju, owo ti nwon nsan fun eko ga
to iwon oke mewa lodun.

Idi eko na ni lati mu enia ye fun

ijoko ti yio dimu li aye otito yi

ni iyin ti odarajunipa awon tia nko
si ti nfoju siere ti oyaraju, ju eyiti
awon obi won ko je felati lo ako-
ko ti ogu lati ma wa ogbon tabi
| imo eyiti nwon ko le ro rara Awon

e e s 4.
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obi omo Gesi mo dajn pe oye omo-
de nfe eko pipe tabi pupo ki oto
ye lati gba'eko. Ko dara lati fi omo
de-okonrin si "ibi eko ise-alufa, oni-
dajo, tabi onisegun ; ki oto ito omo-
odun mgrindilogun, ati opolopo ni-
nu awon ti nwon mo nkan ju ko
bere si eko nwon titi nwon fi di
omo odun mejilelogun nwon ti ko
lo akoko nwon li ero gbigba ati
nipa kiko edekede tabi Isero wi-
won nkan. Nilu Oyinbo gbogbo nwon
li ofere ima ko iwe ika ati lati
ko ede ara re tabi ti ilu re, ere
na daju a ko mo bi ati ika iwe re-
re ni idikidi, ati ni lilo ero re ni-
pa kiko iwe si enikeni ti ofe. Ni
ile awon keferi nibiti eko ati an-
fani iwe iko ati ika, lati nra ko e-
de ilu re osi buruju daju, kika i-
we na mo si iwe die ati kiko iwe
ko nilari, nitori ti enia die i ole
ka a nitoto, mase je kenu ya. o pe
awon ara India ati Afica yan ki-
ko iwe ika ati lati ko ede Gesi
nwon kedun anfani na lesekanna,
nwou le sise owo nlanla ni gbogbo
ise. Nwon le ka iwe ni erokero ti
nwon fe ati ki nwon ma ba enia
gelu nibikibi li gbogbo aiye.

IDATIOMT,

Ogagun Forbes ati Mr. Duncan
Oba Idahomi ge nwon li alejo da-
radara li Abomi Oba na 1i osi nna-
wo fun nwon titi nwon fi wa nibe,
nwon wipe, agbala tabiafin re pu-
pa to iwon ese medogbon mni giga

|

osi gu ju iwon buso kan ni dido-
gba, ori enia 1i ofi mo owo kan
jale titi ofi de oju ona ati egbe 0gi-
ri afin lotun, ati Josi ki oteri enia mo |
sugben nwon wipe osanju ti odun
1815 lo, nibiti opolopo igi ti nwon
nkan enia lori mo wa led na’ pelu.
Ni idabun si ibere ati da owo eru
duro ati Jati ma se owo ti oye Oba
na wipe, on ko le dabhun re li akoko
na, bi oti je pe on nikan Ii owa su-
ghon bi nwon ba le pada wa li
akoko ise won awon Kadusia yio
yi mi ka, on asi le fiesi kankan
fun n nwon asi ri inawo on li akoko
etutu re, on asi le ge idajo re bif
owo ti oye yio fi owo ti oto fun on
ina li odun. Qba na fe ki owo eru
ko run li ebute kekeke to wa leti
ilu re, bi oti so olori owode re i,
ti ogun fadaka lori era ti nwon
nfa li ebute agbegbe il re. Titi li
osu mefa siwaju ogbonwodilirinwo
eru ni nwon fi niko meta li Ajase,
nwon fi Igba mko kan osi ti si ni
Gerefe, okan lati Popo wa ofere
to ogorun enia okan lati Volta wa
peln mba eru. Osi ku eru li Abomi,
adota era li Igerefe, egberin li Popo
okan kosi rara li A jase, Francisco
da Souza Oba onisowo era oku li
0jo kejo osu Mav 1849, Okonrin
yi lo ko de Igerefe li odun 1792,
odun mt;rmlelouun li ogho ojo re.

IGBEYAWO.

Li Tuesday ojo kerin osu yi ni
Mr. Samson Sogbade gbe Mrs.
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Maria Olokanju ti ise opo liyawo
i Tkija lati owo Rev J. L. B. Wood.

IKU,

Rev. T. King ara ilu yi okan
ninu awon Egbe Agbajo ti Church
Missionary Society ku li ojo ke-
talelogun osu October, ni Igbein
Abbeokuta.

“Linu arin ave awa wi ninu iku,”’
otito kan ni ti ati nran wa leti nigba-
kugba li eyiti ko ti ipe. lku ti
bere si ige ré larin awon Agba-
ghba ilu yili oko kanli ape nwon
lati wa gero ise ajumose nwon fun
Olornn. Asi ti pa ljo Enia Kristi
lati jowo okan ati omiran ti ati nfi
ola fun ti asi ti fe ninu wa, vduu

L pa ko ti dpari, ti oti ri iku Mr.

Wilcoxon ati Mrs Champness, ninu
awon enia fufun, ati nisisiyi ati pe
wa lati gbariwe lori gkan, eniti ofi
wa sile lo sinu isimi re, ninu owo
olododo ara ilu yi ti nsise Mission-
ary Society nihin. Rev. T. King
na ara Emere ni igse niila yi, ati
bi awon elomiran ti aya nwon kuro
ni ilu nwon tabi ile lati “te ife
owo lorun enia funfun ati dudu,
ati pelu, bi awgn elomiran, agba
nwon loke eru, asi mu nwon wa
. si. Sierra-Leone; nibe, lehin igbati
- odi enia Qlorun ti asi koo li eko
~ nitori re asi ghaa si ise, niwon
odun melokan bi Olukeni. Léhin
igbati nwon ti Odo OQya de lati
abe Capt. Trotter, nwon si rana
lo soke odo Oya pelu oko ti nwon
ran lati e jhuinko kan ati sise oko

kan li ipade odo Qya pelu omiran,
nibiti ogbe sise ero rere nlanla fun
ero re, larin inira ati ewu pupo.
Nigbati ose ni owa dapo mo ise
Olorun to wa li Abbeokuta bi Ka-
tikisti, asi fi ibujoko re si Abbe-
okuta. Li Abbeokuta na osi ni
iteloran nlanla ni biba iya ré ti
odi arugbo tan, nibe ni osi yipa-
da dienia Kristi, ati awon arare
miran, Bishop Vidal lo fi je Deacon,
Bishop Weeks ni osi fi je Alufa.

Niwon odun die ti okoja ile atiile

Olorun Igbein si wa ni itgju re,

alli nipa ige tabi iwasu re, opolo-

po enia li osi yipada ti osi fi kun
enia Qlorun. On na si yi pupo
pada ninu Iwe Mimo Olorun si
Ede Yoruba, ati opolopo Katikis-
mu. si ede wa; bioluyi iwe pa-
da, aosi kedun re pupo. Awon
Oyinbo egbe re, ati awon ara ilu
yi li ajumose ni ise Oluwa fi ola
pupo funu. Si iyin Olorun eniti
ofi ore ofe na funu lati se olo-
dodo, ka wipe, ko wa ona ati S0
awon ara re di nla, sugbon pelu
idi okan kan lati sise nikan ni,
lati mu ileri ipe giga re se niti
Kristi. Nigbati o ndi oju iku, oke-
dun aro awon omo ati aya re, osi
kanu pe on ko sise pupopupo fun

‘Oluwa.

Nigba die ki oto ku, ko ro ti
ati la; obere nigba pupo ki nwon
ko ranti on lori ite ore ofe, ati
adura wa ki irora on ki ole kuro
lara on. Yio pe ki ato gbagbe
olufe julo na, ni ige yi bi arakonrin

I
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ati ajumose po niise Oluwa.
Oku re opolopo enia pelu awon

Ovinbo ati awon ara ilu yi ti nwon |

wa nige kanna {o towo ba nwon lo’si |

apa miran wi ninu oro Olorun pe,
“Ere ese ni iku.” Awon emtl oku
m ti Olowa ko ni ese, nitorina a
bulmn nwon ; kosi ese kan lati da

boji re pela gbogbo oniruru enia | nwon lebi, nitoriti, Kristi ti ko gho-

Olornn t1 owa 11 Al)beokum

EKO.

Oro Olorun so ohun pipo fun |
wa ti alye roo pe ose ajeji ati
pelapelu werewere li aiye nwipe,
“Alabukun ni fun awon Oloro” ati
opolopo ninu wa nro pe, bi yio ti
dara to fun wa lati ni opolopo owo
ki awa ki ole ra ohunti awa fe,
ka si wa lai sise; sugbon oro Olo-
ran wipe ; Alabukon ni fun awon
otosi li Emni, nitori ti nwon ni ijo-
ba orun. Aiye wipe O! bi oti da-
ra to lati ma jo ati lati ma korin
nigbagbogbo ati lati ma wa pelu
awon keferi ti nwon nyo; sugbon
oro Olorun wipe, Alabukun ni fun
awon to ngbawe: nitori ti aotu
nwon ninu! Sibe enia melomelo li
kole mu surn lati ro ti iku, ese ni
lati ba nwon so ti iku, nwon ko
fe lati ro ti iku; sugbon oro Qlo-
run wipe “*Alabukun ni fun oku toku
niti Oluwa.” Bi eyi ti ri, Alabu-
kun ni fun oku, sibesibe awa kole
ro ti iku? Otito ni, otito to daju
ni; bi oti jo pe olodi si okan wa.
Oro OQlorun ko pe gbogbo oku li
ao bukun, gsugbon ofi egbe kan papa
han ninu awon oku na, nitoriti iku
ninu ara re egun ni, ati iru enia bayi
ove ki nwon ko beru re, nitoriti

lgho ese wa lo. Nje bi oti darato

| lati wa li ailese titi lai, iku ohun eru
nlanla ni ati ota enia, )lO 51 jasi ibu-
kun. Gbogbo wa li ati se, gbogho

‘enia to wa laiye enikeni ti owu ki

ose, sughon awon elomiran Kristi
ti mu ege nwon kuro, ati ese awon
elomiran wa nibe ; nitoriti nwon fe
ese, nwon si korira Kristi. Bi enia
kan ba ku lai ni Kristi oku sinu

ese, gbogbo ese re i aro sii lo-.

run, ati behe li ofi ese bora, yio
si nikan duro niwaju Olorun lati
gbo oro iberu nwonyi. Lo lodo mi,
iwo eni egun, sinu ina ainipekun

Nje bi were na yio ti ri fun enia

lati wa behe, nigbati nwon ba ku,
iku yio jasi egun fun nwon! Enia
mberu lati ku, nwon si nlo opolo-

po ogun lati pa nwon mo ki nwon °

ma ba ku; sugbon 51be nwon nku,
bi iba ti darajuo fun wa to, biawa
ba gbidanwo lati bo lowo ese ti
oso iku di egun. QOna na wa niwaju
nyin, Kristi ni ; eniti ole mu oro ese,
kuro niwaju nyin ; On si nieni ti ise
Iye waliwaju re, Kristi ni. Wa Kristi
li awari li aiye yi nje nigbakugba
ti iku ba de ki yio si egun mo,
boye 1i ibukun.

A koo li

ibi ise ikowe li Ake

ABBEQKUTA NOVR. 5th. 1862,
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That a considerable change is
taking place in this country. for
the better can be seen under va-
rious forms, chiefly by the ready
~ use of articles of Furopean make
and the appreciation of Cotton
Gins, Presses, and implements that
tend to economise labour. The Rev,
- Wm. Moore of Oshielle states that
recently, in a ride from Oshielle to
Abbeokuta which occupied him
| about two bours, he noted down
~ the number of persons he met in
the road, and the clothes they wore,
with the view of ascertaining the
ropartionate use of clothes made of
'%uropean and clothes of native
cloth ; the result was, he met 1305
persons, of these two wore clothes
. made entirely of native cloth, a
~ hundred and ninety five of clothes
. composed of both native and Eu-
ropean material, and ten hundred
- and ninety eight individuals whose
- clothing were made entirely of cloth
" from Europe. Formerly Umbrellas
and Shoes could only be used by
royal persons, now Umbrellas are
. used by the natives without restric-

and the few presented for sale seem
to be the reasons for their not
| more extensive use. It is to be
- regretted that ARDENT sririTs are

tion and also shoes, their expence

so freely introduced into the coun-
try ; some restriction could be placed
on this article with great advan-
tage. With the gradual advance in
material prosperity is to be noted,
that the better conduct of the native
Christians, as a body, is appreciated
by the rulers of the country. An
event occurred that manifests this.
In their camp at Makun, not very
long since, it was desirable that a
party should be sent to a town,
whose alliance they suspected to
have become doubtful, to secure
their continued co-operation ; the
native Christians were chosen to
go, on the ground that others would
spoil the canse by a free appro-
priation of other peoples property
but the Christians would not, and
they could be trusted to discharge
faithfully the trust placed in them.
The business was successfully per-
formed.

MISSIONARY MEETING.

The Church Missionary meeting
at Lagos went off well. The Govern-
or kindly took the chair, Rev. T.
B. Macaulay commenced by read-
ing a portion of Scripture and
offering a Prayer, the chairman then
gave an address, Rev. A. D. Phillips
the American Missionary to Abbe-
okuta, Rev. T. B. Macaulay and
Rev. Morgan native ministers at
Lagos spoke in Yoruba, Dr. Eales,
Rev. Sharpe the Wesleyan Mission-
ary at Lagos, and Rev J A. Lamb
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in English. The Governor sent £5
after the meeting, altogether over
- £36 was colleeted.

DAHOMEY. &

Lieutenant Forbes and Mr. Duncan  were well
received at Abomey, and entertained at the
King's cx{)enc'e during their stay there, the
palace wall of red dﬂﬂ was said to stand
about twenty five feet high and to extend over
a square mile one continued line of human
skulls : on the thresholds and sides of the
ortals of the Palace were also human skulls,
ut even this is said to be better than in
1845, when there were gibbets in the market
place in addition. In answer to the request to
stop the slavetrade and to engage in legitimate
commerce the King said he could not answer
at the timeas he was alone, but if they
would return at the Customs he should be
" surrounded by his Cabooceers and be able to
give a direct answer, and they would see the
expence of his customs, and be able to judge
whether legitimate commerce would afford him
an equal revenue. The king wished the slave-
trade abolished at the minor ports, as he lost
~ the head-tax of 20 dollars on slaves exported
from the neighbouring ports. During the pre-
. vious six months, 570 slaves had been shipped
_ in three vessels from Porto-Novo, one with 200
had sailed from Whydah, one with nearly 100
from Popo, one from the Volta with 200. There
remained two cargoes of slaves at Abomﬁy, 50 at
Whydah, 80¢ at Popo, none at Porto-Novo.
Francisco da Souza the prince of slave-mer-
" chants had died on the 8th May 1849. This
. man first arrived at Whydah in 1792 in his
twentyfourth year. He had for many years
© an extraordinary run of good luck and in
. consequence ship after ship was consigned to
him from Havana and Brazil with full cargoes
of merchandize and specie.far beyond the a-
mount of slaves he ‘'was ablé to supply in re-
turn; at one time there were from thirty to
forty vessels consigned to him, lying at Why-
dah. Many from their slender build went to
pieces, others lost their crews and were aband-
oned. Some of the owners sent out second

supercargoes to see what the former were about,
and frequently the second ship and cargo were
lost also. During this time Da Souza, having
so much property that he had not paid for,
* appeared enormously rich and made large pre-
sents to the King of Dahomey, soon however

the cruizers. became more vigilant, and the
owners of ships more cautious, and Da Souz
became poorer and poorer and when he died
his stores were empty, he had not the valug
of a keg of powder to be fired over his
grave, Some prisoners of war were sent from
Dahomey to be sacrificed at the custom :
for him some four months after his death,
two were killed over his grave, and two others
on the beach.

STORING COWRIES.

The decrease in the value of cowries still
continues, this gives ground for the hope ths
they will soon cease to be used in large
transactions, for it shows a desire on the p
of those that have them, to part with them and
to get silver money instead. It also increase
the expence of storing them, the cormmon method
is to tiec them up in bags; cowries are being

hought at 8 heads ten strings for a dollar of
fifty pence about thirteen shillings a bag (a
considerable part of last year the value wal
eighteen shillings.) The price asked for  bag
now is sixteen strings, or more than . th
percent of the value of the .cowries contained
in them and it is felt that this is too much;
when kept safely under lock and key baske
might be used instead, but cowries exposed
openly in baskets would be too great a temp-Sii
tation.

EDUCATION IN INDIA. (

Much attention is being paid just now to
the condition of education in India, and as the
condition of this country in respect of education:
is very similar, it may be well to call attes
tion to a few facts ; which seem to be estab-
lished, education is much desired in Indis
but chiefly as a means to an end, and that
end is office employment and the pay attached
to it; the Government is continually throwing
open to natives fresh posts of higher emolumen
and honour, making their selection from the
best educated in the colleges, while the increase
of European trade, railways, telegraphs, &e
creates a constantly growing demand &r the
services of men of tolerable education. In some
parts of India, where the peasants are owners
of the land and have to pay a tax to Governs
ment according to the size of their plots, the
knowledge of measuring land writing and keep
ing accounts was seen to be of value in order
to prevent being cheated by the native cols

lectors, accordingly schools, where these thing
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* were taught in the native language, were easily
! established; in ' other parts, where there are not
these inducements, education -scarcely exists
* among the peasants.  There is however a strong
desire amongst the Hindoos to learn English,
* they find an' immediate market for it, and
uently they flock to the English classes,
out the Presidency towns native gentle-
men make a living W‘%ﬁhﬁg‘ private schools,
where the English language and sciences are
taught, at some of the best of these the fees
for schooling are as high as £10 a year.
The *object of education is to fit a person
for the position he is to hold in life, and this
fact is tolerably well appreciated by parents
and children, though scholars look to more
immediate benefits than the parents and would
not willingly spend a long time in acquiring
knowledge of which, they are never to make
any use, English parents however know well
that a child’s intellect needs a long training
before it is fit to receive a certain education.
It is no use setting a boy to learn the duties
of a clergyman lawyer or Ehysician before he
s sixteen, and many of the best have not

. begun 6l two and twenty, having spent the

pEgUN, UL, FWO. ang R e A
previous time in cultivating tl \
~_ studying languages or mathematics. In England
nearly every one learns to rcad and write his
own language, the benefit is obvious, he acquires
the power of reading good books on any
subject and of communicating his thonghts by
writing to any one he pleases. In heathen
lands where there is no literature the benefits
of learning to read and write their native
language are far less obvious, the reading is
restricted to a very few books and tracts, and
writing is almost useless for very few indeed
can read it; no wonder that the natives of
India and Africa prefer learning to read and
write English, they feel the benefit immediately,
they can earn higher wages in almost any em-
ployment. they can read books on any subjects
" they please, and communicate in writing to
people in all parts of the world.

DEATH.

Died on the 23rd. of October, at Igbein
_ Abbeokuta, the Revd. T. King native Mission-
« ary of the Church Missionary Society.

“In the midst of life we are death” is a
. truth of which we have been reminded very
' frequently of late, Death has been very busy

their minds by |

at - work among the Chiefs of the country, one
after another' has been called away to render
an account of his stewardship to God. The
Christian Church -has also been called upon to
give up one and another that have been ve-

s‘:}lmwd and loved among us, the..year has.ngs. .. o

ome to a close that has the seen death of

r. Wilcoxon then Mrs, Champness, among the
Europeans, and now we have been called up-
on to mourn over one, who has left us to
enter into his rest, from among the faithful
band of native agents of the Missionary Soci-
eties here. The Rev. T. King was 8 native
of Emere in this country and, like many others,
was torn away from his country and home to
satisfy the love of money both . of the black
and white man; and, too, like many others,
was dclivered from captivity and brought to
Sierra-Leone. There, after having become &

["Christian, and having been fitted by instruction

for it, he was employed, for some years, as
a Schoolmaster. After the return of the Niger
Expedition under Capt. Trotter, he was sent
up the Niger with the expedition sent to form
a settlement and model farm at the confluence,
where he acted with great credit to himself,
amidst many difficulties and dangers. He subse-
quently joined the Yoruba Mission as Catechist,
and was stationed in Abbeokuta. In Abbeokuta
he had the great satisfaction of meeting his
aged mother, then a convert to . Christianity,
and other relatives. He was ordained Deacon
by Bishop Vidal and Priest by Bishop Weeks.
For some years past he has had charge of
the Igbein station, and under his Ministry a
number of converts have been added to the
Church. He also translated a large portion of
the Scriptures and several catechisms into the
native tongue; as a translator his loss will be
much felt. He was much esteemed by the

European Missionaries and his native fellow
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labourers in the Lord's work. To the praised
of God who gave him grace to be faithful, it
must be said, that he did not seek the ag-
grandizement of his family, but with singleness
of purpose laboured only to fulfil his high
calling in Christ. In the prospect of death he
felt anxions about his family, and sorry that
he had not laboured more abundantly for the
Lovd, He did not expect, for some time
before his death, to recover; he asked several
times to be remembered at the throne of
grace, and our prayers that his affliction may
be sanctified to him. He will be long and af-
fectionately remembered in the Mission as a
faithful brother and follow labourer in the
Lord's work. His remains were followed to the
grave by a large concourse of people together with
the white Missionaries and native agents of
the various Churches in Abbeokuta.

After the funeral of the Rev. T. King, on
the 29rd ult. a great outrage was committed
by a heathen relative. He sent a party to the
house who threatened to. plunder the premises
of its contents, and succeeded in leading away
a horse. He set up a claim to the property
of the deceased as a relative and thought to
take forcible possesion. He has since been
compelled by the force of public opinion to
restore the horse.

CAPE COAST.

There has been a mutiny of the soldiers
at Cape Coasst Castle but fortunately it was
detected and much mmrder and ‘loss of life
prevented, the mutineers first fled, but ultimate-
Iy gave themselves up, 90.of them_were taken
by Captain Luce in the Brisk to Sierra Leone

for trial.

APPOINTMENTS.
Mr. Pine, late Secrctary at the Gambia, has
been appointed  Governor of Gold coast.
Major Blackall has been appointed Governor
of Sierra Leone and its dependences.
Captain Eardley Wilmot of the Rattlesnake

)

as been appointed Commodore of the squa-
dron on the Coast. At the time Lagos was
taken Captain Wilmot was in command of
the Iarlequin; the Rattlesnake is armed with
guns which can throw shot four or five miles.

Messrs. Mec, Coskry and Le Gros are ap-
pointed by the Queen members of the legis-
lative council at Lagos.

THE INVESTIGATOR.

The Investigator arrived from the Niger on
Sunday 26 th ult: and on her way in struck
on the beach outside the bar. They thought
she would go to pieces, and guns were fired
at intervals the greater part of the day. One
white man was lost in endeavouring to save
a horse which was put overboard hoping it
would swim to shore which it did not do.
The ship was towed off by the Advance about
5 p.m. and came into the River on Monday
Evening. She is so much injured that it is
probable she will belaid on the beach for re-
pairs.

THE LATE ROBBERY ON THE HIVER.

We are glad to be able to announce that the
River is open again after a stoppage of nearly-
four wecks consequent on the Robberies at
Magbon noticed in our last.

he Bashorun has endeavoured to obtain
restoration of the goods then stolen, but with- *
out success the chiefs at the camp stating that
they have "been unable to collect them. The
Bashorun told the Merchants who met at his
house on Tuesday 28th that the whole town
would be responsible and that the goods
should be paid for after the war, they objected
to this that it gave them no security that the
perpetrators of the outrage ‘who thus go fiee
shall not do the like again and pressed the
Bashorun to recover the property from them.

The Chief stated his inability to do so now
as it would interrupt the progress of the war
and might lead to internal discord.

The Merchants whilst dissenting from the
proposed -arrangement thanked the Bashorun
for his exertious on their behalf.

TRADE REFORT.

Palmoil and Nutoil mantain our last quota-
tion. Cotton is rising 22 string, per lb. the
crop is reported to be very promising.

Exchange 3 heads 10 strings per 4s. 2d.
that is 98 string 16 cowries per shilling,
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120 cowries.

Price

Gbogbo wa li a tete yara gbagbe
bi ogbon ati oro ilu oyinbo ti owo
Iwe Mimo Olorun wa ati iyato ti
ologhon ati alailoghon orile ede,
pataki na lati ipa kanna li oti wa;
i awa ba wo alafia ati irorun ti
ila oyinbo, awa fere ima fi iyin
wa fun awon ohun ilo isige tabi eko,
tabi agbara awon enia na ni nwon
ri alafia bajl'i nwon gbagbe pe
omiran ise li a nri nigbagbogbo li
arin Kristian, enia die sugbon Kris-
tian le di igbagbo nwon mu giri-

W B A BT e R S e

.4 giri ninu irira awon to yi nwon kan
‘§ tabi teriba ki apa nwon ju ki nwon
s§ ki ose ighagbo nwon; ati iye eko
L ti owa ni ilu oyinbo nisisiyi ati
;{ gbogbo aiye, ni pataki ki iyin yiye
§ ti aba mafi fun awon ti nwon ko
» § ghidanwo lati ko enia Ii iwe Mimo
: f‘lgrun; ati pe ohun ilo lati sise

yio fere soro, iba ma sepe lati ni

s gbomgbo Tile ti ofin ni “iwo ko
gbodo jale” ti i mu enia lara.
Enia ko le sise fun opolopo ini

nwon ju ife otito, bi osepe ajo eyi
ti nwon ogha lowo nwen, nwon o
kuku je alafia eyiti nwon ni fun
ara nwon ju ki nwon ko fi ini tabi oro
nlanla sile lehin nwon, boye li nwon
fi nwon sile ni ife nwon tabi fun
awon omo nwon.

Nigbakugba ni iro ima lofo pe
awon orile ede miran wa ninu
awon alaimoye keferi, sugbon olu-
kuluku orile ede, bi ati mo ise
nwon daju, asi ri pe nwon jebi bi
Bible ti wi pe, ibi okunkun aiye
nwonni kun fun ibujoko iwa bubura,
bi awa ba wo Zealand Titun awon
ara ilu ibe ama je ara tabi oku awon
ota nwon. Li India, nwon a sun opo
i aiye pelu oku oko re. Li Ida-
homi, nwon apa gbogbo igbekun
nwon bi ohun irubo. Ohun ebi tabi
ese nlanla ni iwonyi ti Kristian
se ati ti nwon ba parun kuro ni
ilu, sugbon opolopo ohun miran li
owa ti aro ti ko kan eyi ti oye
ti aba fisile ni olukuluku orile ede
biiru ohun jije, aso, ile, ati ofin,
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sugbon arii pe abere lowo Kristian
ki nwon mase woso igberaga, ati
ki nwon ni ile ti oye fun ikoko tabi
lati pa ohun ini nwon mo, ati ni
igbati enia kan ba nsigse fun aso
lilo. daradara ati ile daradara ki
yio ni itelorun fun onirura ohun
kekeke ati aiye jiye tabi daradara
ju onje re atijo lo.

Ofin lailai yio fi aye sile.

Ofin rere atijo, asa ope

Ni ki omu, eniti oni agbara na,

Ni ki epamo eniti oba le pamo-
Ki efi aye fun ododo, ki awon oni-
dajo ki o se idajo ododo fun awon
alailagbara gege bi awon alagbara.

ASA LI IDAHOMI

Gege bi ibere Oba Idahomi,
Ogagun Forbes pada lo si Abomi
lodun ti otele nidi -eyi pe, ki ole
wa li akoko asa re ti ima se li
ododun. Alatunge ti anpe li Bee-
croft baalo, gege bi Mr. Duncan
ti se ti ko pe lehin lilo be nwon
wo li isaju, nwon gunle ni Igerefe
li ojo kerinla osu, nwon de Abo-
mi i gjo kerindilogbon osu May
1850. Imule ti nwon ba Oba na
ge ni lati pa owo eru run, nwon
si pase lati funu li owo fun odun

meta bi esan fun adanu igha die
to koja ti ako filele owo ti oye,

sugbon o fe mo iye owo tinwon o
pinu re si lehin igbati nwon ba
mo oye tiona si 3sa na, behe gege
li 383 na, Oba na lo gbogbo agbara

re lati se ki owo na ti ona kuro
ki ole di pipo bi oti wu ki ori
sugbon ko ri behe bi Qgagun Forbes
ti ro owo na ti o na fun ara re,

awon agbari ti owa li egbe ogiri
afin opolopo li osi sonu, ti osi fi -

omiran sibe, sugbon ori mejidiladojo
ni nwon bo titun lati ogun oke
Odon wa, nwon si to nwon siile
ejo.

ojo Ififunni ti awon Olorin, meji
lekan lati ka awon ogboju logun
(Guezo) Geso, ati li ipari titowo
nwon, olukuluku owo nwon gba owo
die aso, gele, ati oti oyinbo, gbogbo
eyi ti Alase Forbes ati Alatunse
Beecroft sero li eyiti nwon ri ti
opin fun nwon ligjo na li tiowo
ti ona li ojo kan je odegbesan fa-

daka, sugbon 1i asale na awon agba- |

gba meta de nipa age Oba, nwon
si wi fun nwon pe egba metala
fadaka fni nwon na lale na, ori enia
meta ni nwon be kuro. Li ojo keji
asa ti nwon npe li ojo imu oja
lo ita loja, ojasi ifihan ti oye ini
tabi oro Oba bi oti le wa laibaje
nwon mu lo sojati Ajalee, nwon

si pada niwon jija ibuso kan, eje-

dilegbesan obirin nru owo kiri
egbata li iye, gbogbo re je ogoji-
le-li-egbe-do-gbon oke, ‘igha enia
le merindilogun olukuluku nwon,

du igon aso ti nwon ke meji ti nwon

ka, ogofa otun kan wa, adota ikoko,

ofefe igo je adorin ti awon obirin

nru kiri, ati ohun miran pelu.

Li ojo kini 3sd ti nwon npe li '
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1BI.
Li Saturday ojo kejo osu No-
vember li Mrs, Rebeka obirin Mr.
Daniel Kayode bi omokomm kan
li Osiele.

Ati T ’l‘uesday ojo kokanla osu
kanna yi li Mrs. Susana obirin Mr.
Obadiah Solotan bi omokonrin kan
li Ake.

Ati pelu li Sundav ojo kerindi-
logun osu kanna yi ni obirin Mr.
T. D. George bi gmobirin kan li
Igbore.

N

EKO.

Ona meji li owa, ona rere ati
ona buburu, okan lo sibi alafia ni
ihin ati nigbehin si orun, ati ekeji
lo si osi nihin ati nighehin si orun
apadi. Qna meji li owa . ko ju. behe
lo, ko si ge aima to meji, okan
gboro otile ghboro gidigidi,  osi gba
gbogbo . oniruru enia to nrin ona
na, ko si ko emkem, kiki iru enia
kan li akole ri lona na, awon li
eniti o nsin Oluwa Jesu Kristi. Li
ona ti ogboro ni, ari enia funfun
ati enia dudu, oloro enia ati olu-
ponju enia, arugbo ati odomode
enia, ati pelu awon omode nibe.
Lona ti o ha, ari oloro enia ati
talaka enia, arugbo enia ati omode
enia pelu awon omode enia dudu

ati enia funfun. Oloro ni tabi tala-'

ka, arugbo ni tabi omode, funfun
ni tabi dudu, ko siiyato kan nibe.
Kiki Egbe enia kan lo wa lona
na, awon li . eniti- o nsin Oluwa

Jesu Kristi 1i imi ati li otito.
Mo ko eyi lati ladi re funo ki

iwo ko mase to enikeni lehin, ni
mmpe odagba ni tabi omode, oloro
ni tabi oluponju, funfun ni tabi
dudu, Kiki egbe enia kan ni ki iwo
ki omu too lehin, eyini ni awon
eniti o nto Jesu lehin ati awon na
nikan ni, ti nwon ba kan nto Jesu
lehin, Jesu ni ori kan, ohlto kan,
oluko k'm, olugbala kan, ti ise iye
wa. Ko si si oruko miran labe orun
ti afi fun enia nipa eyiti awa le
fi Ja sughon ti Jesu nikan ni.

Mo ko eyi lati tumo pe nigbati
a npe wa li ohbuku, awa ko roo
pe, oli iwekiwe ni sugbon enia oli
iwe kan ni, ati pe kiki (Bible)
Iwe Mimo Olorun ni. Egbegberun
opolopo iwe li owa laiye, enia ko
dekun lati seiwe,iwe pupo ti osi
wa laiye tiiase li ojo kan ju eyi
ti awa kole ka tan li ojo aiye wa.
Omiran iwe rere, omiran iwe bu-
buru ni, bi enikeni ba to iwe bu-’
buru lehin oluware yio di buburu.
Bi enia ti se le mo iwe rere kuro
ninu buburu? Gege bi lona kanna,
bi ati le mo enia rere ninu awon
enia buburu. Olorun ti fi osuwon
na fun wa, Bible ni osuwon na
beheni enikeni ti oba to Bible enia
rere ni, ati emkem ti ko ba to 0,
enia buburu ni.

Mo ti gbo nwon wipe iwe kan
wa ti o wipe, odara lati ni opolopo
obirin ju ki ani okan lo. Ale ri
opolopo iru behe lalye, ako le pe
ki enia ko ma so eyiti owuu, ako
si ko fun enikeni lati se iwe to fe.
Sugbon odara nitori ti enikan koo
sinu iwe? Bi oba se behe ohun
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ghbogbo ti aoma pe ni rere, nitori
ti awa le fi oro to wun wa sinu
iwe. Iwe miran wa to wipe, Qlorun
ko si, iwe miran wipe, Joya = is-
ti enia sakalasa bi awa ni, iwe
miran wipe, ko si orun rere, ko si
oro, tabi orun apadi, iwe miran
wipe, nigbati enia ba ku ibe ni
tire pari, ko si wa ni ipo miran,
sugbon kini gbogbo eyi, ko ju keferi
lo, bi okan ba gba Ifa gbo, omi-
ran gbekele Sango, omiran asi di
Tmale. Ibere mnlanla na ni, kini
otito? Ibere na ni ki ise eyiti enia
ko, ki ise eyiti enia wi.

Otito ni Olorun. Bihle na ni
iwe Olorun, ki ise iwe ti enia.
Nibe na ni iyato re gbe wa, ekiki
Bible na ni iwe Olorun, gbogbo
iwe miran niiwe enia. Iwe miran
awon enia rere i okoo, osi je iwe
ti odara, asi ko wa li ohun to dara,
sugbon bi otije pe kosi enia kan
ti owa laisi ese, ko si eniti ope,
behe ni ko si iwe enia kan bi oti
wu ki odara to, ki yiole dara bi
Iwe Olorun. Akowe miran nitori
idi tabi ero buburu nipa awon enia
buburu, osi je iwe buburu. Bi Qlo-
run ti je otito, beheni iwe ti ofi
fun wa yio je otito pelu.

Awon ti nwon npe ara nwon li
Kristian, ti nwon nso o nipa wiwi
bayi pe, awon oyinbo miran n ju
obirin kan lo, ati iwe miran wipe
ove ki nwon ni ju obirin kan lo.
Ese ti nwon ko fi wipe lati ma
sin orisa igi ati okuta, ise owo

enia dara osi to, nitoriti opolopo
enia nsee tabi sini. Ese ti nwon
ko fi wipe otito ni opolopo orisa,
nitori akowe miran lati se ojurere
fun nwon? Lati ni opolopo obirin
ju okan lo olodi si iwe Olorun, ati
awon enia eniti o nse eyiti olodi
sii, nwon sina, niteri ti nwon se
eyiti iwe Olorun wipe ki nwon mase
se e, ati iwe ti ako lati mu ki enia
gha iwe ibi yi gbo ni awon olu-
tanje rere. Ko ha sepe Esu wi fun
Eve ni Agbala Eden pe, eso igi
buburu ni dara, Eve ko mo pe esu
ni oso eyi fun on, o gbaa gho,
osi mu ninu eso igi na, osi jee,

osi ku. Beheni ise awon enia nwonyi

ti nwon fi lele ati eyi ni eko awon
olibuku miran ti asi nmu nwon gba
gbo pe, ko buru lati ni obirin meji ;
sugbon Olorun wipe esé ni, ali ese
si ni, ati bi oti je pe ese ni, Olorun
yio pon wa loju li aiye yi ati li
aiye ti mbo. Ese ti enia fi nfi ayo
fi eti sii, ti nwon si ngba iru eko

ti enia le koni nipa ti obirin, ti

eke nfi ro nwon lorun lati gbagbo?
Nitori ti nwon nfe lati ri behe,
nwon nfe lati wa awawi fun ara
nwon ninu iwa buburu nipa asa
awon elomiran, Bible ko wa pe ona,
to lo si orun apadi gboro gidigidi
ati opolopo enia li osi nlo ninu re,
sughon ko wi fun wa pe nitori ti
nwon po nwon ki yio segbe.

A koo li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA NOVR. 22nd. 1862.
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ABBEOKUTA
NOVEMBER 22nd. 1862.

We are all too apt to forget
how . much the civilization and
prosperity of - England is due to
the Bible, and that the differences
‘between a civilized and uncivilized
nation are mainly from the same
source; if we look at the prosperi-
ty of England we are inclined to
attribute it to the machinery, or
- the education, or the energy of
the people, forgetting that indepen-
dence of character is generally
found amongst the results of Chris-
tianity; few men but Christians have
been able to hold their Delief

those around them, or to submit
to be put to death rather than
deny their belief; that the present
amount of education in England
and throughout the world is mainly
due to the efforts of those whose
first object was to teach the Bible;
and that machinery would scarcely
be possible were it mnot for the
security of property, and this se-
curity is mainly due to the strong
root which the commandment ‘“thou
shalt not steal” has taken in the
feelings of the people. Men will
not labour for much more than
their actual wants if they know
that it is likely to be taken from
them, they will rather enjoy what

they have themselves than leave
a large property behind them unless
they can leave it at their own
will or to their children.

. has often been a notion
afloat that there are some innocent
nations amongst the ignorant hea-

SteadiTy in” spite- of-the-epinios of |

then, hut each nation, as its cus-
tome are better known, is found
still guilty as the Bible says, the
dark places of the earth are full
of the habitations of cruelty; if we
look at New-Zealand the natives
there used to eat the flesh of
| their enemies. In Indias the -wi-
dows used to be burnt alive with
their husband’s body. In Dahomey
captives are murdered in cold
' blood as sacrifices. These are crimes’
‘which Christianity does and ought
'to root out of a country; but there
are it is fancied, many other things,
which are indifferent and which
had better be retained in each
nation such as food, clothes, houses,
and laws, but it is found that Chris-
tianity requires that people should
| be modestly clothed, that houses
| should have conveniences for pri-
| vacy, and when a man has to la-
bour for better clothing and better
houses he will not be content with
the small variety and indifferent qua-
lity of his former food; and even

The good old law the simple plan,

That he should take who has the power

And he should keep who can

must give way to even justice.
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CUSTOMS AT DAHOMEY.

In accordance with the King of Dahomey's
request Lieutenant Forbes returned to Abomey
the following year in order to be present at
the customs, he was accompanied by Consul
Beecroft, as Mr. Duncan died shortly after
their former visit, they landed at Whydah on
the 14th., left on the 2Ist., and reached Abo-
mey the 26th. of May 1850. In the treaty
they were to make with the King to abolish
the slave-trade, they were authorized to give a
sum of money for three years as a compen-
sation for the temporary loss during the first
establishment of legitimate commerce, but the
precise sum was to be fixed after they had
seen the expences of the customs, and ac-~
cordingly at the customs the king used every
effort to make his expenditure appear as large
as possible, but it was not effectual as Lieute-
nant Fobes calculated the expence for himself;
the skulls on the palace wall were mostly
blown down and not replaced, but 148 newly
cleaned from the Okeadon war were placed
on the Palaver-house. On the first day of the
customs called “the Day of Giving” the trou-
badours, two at a time, recited the warlike
adventures of Guezo, &c. And at the conclu-

sion of their lays each pair with their baud

received some cowries, cloth, handkerchiefs,
and rum; reckoning the whole that Commander
Forbes and Consul Beecroft saw distributed
the day’s expenditure was under 1700 dollars,
but in the evening three chiefs atthe King’s
command came and explained to them that
it was 26000 dollars ; that night six human
heads were cut off. The second day’s cus-
tom was called “Carrying Goods to Market”
and is a display of as much of the King's
wealth as can be without damage carried to
the market of Ahjahlee and back a distance of
about a mile ; 1793 women carried cowries about
3 heads on an average, altogether about 540
bags, 216 carried each one piece of cloth cut
in two and rolled, there were 120 jugs, 50
pots, 70 blue bottles carried by as many wo-
men, 47 carried six Dutch pipes a piece, 90
women carried his Muajesty’s plate amongst
which were teapots, coffecpots, and creamjugs,
but 23 were merely silver-headed canes and
several were said to be large mative hollow
silver ornaments, but they were wrapped in
cloth and not seen, an emu and ostrich and
several dogs of strange breed were also’ exhi-

bited. The most disgusting part of the

hibition was twelve unfortunate human victims,

carried round eight on men's heads four on
women’s, tied hand and foot in small canoes
dressed in white with high glazed red caps,

followed by an alligator and a cat for sacri=
fices on the morrow; as they passed the King's

throne a head of cowries was sent to each to
purchase a last meal. ‘

The third day of the custom is called
“Throwing away Cowries from Ahtoh” there
were about 100 bags of cowries and 300 dollars
worth of cloth thrown away but the scramblers
were a body of soldiers about 300 and the
cowries. and cloth were probably their pay
In the afternoon fourteen human victims
sides the alligator and cat were brought on the
stage for sacrifice, eleven only were sacrificed
as the white men were allowed to save three
by purchasing. These victims were thrown
down a height of twelve feet and stunned
and before they recovered their heads were
cut off, the bodies beaten by the mob werg
dragged by the heels to a pit at a little dis=
tance and there left for a prey to the Wolves
and Vultures ; the first was pushed over the
parapet by the King himself.

PRICE OF COWRIES.

In estimating the amouut spent at the Cuss
toms at Dahomey twelve years ago the dollar
is reckoned as being worth less than sixty
strings, lately in Abbeokuta dollars have been
in demand at one hundred and sixty stringss
One reason of this diminution in the value
of cowries is no doubt the fact that they
could be imported much cheaper than the first
mentioned price and consequently that the cour
try became overstocked with them, another reas
son is their great inconvenience as compared
with silver for carrying to a distance; whenevee
a cargo of tobacco comes into Lagos those
who have cowries wish to convert them inté
silver in order to go to Lagos to purchase

. tobacco, for which there is a great demand

and as there are so many wanting to p

. with cowries at the same time the price nas

turally falls. We hope the time is not fa
distant when silver money will be used in the
markets; for the time occupied in counting
cowries necessarily limits the day's trading to
a very small amount. In England an articl
costing ten bags is paid for almost as quickl
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as one costing ten strings, here it would be
a day's work for two persons to count the
cowries for articles to the value of three or
four bags.

WAR NEAR SIERRA LEONE.

The Sierra Leone papers wmention that the
war which commenced in March last between
the Timmanees and Kossohs still - continues with
unabated violence. It would appear that the Tim-
manees were the aggressors and that in re-
venge for the assistance which the XKossohs
gave the Colonial Govt. in the last Quiah
war, they attacked them at Sevahoo and other
places where the Kossohs lost uinety five peo-
ple killed. or captured, several British subjects
were also killed, others caught, and a large
account of property carried off. The Kossohs
retaliated, laid waste much of the Quinh land,
and recaptured and sent to the Colony some
of the British subjects. Meantime the Timma-
nee chiefs and King of Quiah visited the
Jolony and requested the Government to re-
main neutral.

The Timmances have now again attacked
the Kossohs in a strong stockadlz at Ribbee
and have been defeated with a loss of 200 or
more killed and ~ wounded and it has since
been ascertained that it was their intention to
have attacked Prince Alfred’s town in British
Quiah had they not been repulsed by the
Kossohs. The Colonial Government has des-
patched a company of troops to the Quiah
frontier for protection. It is said that the
Timmanees are preparing in great force to at-
tack the Kossohs again and should the latter
be defeated it is expeeted the Colony will be
involved in a war with the Timmanees.

LAGOS.

There has been a fire near the King's
which burnt some six houses, there were hun-
dreds of men posted on the roofs of adjoin-
ing houses armed with large green boughs to
extinguish any sparks which fell near them
while others were engaged pulling down the
burning rafters; the military and police were
“present and did their full share in extinguish-
ing the flames. Mr. Mc’Coskry was present on
a horse which reared and fell upon him break-
ing his left leg.

The burial ground is to be removed further
inland.

THE INVESTIGATOR.

The “Inyestigator” which was injured in cross-
ing the bar at Lagos after its return from the
Niger was to start for, Sierra-Leone on the
16th. inst. Captain Lefroy has quite recovered
and will go with her.

The Handy went to Beshe about nine miles
from Lagos on account of the unhealthiness of

the river, large quantities of green weed comes

down: floating on the water.

HOME INFLUENCE.

In former years in India there ~were very
few English ladies, the consequences of this
want were so bad, that Englishmen who went
to India were said to leave their religeon behind
at the Cape, since white ladies have gone to
that country the whole tone of Society has
been much improved, no doubt the same cause
would produce a like effect:in this country,
there are at Lagos about sixty white men and
only a single married English lady amongst them
but we hope there willi soon be an inprove-
ment in this respect Captain Davies one of the
leading native merchants in that town has
brought out a lady who has received an En-
glish education since Capt Forbes® visit to Daho-
mey partly 'inSierra-Leone but the greater
part ot the time in" England.

ROEBERIES.

Aunother robbery of much larger amount has
been committed on the river by the Egbas
which has caused a great feeling of indignation
among the better disposed inhabitants and great
fears as to the cousequences. We have made
enquiries as to the nature of the property stolen,
it appears to consist mainly of guns, gunpow-
der, tobacco, and rum ; amounting to £2G00.
Rum or Gin or by whatever name the spirits
sold to the natives may be designation has
done: much to demoralize the people, the
country cannot be flooded by such an article
without the usual results following.

We have received various reports resgec!ing
the Dahomians all to the effect that they are
getting ready to attack this place. We hope
it will prove a false dlarm. We hear it stated
too, that Doherty who was said to have been
erucified was taken to Whydab and died there,
we should like to see the statement comfirmed.

e e T
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FROCLAMATION.

A proclamation has been received by the
Commercial Association, issued by His Excel-
lency the Governor of Lagos, ordering all who
claim his protection to leave Abbeokuta with-
out delay. A meeting was held at Mr. Robbin’s
house to hear the proclamation read, it was
numerously attended. The leading Commercial
firms will leave, we hear, in obedience to it
which it is to be hoped will haye the desired
effect.

NOTICE.
Landed from the Schooner Zeal
on the 21st. October.
Five Casks of Rum marked T.B.T.
Five Do. ok ‘5 T
Any parties claiming the same can
obtain them on producing the Bills
of lading and paying expences.
(Signed)
C. W. Faulkner.
Ehingbeti, Lagos.
November 7th. 1862.

SCEPTICISM.

In an article in the September number of
“(iood “words” are mentioned two phrases which
have a sort of acknowledged currency amongst
sceptics Here is one: «A benevolent God would
not make creatures, and then damn them.”

It is smooth and round. It passes easily
from hand to hand. Is it Good 7 “As to ma-
terial, is it pure gold ? and as to authority,
has it the image and superscription of the king?
One or two questions may suffice to pierce
this bladder, and -then we may leave it to col-
lapse. Does moral evil exist in the world ?
Who is the evil-doer? Should a just God
make no distinction in lis treatment of sin and

holiness ? How do you account for the obyious

fact that sin brings suffering on the sinnerin
this life ? If sin bring suffering on the sinner

in this life, are you sure that it will not dos
so in the life to come? How shall God gives

his children a happy home, if the evil sha I
inhabit it as well as the good? '

Another proposition, more refined and more.
fashionable, is that “God will not punish men

for an erroncous belief, if it be sincere,” Thiss
philosophy issues from the schools, and is echozd’

from the factories. It's exterior is plausible, but
its heart is hollow. It assumes that in things
spiritual and eternal, an erring course will lead
you to the desired haven, as well as the trug
course, provided always that you honestly think
your falsehood is a truth. Testimony on the
subject, apart from the Scriptures, we have
none: and analogy, the only other source whenee
evidence may be obtained, goes sheer against
the doctrine. A shipmaster is steering hom
wards. He has been many days at sea with
out sight of land. He has calculated his
course according to the best of his ability’
but from the use of inaccurate instruments, or
blunders in his figures, he has ¢ast up  his
course several points wide of the truth. He
steers accordingly, sincerely believing that his
course is right. Will the sincerity of his bes
lief in error prevent his ship from being broken
when it strikes the rocks?

—

DEATH.

Mr. Jeffvies died of dysentery at Ibadan on
the 22nd. of September after a long illness
of several months making the sixth European
of the small band of Missionaries in this coun:
try who have died within = two years _lea\'in'
only eighteen Missionaries of all Societies.

agmee s UL [ S
TRADE REPORT.

Foreign trade for the present is suspend
ed as the merchants are ordered out of the
town, by His Excellency the Governor.

Exchange remains 3 hds. 10 str. per dolla
of 4s. 2d.

Or 98 str.and 16 cowries a shilling.
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FIN AWGON ARA EGBA ATI YORUBA

No. 74 ABBEOKUTA

Li aisiyemeji iparun Owo Eru
patapata yio se anfani nlanla fun
Enia dudu
mitori ti owo ern na Oba ldalio-

gidigidi. Iba mase pe

mi iba ti simi Jati ma se ibera nla-
nla, ati pasan tabi ore lati ma na
ghogbo ilu to yii ka. Etu atieta
to ori gba fun ern ti o ndode mu
kakiri ni o nrana Jowo lati ma see
lo sibe. Owo eru na fiise otito fun
ogun ni ilu yi, nwon ko nsanwo

ati eru ti nwon nmu ni nwon nfi
.'l)(.) ara nwon, nitorina ironu nwon ni
ki nwon kuku ma mu era ju ki nwon
ma pa enia afi ki nwon ma segun
awon ota nwon, ogun nwonyi ba
oko pipo je pelu ati iroko, bi oti
je pe nwon nje oko pipo, awon
agbe roko tikala nwon ko ni alabo
lati toju nwea loko, beheni nwon
wa li ewa lati mulowo awon ota.
Avo nlanla ni fun wa niti ipakipa
ti nwon mu, fo jo iranlowo lati
da owo eru yi duro, li osu July
ti esi, aso ti imule nlanla to wuwo,
ti ati se pelu Federal State ti A-
merika nipa eyiti asia Amerika ko

Yo omo ogun-nwon, ole jiya-

DECEMRBER 1862. Price 120 cowries,

mase dabo bo oko to nsowo eru mo,
gege bi oti ri; awa gbo nisisiyi
pe, Olori ti anpe li Lincoln ti kede
wipe lati ojo kini osu January ti
ombo, gbogbo enia ti o nse eru
li opolopo (States) tabi ilu tabi apa-
kan ilu 1i akoko na ti oba se aigbo-
ran si ldapo ilu (United States)
lati igbana lo yio di omnira titi
aiye ainipekun. Ko si aniani ninu
re pe, idi ikede yi ki ise anfani

e
awon” era na sagbon ittt ran-awon " '-'df!'

E

ilu ti oke (Northern State) ti idan-
wo nwon lati segun awon ti isale
(Southern States) ati lafi mu nwon
pada si irepo. Sugbon sibe bi
iro na ko ti se eyi ti o dara,
ofere jo eyiti o daju pe, iparun
eru  nsunmo tosi, nitori nipa re,
awon ara ti apa oke, ti idapo na,
i igh¢hin ti fi ogbon ti nwon nfi
bo eru nwon sile.

ISE LI IDAHOMI.

Li ojo kerin ogsu June 1i ojo
kerin asa na, iran atunwo nlapla
kan wa, oto iwon idameta awon

ologun tabi jagunjagun obirin; ni
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olukuluku egbe tabi owo ogun ti
o ko de li awon to di ibamora nwon,
lebin na, awon ti oni opagun, ohun
ilo to ye, ti nwon nmu to awon
balogun lekin, nwon si ga agborun
le nwon lori, li igbehin, ni awon
owo ogun de. Ninu awon ti ogbehin
" olukuluku awon opolopo okonrin
ati obirin ti nwon nwa wo Oba
i owuro, ipe kanna ni didogba
ohun ilo, opagun ilu, ati opolopo
aporun, gbogbo 1e ni nwon fi
agbari ati gbari ereke enia se li eso.
Qjo yi ni eyiti gbogho orile ede iba-
mora ogun, oba na awo eha ti French
ofefe kan, osi di omo ogun, sokoto
kukurn, ati fila awo ti ofi ori enia
se; ko si bata ati aso, boye li apoti
etu on eta ati ohun ilo ogun mi-
ran. Abuke ati Akdégu ati Rara
enia hamora ogun, nwon mba ara
nwon ja Di ati ijali ogun; sugbon
ikiyesi apakan 0jo na uiise nwon
ni, ki nwon lo wo iya oba, awon
obirin re, ati awon olukont obirin
larin awon ologun obirin, gbogbo
nwon lo si we bakanna, atiiba-
mora, olukuluku nwon gbe ibon, ida
ati ogo, eyiti olukuluku nwon ufi
han nipa ise re pe amo bi a il
lo gidigidi; gbogbo nwon si dara
gidigidi; ati opolopo nwon si we
daradara. Ninu awon opagun meta
di-lo-gorin lo wa ninu nwon, ati
ogoio agborun ti otobi, eniti o mu u
pyii  biribiri lori nwon, gbogbo
nwon si fi oja bi lawani we ibon
nwon, nwon si nso soke nwon si
n won o, bi awon marundilogota owo

$

|
|

|
|

ti di enia leti, nibe ni nwon si ni
asa ireje kan pelu bi enipe ota ni
nwon. Oba na jo ijo ogun. Oko
bere ni isise lele, lesekanna asl
duro, asi fi owo re si cju re asi
ma kase bi oti jina to, asi ran
ami lo wo awon ota, atun jo, asi
tun duro, nisisiyi odaju pe ori awon
ota re oyin ilewo re.

Awon ogun na ho, nwon yinbon,
nwon rin siwaju, nwon si duro,
oba na si pada siijoko re, 0 wipe
on ti lo si ogun. Li ojo na Do-
mingo Martins ti [gerefe de, ibopo
ni ofi rin ajo reli wakati merin-
dilogun  oni awon eleru ti nwon
nran ran nwon lowo lona lati ru u;
nighbati ode awon gun dupe fun
Martin nitori efu die ti oti fifun
nwon li ogun ti nwen ja 1 vesit
Oba na ranse pe olori nwon ati ago
i nwon nfi nmu Meigan na, teni
ise balogun to gaju ni ijoba na t’
nwon dimu ni oye miran ti ode
nipa eniti ise olori ijogun, ago mi-
mu omi ogun yi, agbari enia u g
nwon fi nkan pa ni. Awon egbata
le ‘egberin omo ogun kan Wa, t
nwon gha irinwo leliegbaji okonrin
ati egbejila obirin, Oba na gbidan-

‘wo lati se e ki iye awon enia ko po

ju bi oti wa ri, nipa mimu die ui
owo ogun ti otobiju rin koja lo ni
iwaju nwon 1i arinmeji ati okan ni-
nu awon li arinmeta. Titi li gbogbo
sise nwon ase ati eko nt nwon fi-
yesi, 0so kanna ti nwon nse yani
lenu gidigidi. Ifihan oniruru ila,
oniruru agborun ti ote lori, onirura

kan' ti tukakiri, ati ti hiho nwoni|idan ati ami biid} ti awgn ara Roms
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(ibon ti nwon oda didan ku dara
{ bogho re se ohun ti oje otun
dara;u lati wo. Li 0jo keji osn
e je 0jo Sunday se ojo ti otu-
tu li 0io ke|1 ose, nwon se ifihan
ti oro gba bi ti isaju nipa pipa
‘mefa bo orisa.

EKOQ.

Opolopo nwipe bi nwon ti le
ni kiki obirin  kan, nitoto ni,
gbo wa li a di omnira, iwo si
omnira lati mi obirin meji, bi
ti, wa lati je eso igiti Olorun
ko mase je. Sugbon ranti pe
ve jade m1 Paradise ibi alalia
vl na, aosiya o kuro lodo Olo-
lakoko na ati titi aiye ainipekun
iwo ko ba ronupiwada; bi iwo
y ba gho lati wd pelu obirin kan-
o0, biiwo ti ma se le wa li orun
dititi aiye? Iwo roe pe osoro
lati mu o ni obirin kan $050,
'bon yio soro fun o lati wa ninn
titi aiye. Iwo nwa ona kakiri
wa awawi se, bo;a iwo ri
a funfun kan owa ninu iwa bu-
u, iwo si roo bi empe ole gha
0 la, o gbagbe pe, ise ni o nrin
lona iparun, iwo si gbo tiiwe kan.
ara kankan lati mu oro re pamo,
b enipe oro iwe miran ti ako nipa
awon eniakenia ti nwon ko san ju
iwo lo, 1o gba o la.

0 lwo ko ti ika ninu Bible, niti
yﬂvqn olukoni eke ti yio de 1i awo
eke gege bi enipe, ki koriko ko
awo agutan wo, ni sise behe,

ki osi wo arin wa li ojiji, titi yio fi
ri aye lati mu nwon ki opa nwon,
ki osi je nwon bi otife, ma sora
nipa iru eyi, ira re wa ninu nyin.
Oro Kristi ni nwonyi pe “Enia
sora nyin nipa awon eke woli, ti
yio to nyin wa li awo agutan, su-

gbon apanije koriko ni nwon ninu.,

Nipa eso nwon li aofi mo nwon.
Kke woli ni nwon tabi olul\om si
n)m, eniti yio wa lati ko nyin, lati
ni 0}0‘0p0 obirin ju okan lo, ibase
enia tabi iwe.

Oro OQlorun wipe, Lati ko agbere
sﬂe. ie ki olukuluku okonrln ni
obirin re, ati ki olukuluku obirin ni
oko re, I Kor. vii. 2. Bi olukuluku
obirin se le ni oko tire nigbati
opolopo obirin yio ni oko kan na,
oko na ko lati se tire nigbati
awon omiran nii loko behe gege?
Bi ‘olukuluku Qkonnn ti se le ni
obirin re, nigbati oni obirin meji odi
opolopo ‘obirin, nje ki ise obirin kan?

Siwaju 0j0 Olugbala wa nwon ro o
pe adara lati ko obirin sile nitori
idi oran kan. Awon Farisi too wa
nwou -bi lere pe, oye fun oLonrm
lati fi obirin sile? nwon ndan a wo.
Osl da nwon lohun, owi fun nwon
pe, Bi Mose ti pase fun nym"
Nwon &1 wipe, Mose gba fun nwon
lati kowe ikosile ki nwon ko si fi
nwon sile. Jesu si dahun owi fun
won pe, Nitori lile aiya nyin li ofi
fi ase yi fan nyin: Sugbon lati ise-
sebere eda aive, Qlorun da nwon
lako atabo. Nitori idi eyi ni okon-

e
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rin yio se fi baba ati iya re sile
asi fi ara mo obirin re; awon me-
jeji asi di ara kan: beheni nwon
ki ise meji mo sugbon ara kan;
Nje nitori na ohunkobun ti Oloren
ba sopo, ki enikeni mase ya nwon
“Mark cap. x. ferse 2-9. Osi tun
wi pi. ferse 11. 12" Enikeni ti o
ba ko obirin re sile, ti cbasi gbe
omiran ni iyawo o se pansaga si
obirin re. Bi oba si sepe obirin ba
fi oko re sile ti osi gbe omiran ni
iyawo se pansaga’ 010 le daju ju
eyi lo?

fi le so ju behe lo. Enia wo li owa okonrin kan ba ni

nibe ti ale mu oro re siwaju ti
Kristi? Iwo ha le r1 oro asoye

ti iwaju re yi, ki osi ma wipe, o-|yana lati

birin keji, nigbati nwon ba ti fi|orun ju

ogbon ko nwon sile laye? Ati pelu |
| nwon, nwon yio mu itiju wa sinu

nigbati okonrin ba fi obirin akoni re

sile, bi oba ni omiran pansaga li
ose. Sugbon enia nfe lati mu ileri

oro na daju_to behe, ti ako |

(aosi je niya gege bi enia dudu,

nitori ti o dese nipa rirafin Qlorun.

Kristi wipe, “Bi enikan ba fe
to on lehin, ki ose ara re, ki osi
gbe agbelebu re ko ma to mi lehin”
Osi tun wipe, Ere kini enia iba je,
bi otile je gbogbo aiye li ere, ti
osi so emi re nu? tabi kini enia le
fi se pasiparo okan re? nitori ati ni
obi rin kansoso opolopo enia 1
ofi ta arare lati se bubura nwon
si se oluwa eniti nwon. ti jewo lati
sin.

0! ikanu li eyi, Kristi wipe, bi
obirin miran
ose pansaga. Awon pansaga enia
ki yio de ijoba Olorun, bi enia ba
fi iye ainipekun sile li
ki oma ni obirin miran.
enia nitori ifekufe ara

Beheni

ile Olorun, nwon yio je ki awon
keferi soro buburu si otito, nwon

ifekufe ara se, nwon nfe lati ni opo- | yio si se idena fun opolopo lati

lopo obirin ju okan lo, nwon nwa
awawi ge lati da ara nwon
sugbon Olorun fi ofin re mule, ako
si le yii*pada lati muu ye si ife-
kufe ara enia. Nwon nwipe, Wwo
oyinbo yi tabi oyinbo ni se behe.
Je ki mbere, ise oyinbo na li o ruafin
Olorun, Oloran re ni ki iwo ki
oma to ohnn mimu re? Je ki mbio
jere lati fi ibe na han mi ninu iwe

Olorun

ma toeni
ru. Olorun ge ofin re fun enia fun-

fun ati fun enia dudu, afi nigbati
enia funfun ba ba ofin Qlorun je

di otito Olorun mu si igbala nwon.

lare, | Mase wa awawi se, ni wiwipe, “Emi
ko roo behe,” tabi ¢lomiran se

 behe nitoriti mo ti ko wipe, ona
' to Josi iparun gboro gidigidi, ati
' opolopo enia li o nrin ninu_re ati
| bi nwon ti je opolopo kole gba
‘nwon la. Bi iwo ba fela, fi eyiti
| Olorun ko fe sile, si ronupiwada li

|otito nitorti ese re, eyinini ona

ti owi funo pe ki nwon ko | kansoso ti oku fun o. Ki Olorun ki
i funfun lehin lati se bubu-| ofi ironupiwada si iye funo!

A koo li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA DECR. 5th. 1862,
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~ The entire suppression of the

ere it not for the slave-trade
the kipg of Dahomey would cease
fo be the terror and scourge of
the surrounding countries. Itis the
powder and shot he obtains for the
slaves he catches in bis slave hunts
which enable him to continue them.
he slave-trade gives a certain
‘character to wars in this country:
‘soldiers are not paid and therefore
support themselves by plunder and
" selling prisoners, and consequently
~ their object is rather to take cap-
' tives, than to kill or conquer their
~ enemies: these wars interfere much
~ with the cultivation of the ground
“as the farms are very likely to be
_ plundered and the farmers them-
selves being unprotected at their
~farms are exposed to the danger
of being caught. It is with pleasure

we hear of any steps taken which
~are likely  to assist in stopping this
traffic; in July last we mention-
ed a most important treaty which
had been made with the Federal
States of America by which the
American flag was to cease to be
| a protection to . vessels engaged
* in the Slave-Trade as it had hither-

Slave-Trade would no doubt be
a very great benefit to Africa. |

to been; we now hear that Presi-

_dent Lincoln has issned a pro-

clamation, declaring that from the
first of January next all persons
held as slaves in any State or

part_of a State, at that time in

rebellion against the United States,
shall be thenceforward and forever
free. There is no doubt that the
object of this proclamafion is not
the benefit of the slaves, but to
assist the Northern States in their
endeavours to conquer the Sou-
thern States and bring them back
to the Union, but still though the
motive may not be good, it is nearly
certain that it indicates the ap-
proaching doom of Slavery for by
it the Northern section of the Linion.
have at last given up their political
support of Slavery.

cusTOMS AT DAIIOMEY (continued.)

On the fourth day of the cus-
toms, June 4th, there was a grand re-
view, abouf one third were Amazons;
in each regiment or company first
cameé the armed, then the banners,
stool of office, followed by the of-
ficers under umbrellas, lastly the
band. In the rear of each of the
kings levees, male and female, was
an equal number of stools, banners,
drums, and umbrellas, all ornament-
ed with skulls and jawbones. This
day the whole nation was military;
the king wasa soldier in F'rench grey
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tunie; short trowsers, and fur skull-
cap; no sandals and no ornaments
except a neat cartouche-box and
other military apparel. The hunch-
back and court-fool vied with the
dwarf in military address; but the
extraordinary part of the day’s pro-
ceedings was to see the royal mother,
wives, and female ministers in the
midst of the Amazons, all in uni-
form, and armed each with a musket
swords and club, which each by
her actions showed she knew well
how to use; they were all well and
many handsomely dressed. There
were 77 banners and 160 large
umbrellas flirted by the bearers,
muskets ornamented with ribbons
were thrownin the air to be caught
again, while 55 discordant bands
and the shouts of the soldiery were
deafening they then had a sham
engagement with an imaginary ene-
my. The king danced a war-dance.
It commenced with a quick-step
march, presently he halted, and put-
ting his hand over his eyes scanned
the distance, sent out scouts; danc-
ed again, again halted, now certain
the enemy was in sight fired his
piece. The soldiers shouted, fired.
advanced and retired, and the king
returned to his seat saying that he
had been ‘to war. On this day
Domingo Martins arrived from

Whydah he performed the journey
in a hammock in sixteen hours hav-
ing relays of hammock-men all
along the road; on his arrival the

soldiers sang thanking Martins for
some powder he had given last war.
The king sent for their inspection
the drinking cup of the Meigau
who is the highest officer in the

realm holding amongst other offices

that of hereditary heads-man, this
war drinking cup was a polished hu-
man skull. There were 6800 soldiers
reviewed 4400 men and 2400 wo
men. The king tried to make the
number appear larger than it was
by having some of the largest re-
giments march past twice, and one
of them three times. During the
whole proceedings order and dis-§
cipline were observable; the unifor
mity of dress was exceedingl

striking. The show of colours, varies
ty of flat-topped umbrellas, vari<§
ous devices and emblems like the
eagles of the Romauns, and the high-§
ly polished muskets made altoge
ther a very novel and pleasing
effect. The next day Sunday June

2 was aquiet day and on the Mon§
day there was a second exhibition
of the king’s wealth preceded as
before by six human sacrifices.

NOTICE.

A Wesleyan Missionary Meeting
will be held at Ogbe on Tuesday
next December 9th. The Cbair to
be takenat 10 o’clock. Those wha
wish for seats should be there im
good time as a large attendance i8

=

expected.
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© SHERBRO.

The “Early Dawn™ published by
the American Missionaries at the

“Sherbro draws attention to the ab-

surdity of expecting inconsistent
lines of conduct from the same per-
son.

“Suppese a yonung man  should

-eome info the Sherbro to trade for

Mr. A, B, C, or Z, and endeavonr

* to make the above injunction Phil.
“iv, 8.'a plim,iple of his life.

How
long would he retain his principles
and hold his sitwation ?  Would
he not soan be told that he must
not bring his conscience into the
trade in dealing with the country

people.

“And yet' he''must be strictly
honest with his employer! Must
strip himself of every principle of
honesty, truth, aod justice, in deal-
ing with ane class of individuals, and
be expected not to act from the
same loose principles in dealing with
another. The thing is morally im-
possible ! He who would take ad-
vantage of a country-man would
soon learn to take advantage of any
other man, and he who would cheat
a customer, would surely cheat an
employer if he could get an oppor-
tunity.”

WORK AND WANTS.

Every body interested in this
country no doubt wishes the people
to be indusirious these engaged in

DECE\IBDR 1862.

mercantile pursuits in order that
the supply of cotton and palmoil
may be larger; and the Missionaries
because it is in accordance with
the character of a Christian that
a man should labour in some lawful
calling; but there are many that
do not seem to consider that men
will not labonr after they have got
as much as they want, when a man
has made his fortune he retires
from business, the same holds good
here, the steadiest workers are
those who have most wants. If a
boy is satisfied with a single cloth,
and docs not want another he can
earn in a week enough to feed him-
self for a fortnight but if he wants
to buy a hat to keep off the sun
and better clothes or a book to read,
then he works on steadily, if he has
more money than he wants he leaves
off work or else spends it in drink
or pleasure of some sort. In fact
the veal interest of the Missionary
and merchant are much the same
both are benefited by an increase
of knowledge in the country it is
not often that a boy or 0\11 who
can read is contentto walk about
half naked, they like to be decently
elothed and to possess a book or
two of their own.

It is therefore not only morally
right but it is the interest of mer-

| chants and those in authority that

the natives employed by them should
be decently and modestly clothed.

fli| N

et
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'PROSPECT OF PEACE.

We have every reason to believe that the
Egbas and Ibadans are drawing nearer each
other for peace. For some time past we have
observed a greater disposition to speak of
peace, here and' have heard that a similar
feeling is observed to revail in Ibadan. There
has been no fighting for a long time past. and
each party has abstained from irritating acts.
We are told that messages have been ex-
changed between the parties of a peaceful
character, we hope, therefore, if nothing fresh
occurs to mar the present prospect we may

soon hear of peace.

ROBBERIES.

It is reported that another robbery has been
committed on the river, in this ease however
the robbers have plundered thc wrong persons.
A canoe laden with presents from a person
in Lagos to the Chiets of Abbeokuta was
stopped and robbed of every thing, and the
robbers now learn to their own' cost that
they have been robbing their own Chiefs. It
may be hoped this affair will have a good result.
A short time since a npumber of persous
lundered some people on the Otta road, .but
the farmers turned out and gave the thieves
a pood threshing and drove them away, since
then the road has been comparatively safe.
The punishment given at_Oshiellc to those
who p\\mdercd on the Oshielle road and farms
some time since produced the happiest result
there, the road to Oshiclle has been quite safe
ever since. A time ef war is a time of gain
to the indolent and lawless by whom such
acts of plunder’ are committed.

Oro is to come out on Monday it is sup-

osed to see about the robberies and obtain
the means oOf obtaining restitution.

PALMDIL AND NUTOIL.

We see by the list of prices ecurrent of
African produce of Oct. 22 that Palm-Nut-oil
is now if anything a little dearer than Palm-
oil, and that it is very ‘scarce and would
realize high prices. In July 1861. Palimoil was
quoted at £37—Z£43 per ton and 'Palm-Nutoil
at £33—£37. Now Palm-Nutoil has risen to
£38—£43 whilst Palm-Oil is quoted at the
same price as before.

During the same period the price of Ginger
has risen nearly two

thirds- more than it was.

SCHOOLS AT THE SHEREBRO. i

In the boarding school there are now seven-
teen scholars, four having been transferred to
the new station in the Bargroo during the
year, a teacher for the school is much needed
as on account of the pressure of other duties
the school hours are limited to two and " a
half hours daily and sometimes there have been.
no lessons the children however are required
to learn a verse of Scripture every day, and they
learn to work out of school-hours; the ‘three
in the lowest class learn reading and mental
arithmetic, the others learn writing, and nine
in the first class use Davies’ Arithmetic. Inthe
day-school there are 25 boy¥ and 6 girls the
school hours from 11—4 P.M. but the attend-
ance has not been regular and consequently
excepting the first two classes ‘they have merely
Reading, Arithmetic, Spelling, and Writing on
slates.

WEDDING FEAST.

The cost of weddings is become
something excessive what with mo-
ney spent in clothes and feasts.
Young people would be wise fo
use a little economy and save a
little for a time when money will
uot be so plentifal. The number
of persons who attend the feast is
greatly in excess of those invited.
It is desirable that only those who |
are invited should attend, people
who have a proper respect for
themselves don’t do so. It is strong-
ly recommended, to avoid an un-
pleasant rejection at the time, that
the uninvited infutare: should con-
sider that their aid is not required
at the marriage feasts. ¥

TRADE REPORT.
Cotton 22 20 cow. to 28 strings a Ib. !
Cowries Shds. 10 str. per. dollar of 4s.2d.
or 38 strings 16 cowries'a shilling.
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Bsble jasi xbnkon T on!e ede-
ede, bi iwa orile ede na ba kan
tiri, igboran tabi ifeti si Oro Qlo-
run yi, ogbe soke ju bi ofi wari
lo, ati bi nwon ti nka Qro Qlorun
siwaju ti nwon si mbu ola funu,
‘beheni ‘orile ede na yio ma posii
ni giga. Osoro igbagbo bi iwabu-
‘bura ti jinle ati iborisa awon
orile ede ti parun laisi Bible Qro

ara re ni iboji pelu oku oko re,
nwon ro o pe ope osi se rere. Ba-
;yi ni ige iwabuburu na ngbile ni
Bengal nikansoso, oto iwon ozoji o-
~ dun, oju egbedogbon opo ti nwon
" fi ina sun lododun. Liakoko na ni
New-Zealand ige awon ara ilu na
' ni lati je oku awon ota nwon. Li
eyiti Qro Oloran ti de ilu nwonyi
. gbogbo asa nwon yi ni nwon ti da-
duro, oniruru asa buburu miran li
owa yiaiye ka nisisiyi, bi ki ama
pa enia alaise rubo, ati ki ama le
awon olokurun ati awon ti ko ni
eni ti yio ran nwon lowo si ita

lati ku; ira iwa bubura nwgnyl.
yio parun niwaju imole Ihinrere.
Sugbon eyi ki igse ghogho re, ni
opolopo ilu awon keferi obirin wa
ni ipo irele pupo, ni ibomiran
nwon se nwon mo, nwon ko sije
ki nwon ko eko ibomiran nwon mu
nwon lati ma se gbogho ise ti onira,
nibiti oro Olorun fe ki oko koma f
ola fun aya re bi otljasu ohun elo

-t_.\,,(—...—

Olotun. Li India ofiriu na “ti osun | afaifera 1i akoko na, osi fe ki aya

ki o feriba fun oko re. Ki Mose to
ku owi fun awon omo Israeli pe,
bi nwon ko ba fetisi ohun Oluwa
lati kiyesii lesoleso ti nwon ba
pa ofin re my, Olawa yio gbe
nwon leke ga ju ghogbo orile ede
ti owa laiye lo, yio si bukun nwon
pupopupo, sugbon bi nwon ko ba
fetisi ohun Oluwa a osi i nwon
gu opolopo egun, pelu iyan, arun,
iku, isegun ati ighekun ileri nwon-
yi, ati iberu ti se itan awon Jew,
sugbon nwon wa li otito pela ni-
sisiyi, ni ilu awon keferi, ‘egun
nwonyi ki ise ohun akiyesi tabia-

"‘*’"’w
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kiyesi, tabi ajeji, sibe ni ile a-
won Kristian tabi ni ilu Oyinbo.
nwon ko mo ohun ti ije iyan, oy0-
lopo arun tioti npaenia ti oti wa
i opolopo odun ti oti koja ti ila
na run ti tan patapata ti opolopo
enia . ko ri arunkarun kan, ati
awon omiran ko sl Dnii pupo
bi 1i atijo, eru kosi mo, ati L
iwon odun pupo ota tabi ogun ko
fi ese kan ebute re.

1SE L1 IDAHOML.

Li ojo keta osu June li ojo keji
ti nwon nmu oja tita Jo si oja,
iran na dara ju ti atijo ti nwon se
li ogbon ojo osu May lo. Ojo na
dara, ijade 0s0 nwon daraju ni wiwo
ago ati ijoko nwon ri bakanna. Ija-
de iran na ni (ijade owo awon O-
gholiga ati Kabusia) tile dara bi’
iba ti ri; ghogbo nwon wo aso
0dddé ati agbada aran pupa tototo
ati lori eyi awon Ogbolorisa na
wo aso agbada aran ti nwon da
wura si. Awon O0wg okonrin de ti
nwon wo eha ti nwon fi ago aran
to ndan adan pon, ati opolopo fa-
daka, ati opolopo ohun eso ni
nwon kojo li oniruru apo li ibi.
Tjade nwon tobi bakanna, iwe awon
elern na daraju. Opolopo keken ati
aga keken li nwon wo koja, ati aso
aron, aron ti yoriyori ati ileke iyun,
ati ohun miran ti ogba ipo owo.

Bi ijade nwonyi ti koja, awon obirin
jade ati awon jagunjagun obirin nse
itoju nwon, nwon tile we tabi se
- es0 to bori ghogbo wiwo lo li aran
1

to daraju, aran, ati irn aran mi-

ran pelu- ate ati iye tiigba fi Oba
Charles ii. (ikeji) yio joko koju si
ori ite na, nwon . nkorin, nwon si

njo niwaju Qba na to de akete dudu

ti oni iberu lati wo, ti nwon fere,

ifi wura bo tan, owo ewn ofefe ati
funfun kan, ati bata Oba na ko je
fi ago re sile nigbagbogbo. Apakan
ti otob1 ninu awon jagunjagun wo
eha ododo eti ofefe na ni nwon fi
se eso. Awon' agba obirin aso odo-
do ati yoriyori pupa tabi ofefe ni
nwon fi se eso, bi nwon ti ntowo
koja lo ni gbogbo awon eleri ti o
ku ni tita ati ti nwon fi agbara enia
se li iso nto nwon bi awon oli
opagun ati ilu; awon obirin lo ru
nkan nwonyi ti nwon nto nwon li
ehin 1li oso kiknn, gbogbo nwon
li oni olugo konkan to nto nwon
li ehin li awon ologun obirin. Ninu
gbogbo awon opolopo enia ni awon
ti ohanju Posi awon obirin mefa,
okan ti osi pelu ni ate Charles ii
ati iye ti ofun bi wara, awon marun
ti okun wo ihamora ti nwon fi

wura gba leti pelu iye pupa afi °

ofefe. éha aso pupa to ndon ati
ti wura pelu, owo aso yoriyori ti
odara ju ati igbadi ofefe aran yo-

riyori, iyum ati oja idirun, atiirin .

ti nwon nti bo owo lati fi gbada

ti nwon fi fadaka se, ati- amure |

irin ti apa, igha jagunjagun obirin
ti nwon hamora pelu eha aron ti
yoriyori ti o ntoju nwon ati awon

obirin. mefa ti otayo tabi dilu ti

nwon ti afin Oba jade, gbogbo
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awon iya -Oba ‘ati obirin re ti ima
joko tii to fe li afeju, wo ehati
ile 'yi, osi se eso bi-ira eym
f\n loke, boye 1i eynmh olukulu.
nwon wo lori” amurg nwon fi
-Qg “ori enia ti nwon' ku li‘oda ti
on fi se fila,
de akete fufun ti nwon kako

nwon si di oja wura si- i 1di.
- Li oja yi ninwonlo fi ara han

1f oke Kangaru ti Oba Idahomi ti
b logun. Nigbati Mr. Duncan nlo
S ajo si iha ori oke Kong i abe

ibo Oba I[dahomi, nwon ko lati je
kl ogn ori oke na, tinwon ro pe
ik 'ogjo dfu]ll(ll Lori oke Kanzaru na,
ilu nlanla kan wa nibe to kun fun
1] @ml.)po onje, omi si wa li apakan

i apa keji geregere kan ' wa
mbg ti nwon mo odi giga kan yi-
") ka ati eku tabi bode kan. Odi vi
WY yawai ni nwon fi edidi re dii (tl
4 uwon npe ni Lya Oyinbo) li apa ori
@ e, awon egbe ogun obirin ni nwon
siLfi sibe 1i ola tabi eye tiise na.
My Li ojo ti otele Moyo mu enia
lﬁy meta wa ti nwon ofi rubo ti nwon
i1 ghala lati fi rubo.

all 110 T (R TR
ifi ] APEJO ORO.

4 Lojo kejo osu December, nwon ni

| apejo,oro gbode, patakl apejo na jo.
| ki nwon sofin sumormi igbelo si 1ja-"
ni awa nreti
i ona’isaju ti ilaja ki nwon to

¢ ye aﬂ tbadan, eyiyi
;ml}
1l § papejo opolopo enia ti lo si igbe
« | sumomi 'Ii apa ibe, ki ona na ki oba
‘ma wa li alafia ki nwon to pade

olukulukn- riwon

A

‘Li ojo kewa osn

_|u ina gidigidi 1i akoko yi

EFUFU OYE
Li ojo kejila ogu December, a-
lagogo lu u yiilu ka lati kilo fun

awon enia ki nwon ma fi ino sile
ati pe enikeni ti oba se lowo re

y"i'o ka ika na. Olara ka ma to-
lodun,
nitori igbati efufu oye ba fe liiwon
0’0 du_a, koriko ti nwon fi kole
ati gbogho nkas miran pelu agbe
agbeju bi ina ba muu ijokujo ni
ijo kiise pa. Gbogbo nkan li ogbe
ti iyato fi nwa nmbal\ugha Li 12
degrees fabi ti a sumo otutu-ati
gbwbe ori ohun ti nwon fi nmo
oru ti oje pe nigha otutu ko si iya-
to kan itele na larin mejeji na.

ONSE SI IBADAN.

Li ojo kewa osu kanna Rev. J.
A. Lamb ati Mr. Davis de lati Eko
wa si Ah"f‘nl\ ita lati lo si Iba-
dan li owuro ojo keji na nikutnkuta
nwon lo si I'wn skodo Rev. G. F.
Buhler ati Mr. Andrew Wilhelm ba
nwon lo, bi awon Bale na ti fe ki
nwon ko ba ti Isehin lo li eyiti
nwon ba fiba ona tara ti [lugun
tabi Okeweji.

) IGBEYAWO.
December enia
teji i nol)evd.wo ni Ighein, James
Ede Townsend mu Charlotte Fole vy
Jeremiah Irving mu Louisa Dalby.
Awon Iyawo mejeji na Mrs. King
'1i oto nwon pelu iranlowo
‘Barber evi kehin je omo birin So-

Mx&%. i
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deke Bael Abbeokuta ti oku bi oti
je pe awon oko iyawo mejeji wa
It Ake, okan je olori eni ti se iwe,
ati elekejn nkoni i IW(-‘, wbevawo
Keji ti wa li ‘Ake, eyi yi se eyi
ti nwon se rere, ode gbangba i
nwon pese onje na si li ogba Mis-
sion awon eghe na jade wa li owo
mejimeji ni ile Mr. Allen, awon oko
iyawo mu aya nwon okan ni ikan-
gu tabili lkdn, ati ekeji ni ni ikan-
gu keji, awon alapeje si to ara
nwon bi oti ye. Nighati nwon gba
adura tan, awon odomode ol\onrm
si dide duro lati pin onje fin awon
obirin siwaju eyi nwon gha iwe
awon alapeje ki oma ba ni iruke-
rudo nigba ti nwon ba bere si
ijeun.

EKO.

Enia nro sibe pe kosi ese lati
ni ju obirin kan lo, ki nwon ki
ofi okan ti nwon gbe ni iyawo
pamo ati ki nwon ko ni omiran
pelu. Emi fe lati ran nyin leti
oro ti eli gheyawo. Enyin oni obirin
vili aya nyin, lati ma gbepo nipa
idasile Qlotun, nipa iwa mimo igbe-
yawo? Hayin yio fee, enyin yio
tun ninu, enyin yio bu ola funu,
enyin yio si wo o ninu
ninu ilera, enyin yio si ko gbo-4
gbo awon obirin miran sile, iwo osi
fi ara mo on nikansogo titi niwon

ighati enyin mejeji yio fi wa laiye. i
Nihin
Jati ni obi- |

Idabun na i
ni okonrin na se ileri
rin .kan lati

evi, Mo fe.

fi ara mo obirin

nél

arisan ati

nikangoso titi iku yio fi ya nwon.
Eyiyi ni imule ti nwon se larin
awon mejeji na, iru awon to fi ohun
sokan lati fi ara mo ara nwon titi
di iku, ti ko si ni ito lati fi ara
nwon sile. Gege bi ofin ilu Gesi,
bi okonrin kan ba ni obirin mi-
ran ti osi rii o se e, obirin na le
koo sile, ti isoyigi si baje, beheni
tabi bakanna ni bi okonrin kan
ba fi obirin re sile bi oba se bi
pansaga. A roo pe oko ati aya do-
gba,, ese nla ni fun enikan lati ba
imule igheyawo je fun ekeji re.
Okonrin na fi oruka si ika tabi
owo obirin na, osi wipe “Oruka
yi ni mo fi ni o titi aye, peln
ara mi ni emi ofi sin o, ati ohun
aiye mi gbogbo, iwo ni mo fi fun.
Li oruko Baba, ati ti Omo, atiti
Emi Mimo, lati ni obirin na titi
fi di iku: obirin na lori ika eniti
ofi oruka na si nikangoso ni o bura
lati ni. Bi oba gepe lehin eyi ofi
eyi sile, ti osi lo ni omiran, tani
o dese yi si? si imule igbeyawo,
si obirin re, si ofin Olorun, ati si
ibura wuwo ti ose niwaju ijo ati li
oruko Qlorun Ijo enia Qlorun ndao,
nighati aba nni opolopo obirin, irn
awon ti oba see, ki oyo kuro ni
ile Qlorun aﬁ‘gbugbo ore ti awon
ijo enia Olorun nfi funu. Ose ohun
java tabi ohun iberu lati rufin ibura
wiwo ti ase li oruko ati niwaju
Jlorun.

A koo li ibi ise ikowe i Ake
‘\ISBLOE\UTA DEC. 23rd. 1862.
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Itankale Ihin rere si nyara po
sii gidigidi nisisiyi ju ti igba ti
awon onse Olorun ko tete bere
ni igba iwon odun marunlelogota
sehin. Li erekusu to wa li iha
apa gusun, awon onge Olorun si
gbe ibe ju iwon ogun odunlo ki
nwon to le ri enikan to gbagho
nibe, osi ju iwon ogun odun lo, li
ehin na ni opolopo awon erekusu
na si fere ko iwa keferi sile tan,

ti nwon sifi ara nwon si abe eko-

awon onse Olorun. Nisisiyi asi ti
gbo bi opolopolo pelusi ti se ba-
kanna lati iwos odun mewa sehin
wa. Ni ile awon ara India awon
ile kan wa li ori oke, ti a npe
li Arians, titi ofi di iwon odun
1848, nwon ko ti ni awgn onse

nwon si lo ba awon onise Olorun
pade nibiti ogbe nlo si 2j0, nwon
si bee pe, ki owa si odo nwon,
nwon si se eyi niwgp igba marun,
bi oti je pe onse Olorun na ni

| pe, on yio ma ghe bi gse meji loda

nwon, nigbati oba udi osu keji keji,
ati pe on yio siran olukoni meta
si odo nwon. Nigbati odi iwon odun
merinla lehin na, ise na si lo si
iwaju gidigidi lodo awon ara ilu

na, tobehe ti nwon fi ni alufa Qlo-

run meji ninu awon ara ilu na
papa ti osi ntoju ile OQlorun fu
ara nwon ni ilu na. Eyiyi si

ohun nla ti oni akiyesi lpdo opc
lopo awon onse Olorun pe, oye ki
awon ero ile Olorun ma bo awon
alufa nwon, nitori ki owo ati awon
enia ti awon Oyinbo nran wa si
ile wa, ati lati odo awon ara Ame-
rica wa, ati ki nwon ki osi le
ma fi ara nwon si titan imole ihin-

| rere kale si ibi gbogbo ti ko ti
Olorun kan nibe ri, sugbon die ninu |

de li odo awon keferi, lai se iye
meji, opolopo nkan lo si nsise po
lati mu ki ise awon onse Olorun
lo siwaju ju ti igha atete ko bere
lo. Idanwo pipo lo si wa nipa eyi
na, gbogbo awon agbajo onse Olo-

ise re ti o nbojuto sughon ose ileri | run, ati onse Qlorun ti osi wa li
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pe, ki Oluwa ki ole paawon onise
reé mo, ati" awon agbo nwon mo
pela nwon 1i ona ki ona ti oba
ye li oju Oluwa, bi oba si se  ife
re k‘i. okan ninu irun ori awon enia
re ki oma fi ara pa ati pe ki osi

fi ipa ki awon ‘ogun Idahomi wo

ki nwon ki osi padasi ile nwon,
bi ‘oba si se ki ama fi itaje sile
se e, sugbon ki oje iwa pelu to fara
han li gbangba ti yio osi muopolopo
‘ronupiwda kuro ninu ogun ati Ipania
nwonyi; ati pe, ki ale pa awon ara
Abeokuta ati awon enia nwon mo
kuro minu ewu pelu nwon, nipa
anu, ‘ati pe, ki asi le fi ogo fun
Olorun awon Kristian, ki asi yi nwon
lokan pada kuro ninu oniraru iwa
nwon si ti Thinrere ; lakotan, ki ale
ma fi imole Fiinrere se olori ohunko-
hun ti yio ba de si wa, ati pe ki
akoko na ki oyara wa, nighati Ethi-
opia yio na owo re si Olorun.”
~Ke pemi li 9o iponju emi yio
si gba o, iwo osi yin mi li ogo.
. (Psalm 1. 15.)

IB1.

Li Thursday ojo ketala osu No-
vember to koja 1i obirin Mr. J. Ma-
csulay bi omokonrin kan Ji Osi-

elle. : -7
- Ati li Sunday ogjo kerindilogun
. asu kanna li obirin Mr. James Oye-
sile bi omokonrin kan i  Ijemo.

EKO:
. Nigbati odun kan koja, ti omiran
ba si bere, oye ka ro_bi ati lo eyi [
to koja si, ki ale mo bi a oti lo

eyl ti obere tabi ti isisiyi si, Kk
ale ri alafiati ki yio nipekun gha
Pataki tabi olori ere na ni Igbala
Bi oba.si sepe ako ti ni igbala
nje ati lo igba aiye wa to 'kojan
ilokulo, mitori pe, iwon igba ojf
ati odun wa gbogbo la fi fun w
nitorina. Gbogbo odun 1i osi umi
iyato pipo wa si odo wa, bi opg
lopo enia ti wa li ayé li odun |
okoja, sugbon ' nisisiyi ate nwon §
idake isa-oku, bi opolopo enia

gho ipe Olorun si alafia ati ana
nisisiyi nwon ki yio si le ri titi laj
aki yio si je ki nwon rii gbo mi
tabi lati ko osile, nitoripe igba ojolf
anu nwon ti koja lo, igba ay€

nwon si ti de opin, behe n

nwon si  segbe titi lailai. Nihin

ale ka ojo, ati osu, ati odun, asi ns
ti. opolopo. igba to ti koja, sugbg
awon ti oti segbe lo si orun apad
ko le ka ojo, ati osu, tabi odun
titi lailai ni fun awon to se buburi
to wa li orun apadi, ni ibiti okuns§
kun gbe su biribiri ti ko si imolél
okunkun ti ko ni ipekun, ko si$§
ekeji re. Fun awon ti apakeji am
nwon wa li alafia si Qlorun, nwol
si nje alafia ti ko nipekun ti at
se ileri nipa oro enikan tioja §

| orp ododo ati otito, Oloran si fun v
liigba isisiyi gege bi oti fun ni li e}

ti koja ofaun wa ki ale ko bubur
sile ka yan eyi to dara, sugbon:
iwon ojoswa ti ku si? awa ko mo. L
oni bi eghohun re ema se aya nyin lé

‘Ako o li ibi ise ikowe li Ak

ABBEOKUTA JANry. 5th. 18638
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‘much more rapid now than it was
‘when Missionary work was begun
sixty-five years ago. The Missiona-
M ries were nearly twenty years in
‘the South Sea islands before a
'single convert was obtained, in little
‘more than twenty years after most
‘of the islands had renounced hea-
thenism and placed themselves un-

ries. Now we hear of the same
results being produced in less than
half the time. In India there s
a tribe of people living on the Hills
called Arrians, until 1848 they
never had a Missionary among them,
but then some of the tribe having
met a Missiouary on his journey,
five men came to him to ask him
to come to them, and this five times,
and though he had his own work
to look after he promised to spend
a fortnight every two months with
them and to send them three
teachers; fourteen years after the
work is so far advanced amongst
these natives that the Committee
advise placing two native ministers
amongst them and organizing the
Church. This is of course a great

sionary churches that the church
‘should support its own native minis-

The progress of the Gospel is

der the intruetion of the Missiona- .

point to be arrived at in all Mis-

try in order that money and men
sent from Europe and America
may be employed in spreading the
Gospel in places still heathen. Many
causes no doubt have operated to-
gether in making Missionary work
more successful now than at first.
There is now a good deal of ex-
perience on the subjegt, Missiona-
ry Societies and individual Mis-
sionaries know much | better the
method of working. The native
languages are better known, the
Bible is translated into them, and
many natives in different countries
can act as interpreters, and ‘more
than this, the heathen in many places
can see churches formed of men
who a few years before were hea-
then like themselves and can judge
for themselves of the effects of the
Gospel upon them, and not ouly
so they can hear ministers of their
own tribes and nations speaking to
them in their own tongues, these
causes will no doubt act with still
greater effect in future years and
we may look forward to seeing
Christianity at no distant period
spreading itself over the whole
world and may we not add that
Blessed and holy is he that hath
part in that regeneration on such
the second death hath no power.

CUSTOMS AT DAHOMEY.

The customs continued for some
three or four weeks longer, the
Amazons and soldiers. several times
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‘asked to be led against Abbeokuta.
After this part of the customs was
over Consul Beecroft and Lieu-
tenant Forbes had an interview: with
“the king of Daliomey with reference
to the treaty for abolishing the Slave
Trade. In order to compensate for
‘the temporary loss the king was
offered a yearly present for five
years. The king however refused
to give up the Slave-Trade at
‘Whydah though he would have liked
it stopped at Little Popo, Anguay,
Great Popo, Porto-Novo, and Lagos
he wished to be allowed to have
ships, at least one, to be allowed
to trade freely in slaves at Why-
dah but was told it was impossi-
ble. Before leaving Abomey Con-
sul Beecroft read the Queen’s let-
ter to the chief of Abbeokuta the
king seemed excited and jealous,
hearing the strong expression of

Yoruba country many British-bor
subjects and liberated = Africans
whom they were bound to protec
from: injury” and that if they re-
eeived any injury from him it wonld
be. considered an act of  hostility
against the Queen and the English
people- and cause. his coast to. be
immediately blockaded by the En-
glish -ships. At this time there was
a liberated African of the name of
John Macarthy in captivity at Abo-
mey, he had gone.to Attahpam to
consult a native doctor and was
taken prisoner when: that town was
destroyed by the Dahomians, his
release was asked for on three suc-
cessive days but the Dahomians pre-
varicated, on the last -day just be-
fore leaying Lieutenant Forbes said
to them. “I am going to England
and shall acquaint her Majesty that
the king of Duahomey holds a Bri-

kindness to the chief and the thanks
for his kindness and protection to
" the Missionaries, and said he was
going to war with Abbeokuta and
that the whitemen and ladies must
be removed. In consequence of this
Commodore Fanshawe who then
commanded the squadron of ships
on the coast wrote' a strong rémon-
strance to the king of Dahomey
telling him that at that time the
people of Yorubha were friends. of
the Queen of England and that
her Majesty’s Government would see
with much displeasure any act of
violence or oppression committed
against them; and moreover that
there were in Abbeokuta and the

tish subject prisoner, you know the
consequences  fo your ‘trade.” He
left Abomey, but the man Macar-
thy was sent alter them and over-
took them that afternoon.

sent Sl

' LAGOS.

| L‘,On Christmas day His Excellen=
cy gave -a large entertainment:to
the. principal English speaking in-
habitants of Lagos. There were
nearly sixty Earopeans and others
of European descent present; on a
similar occasion some five years ago
before Consul .Campbell went to
England there were only sixteen .
such persons, and of these only three .
were, present:.-on . hoth occasions.
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MISSION TO IBADAN.

~ On the 11th ult, Rev. J.’A. Lamb
Rev. G. F. Buhler. Mr. Davis
and Mr. Andrew Wilhelm Ileft
Abbeoknta for Ibadan, the party
* altogether was upwards of ;thirty
Llinznamber, they went with the con-
- sent of the Chiefs and were accom-
panied by a man with a staff from
- the Bashorun, but they were re-
quested by the chief to start before
the people were astir in the morn-
ing and to take a very circuitous
| route, consequently they left at four
o'elock in the morning for Bere-
kodo, the road has been so long
unused that in some parts it has
quite disappeared in others it was
- very disagreeable from the tall grass
- overhanging the path. After some
" Little explanation they were well
| received, the object of their jour-
| mey was much approved, a lodging
. was agsigred them and the Ibadan
. Consul of the town sent them a
- present of Agidi and Palaver-sauce.
The next day they reached Bioku
where the chief wasalso very fu-
| vourable. At Oyo where the king
of Yoruba resides there was a
‘good deal of delay and formality.

| ler goin to the king’s presence
~with spectacles on, accordingly he
stayed outside and preached to the
‘people, after the interview the king
sent them a bag of cowries and
@ two sheep. He has been very kind

@ ta the native agents during the war |

and promised that when the war

3‘ was over each of the chiefs- woq’ld'

- The Yorubas refused to let Mr Buli-

send a son to be taught. In the
afternoon Mr Buller baptized 6 per-
sons, these were the first adult bap-
tisms in tiie place. They stayed at
Oyo three days; on passing through
the town of fjaye, which was des-
troyed nine months before, Papaw
trees with ripe fruit‘'were‘to be seen
inside many of the houses.

" The peopls of Ibadan wanted to know if
they were sent by the Ezbas to ask for p2zce
at first the Ibadans made the excuse that they
could not listen bzcause they had not come the
straight road from Abbeokuta. After they had
sent messengors to the camp, they wanted to
know why they had not come “throuzh the
Egba camp at Makun, this ‘is much’ thé same
answer as Lieutenant Lodder -got from thsm
when he wentiuo nake penes al'!.’!ie‘bé;inuirié
of the war; the Tbadans“then excused them-
selves on: the gronad * thet he had not come
through: ITjaye, the meaning of all’ this is

understood to bz, not that they-want to con- i

tinue the war, but that they wish if possible
to induce the Ezgbasto bexr for peace. On the
whole route from Berekodo to Ibadan the peo-
ple were anxious for peace and even many at
the camp wished to return homs immediately,
which makes it appear that this war is carried on

for the sake of a few influential chiofs at:Tbadan.:

SPECIAL PRAYER: IN  ENGLAND. .. .

In the VYoruba part of the pre-"
sent number we publish an invi-*
tation to special prayer on behalf

of the Yoruba Mission which has
been circulated by the ~Church
Missionary Society. The

digration and many have: joined in

cruelty
of Dahomey to the poor captives’
from Ishagga has caused much in-
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prayer for Abbeokuta, the Missiona-

ries at Ibadan, and for the King,
people, and captives of Dahomey,
we feel confident that these prayers
will be  answered that Abbeokuta
will be preserved from the ecruel
hands of the Dahomians and we
hope that when the chiefs and
people of Abbeoknta see that the
God of the Christians is a God
that can and will protect those
who pray to and trust in him they
will glorify Him only and prevent
their cruel human sacrifices to false
gods who neither do nor can assist
those who pray to them, and that
it will not be long before the whole
country acknowledges the'true God.

COLONIAL SECRETARY AT LAGOS.

Her Majesty the Queen has ap-
pointed Henry Astbury Leveson Esq.
to be Colonial Secretary for the
settlement at Lagos.

Who does not know that there is around
us a generation of men who regard heathen-
ism and idolatry with apathy coolness and in-
difference ? They care nothing for Missions.
They sce no necessity for them. They take
no interest in the evangilistic work ot any
Church or Society. They treat all alike with
undisguised contempt. They despise Exeter Hall.
They never give subscriptions. They never at-
tend ‘meetings. They never read a Missionary
Report. They seem to think that every man
shall be saved by his own law or sect if he is
only sincere; and that one religion is as good
as another if those who profess it are only
in earnest. They are fond of decrying and run-
ing down all Missionary operations. They are
constantly asserting that modern Missions do
nothing, and those that support them are lit-
tle better than weak enthusiasts. Judging by
their language they appear to think that the
heathen receive no benefit from Missions, and

that it would b;-_a better way- to leave Km

quite alone. 3 s . dmain
h Rsv. 5. c. Ryre.

. 1EORODD.

It is- generally reported that the Ikorodu
people are  actively engaged in destroying vil-

¢s and kidnapping whereever they can and
that they are acting in concert with Ibadans.
A short time since they . attacked a small
town called Abunwa and destroyed it, taking
upwards of a hindred captives. It is further
reported that a portion of their prisoners,
male and female, were put todeath ina most
cruel manner. In consequence of the attack
on Abunwa a part of the army stationed at
Makun consisting of Egbas and Ijebus made
an attack on Ikorodu but a movement in
advance of the Ibadan army made it necessary
for them to return and they were recalled in
haste. '

Tkorodun is a town of considerable trade un=
der the Ijebu king but they rebelled in favour
of Ibadan. The Iljebus are 'said to be very
cruel to their captives that aré of rank and
position. .

HARMATTAN.

The Harmattan has been blowing very strong,
the thermometer at Itadan decended to 64,
at Abbeokuta to 63, at Lagos to 62, or as
observed
is supposed to influence the bearing of the
palm tree and a large supply of palm aund
nut oils are expected to ‘result from the fayour~
able weather. Some suppose it to be equally
favourable to the cotton crops;  certainly it
will be a good time for gathering the ripe
cotton, but it is likely to be too late to affect
the yield.

TRADE REPORT.

We understand that there is a moderate
supply of Palm-oil cowries 10 hds per. 10 imp.

on.
© Palm-nat-0il too may be bought cowries
7 hds. 25 strs. in small ‘qantities, but not at
6hds. as we had been assured about g fort-
night ago.

Cotton begins to come in, in small quan-
tities at the old price, viz. 22strs. 20 cowries
per lb. .

Exchange 3 hds. 10 strs. per. dollar,
of 48, 2d. - or -38 strs. 16 cow. per shilling.

elsewhere 68. The Harmeattan wind
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La isesebere - odun 1851 osu
mefa ge ti ofi Abomi sile, “Alatun-
se ti anpe li Beecroft wa be Abbe-
okuta wo. Li ale ojo na, lehin
igbati ode, Alake ati awon agba-
gha die lo si odo re 1i ikoko lati
baa sorg, Alatunse Beeeroft jise

" re bayi pe, on wa bi onse alafia
ati lati ba oba soro bi nwon iba
|t1 se ki nwon le pa owd eru tita

1 ti O\e Lo;ulnnna Aleke bere sl
iro ejo ti Kosoko bale Eko lorun,
nwipe oran na kole lo li alafia
- lehin ti Kosoko ba wa li olori, ati
pe o nsan owo pipo fun awon oniru-
ra onse li Abbeokuta lati mu nwon
- gbe ogun, ati lati ge inonibini si
_awon onse Olorun 1li Badagry ati
h Abbeokuta, oge ileri lati ran oko
lo si Badagry fun eru bi nwon ba
" ] 1é awon onse Olorun jade, ati
. pe, Kosoko fi eru sowo si Qba
Dahomi Jati muu ki ogbe ogun
wa si Abbeokuta pelu. Otile fe
gidigidi ki Akitoye Oba igaju ba

ibomiran run ki nwou ma se owo_

tun J()bd labe abo Ges: bi eba ye

‘a le’ Akitoye oba Eko isaju na lo.

Kosoko obakon re ti wa li Eko
titi li igbana siwaju ijoba na oti
ngbidanwo lati gba oba lowo re,
gugbon Akitoye pee pada, ati li
1845 Kosoko ba Akitoye jija gboro
ninu eyiti nwon fi pa iwon egba
enia ti nwon fi pa ghogbo ara ati
enia Akitoye. Lehin ti nwon le
Akitoye jade li Eko owa si Abbe-
okuta sugbon lehlu na o lo si Ba-
dagry nibiti owa li akoko yi. Nwon
pe apejo nlanla kan li ita Alake
li Tuesday ti otele January 14.
Ninu apejo yi, Alatunse na soro
fun awon Egba odupe fun nwon
li oruko Ayaba ati Ogbimo Gesi
nitori abo ti nwon da bo awon
Onse Olorun, osi so die ti ore ti
awon Gesi ti se fun awon Enia du-
du ni gbigba awon opolopo kuro
li oko eru, ti nwon si ntoju nwon
li opolopo odun, tobehe ti opolo-
po nwon fi pada to awon ara nwon
wa, ati oreli opolopo oro; beheni



A

IWE IROHIN : ABBEOKUTA JANUARY 1863.

osi rohin bi on ti lo si Dahomi,
ati bi OQba Dahomi ti ngbero lati
gbe ogun wa si Abbeokuta,
osi wi fan nwon pe, ko ye ki nwon
je ki awon onigsowo eru ti Kosoko
ti ko eru fun se inonibini si awon
enia Olorun ki nwon gha eto nwon
ko mase fi aye anfani na fun nwon,
lehin na Alatunse na wi fun nwon
pe, ki nwon ko mo daju pe awon
Gesi yio-fi opin si owo eru.

Li Saturday ti otele, apejo mi-
ran si wa, Sokenu ti o ku li oko
sorg, odupe fun Alatunse na niti
oro ti oti ko ba nwon so, osi bere
ohun die bayi pe, ki nwon ko ran
nwon lowo lati dabo bo ilu yi lowo
awon ota nwon Ijebu ati Dahomi,
ekeji, ti ejo Igu ati Akitoye, osope
awon ara Badagry mba Kosoko di
imo lu lati gba emi Akitoye, eketa,
nwon wipe nwon fe lati fi owo ern
sile ati lati se owo ti oye, li ighehin
nwon so fun Alatunse na ti anpe
li Beecroft lati mu Akitoye si abe
itoju re, sugbon pataki ife nwon
ni ki nwon le Kosoko kuro ki
nwon fi Akitoye si ori ite re. Ala-
tungse na bere ileri ododo lowo
nwon pe ki nwon mase se inonibini
si awon enia Olorun mo, lesekanna
ni nwon fi ohun sokan si eyi nwon
si gha ara nwon lowo.

Li ojo kejila oSu yi, awon oyin-
bo ti owa li Abbeokuta lo si ile
Basorun lo dupe funu nitori aye
ti ofi fun awon Messrs. Buhler,
Lamb, ati Davies koja larin Abbe-

okuta lo si Ibadan, awon eni ti
nwon lo bi eniti o nmu onje lo
fi fun awon onse Olorun ti owa
nibe, ati pelu ife lati se ohun kan
si mimu opin alafia wa si ogun
isisyi. Nwon si so fun DBasorun
ati awon ijo enia ti owa nibe pe,
awon olola enia ti afi oruko nwon
soke, wipe nwon ti ri ojurere nla-
nla gba nibigbogbo ti nwon lo, ati
awon Bale ati enia 1i oumiruru ilu
ti nwon la koja losi Ibadan tenu
mo o ni ife ghigbona lati se ilaja.
Ati pe nwon si gba awon enia
nwonyi lowo ati ese li Jbadan, ati
ighero nwon fun alafia lo de ibi
pataki kan nwon gbaa gidigidi nibe.
Nwon ko lati je ki nwon lo si budo
[badan, laisi eyi, kosi ohun kan
ti-ale se ko dara, nipa awon agba-
gba Ibadan, nwon ni, bikosepe nwon
ba si lo gba budo Egba koja li
Makun wa sodo nwon. Awa be

Basorun gidigidi ki ofi aye yifun |

wa ki awon enia nwonyi le ri ona
gba lo si budo Ibadan. Bagorun
fesi bayi pe, nwon ti fi aye fun
awon kan pelu Lieut. Lodder la
ila nwon koja lo gbidanwo lati
se ilaja, asan lo jasi, nwon kole
ri awon Balogun Ibadan, eyiyi di
igha keji ti nwon nje ki nwon la
ilu nwon kojalati lo se ilaja, awon
enia nwonyl kole ri aye gba lo si
odo ewon Balogun Ibadan, (nitoto
ni) odaju nisisiyi, nwon ti se gbogbo
eyiti enia ba ro si nwon tan, ati
pe on kole gba ibere nwou isisiyi.
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Basorun fi eru die sowo si ile
nse Olorun Ake ninu eru ti nwon
ko li odo ogun, oje apa sara meji-

dilogun.

b
0

—

1PADE.

¢l Nwon ni ipade ljo Enia Olorun
I kan 1i Ikija li ojo kejila osu yi,
‘awon ara ilu iha ibe na fi ohun
'sokan pade; Alufa Rev. J. L B.
- Wood ti owa li ibe na rohin ti owo

|

™

«f ti nwon dajo nipa apoti awon Mis-
wf sion, nwon ka gbogho re, boye
4§l 1i okan ni ko ni owo, ninu eyiti

gl nwon mu wa, ni tito tabi alaito
il ni nwon ofi kon iye ti nwon nmu
efl wa, yio ju oke merin lo. Awon
i 8 Messrs. Townsend, Phillips, pelu
a8 Harrison ni nwon pe lati soro li

) .
4 |-_:apade na, lehin pa nwon dawo,
~osi je oke merindilogun-di-cgbeje.

OWO BODE.

g

il Awa gbo pe itoju nlanla yio mule
uf tabi gba aye li gbogho owode li
mll Eko, pe, lori eru lati ihin lo, nwon

oma sanwo, owo osin mna yio je
‘ogorun meta lori ogorun, lori Etu,
Ibon, Sara, Sarotu, Oti ati oti
Wain li nwon obu owo pupo si.
- Awa dupe nitori iyekiye ti nwon ba
ba le ohun ti yio ma pa enia bi

mf oti ati ogun ki owo nwon yi kole
i won. Anu se wa li ti ohun ilo
@@ ti ko to tiima mu gbogbo arun wa
mf ki owo re ko ga soke; ni iluti

ko ti ighon pelu opolopo ohun
Jati ma ja, pelu ohun pipanilara

ka mu gbogbo abo kuro si ilo ti
ohun pepepe ti oye ni lilo.

IHIN TI MISSION AKE.

Li isesebere eyi mo fe lafi mu
yi wa siwaju awon akawe ihin re
i, wiwa tabi ijoko ati lilp siwaju
ti Isin Olorun 1i Ake Abbeokuta
pelu ero ati tun isina die se ti
nwon ti dimu nipa ese miran, niti
lilo siwaju, tabi niti ife ti lilo siwaju
bi nwon ti nro li Mission wa.

Nwon ti roo pe, oye ki iba je
enia Olorun li oni agbara to bori,
ki ole ma tun ghogbo isina atiiwa
buburu ogbimo ti- awon keferi se,
lati se ilaja, lati paina ghogbo sumo-
mi, lati so di irorun fun awon otost
ninu awon keferi, lati fi enia rubo
fun orisa nwon tabi li oro kan, ti
ila nlanla ti Abbeokuta ba ti fi
iwa keferi nwon si apakan, tabi lati
mu nwon di ologbon li igboran si
ofin ti Ogbimo ti Kristian. Nwon
ti roo pe, Abbeokuta ti siarare
sile 1i eyiti nwon ka sii lorun li
ti “oko Ihinrere, bi iba mu iberu
idajo Olorun wa si ori re. Idioro
mi ni eyi, ki esi dariji mi nitori
fifi ijokosi kukuru ti iwa ati lilo
siwaju ibujoko yi han. Awon agba
ti nwon Baptisi je erindilogbon-di-
li-irinwo, ogoje awon agba i asa
lati baptisi, awon omode to nko
iwe lojojumo je metalelogofa, gbo-
gbo e je etadilogaji-le-legheta enia
ghe iwe kangoso ru. Oku opolopo
awon omode pelu ti nwon se omode

ati owode tabi ise ti ilu na, oye ' poju, ti nwon kole da wa, niti ile
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awon obi nwon jina ju si ile iwe
ibi ti nwon nko eko, sugbon awon
ti ato niti igbagbo Kristian awon
obi tabi alabo nwon ni nse itoju
nwon. Titi li odun yi opolopo
oku ninu awon agba ati awon omo-
de ati awon opolopo li a mu oruko
nwon kuro nitori irufin Olornn
sugbon nitori pataki irufin igheyawo.
Li odnn to koja enia mokanleli-
adorun li owa sinu ijo enia Qlorun,
ninu awon nwonyi, mejo ti fasehin,
awon agba metadilogbon ati awon
omode medogbon li ati baptisi.

Li odun die to koja, awon Ijo
enia OQlorun nsan owo fun awon enia
meji ti nwon fi sinu ise na, nipa
owo ti nwon fi ife nwon dajo, pelu
ati ibi to ye lati tunse ni ile Qlorun
li osu July ti odun to koja, ada ise
titan miran sile, li ekun ife irubo
olukulukn enia ti odapo mo ijo
enia Qlorun lati saniye owo kan
li osose, liwon (idameta penny) ogo-
goji st ibi ti nwon ndawo Ile Olo-
run si. Ayo ni nwon si nfi san
owo yi.

TIKIJA.

Li iwon osu meta li odun ti o
koja, ile yi ti wa li itoju Rev. C.
A. Gollmer; nigbati o nlo si ilu
oyinhbo Rev. J. L. B. Wood gba ipo
ve. Ise na sinlo bi ti isaju, asi
nwasu ni ile Qlorun nigbakugba,
asi use ibewo pupo li opolopo ile
kakiri tabi yika. Ako fi aye fun wa
Jati wi ti ibori awon keferi; sibe
opolopo ohun idanilojuli owa pe,

ise na nlo siwaju. Gbogbo iwa ohun
ilo ile na ni itele yi. Odun ti o
koja enia mokanlelogoji li a baptisi;
agba merinlelogun, omode medo-
gbon. Awon ti ayan lati baptisi fun
je merinlelogbon ; medogun li ayan
ti oti dapo mo nwon li odun ti o
koja. Mejilelogun li awon ti ayan

lati lo si ibi onje ale Oluwa. Awon

ti oti nje onje Oluwa je merinlelo-
gofa. Gbogbo awon ti nwon nwa si
ile Olorun, ati ojo ose je merin-
dilogoji leligha ; ti ale ojo kerin ose
je adota. Marundilogorin li awon
omodé ti o nko iwe lojoiumo, ogu
ninu nwon je awon ti Miss. Bar-

ber mbo ninu owo adajo re, meje li |

asi mbhd ninu owo ti nwon nda fun

iranlowo awon ara Ijaye, awon me-

ji-di-ladota ti oka It awon omo
oligbagbo.

lye owo ti nwon dajo li odun ti
okoja lati fi bo awon olukoni ara ilu
yi je oke medogbon-le-egbarin-legoji
tabi li owo Gesi bi nwon ti nparo owo
nisisiyi je £ 16 10 9.

Awon Agbajo ¥gbe ti anpe li C.
M. Society ni olukoni kokan li ilu
meji yi lbara ati [laro I apa iwd orun
Abbeokuta. Alairoju ilu yi se idena
nlanla lati da ise awon olukoni yi du-
ro. Die lo ghagbo li 1bara, enia mejo
tabi mewa li nwon fi sabe eko ighaku-
gha, nitori ogun yi, gbogho nwonyi li
oti tuka. Olukoni to wa li Ilaro ko
iti ri enikan rara ko gbagbo.

A koo liibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA JANry. 22nd. 1863.
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ABBEOKUTA
JANUARY 22nd. 1868.

- In the beginning of 1851 just
six months after he left Abomey

i onsul Beecroft visited Abbeoku-
| ta. On the evening of the day
after his arrival the date Alake
went with a few of his attendants
‘and had a privaté interview with
4 him. The Consul told his errand
viz. that he came as a Messenger
“of peace and to consult with the
‘King as to the best means of stopping
the foreign Slave Trade and intro-
ducing legitimate Commerce. The

‘Alake immediately began speaking
A against Kosoko the chief of Lagos
‘saying that matters could never
‘go on peaceably as long as he re-
‘mained at the head, that he paid
iy large sums of cowries to different
"F’s]a‘vc dealers in Abbeokuta to get

them to set their faces against and
persecute the Missionaries both in
Badagry and Abbeokuta, promising
| to send vessels to Badagry for
slaves if they would turn away the
Missionaries, that Kosoko also sent
presents to the king of Dahomey to
induce him to make war against Ab-
| beokuta. He was very anxious that
Akitoye, the former king of Lagos,
1 who had been banished should be re-
placed on the throne, under British
: _grotection. Kosoko, his nephew, had
{ been driven from Lagos during the

usurpation; but Akitoye had recalled
him and in 1845 Kosoko made an
insurrection against Akitoye in
which some 2000 persons were
killed and all Akitoye's family and
people were put to death. After
his expulsion from Lagos Akitoye
went to Abbeokuta but afterwards
removed to Badagry where he was
at this time. A large meeting was
held outside the Alake's house the
following Tuesday Jan 14. At this
meeting the Consul addressed the
Egbas thanking them in the name
of the Queen and British Govern-
ment for the protection they had
given the Missionaries, he then men-
tioned the kindness the English
had shown to the Africans in re-
leasing many of them from cap-
tivity and then taking care of them
for a number of years so that
some have returned to their fami-
lies and friends rich; he then
gave an account of his visit to Da-
homey and the intention of the
Dahomians to make war with Ab-
beokuta he told them that they
ought not to allow the slave dealers,
who were bribed by Kosoko, to
persecute the Christians, and take
away their rights, not allowing
them their just privileges, after-
wards the Consul told them that
they might rest assured the En-
glish would put a stop to the Slav:
Trade.

On the following Saturday there
was another meeting the late chief

i 4 previous reign for an - attempt at|Shokenu opened it thanking the
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Consul for what he had communi-
cated on the former occasion and
made some requests viz. assistance
in fortifying the town against their
enemies the Jebus and Dahomians,
2ndly with regard to the Popos and
Akitoye, stating that the Badagry
people were forming a league with
Kosoko to take away the life of
Akitoye, and thirdly, they stated
that they wished to give up the
foreign Slave Trade and to have
legitimate trade, and lastly they
asked Consul Beecroft to take Aki-
toye under his care and protection,
but their chief wish was Lagos,
that the usurper Kosoko should be
sent out and Akitoye restored.. The
Consul asked from them a faithful
promise that persecution against
the Christians should cease, to this
they immediately assented aud
shook each other by the hand.

PEACE EFFORTS.

On the 12 inst. the European
residents of Abbeokuta called on
the Bashorun to thank him for al-
lowing Messrs. Buhler, Lamb, and
Davies to pass through Abbeokuta
to Ibadan who went with the view
of carrying supplies to the Missi-
onaries there and with the desire
of doing something towards bring-
ing the present war to a peaceful
termination. It was stated to the
Bashorun and the assembly that
the above gentlemen had been re-
ceived every where with great kind-
ness and that the chiefs and peo-

] collections

ple in the various towns through
which they passed on their way
to Ibadan, expressed an earnest
desire for peace. That the gentle-
men had been well received in
ibadan and that their proposals for -
peace up to a certain point had
been well received there. That they
were refused permission to visit the -
Ibadan camp, without which no-
thing effectual could be done, by
the Ibadan chiefs unless they pass-
ed through the Egba Camp at
Makun to come to them. We
earnestly requested the Bashorun
to give that permission that the
gentlemen may obtain access to the
Ibadan Camp. He said in reply,
That they had given permission to
the party conducted by Lieutenant
Lodder to pass through their coun- -
try to try to effect a reconciliation
who were not allowed to see the war
chiefs of 1badan, now the second time
they had permitted a party to pass
through their country to effect a
peace and this party also have not
been able to gain access to the
[badan war chiefs; surely they had
done all that could be reasonably ex-
pected of them; he was sorry he could
not grant our present request.

MISSIONARY MEETING.

A Missionary Meeting was held
at Ikija on the 12th inst which
was numerously attended by the
inhabitants of that district. The Rev
J. B. Wood had the report of the
made by Missionary
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xes read, all of which, with one
ception, had been returned more
less well filled, the total sum
hey yielded being rather over four
gs of cowries. Messrs Townsend
hillips and Harrison ™ were called
on to address the Meeting after
hich a coilection was made a-
‘mounting to £10 1ls. 4d.

D

|

 LAGOS.
We are informed that a consider-

i
if able change is to take place in the
e § import duties at Lagos, that,

lon articles hitherto paying daty
‘the duty will be 3 per cent, and on

Guns, Guapowder, Tobacco, Cigars,
W
I

iy || Spirits, and Wines a much heavier
i duty will be laid. We are thankful
atffor any change in the duty that
g d will tend to make spirit drinking
il and war more expensive.

wi We are sorry that useful articles
i 40 general consumption must also
is | be raised; in an uncivilized coun-
{18 try with so much to contend with
g in the prejudices and customs of
| the country we need to remove

Cevery barrier to the use of articles
of real utility.

‘ A small part of the goods robbed on
the river has been sent by the Bashorun to

REPORT OF THE AKE MISSIONARY STATION.

tbe‘ TO THE EDITOR OF THE IWE IROHIN.

fer Sir, . ]
e B, At the commencement of this year I desire
{ to bring before the readers of your journal

the state and progress of Christianity in the
Ake Missionary Station, Abbeokuta, with the
view of correcting some errors that have been
held by some as to the progress, or rather
the want of progress as they suppose, in our
Mission.

It has been thought that Christianity ought
to have paramount influence, be able to cor-
rect all the faults and vices of a bheathen
Govermnpent, to make ce, to arrest all kid-
napping, to render it impossible for the more
decraded among the heathen to sacrifice human
beings to their gods or in one word that the
large population of Abbeekuta ought ere this
to have laid aside all their heathenism and
to have heen brought, at least politically, in obe-
dience to the law of a Christian Government. It
has been thought that Abbeokuta has laid it-
self open to the charge of having resisted the
Gospei so as to cause a fear lest God's judg-
ments should come upon it. This is my rea-
son and excuse for giving briefly a statement
of the state and progress of this station. There
are 574 Baptized Adults, 140 Candidates for
adult Baptism, and 123 Children in the day
school together 637 persons borne on our books.
There are besides a number of children, too
young or their parents living too far off to
be sent to school, but who are brought up in
the Christian faith by their pareats or guardians.
During the year many deaths have occurred
among hoth adults and children, and several
have been struck off our list for breaches of
God's law, but chiefly for breaches of the
marriage law. In the past year 91 persons
have sought admission into the Christian
Church of these 8 have since withdrawn, 27
adults and 25 children have been baptized.

For some years past two paid agents have
been supported by the Church by voluntary
contributions together with the necessary re-
pairs of the House of God. Last July we
introduced a new system, in addition to volun-
tary offerings each person connected with the
Church is required to pay a weekly sum, about
the third of a penny, towards a Church fund.
This sum has been cheerfully paid.

In the day school the scholars are taught
to read in the Yoruba langoage the portions
of Scripture already translated together with
a translation of Barth’s Scripture History, they
ave also made farmiliar with the Historical
parts of the Bible by oral instruction, and to
commit to memory various Catechisis. Those
who are able to read their own language are




e

APPENDIX TO THE IWE

TROHIN : JANUARY 1863.

taught to read and write English with the
first rules of Arithmetic, English Grammar, and
Geography. The girls in addition are taught
ﬁlain needle work. A number of children are
ept as boarders being supported by the pri-
vate benevolence of English friends, mainly in
connection with the Coral Fund raised by the
disinterested efforts of Miss Barber of Brighton.

Efforts are made to receive and nourish mother-
less infants who would, otherwise, be left to
perish uncared for. Some success has attended
the effort. A house is being erected to bring
together women to act as nurses as occasion
may require, for such infants as may be brought
to us for this purpose.

This work, also, is carried on in connection
with Miss Barber of Brighton.

From our boarding school have been trained
some young men as Carpenters, Sawyers, and
Printers. We hope to add to our industrial
objects as soon as means and occasion serve.

We have, at our Printing Press, besides
rinting your periodical the “iwe 1momin”, pub-
])iahed three tracts in Yoruba containing, toge-
ther, twenty pages; they have been distributed
gratuitously, funds having been supplied by a
lady in England. We have also done some
work for our Mercantile friends and the
Government offices in Lagos. We have done
a little in bopk-binding, but, the loss of ma-
terial by the upsetting of a canoe on the
river and the subsequent stoppage of traffic
has caused us considerable loss to our print-
ing and book-binding occupations.

There is much rcason to be thankful to God
to be permitted thus to spread the light of
Christianity and civilization within a large hea-
then population. God in his good providence
causes the heathens to respect us and our
work, and to be at peace with us. The Chiefs
so far respect the Christian Sabbath that they
will not allow “Oro” to take possession of the
town on that day as it would hinder our
meeting together for Christian worship, a short
time since proclamation was made that “Oro”
would come out on a given day which hap-
pened to be the Sunday, on representations be-
ing made to the authorities an apology was
offered and the time changed. It would be well
if some places under Christian Government
showed as much respect to the Lord's day.

In the above report I have confined myself
to the work that is under my own superin-
tendence in the hope that other Missionaries
will supply you with information of their

respective stations and work.
H. Townsend,

IKIJA.

This station was, for the first three months
of the past year, in charge of Rey. C. A.
Gollmer; on his leaving for Europe he was
succeeded by Rev. J. L. B. Wood. The work
has been carried on as usual, services have
been regularly conducted in Church, much has
been done in visiting the houses around. We
are not, however, permitted to tell of large
accessions from heathenism; still there are some
evidences that the work is advancing. statistics
of the station are as follows. Baptisms during
the past year 41; 16 adults, 25 children. Can-
didates for Baptism 34; 15 of whom have
joined during the past year. Candidates for the
Lord’s Supper 22. Communicants 124. Average
attendance on the means of grace, Sabbath
236; Thursday evenings 50. The day school
numbers 75; of whom 20 are boarders sup-
ported by Miss Barber's Coral Fund, and 7
hg Ijaye Relief Fund; the remaining 48 are
the children of converts.

The amount collected during the past year
for the support of native teacher is B. 95...
H.4..St. 1 or in English money at the pre-
sen rate of exchange £16 10 9.

The C. M. Society .has one native teacher
in each of the two towns Ibara and Ilaro, on
the West of Abbeokuta. The very unsettled
state of the country tends greatly to impede
the work of these teachers. In Ibara a few;
eight or ten persons had put themselves under
regular instruction; in consequence of the war
these have all been ucaltc::.:]]. The teacher in
Ilaro has not yet met with any very visible
success.

TRADE REPORT.
During the last fortnight there has been
a liberal supply of Palmuutoil 7hds. 25strs. per.
10 imp. Gallons, owing most likely to the
demand Palmnutkernels
which are brought to market daily in consi-
derable quantities. Of Palmoil not much is

heard of as yet, the season not commencing
before the end of Febuary or the commence-
ment of Mareh.

some time ago for

Cotton, of the new crop, comes in in small
quantities as yet, [about 35 Bales having been
made up] a better supply not being expected be-
fore the end of next month when the season
for this article commences. It is readily bought
22 Strs 20 Cow.

Exchange 3hds. 10 strs. per 4s. 2d-
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Agoxo na ti yi de nmbau 2
preti Idahomi i Abbeokuta. i
mwon ti wipe yio wa li ogu Novem-
r, awon ara ilu kiyesiili ti isaju |
, odabi enipe yio ri behe, nitori
~nwon mo pe odo ogun yio kun
ati pe omi yio bo ile nibi pipo,
gughon li akoko yi li Qba Idabo-
mi ima sigun lati lo si ogun, nwon

nrefi nwon behe gege. Awon

si Abbeokuta, gugbon on o yo si-
adogbo tabi agbegbe ibe. Boya ofg

ki nwon ko gba eyi gbo, pe ni

igbati nwon ba gbo pe on de tusi,
ki nwon ko ma ba foya, sugbon
ki nwon ko yunranu ki nwon ko
mase so odi nwon mo. Ninu eyiti
awa ti gbo niti awon Idahomi pe
“Itanje san ju agbara lo" yio jasi
oro ti oto lati fi kun etan nwon,
sugbon awa gbekele awon Igba bi
{oti-wa ki ose-pey-aki- yio letan.
nwon je nipa etanketan ti oba na,
bi awa ko ti ye ka gbaa gho.
Igbekele wa bi oti wu ki oge, ko
si lowo enia, sugbon lodo Olorun
ni, Olorun alaye. Ogba wa la lojo
pupo ti oti koja, yiosi ma pawa
'mo wibesibe. Eniti ogbe tabi si

awa gbekele 1jo
"wa li Abbeokuta

lpO
eyi. Awa gho pe

iparun behe

awon opolopo nwouyi lidi lati ma
bebe ati lati ma gbadura fun ile
yi, yio dehun adua ti nwon ngba
sii li akoko re atili ona re. Ko
si enia kan i iluyi tioti ife lati
gba iranse Ihinrere, kosi si ibiti

ati ilo nwon rere bayi. Nisisiyi

sl
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ola nlanla li a mbu fun awon Enia
Olorun, ati bi oti nmu ire wa;
eri igbakugba fi ife na ban, obo
ilu na mole. O nlo pelepele, awa
mi-ireti-lotito li sise onigbagbo ninu
‘awon keferi, ljo Enia Q.orun to
wa nihin wa lowo Olugbala re, ki
_vio je ki orile ede awon keferi ti
oyiika yo si iparun re, tabi ki
awon eleya ko ma wipe, “Qlorun
ye sa nisisiyl.”

IDE.

-Li ogbon gjo osu to koja ni Revds.
Lamb, Crowther, ati Mr. Faulkner,
Ashteroft, de lati Eko si Abbeokuta.

INA.

Ina se li ibi pipo li Abbeokuta
Ji eyiti ko pe, sugbon ima na ko
jo jina ju ihiti oti ge lo. Bi iwonyi
ti je ina oru, ko jo bi iti ijo,
otutu ale ati irl se iranlowo pupo
ti ko je ki koriko ile muna. Sughon
cawon ara ilu gi, )i apa ti opoju,
toju ara nwon lati dabo bo ara nwon
tobehe ti ofu nwon ko fi poju orule
nwon ti iti ma jo ri. Nwon fiigi
san aja yara nwon lori eyii nwon
fi erupe san ti osi nipon, ati bi
nwon ko ti ni ferese, boye li ekun
kekere kan, gbogho nkan ti - oba
wa Dinu yara nwon asi pamo. Belie-
ko awon nse, awon eniti ngbero
jtura, ti nwon nfe ife ara witori
imole ati efufu 1i ibujoko nwon,
uwon kole fi irn nkan nwonyi da
abo bo ile nwon. Ina ti o njo Ii

Abbeokuta mu ero rere wa nigbas
kngba, oko awon ara ilu yi. lat
ko ifunlu, ati I1 idi ohun pupo;
lati apa ibiti ile funlu sile nwon
asi lo kole si ibiti aye wa li apakat
il na lehin odi. Iyorisi rere ni il
kiko awonara ilu yi, bi oti wi
ki ose ko le mu ina bi oti je pe€
koriko ati ewe ni nwon ima fi
nwon; opolopo ile ti nwon titu
ko vere, nipa fifi ferese ghigborg
sii, nwon si ti soo di «ini feres
bi ti ille awon ara ilu yi nitor
iberu ina

Nwon ti gbidanwo lati se eyit
odara, sugbon ki ise iru eyiti abi
fe nitori idi eyi. Asa kama kol
li agbole nlanla po mo ofin a
ihorisa ilu yi; iyipada nlanla a
ki ama kole ti odara yio fi owd
gowo pelu iyipada Ogbimo ati
jsin Qlorun. Yio dara pupo, bi ol
wu ki ose, fan awon Oyinbo la
mu ohun ilo ile ti odara jade, nis
siyi irin ki yio to, boye li nw
le fi ohun miran tee ko ma bal
orn ati iro wa. Qhun ti ko da
yio wa li ti ki agbaa linu ala
arin meji tabi agbedemeji re yi
di ibugbe awon kokoro. Ale ri oht
elo miran; awo ti nwon nfi bl
yio sanju irin log, ale ri amo ti
dara nibigbogbe, sugbon * kosi osi
tabi eniti omg awo na, ise ko da
lati ko awon ara ila yi, ko ti}
Oyinbo kan ti oti gbidanwo lati
ogbon na.. Ara ile yi kan pada
Brazil wa, oge die ninu awo 1
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ofi bo ile re ni ipakipa kan; oku
li aifi bi ati ise e han fun elo-
miran. ldena nlanla kan wa lotito
pe, 0jo eyiti ororun ti osi se peleta
Ju fun ise omokonrin lati di akowe
tabi lati ma sowo pepepe fuura re
~ju ki oma sise ogbon -miran. Idi
bi nwon ti se njighese pelu, niidi
ti ki nwon ko jire pupo, nmu ki
igbehin awon opolopo olowo pepepe
di alaini ireti, nwon asi subu sinu
gbese, nwon asi ma fi idi re han
awon Onisowo oyinbo lati ma pe
awon enia na li alaisododo. Awa
1i ghbo ti awon ti nwon nko ise ni
I'le Iwe, sugbon iriri fihan pe, o
rorun ju lati ko enia Jati ka ati
lati ko iwe, ti inawo re ko si po
ju oubon onaise; ni ibere to daju
pe, ise oghon ko ba wa ni imo
rere mu olori re, ka to wa mu
kikawe ati kikowe tele e lehin,
bi ko ba se behe li akoko ti
oba ye, sibe li .akcko ti ori
Sugbon ohunkohun ti ale so,awon
ara ilu na, nse idajo na ju nipa
eyi ti awa se ju eyl ti awa se;
nwon ri i pe gbogbo ileiwe wa bi ka
ma ko eko, oghon ori, ki isise ogbon
‘ti afi owo se, nitorinanwon ofakuro
pe eko ti ogbon ori ni pataki ohun
i pown o fojusi. Isin_ Qlorun yio
" daraju lati gbeja soke li igbghin
nipa ki ako lepa ige ni sige, (ki ise
giwaju isin Qlorun sugbon siwaju
imo ogbon ori) ni ifojusi “owuro.
Osoro bi iriri ti fi han li idanwo
die ti ati se lati lo ise owo sugbon

bi aba roti ilu na pe osoro, oye
ki ama ro o tubehe.

JOSEFU.

Oro Olorun kun fun Iton enis,
omiran buru, omiran si dara, sugbon
ako pitan awon enia bubura. kun
bi ti enia rere, nitoriti ife Olorun
ni lati fi han enia bi awaiba t
wa ati lati se nipa ise elomiran.
Ninu awon enia rere nwonnj ti
aso ninu Bibeli okan yato gidigidi
nwon si pitan re kun, Josefu ni
mo peri. Omo Jacob ni ise, Rachel
si ni iya re. Ati bi niwon orin-di-
li-irinwo odun to koja. Bi oti je pe
ojo na di ojo pipe gidigidi, sibe
itan re ti nwon pada ni loju
gbamgba, ti awa yio fe lati ri Joseph
niwaju wa.

Baba Josefu fe e ju ghogbo awon
arakonrin re lo, oni arakonrin mo-
kanla ati arabirin kan. Bi baba re
ti fee, beheni osi fiife re han ni
fifi aso ti odaraju funu ju bi oti
se fun awon arakonrin re; tiose
ohun were fun u lati se, nitoriti oye
ti iba lo gbogbo awoun omo re
bakanna ; ati pelu eyi omu irukeru-
do ati irira wa si arin nwon, ui
itoriti awon arakonrin re  jowa ti
baba nwon fi fi ite re han ju ti
nwon lo. Ibawi ni fan awon baba
ati oluko awon omode (Schoolmas-
ter) tabi enikeni ti oba kan wa ni
iru ijoko bayi, ki o mase se bele.

Ose Josefu! ojiyn pupo  niton
[eyi, beheni si ni baba re.
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Jakob ama ran Josefu 1o ki
awon arakontin re li oko nwon, tabi
pibiti nwon ima bo awon eran nwon,
jse nwon ni lati ma bo malu, agutan
ati ewure, gege bi awon Fulani
ti mbo awon malu nwon nisisiyi,
nigbatt nwon ba ti je koriko ibikan
tan, nwon ama 1o s ibomiran behe-
ni nwon ama lo kakiri nwon ki
isi joko si ibikan bi awon agberoko
ti ima se. Beheni Jakobu ama ran
Josefu lati ma ki nwon, ati lati
gbo ihin nwon ati alafia nwon. Josefu
asi ma wa wi fun Baba re niti
iwa buburu ti awon arakonrin re
nse pelu; awa komo bi oti se e,
boya ni ise rere, sughon awon ara-
konrin korira re siwaju, nifori omu
ghogbo ihin buburu nwon lo 1s0
fun Baba re bebe gege-

Josefu la ala kan, ninu eyiti ni-
gbati nwon njumo nke oka li oko
nwon, ati - bi nwon ti ndi 11 iti, it
tire ti oti didide duro, ati iti ti
awon arakonrin re duro yi tire ka,
nwon si teriba niwaju iti tire. Osi
la omiran pelu eyi, ninu eyitiori
Orun, Osupa, atiawon [rawo mo-
kanla nwon si wole niwaju re. Orun
ati osupa jasi Baba ati [ya re ati
awon lrawo mokanla jasi awon a-

rakonrin re, nitorina ala yi jasi me-

jeji, pe Josefu yio-di eni olola nlanla
ju Iya ati Babave lo awon arakon-
Yin re si korira re ju nitori re.
Josefu ko ju omo odun metadi-
Jogun lo, baba re ran lo wo awon
arakonrin re loko bi oti ima se li

ibi ti nwon ima ‘bo eran nwon.
Ko tete ri nwon, nitoriti nwon si
kuro nibiti oti fi nwon si, ona na
si jin. Nwon ri Josefu mbo, nigbati
owa li okere, nwon wipe woo alala
mbo, eje¢ ka.mu paa ka si so okn
re sinu iho kan, awa 0s0 fun baba
wa pe eranko buburu kan paa je
nighana li awa ori biala re yio si
ti jasi, Reuben egbon nwon pata-
pata gba Josefu lowo nwon, osi
wipe e mase taje sile, sugbon egbe
so sinu iho laiye, oro ninu ara re
pe, nigbati oba se ti gbogbo nwon
ba su on yio lo gbe Josefu jade ninu
iho on osi gba la. Beheni nwon
gbe e so sinu iho. Lehin eyi nwon
joko lati jeun, sugbon Reuben ko
peln nwon, bi nwon ti njeun nwon
ri OwoQ €ro awon onisowe nkoja lo
lona lati lo si Egipti. Beheni awon
avakonrin Josefu wipe, ire kini yio
iasi fun wa biawa paa, e waeje
ka taa fun awon onisowo nwonyi,
aki yio si yo walenn nipa re titi
lai. Nwon gbe Josefu jade ninu
iho, nwon ta li ogun owo fadaka;
nwon mu omo ewure kan, nwon
paa, nwon mi ewu .!ose;fu dara-
dara nwon rii sinu eje ewure na
nwon mu lo siile lo fi han baba
nwon, mwon si muu. ghagho . pe
eranko bubura ti pa Josefu. Jakobu
gbawe fun Josefu 1i -0jo pipe pela |
awe. ti O tobi gi_digidi.

Akoo li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA FEBry. 5th. 1863.
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ABBEOKUTA
FEBRUARY 5th 1863.

WEALTH OF NATIONS.

It is often assumed, even by
persons who oaght to know better,
that the work of a Clergyman in
preaching the truths of the Gos-
pel does not add to the Wealth

of a country, whereas the truthis

B

that this work is most important

‘ quite indepeadently of the eternal
salvation of souls. In order that a

country may become rich it is not
necessary merely that the people
should be industrious ; so much 1is
this the case that the Irish and
Negroes, two nations, who out of
Jicir  own country arve proverbial
for their hard work, when they work

o their own countries are well paid

with a third of the wages of common
English labourers one great requisite
in a labourer is trustworthiness a

man who does only a third as much
Cwork when he is left by himself,
(s only worth a third of the wages,

because all the extra work that is
his master is looking

master. Another great requisite in
order that a nation may become

Prich is security the people in a

nation  will not take any trouble to

lbecome vich if they are liable to

5

- B be plundered cither by professed

robbers or even legally by their

rulers without redress. Another
great point is preparation for the
future, giving up a present pleasure
for a future good. These are really
the main points for without them
skill and encrgy of purpose are as
likely to be employed in war and
destruction of property as in pro-
ducing it. These three conditions
of wealth trustworthiness securily
and preparation for the futare are
amongst the chief results of Chris-
tianity the main feature of which
is that a man must -while on earth
prepare for what wiil come after
death and in the pursuit of eternal
happiness a man is required to do
his duty as accountable to God
who always sees him and not to
man who cannot always watch him,
and his duty towards his fellowmen
is described as doing to others as
he would they should do to him
which includes the shunning of
everything by which their proper-
ty can be rendered insecure as well
as much more.

DAHOMEY.

The time has come round when
the Dahomians are thought of in
Abbeokuta. The statement that he
would come in November, the pa-
tives regarded from the first as
not likely to come to pass, for
they knew the rivers would be full
and the lowlands flooded, but this
is the seasen when the King of
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Dahomey usually set forth to war,

" and they are expected accordingly.

The Egbas are at work préparing
their walls, cleaning out their tren-

~ ches, and making such arrangements
as, their ability admits of to give
: a befitting - reception.
_Itis reported that the concession
. Commodore Wilmot has obtained
i, favourable treatment for Chris-
_ tians should they fall into his hands.

the king

We are thankful to Commodore
Wilmot for obtaining this favour

_but we trust the: Christian Church

in Abbeokuta will not be brought

" to such a state of desolation as

to need it. We are given to under-

_stand that the Dahomey King says

he will not come to Abbeokuta but

'will appear in"its neighbourhood. |.
“““" Perhaps he wishes them' to believe

this, that when they hear of his

- being  near they may not be alarm-
~ed but thrown off their guard. From

what we have heard of the Daho-
mians “Craft is better than force”
would .be a right motto for them,
we lope however the Egbas will
not be beguiled by any profession
of that king as he is not to be
trusted. Our trust however is not

“in mun but in God, the living God.
He "suved -us in days gone by, and
will still keep us. Ile  who has}..
moved so many to offer up suppli-

cations and prayers for this place

“will answer the prayers offered in

"hisg own time and way. No people]|
in this country have been'so willing

to receive the messengers of
Gospel, and no where have they
been better treated. Christianity is
now- regarded with respect, and
is producing - good - results; fre-3§
quent testimony is borne to the
benefit, it confers on: ‘the counfry,
[t advahces steadily, we “hope suress

-1y, making converts from the h a-
L3

then. The Church here is in the
hands of its Saviour he will not
suffer the Heathen nations around
to rejoice over its destruction nor
the scoffer to say, “Where is now

Al

thy God.” |

OCEAN PENNY POSTAGE.

We are glad to see a short ars
ticle on this subject in.the DBritish
Workmans Almanack for 1863.

John Bull has led the .way i
many noble measores and we hope
the ‘day will yet come when e
will cheer the world by an“Oceang
Penny Postage” There are many
young correspondents in Englang
who are urging “Please Uncle Joht
do send my letter to cousin Jem
in Aunstralia for a penny” If the
Post-Office Authorities can send @
newspaper to the distant parts
the world for a peuny why nd
a letter. Tt i o

b e tias oty i

' “APPDINTMENTS AT ' LAGOS.

" 'The Queen has been pleased

appoint. Robert * William - Giffor
Watson Esq. ‘to be Chief Magis
trate for her. Majestys settleme

of “Lagos.
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Lieutenant Mackworth Dolben
who last year so kindly assisted
“the Rev A. and Mrs Mann to
escape from their dangeroas posi-
tion at ljaye, has also returned by
the Jast mal to take command of

L1 the- Handy; Commauder Glover the
w2 formier -commander - and. Karbour

master of Lagos returning to En-
~ gland.

ABBEOKUTA BAPTIST STATION.

In giving you an occount of the progress
of the Gospel here, I shall go back to the
time of first coming to this place from Tjaye.

In August 1869 I came to this place
with eleven children all of heathen parents.
From then until march 1860. we had collected
together about seventy children, some of them
. of rather mature ages. But those of most
 mature ages were decidedly vicious heathens
.50 much so we almost despaired of their be-
However we
at once school and a regulir course of
S&fristian instruction, And in less - than twelve
months serious. impressions were being made
upon the young, and also many adults were
" anxiously enquiring what they should do to be
“saved. Sometimes at enquiry meetings twen-

4 - t{ or more were anxjously enquiring what they
: sho

uld do to be saved. Old men and women
come regularly to hear the word preached on
Sabbath ; so great' was the anxiety manifested,
having no Chapel) we had not room for
them and often we were obliged to make
seats, spread down mats &ec. in the ‘piazzas
for their accommodation.

Men and women even amongst the hea-
then, who had formerly cared nothing about
the Gospel or books or any kind of instruc-
tion whatever came almost daily for private
religious instruction. They also bought books
and began very diligently- to learn to read their
own language. We had not to go and seek them
but were sought by them; some that we suppos-
ed were too old to learn to read, did really

" learn to read God's word in their own language.
The result was twenty adults were baptized upon
a profession of faith in Christ. Some, indeed

“all ‘the elder - children, were also. admitted to -
the same rite upon an intelligent profession of -

faith, :

Were I to give you instances of indivi-
dual conyersion I am sure your readers could not
fail to be interested especially those who love
the Lord Jesus Christ and know the worth
of their own souls. One girl about seventeen
years old the worst heathen I ever saw ex-
cept her mother. Indeed so vicious and quar-
relsome was she that 1 began to think seriously
of turning her out of the yard altogether. At
last however her heart was touched? and such
agonising ! -she was evidently fully awukened to
her condition. All her past conduct seemed to
rush upon her mind, and for days and even
for wecks she was cast down and looked the
very picture of dispair. Often after service on
Sabbath she would return to pray, one Monday
morning she came rushing into my room ex-
claiming O [ know [ love Jesus now I feel so
happy ! It appeared that while in school she
had felt so distressed she went to her room to
pray and while in prayer light rushed into her
soul. The first object seemed to be her mother
to whom she talked and with whom she prayed
often. By degrees the fights and contentions of
the mother began to give way: then she brought
me her orishas and finally  was also hopefully
converted ! ! :

In 1862 five were added b
have since been excluded, all
in full fellowship.

Last year one couple were married viz Titus
Odunta and Mary Priest both converts and are
now living happily together indeed examples to
those around. About the last of December
another couple were married viz Mr George
Ejinde and Miss Jane Osunsanya, and Mr Noah
Awele and Miss. Lucinde. These latter young
women were of those we had partly brought
up and taught to read &e. ’

Some of the larger boys have gone out to
business for themselves, so at present we have
Fifty children to support, all ot them in school,
except a few too young.

There are at present five Candidates for
baptism; and T believe as good a state of feelling
as we have ever had. Our Congregations on
Sabbath are now more than we have room to
scat, having yet no chapel. In my daily visits
I am very cordially received and listened to
with attention and interest, I never met with
a better reception since I have been in the
country often many questions are asked and
sometimes an animated conversation £0€s on.
~ Sometimes most of the persons in the
compound .will come:around me to hear the
word. Many bave offered me children but as

tism, two
e others remain
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I know not how I shall further support
what I have, I am compelled to refuse others.

To show you what effect the Gospel is
having around me.I will mention an incident
that occurred near me a few nights ago. In
a compound near me, the Aje (witch bird)
come near and began to cry after. might: the
people all came out of their bouses and told
1t to go away : they said “don't you know we
arc whiteman’s people we do not fear you,
you think’ we will offer sacrifice but we will
do no such a thing, we do .not offer sacrifice
we serve God”

The next day they were exulting about
it and said the witch did not cry any more
but went off altogether we think we have every
reason to be encouraged and that darkness is
gradually giving way, and here and there rays
of light are beginning to shine.

Yours Very truly,
A. D. Phillips.

WAR.
It is reported that the camp at Makun has
lLeen greatly reinforced. A system, not unlike the
English pressgang, is adopted to obtain this
result. One of the war chiefs was sent home
to obtain recruits he again sends parties of
men to various farm, villages to plunder them
as a punishment to the occupants for not hav-
ing taken their part in the war with a threat
to revisit them with the same object unless
they immediately go to the camp. These steps
are not generally taken without previous warning.
A few days ago a party then sent robbed a
farm belonging to the Toko people. A large
party of the same township hearing of this
assamnbled on the road the war party pass on
their return, fell upon them, retook the plunder
and drove them home severely beaten. The
following day the war chiets threatened to take
vengeance on the Toko people, who in conse-
quence assembled in large parties in the streets
by which the war party were expected to come
fully armed with muskets and well provided
with ammunition to defend themsclves in case
of being attacked it however passed off quietly
the war party having been begged to take no
further step in the matter. Such proceedings
are not so common now as formerly such an
event would not some years since have passed
off without blood shed.

ORO MEETING. =

On Saturday the 24th. of January, an
«Oro” Meeting was held in Abbeokuta. The
object was to issue commands respecting the

war, and to direct the repairs of the walls
as the Dahomians are reported to be preparing
to come. The Meeting was held in Shodeke’s
market, the space was crowded, the number
of persons present was estimated at 2000, it
was presided over by Bashorun. The chief
speakers were Apesse of Kemta, Akodu Ba-
logun of Obba, and Baskorun. The European
residents were summoned to appear, but too
late for all to know it. The olject of calling
them was, to ask officially and formally whe-
ther thly had any knowledze of the embargo
laid on with ~Abbeokuta by his Excellency
the Governor of Lagos. They were told, the
Europeans knew no more than they did,
private letters told them it was so, but no-
thing official had been reccived.

_OTTA AND LAGOS.

At Otta there are 85 native Christians
of these 12, 6 adults and 6 chillren, were
baptized during the year, there are &3 cem-
muaicants, and 21 in the schools. Rev. J. White
has succeeded in obtaining a good sized bell
of near 150 pounds weight by subscriptions
at Lagos, Abbeokuta, and Otita. The money
collected will probably be sufficient to provide
a communion service and surplice for the
Chureh.

At Lagos the Rev. W. Morgan another
native Clergyman has a congregation of 81 native
Christians of whom 47 are communicants, ten
have bsen baptized during the yzar, six adults
and four children, in school there are 34 boys
and 26 girls.

TRADE REPORT.
We have again to report an increased sugply
of Palm-nut-kernels which partly ma{. ave
its ofigin in the lesscr purchases of the ker-
nels as well as of the oil, owing to the stop-
page of road by the English Government at
Lagos as well as by the Egbas, the price of
Nutoil remains however unaltered as native
traders appear to be laying in stock. Palmoil
remains’ still scarce. v
Cotton comes in slowly and lower rates are
being talked of, there is not much inclination on
the part of buyers under present circumstances
since there will be bardly a chance for ship-
ping before the May Steamer; the merchants
being obliged to carry back to town Cotton ns
well as Qil which have been ready for ship-
ment by canoe from Agbamaya for the last

month.
Exchange 8hds. 10strs. to 3. 20. per 4s, 2d.
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QRO ORILE EDE.
* Nigbakugba li ama gberaga,.pe-
lupelu awon enia ti oye ti ba moye,
pe ise awon alufa ni wiwasu otito
lhinrere, ako fi kun Oro ila, sibe

ainipekun. Liti kiilu le di oloro.
ko ye ki awon ara ila na ma se
kiki ise, to behe idi re ni, pe awon
Irish ati Eaia Dudu, awon orile ede,
P'nwon kuro ai ilu nwon fi diowe

nwon ba nsise ni ilu nwon, nwon
nsanwo daraju fun nwon nipa sisan

ohun nlanla ti oye ninu awon ala-
gbase li awon Olugbekele enia ti
‘oye, enia ti ose idameta ti ige re bi
ise ti opo, nigbati afi on nikan sibe,
oye ka fi kikiidameta owo ise re
fun u, nitori ti gbogbo ise ti oku
ti iti ma ge nigbati oluwa re wa nibe
ti o ntoju re, oye ki afi fun oluwa
2. Ohun nlanla miran ti ove wa,
! ki orile ede le di oloro opamo, a-
won enia Dinu awon orile ede ki

yio mu wahala kan Ilati di oloro
bi oba sepe a nko nwon li eru
tabi nkan, bi npin awon ijewo ole
tabi lona ti oye nipa awon ogbi-
mo nwon laiso fan enikan. Ona mi-
ran ti otobi ti o wa ni imura sile
fun akoko ti mbo tabi ehin ola, ki
ale mu oju kuro fun alafia isisiyi
nitori alafia ire ti mbowa. Lotito ni
eyiyi niibi pataki na laini nwon,
ogbon ati agbara imotele li ojo egi

‘ti-a nfe logun ati iparun ini tabi.

oro bi eni ti nree. Iru iwa meta
oro li ighekele ti oye li ipamo ati
ipese sile fun ehin ola, wa ni pataki
ero Enia Qlorun, pataki oju eyiti
ni pe enia nigbati owa laye ko pese
fun ohun ti yio de lehin iku ati
ni ilepa alafia ainipekun, oye ki
enia ma se ise re bi oti ye fun
Olorun ti ima ri i nigbagbogbo,
ti ki ise enia ti ko le so o mnigba-
gbogbo, ati ise re si awen egbe
re li akosile bi ka ma se e si
elomiran bi oti fe ki nwon se si
on, ojasi didan ohun gbogbo nipa
eyiti oro nwon le ni iranlowo.
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OKAN OKUN FUN OWODE IWE.
Awa yo lati ri oro kukuru yi
ka nitori-idi eyi na, linu iwe ojo
osu awon Osise Ilu Oyinbo fun 1863

tabi 9dunni. John Bull ti se amona

na li osuwon awon Olola pupo, awa
si nreti ojo na ti yio de nighatiyio
fi ‘ayo fun aye nipa Okan Owode
Okun‘* awon odomode pupo li owa
1i 1la Oyinbo ti nwon nyonilenu pe
jowo arakourin, ran iwe mi si Jem
ti Australia li okan Biawon alase
owode lefi Iwe  Irohin kan sowo
si ona jijin laye fun okan, ki ige
Iwe tia nfi sowo si enia?

ENIA TI AYAN 81 EKO.

‘Aydba na fe lati yan Robert Wil-
liam Gifford Watson Olola lati se
olori alatunse fun ibujoko Olola re li
Eko. Ogagun ti anpe li Mackworth
Dolbin eniti ose ojurere lati ran
Rev 'A. ati Mrs. Mann lowo lati
sa’ asala kuro li ijoko ewu nwon
li Jjaye, opada de pelu li oko Elefi
ijosi lati ma se itoju okd ti anpe
1i Handy ti ogagun Glover nse itojn
re ti atijo pada lo siilu oyinbo ati
olutoju’ Ebute 1i Eko.

ABBECKUTA ATI IDAHOMI.

Ninu iwe ti osu December ti
o nmu lhin wa, oro kan wa niti
ewu Abbeokuta. Niti ona kanna yi
li afihan niti pataki Abbeokuta, bi
ibawi ti owo eru nipa dida ilosi-
waju ode eru oba Idahomi duro

li apa ihin, lojiji nipa aropo ohun

pupo ogbon awen Oyinbo, ko jo

pe ase Igerefe bi ebute eru bi
enipe ibe nikan ni oba ldahomi
ndode eru re lo pelu iwa oro, irira,’
ati ipania relo bi enipe yio duro,
nisisiyi ni iha gbogbo ni niti agbhara
awon orile ede meji lati dugbolu;
awon Asanti ti da awon IdahOmi
duro liiha ila orun, awon ti nwon
wa li apakeji odo Volta, li apa
oke, oke ti a npe li Kong ati
awon eya Imale (i nwon wa li
agbegbe ibe ti ko lilo siwaju re
li ibe, li apa oke ila orun ni Ketu
wa, ilu ti okere ju Abkeokuta lo
ti awon ldahomi ti ba ja li arin
meta, ti nwon si le nwon, liigba
meteta na, nwon si beru lati tun
gbe ogun lo sibe; li apa etido awou
Idahomi le dapo ba awon: Gesi ti
owa li Ajase.ja. Abbeoknta nikan
li ibomiran li apa ibiti osoro fun
Idahomi lati sode eru, bebeni, bi
Idahomi ba ri1 pe awon-Egba ba
ni agbara ju fun nwon, ijoba tabi
ile oba Idahomi, nigbati owode re
ododun i oti ngha ko si mg,yio
si wo laigburo re mo titi lai.. °

OGUN ATI OWO 3

Owo ni ike ko orile ede latiri §
pelu ife rere oro ati irorun tabi ala-
fia si_ara nwon. Kiato fe ilueni
boye li alo siwaju to li oko rire
lati kun aiye ilu re fe gbogbo ilu
ailera, ati talaka, ati ti nwon nfi i-
ka ise akoso re, ki ise.ninu -tire;
nisisiyi orii li oro nwon ati-ilosiwa-
juona tara ti alafia ati ilosiwaju
iu ara re. Owo ni, ti ima mu ki
ogun ko yara tan, nipa fifi aghbara
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ati ibisi ti ere enia ti owa ni 1ke-

“f hin s1 ti ara.” J. S. Mill.

Awa mu oro yi wa nina oro akowe

" ti odaraju niti oro orile ede. Bi awa

ti nkosile mg.mgboobo pe, Bnble ni

ati 1gbomn st ofin ti afi sile ninn

@ re, ti-ighe awon orile ede. soke loro

oniruru tabi. li oniruru oro. Eyi li
abere nitori re mpa Mose enm oko

il ko iwe na ni itoju si awon Jew, osi

{ K otito pelu ola si gboobo orile e~

de ti oha fe ara re ba si ofin ti inu

Bible, ilana tinn Bible ni *lati sore |

ﬂgbngbo enia,” lati se si awon elo-

= z=. &8 = & 0

=T =

==

bi mo ti fe ki nwon ko se sit wa”
sugbon ilo orl‘e ede sira nwon peln-
pelu hi akoko  alafia, nse bi enipe
olukuluku orile ede ko nani bi ib
Bha ti po tossi ranwon, ‘bi oba ti
nri anfani die fun ra re, sibe li a-

koka ogun nwon ko nani bi iln nwon

t jl)a to, bi awon ota nwon lm kan
npydn poju.

owu.
' Ile yi lo kereju ninu ile awon

- C. M. S. li Abbenkuta. Lilosiwaju

awon Kristian titi li odun to kOJd
se eyi to kereju h apgkan ilu yi
bi aba fi se akawe ile awon Mis-

| sionary ti oku. Awon to nwa si ile

if Olorun lojo isimi duro sinsin, iwasu

ati ipade adua li ojo Oluwa ati li

. 0j0o miran @i nwon nwa daradara,

Iye awou agba ti afi kun ijo enia
Olorun nipa baptisi, bi oti kere,
oje iwon mejila. Sibe iye ti opoju
ju iye ti oti ije li iwon odun ti
oti koja. Ifikun eyi kuro ninu awon
keferi ti fere poju nipa isipada.

Awon ara meji fi ile yi sile o
okan lo si eko, ekEJl lo si Sierra-
Leone. Ayo enia meji kuro  nitori
ise ti ko dara. Bi ibujoko yi ti ri
nihin, awon to nlo si ori tabili onje
ale Oluwa je mejila, mewa ninu
nwon ti. dapo moo lodun ti okoja.
Awon omode ti nwon nkowe lujo-
jumo nlo siwaju daradara nisisiyi.
Ki ise awon omode nposi ni iye
nikan ni, sughon nwon nwa lojojumo
lati fiyesii Omode mejilelogoji lo
nwa ko eko lamse, ninu nwon ti
je omo keferi, omo awon omgba-
gbo li awon ti oku. Aini ile ko je
ki “agba omode scdo to. Agbara
awon onigbagbo npo sii. Nwon si
bere si iko ile kan fun awon Aka-
we Mimo ~eniti nwon . ogba si ise
niile na. Gbogho owo ti nwon da|o
nitori eyi l()dun to koja je (£ 12)
iwon oke mejo.

Li ipari re mo fe lati dupe I
otito nitoriti anfani ti ofi fonmi lati
sin Olawa laisi idena ni ilu yi, bi
ogun ti yi ni ka, ati ni irukerudo
ogun, lakoko na, awa ngbadura ni
1rele. ki Olorun, Ore wa otito ki
ole fojurere re wo, ko le mu iyi-
padaalafia wa “kankan si agbegbe re.

Ch, Tr. Lieb.

JOSEFU,

Awon ti nwon ra Josefu muu
lo si Emptl, nwon si taa fan Potifa
mhe, eniti jge  balogun. Nigbati
ose, Potifa rii pe enia ni Jnsefu
osi se ododo si ise re, pelupelu
osi rii pe Oluwa wa pelu Josefu
osi bukun ile re nitori Josefu.

il
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Nitorina Potifa fi se olori ile re,
osi fi ohun gbogbo ti onisi itoju
re, ko si fi ohun kan pamo fun
Josefu. Obirin Potifa ri Josefu, osi
feoe niife ti ko dara; osilo oghon
lati mu ki Josefu feti si on, sughon
asan ni, Josefu mo pe ko dara
beheni ko si' fi aye funu lati baa
ge buburu. tabi lati sunmoo. Linu
oran vi Josefu fi ogbon ati ododo
han. Opolopo enia lo fi aye funra
re lati ba idanwo sere, nwon nwi
li okan nwon pe, nwon ni agbara
pupo kosi ohun ti idanwo le fi nwon
se, nwon le so ara nwon tabi nwon
le toju ara nwon si esu, li sise
behe nwon afi aye fun esu lati tan
nwon je ati lati mu nwon yapa.
Josefu ko fi aye fun u lati wa pelu
re sugbon okoo fun. Sugbon li
0i0 kan, bi Josefu ti ntoju ise re
nile, o dan wo, sugbon.kosi enikan
nibe, Josefu si salo, sibe o ghidan-
wo lati mu Josefu, bi ol nsa
lo owo re ba aso re, osi jowo re
sii lowo. Nibe ni obirin na rii
pe Josefu ko fe ba on se ifekufe
re, obere, siikorira re osi roo pin
lati fi Josefu sin. Ofiaso re pamo
nigbati oko re pada de, osun Josefu
li esun eke, owipe Josefu nfe fi
agbara mu on se buburu, sugbon
nigbati on logun, ofi on sile salo
agbada re si bo si mi lowo,
osi fi ewu na han. Inu bi DPotifa
gidigidi, omu Josefu otii mo tubu,
bayi ni Josefu subu sinu wahala
li ekeji Josefu se otito, sugbon
otito ti ose kole gbala kuro ninu

wahiala, Mo fe ki e kiyesi pataki
eyi, niforiti awon enia miran wa
ti nwon roo pe olododo enia kole
subu sinn wahala, nitoriti Qlorun
yio ghaa la. Qlorun ama yo enia
re nighbamiran, asi bukun ‘enia li
cjukauna, sugbon li igba miran
a duro.

Ekini ki ole ko eniti nwahala
na i eko rere ti suru ati igbagbo.
Qlorun ko gbogbo wa lati duro,
ati lati fi suru duro de Oluwa,
ati lati gbekelee li akoko wahala
ati li akoko ohun rere pelu. Li
oran yi Olorun ngbero ohun ti o
dara si Josefu oyipada soke odi
eni nla lati di olugbala fun awon
ara re ati olubukun fun gbogba
ile Egipti. Sugbon Josefu ko mo
ogbekele Olorun sibe. Elomiran tile
wipe bi ire ati iduvosinsin ti ti
nwon lo si wahala, nisisiyi nwon
olo se ibi fun ibi, tabi buburu fun
buburu ti san juire lo. Elomiran
tile wipe iba ti dara tabi san fun
Josefu bi osepe ogba idanwo na,
ki ba ti si eni ti iba mo asi ti
pa ipo giga re mo, ati ojurere
oluwa re, sugbon Josefu wipe, “Bi
emi oha ti se le fu iwa bubura
yi ki ndese si Olorun” Josefu jare,
pelupelu lati fi aiya ran iya aisododo
ju ki ama jaye alafia ninu ese.
Ona ododo li ona iye, okun fun
itelorun ati alafia, ko mu ibanuje
wa si aiya enia.

Ako o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA FEBry. 21st 1863.
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ABBEOKUTA
FEBRUARY 21st 1863.

ABBEOKUTA AND DAHOMEY.

In the December number of the
“Intelligencer” there is an article
on the danger of Abbeokuta. In
the course of this article is pointed
ont the importance of Abbeokuta
us a check to the slavetrade by
preventing the further progress of
the slavehunts of Daliomey in this
direction, unfortunately through the
complications of European politics
Whydah is not likely to be closed
as a slave port, so that the only
way in which the slave hunts of
Dahomey with their abominable
eiuelties and murders are likely
to be stopped is by the presence
on all sides of too powerful nations
to be attacked, Dahomey is already
stopped on the east by the Ashan-
tees, who live on the other side
the river Volta. On the North the
Kong Mountains and the Moham-
medanized tribes in its vicinity
check its further progress. On the

- North east there is Ketu a much

smaller town than Abbeokuta, which
the Dahomians have three times

~ attacked and been defeated each

time, and they are afraid to attack
it again; on the coast the Daho-
mians would come into collision
with the English at Porto Novo.
Abbeokuta is the only other possi-
~ ble direction for Dahomey to make
its slavehunts. So that if the Da-

]

homians find the Egbas too strong
for them, the kingdom of Dahomey,
its revenues being dried up, will
sink into insignificance.

COMMERCE AND WAR.
Commerce first taught nations to
see with goodwill the wealth and
prosperity of one another. Before
the patriot, unless sufficiently ad-
vanced in culture, to feel the world
his country wished all countries
weak, poor, and ill governed, but
his own; he now sees in their
wealth and progress a direct source
of wealth and progress to his own
country. It is commerce, which is
rapidly rendering war obsolete, by
strengthening and multiplying the
personal interests which are in
natural opposition. J. S. Mill.
We give this quotation from the
best writer on the wealth of nations.
As we have often stated already
it is the Bible and obedience to
the rules laid down in it which
raise a country in prosperity of
every kind. This was claimed for
it by its first writer Moses in res-
pect to the Jews, and it remains
true with respect to every nation
that submits itself to the laws
of the Bible, the rule of the Bi-
ble is to do good to all men, to
do to others as we would they
should do to us, but nationsin their
dealings with one another, even in
time of peace, act as if each nation
did not care how much injury it
did to another, so long as it got

o
some advantage itself, whilst in
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time of war they do not care how
much their own country suffers so
long as their enemies suffer more.

LATEST FROM DAHOMEY.

It is reported upon goo:d authority that
the Dahomian army started, and people ex-
pect for Abbeokuta, on the 13th. instant. It
is further stated that many persons ran away
from Whydal to escape being pressed into
the army.

Several small towns as Ilaro, Okeodan,
and others have received messages from the

Dahiomey King calling upon them to provide «

guides for his army to Abbeokuta; some
people infer that this sable monarch uses this
means to beguile the towns into falsz security
and that he mey surcly be expected to attack
onc of them:

It is reported that a petition is being
drawn up in Lagos to Iis Excellency the
Governor respecting the insecurity of Dritish
subjects and property in Abbeokuta should
the threatened attack of the King of Dshomey
take place and praying that some thing should
be done to give them security. We hear the
step with pleasure for it will prove that
many white people in Lagos sympathize with
us in Abbeokuta in this time of danger. It
kindly feeling and expression more prevailed
we should sufler less from robberies on the
river and the stoppage of traffic, a little kind-
ly focling and kind words open the hearts of
the Negro but bitter words awaken all their
resentment.

EXAMINATIONS.

Rev G. F. Buller has held his
half yearly examinations of the four
Church Mission Schools in Albe-
okuta at Ake, Ikija, Igbein, and
Owu.

The examiuation at Ake was held
on Feb. 10 the number of scholars

- present was 90, on the books 128,

The first class of 18 was examined
in the Old Testamént History, the

answers were nearly all correct and
precise their progress during the
last six months is very encouraging,
they write very uicely on paper
or slate, they write English from
dictation satisfactorily, they' read
fluently in English and Yoruba,some
were well up in reduction, com-
pound division, the girls did addi-
tion and subtraction, most of them
had a correct idea of the position of
the oceans and countries on the
map. and a satisfactory knowledge
of English grammar.

The second class of 40 were
remarkably well acquainted with the
Old Testament History as far as
they had been leirning, they wrile
Yoruba from dictation satisfactorily
they read fluently and ¢an'do addi-
tion with ease.

'The third class of 22 children
were most of them well' acquainted
with some of the Old Testament sto-
ries and have begun tolearn writing,
12 could read Luke in Yoruba
fluently ; in addition the youngest
could count to fifty.

The = progress altocether was
highly satisfactory especially in
seripture  knowledge and reading.

At lgbein there are 64 childze
on the bLooks. The first class of 14
have a satisfactory knowledge o
the New Testament, tliey write
nicely, dictation satisfactory, the
read {luently in English and Yoru
ba, and have a tolerable acquaint-
ance with English Grammar, they
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" addition and subtraction satisfac-
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redaction and compound
torily.

The second class of 20 in spite
‘of irregular attendance have a sa-
tisfactory acquaintance with part of
write
tolerably, and read and write from
dictation satisfuctorily in arithmetic
they do addition.

The examination at Ikija was
number on ths
.-vbonks

The first class of 22 was exam-
tined in Scripture ilistory from
Samuel to the Babylonish captivity
their answers were good, they rcad
Yoruba fluently. and write satis-
factorily from dictation, in arith-
metie !’ they «do simple rdivision.

The second class of 11 was satis-
factorily acquainted with the New

q2.

L Testament, they read Luke toler-

ably and do addition.

The number at Owa is 46, many
have joined during the past year
and there is only one schoolmaster
nevertheless their knowledge of the
the Bsble is most encouraging.

The first class of 11 read En:
‘glish satisfactorily and Yoraba fln-
writing is good and
dictation satisfactory, in arithmetic
they do compound addition and
‘subtraction, and have some know-
ledge of English grammar.

Five in the second class read flu-
ently, eight tolerably, their writing
is satisfactory, and they do addition,

|

|

|
|

In summing up the reports, Mr.
Buhler says, “On the whole I am
happy to report progress; and it
is a matter of thankfulness to see
most of the children so well ac-
quainted with the Bible and the
lively interest they manifested in
it. In reading I am thankful to sce
such a progress. 1 must not omit
the great service Mr. Gollmer
has rendered to our Mission by
translativg. Dr.” Barths  Secripture
[listory. The many ljaye children
in lkija added last year and the
irrcgnlar attendance at Igbein were
probably the causes, why in s few
cases the children had made slower
progress but that will scon change.”

owu.

This station is the smallest in Abbeokuta
in connexion with the C. M. Socicty. The
progress of Christianity during the past year
has been but a small one i this part of the
towi in comparison with the other Missionary
stations. The attendance on the mncuns of grace
has been well kept up, and the services and
prayer meeting on Supdays and weekdays were
regularly attended. The number of adults how-
ever, who were added to the chureh by haptisu:,
i indeed as small as twelve. Still it is a
greater number than there has been on any
former year. This accession irom heathenism
has been necarly counterbalanced by removals.
Two families left this station, one for the
Colony of Lagos, the other for that of Sieriu-
Leone. Two wmembers have been struck off the
list for improper conduct. The statistics of the
station are as follows. Communicants 42. Cdn-
didates for the Lord’s Supper 22. Candidates
for baptism 12, 10 of whom have joined us
during the past year. The dayschool is now
rogressing favourably. The schelars wot only
{mve inereased in number, but are more regu-
lar in their attendance. There ave zt present
42 children under rogular instit 2. Ounly a
few of whiom belong to heathens, the others
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are children of converts. No boarders are kept
for want of room. The liberality of the converts
has increased. They have begun to build a
house for a Scripture reader who is to be
employed at the station. The total amount
subscribed for this purpose, during the past
year, is about £12 in English monsy.

In conclusion I desire to be truly thankful
for the privilege of being permitted to worship
the Lord unmolested in this town whilst sur-
rounded by wars and rumours of war, at the
same time humbly praying, that He; our truest
Friend, may smile upon it and bestow a speedy
return of peace within its territory.

Ch. Tr. Lieb.

FIRE.

Several fires have occurred, of late, in
Abbeokuta, but each has been of limitel
extent not spreading beyond the house where
it originated. Fires at night, which these
have been, don’t usually extend, the dampness
of the night air and dew tend much to pre-
vent the thatch igniting from without. Byt
the natives, for the most part, take care tp
protect themselves, so that thgir _loss is com-
monly confined to the roof of the house.
Their rooms are ceiled with joists of wool,
over which is laid a thick layer of clay, and
as they have no windows, and but one small
door, they are generally able to save what is
stored within. Not so with Europeans, who,
consulting comfort, and hm'ipg a natural de-
sire for %ight and air in their dwellings, can
not be protected by such means. The fires
of Ahlx-.oﬁuta have often produced good re-
sults, causing the natives to avoid crowding,
and, in many cases, to leave the crowded
parts of the town to build in' the more
open parts in the suburbs. An improvement
in the native dwellings, however, cannot be
effected as long as grass, and leaves, ‘are used to
cover them; many houses in which improve-
ments had been made, by opening windows
and giving more light and air, have been
amain restored to the windowless condition
of native dwellings through fear of fre,
Efforts are made to improve, but not such
as could be desired, from this cause. The
system of building in large componnds i

conngeted with the laws and superstitions of
the country ; a geuveral change and improve-
ment in house building will go hand in_hand
with changes in Government and religion.
It would be very desirable, however, for
Europeans to introduce better roofmg materi-
als, now iron will not do unless it could be

effectually lined by some non-conductor
heat and sound. A lining is again attended
with this evil, that the space between be
comes the resort of vermin. Some other materia
should be obtained ; tiles would be bette
than iron, and good clay can be found eve
where, but there is no workman skilled in il
making to teach the natives aad no Ey
ropean has yet seriously attempted to intre
duce the art. A native, who returped from the
Brazils, made a few and covered his 0
house in a rough way; he died withot
communicating his art to others. A great im
pediment exists in the fuct, that it is apparent]
an easier and niore genteel employment for lads
to become clerks, orto (o a ﬂttlc trade
their own account, than to engage in mech
ical employments, The euse with which credit
is obtained, which iy again the result of
large profits, produces a host of petty traders

whko end in becoming hopelessly

call the people dishonest. We have heard of
industrial schools, but experience proves that
it is far casier to teach reading and writing,
and less expensive, than mechanical arts; it
i3 quite a question whether skilled labou
should not in good policy take the lead and
reading and writing follow after, if not in
point of time, yet in point of importance,
But whatever might be zaid, the natives, judge.
rather by what we do than what we say ;
they sce that all the schools are for tesch-
ing head knowledge, and not hand knowledge,
and therefore they must infer that head
knowledge is the thing that they ought chief-
ly to attend to. Recligion would be best
promoted in the end by making industrial
pursuits the first aim, (not before religion but
before head knowledge,) in point of importance,
It is difficult as experience proves in the
few eflorts alrcady made to communicate hand

knowledge but where the welfare of a country
is  considered difficulties should be less
thought of,

TRADE REPORT.

During the last fortnight little or nothing
of importance has been done.

Palmoil begins to come in more freely and
lesser rates are being talked of.

Palmnutoil has been Lought at 7 hds. per
10 imp. glins.

Cotton at 20 str, in a few cuses even at
18 str, and a further reduction is shortly
expected.

Exchange hds. 3. 15 per 4s. 2d.

\ involve d
in debt, pgiving the white-merchant reason to
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FUN AWON ARA EGBA ATI YORUBA

ABBEOKUTA

N e

si ti anpe li Great Britain nikan

1 orisirisi itun, awon orile ede meji
| oyato wa, awon Welsh ati Gae-
lic pelu siso Gesi, eyiti ni Ireland
ati 11 erekusu ti anpe li Mann,
orile ede meji miran ti nwon nso
S Pipo ninu awon ede na 16 pfa:
“sebin li siso lododun, nwon ko Nye;

® beheni bi enia kan ba fe ka iwe
f.lrohin tabi bi oba fe lo siilu Gesi,
yio ko ede Gesi, idi na ni awon obi
omo ama yo lati je ki awon omo
‘nwon ko ede Gesi ni ile iwe, awon
Lomo na asi ye lati gba si ise ni
ibikibi ni ile oyinbo, ati nitorina,
‘nwon ama san owo ise rere fun
nwon ju bi nwon iba wa nibiti
nwon nfo ede nwon. Laisiyemeji
yio je ere fun nighbati ede

| y1 yio parun, sugbon titi di akoko

nwon

MARCH 1863,

Price 120 cowries:

w0 ka fi kun oniruru orile ede

osi | na, arii pe ove ni lilo lati mu

eko isin  Olorun lo si ilu na, bi
awon enia ti nfetisi eyiti nwon nso
fun nwon  pupopupo li ede iya
nwon. Ikiyesi nwonyi dahun pelu
ofere ni agbara to oran awon ero
Sierra-Leone nibe, oniruru ede pipo
ni nwon nso, diedie ni nwon npa-
run niwaju ede Gesi, sugbon li
Sierra-Leone idi kan li aro kun awa,

lati ge agbara die, lati paede ilu

nwon mo die, nitori ede nwonyi

'ni lilo koja ibiti nwon nlo nwon, | bi oti nparun kuro li Sierra-Teone
‘iwe die ni nwon nse ninu nwon |

nwon si nsoo diedie li agbegbe
ile enia dudu,
konrin nsg ede nwonyi, yio dara
funu li akoko tiyio wa ko awon
nso ede

awon odomode o-

ara ilu re to na sibe.
Nisisiyi bi Testamenti Titun, Iwe
Adua, ati Iwe Orin Mimo ti di
mim0 li Yoruba, aba ma lo nwonyi
li Sierra-Leone li kiko awon eru
fo sese de Sierra-Leone, ati awon
ti ko gbede Gesi rara, ati pelu
lati ma ko awon odomodekounrin to
mura lati pada lo si ilu Baba nwon
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IJAGUN IDAROMI L1 I851.
lja ti nwon wa ja li igbehin Ii
Abbeokuta je odan mejila ge li
ojo keta osu March 1851, kiki i ijo

“marnn lo koja ki ogagun ti. anpe

li Dew gule li G(relc

oba Tdahomi Tafi ba Abbeokuta ja-
gun, ati ‘pe o nfe fi_ opin si owo
eru. Lakoko na, owi bayi’e, on
mo Lmnemql pe awon I(}ahonu
wa lora nlo si Abbeokuta. Eerorn
jio keji - li ojo keta osu na, awon
Tgha gbo pe awon Idahomi mbo,
awon ‘1pakan lo pade nwon li odo
ogun, sugbon awon Id.)homl le
nwon pada wo inu odi, nighati ose
die, awon Igba npa lehin odi nw on,
sugbon nigbati okan nwon bale d:e
nwon ghe tausi si nwon, nwon si
bo awon Idahomi, lehin ighati nwon
ba nwon jija hle nwon Te nwon lo
si odo ogun, snoixon nwon ko lo
fo nwon ki nwou tu nwon ka. Ni
ighati odi oru avon Id .xlmml fasehin
nwon ti be iwon adota Eaoba lori,
«komm ati obirin ati awon omode,
awon agbe roko ni awon ti nwon
mu ]O'ld Awon Hgba lepa awon

Idahomi de I&ug-x nibiti nwon
ghe fo nwon li arinkejl 1i paps
gbamgba tabi larin papa, Iye enia

ti awon Fgba pa niwaju odi - Abeo-
kuta yu euhefa enia lo. Kosoko ti
ise’ oha li Eko lakoko na oymbon
ayo tabi ikini, nighati o gho pe
lotito ni Idabomi mba Abbeokuta
ja, ati Iposu to wa li Badagry li

i
.awon Ka- |

busia si wi fun daju pe; ki 1se 1{‘35" = ' 18F

akoko na oni gpolopo enia ti ob'
awon Jdahomi wa ogun ra. Awon
Egba ko ‘opolopo ibon nwonyi,
bikose gbogbo re ni nwon sami
(To»\er G. R.) Hl

MISSIONARY.

Awa 1i sero gbvgbo ibujoko oni-
raru Ile Qlorun ti owa 1i Ab beokuta
asi ti co ti Ile lwe ti odapo mo
C. M. S. I otifo ero na gbanl
iyanju, iye oruko awon omode ti owa
ni Twe ju odunrun lo ni iye, ive nwon
i nwon nwa li ojojumo ko toheh
bi osepe aro ti awon Wesleyan }i
Ogbe ati ti America ti Bnphq
li Alabama, iye na yio je irinwo
li ipo odunrun. Awon agha ti abap
tisi 1i odun na je wmejidilogoring
anon omode je mejidilogorun ake
ro avon marun ti Alabama ati
tawon Ogle yelu, Bi a nwo Iwe
tfi nwon nfi oruko awon ti a bap-
fist st a ori1 pe omode meji lia
baptisi 1i Nov 1846 ati mejo lodun
ti otele, awon agha marun li o bap-
tisi li Feb. 1848. Ati awon opolopo
pelu titi li odun na, iye ghogko
awon ti nwon bapfisi je merindilo-
cota, 1i 1849 marunldo«mp. li odur
]\(‘Jlld ti o tele e iye na ti olukuluk
si je 98, 59, 91, 224, 143, 170, 87
73, 134, 106, 177, 106, l;@h(_e ni iye
ti oje 176 jeiye ti opo fun akoko
irukerudo na. Igbeyawo nihin ki
igse iru ifthan ti iwa pupo ilu, bi
nwon ti wa ni ilu Gesi, nitori t
opolopo awon Kristian ara ilu yi
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ko gbeyawo gege bi ofin Ijo Enia
* Olorun ti ilu Gesi iye nwon i nwon
| i oruko si iwe je metadilogun, meje
i Ake, mefa 1i 'Igbein ati merin li
Ikija, ninu nwon awon ‘merin toko
faga tikala nwon fi oruko nwon sinn
iwe gbogbo awon ti okun sami lasan.
Ni ilu Gesi iye awon ti nwon le
- tikals nwon fi uruko nwon sinu iwe
i ojo ivheyawo nvwen, li nwon ro
O pe, ojeri rere niti iwa re li ibi
. rere niti eko ni ilu na, ati bebe lai
siyemeji owa nihin niwon bi yio ti
ma lo. Titi lodun na awa ti ni lati
duro isonu Mr. T. Wilcoxon, Mrs.
- Champuess ati Rey T. King 1i Ab-
beokuta nipa iku. Mr Jeffries ku
11 Ibadan Mrs. Mann ka Yinuo ko
Llefi Jona nigbati o nlo i ilu O-
vinbo Mrs Nicholson si ku 1i Sier-
ra Leone nigbati nwon mbo.

1IN KEKEKE.

Rev. L. Nicholson ati Rev. J.
Smith ati Mrs Smith de si Eko
i oko Elefi ti okoja. Mr. Nichol-
son ti ngbe Sierra-Leone latijo, yio
sl ma §e itoju ile kan li Eko.

Mr. Smith ti oti ngbe lsaga,
| osi ti fi ibe sile i iwon odun me-
" §i. osi jasi iwon odun kan ti off ibe
sile ni Idahemi wa ko Isaga.

Rev G. F. Bubler lo nse ifoju
ile Igbein ti oti wa li ofo nipa iku
‘Rev. T. King, opolopo iyipada tabi
alatunse li nwon se li Igbein lati
muu ye fun Mr. Bubler ati awon
ti 0 nko li eko ti nwen dasile.

Mr. V. Faulkner ti Eko de li
ojo kerindilogkton osu to koja Jati
ran Mr. Buhler lowo Ii Igbein.

A nreti Rev, A. Mann li oko
Elefi ti mbo.

Ive oko awon Gesi to joko li
apa 1wo orun ile Enia dudu, ti
onran nwon lowo lati pa owo eru
run je mokanlelogun.

Oko eru kan ti nwon ko mu ni-
pa awon owo ogun Federal tabi
ti nwon ti sa lowo awon oluwa nwon
i apa ti isale (Southern) awon
Ogbimo ti Federal ko mo bi nwon
iba ti se nwon, nwon ofe lati ran
nwon jade bi awon-alaghase omni-
ra si Jamaica tubi si iha ibomiran
li apa w0 orun erekusu ara Indis,
sugbon awon Gesi nfe lati ba awor
Ibujoko Federal mule nitori idi
eyl na.

Oko tianpe li “Handy” ngqglwgn
lo be Ajase wo, ojo meji tabi meta
ki oko Elefi na ito de, sughon ko
le ('Je'ibq, bi ohun elo kan ti baje
ninu re.

EKO.

Nwon nso nibighogbo pe O'ola
Ogbimo Eko gbe ogun lo st Epo
ati Ejirin li. cyiti ko pe, in oja
meji ti ise ti ilu awon Ijebu. Li
Epe nwon fi ija fun nwon, av on
ogoji Awusa bo sile pelu C(!lﬁl‘iﬂu
Secretary ti nge bi Balegun nwon
lesekanna ni nwon ti le nwon pada
p.elh isonu awon enia die ati oluto
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nwon ti opelu awon ti ogbogbe.
Asi soo pelu pe awon elomiran
si fi ina si ilu na pelu ti nwon
ti inu oko ti anpe li Investigator
wa. Oye enia to nu pinu awon ara
ilu na ni ako mo, nihin nwon nwi
pe metadilogun ni nwon pa. Awon
ti obo sile ibon Investigator li o
dabo bo nwon,nwon si run ilu na.

Beheni nwon si yinbon si oja
Ejirin, sugbon ara Ejirin ko ba nwon
ja li eyiti nwon iba fi run ilu na

ADAGUN OSA LI IKORODU.

Omi nlanla kan ti anpe li oni-
ruru (map, aworan aiye li adagun
Korodu. Ilu oja kan sunmo enu
odo ogun to ngan si Osa, li opolopo
ila 0ja ni bebe odo na li apa oke,
nibiti awon enia Eko npade awon
ljebu lati paro oniruru ohun pepe-
pe ti nwon mu wa ta. Li odun
ti ko ti ipe yi lkorodu ati Ejirin
joko lati se Epo pupopupo. Epe
ilu miran ti owa ni iha ila orun
nmu opolopo ohun ti afe wa oja
na li ohun sisowo awon oyinbo pelu
Palma ilu kan ti o wa li eti odo
li iwon ogbon buso apa ila orun
Eko. Ilu nwon jasi apakan ile oba
Ijebu. Epe gba iyin li eyiti ko
pe bi ibiti Kosoko sa asala lo ni
igbati nwon le e jade kuro li Eko
ati nigbati ojoko nibe titi ofi pada
lo si ibiti abii li eyiti ko pe yi.
Ojasi eniti osa si_abe abo oba ljebu
olore re ofi han li apakan, gege bi
awon ara ilu na ti wi li agbegbe Eko.

EFUFU.

Li ojo kini osu yi ojo nlanla li
oro nihin, ninu eyiti niwon osu meta
tabi merin oku ka ma ri ikan ojo
kan, li ojo keji iji nlanla miran si
fe, ojo die si ro li ojo kini, eyi-
yi yio tete fere mua iyipada jade wa
ni ilu ti o ti ghefofo nipa oru pipo
ati efufu gbighe. Ojiji Osuwon oru
ti nje 91.93 li ojo ti oru ba mu
pupo li ojo, ibi si y1 di Osuwon Ora
unje mewa tabi mejila si isale. Osu-
won Afefe si duro lati 29.3 si 29.
38 li agogo mesan owuro, ati lati
29.1si 29.12 ti agogo meta asale.

PLOUGH TI AGBEROKO NFI NWULE.

Awa mo pe eyi ti nwon tinlo
plough pe pupo, eyi ni ni lati wi-
pe, awon okonrin ti ntoju ohun osin
tabi awon ketekete, malu, ati Esin
lati wo ohun elo irin na (ti anpe
li plough) lo lori ile, lati wu u
soke, nipo eyiti nwon ba fi ma sise

na fun ara nwon, awon enia ni

itelorun fun ohun ilo die ti nwon
ni, sugbon akole fi se akawe (plough)
ohun elo ti anlo nisisiyi, nwon si
ti nlo yi lo li iwon ogogorun odun
ti-okoja. Ni ilu oyinbo kole ju
ogoje odun ti nwon ko se ohun
elo nlanla na. Inira ti otobi ninu
re ni lati mu oye na ye enia pe
ohun elo nwon nfe iyorisi rere.

Akoo li ibi ise ikowe li Ake

| ABBEOKUTA MARCH 5th. 1863,
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At a time when the [English
linguage s spoken more or less
in all parts of the world, it is
curious to remember that in Great
Britain alone in addition to varions
dialects in the different countics
there are two distinct lancuages
the «Welsh and Guelic  besides
English spoken, whilst in Ireland
and the Isle of Maun there are two
other languages spoken. These Jan-
gnages are most of them becom-
ing less and less spoken every
year, they are of no use beyond
the places where they are «<poken,
there are few books printed in
them, so that if a person wants
to read the newspapers or go in-
to England he has to learn English,
the consequence is that parents
are glad to have their children
tanght English in the sehools and
the children are thus qualified for
employment in any part of the
British Ewpire and consequently

- they can obtain better wages than
if they were restricted to the places
- where

- spoken.

their native language is
No doubt it will be an
advantage when these languages
disappear, but until that time it
is found useful to convey religious
instruction in them as people listen
with greater interest to what is

spoken in their mother tongue.
These' remarks apply with nearly
equal force in the case of Sierra-
Leone, there there are many difler-
ent languages spoken and they are
graduully disappearing before the
English  tongue, but in Sierra-
Lecne  there is  an  additional
reason for making some slight effort
to preserve the native languages
for these languages though disap-
pearing from Sierra-Leone are still
spoken in various districts of Africa,
and young men speaking these lan-
guages may be very useful in
time to come in teaching their own
tribes who still speak the language.
Now that the New Testament,
Prayer Book, and a Book of Hymus
are published in Voruba, these
might well be used in Sierra-
Leone both in teaching the newly
arrived slaves who do not know any
English, and also in preparing
young men who intend to return
to their Fatherland.

LAGOS.

It is currently reported that Iis
Excellency the Governor of Lagos
recently conducted an expedition
to Epe and Ejirin two market
towns belonging to the Ljebu coun-
try. That at Epe considerable
resistance was offered, a landing
party consisting of forty Haussas
commanded by the Colonial Secre-
tary being forced to retreat with
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some loss, their leader being
among the wounded. It is also
stated that the town was set on
fire by another party landed from
the Investigator. What loss was sus-
tained by the natives is not known
here, it isreported that seventeen
were killed. The landing parties
were supported by the guns of the
Investigator and the town was des-
troyed.

Subsequently Ejirin market was
fired, upon but no resistance was
offred to the work of destruction.

THE EARLY DAWN.

We are glad to see that the
editors of the “Early Dawn” pur-

pose reducing the price of their
paper one half they have also
commenced publishing an illustra-
tion with each number, they
mention that the work of translation
is now going on, and that books
are being published in the Sherbro
and Mendi languages, these books
seem to be the work of the
Missionaries themselves; the Yoru-
ba part of the “lwe Irohin” on
the contrary is entirely transla-
ted by natives, in this way not
only the regular translation of so
large a quantity in the native
language becomes possible but it
is a useful means of preparing
the translators for other more im-
portant translations. We would
recommend this to the considera-
tion of our friends at the Sherbro. |

DAHOMEY ATTACK IN 1851,

The last attack on Abbeokuta
was made just twelve years ago
on March 3 1851. Only five days
before Lientenand Dew landed at
Whydah and was assured by the Ca
booceer at Whydah that it was not
the intention of the king of Dahe
mey to make war on Abbeokuta,
and that he wished to puta stop
to the slave trade. At the time
he said this, he no doubt knew, that
the Dahomians were on their way
to Abbeokuta; on the morning of
the 3rd the Egbas hearing that the
Dahomians were coming a parf
of them went out and met them
at the ford but were driven back
within the town, for some time the
Egbas fought behind their walls,
but soon getting more confident
they made sallies, they also out-flan
ked the Dahomians and after much
hard fighting drove them back te
the river but they were unable to
break and scatter them. In the night
the Dahomians retreated having first
beheaded some fifty Egbas men wo
men and children chiefly persons
engaged in farming whom they had
picked up on the road. The Egbas
pursued the Dahomians to Ishagga
where they defeated them a second
time in the open field. The num
ber killed before the walls of Abbe-
okuta appears to have been con
siderably over 1200. Kosoko the
then King of Lagos fired a salute:
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when he heard that the Dahomiaos
were really attacking Abbeokuta,
and Possu who was then at Bada-
gry had many of his people in
the Dahomian army. The Egbas
captured many muskets a good many
~of these if not all were marked
- Tower. G. R.

PORTO-NOVO.

The French Commodore made
a visit to Porto-Novo on 18th.
ult, and was received with great
demonstrations of joy, he renewed
a treaty made some years ago
between the French and Porto-
Novo, that the French shounld have
as much liberty of trade in Porto-
Novo as any other nation.

CRADOO LAKE.

The large sheet of water called in various
_ Maps Cradoo Lake, probably a corruption of
Korodu or Ikorodu a market town near the
mouth of Ogu River which flows into the
Lake has several market towns on it’s mnor-
_ thern bank where the people of Lagos met
the Tjebus to exchange their various articles
of traffic. Of late years Tkorodu and Ejirin
have dealt largely in Palm-oil. Epe another
town more to the Bust-ward has also brought
into the market large quantities of that
desirable article for European Commerce
trading chiefly with Palma a town on the
sea coast about thirty miles east of Lagos.
These towns form part of the dominions of
the king of Ijebu. Epe has been celebrated
of late years as the place to which Kosoko
fled for refuge on being driven from Lagos
and where he resided until his recent return to
his native place. He was a refugee there by
the favour of the king ofIjebu, it formed mno
part, according to the accuonts givcn by the
natives, of the Lagos territory.

ITEMS OF NEWS.

Rev. L. Nicholson and the Rev. J. Smith
and Mrs. Smith arrived ot Lagos by the last
Mail. Mr. Nicholsen was formerly at Sierra-
Leone and is to take charge of a station at
Lagos. Mr. Smith was formerly stationed at
Ishagza having left it two years ago, about
a year before it’s destruction by Dahomey.

Rev. G. F. Biibler has taken charge of
Ighein station vacated by the death of Rev-
T. King. Considerable alterations are being
made at Ighein to make it suitable for Mr.
Biihler and his training dnstitution.

Mr. V. Faulkner arrived from Lagos on
the 26th. ult, to assist Mr. Biihler at Igbein
Rev. A. Mann is expected by the next Mail

The number of British ships stationed on
the West Coast of Africa assisting in the
suppression of the slave trade is twenty-one.

There are 200000 slaves who have either
been captured by Federal troops or have run
away from their Southern masters. The Fed-
eral Government do not know what to do
with them, they would like to send them as
free labourers to Jamaica or some of the
other West Indian Islands, but the English
Government  declines making an agreement
with the Federal states for that purpose.

__ The Handy was making a complementary
visit to PortceNovo two or three days before
the mail came in but was unable to reach
as her donkey engine broke.

Mr- J. Asheroft arrived at Abbeokuta from
Lagos on the 2nd. of this month.

THE WEATHER.

On the 1st. instant there was a heavy
shower here whereas for three or four months
there had scarcely been a drop of rain; on
the 2nd. there was another tornado there
was about half an inch of rain on the first
day, this will soon make a difference in the
appearance of the counyry, which has been
dried up by the long hot and dry weather,
the Thermometer in the shade has been gen-
erally from 91 to 93 in the hottest part of

the day. The wet bulb thermometer being
ten or twelve degrees lower. The Anerord
Barometer has stood from 29.3 to 29.38 at

nine in the morning And from 29.1 to 29.12
at three in the afternoon,
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PLOUGHS.

We know that ploughs have been used
from a very early, time, that is to say men
have employed cattle to draw an iron tool
through the ground, and so tilled the ground
instead of doing all the labour with their
own hands; however, men were -contented
with very rude tools, far inferior to the
plouzhs now in use, and this went on for
centaries. In England it is scarcely 140 years
since the first great improvements were made.
The great difficulty is to make people under-
stand  that their tools want improvement-
They are always ready to imagine that their
tools arc very good, or, at any rate, will do
well enough for them ; and perbaps the first time
they try a ‘new tool they find they cannot
do any better with it than they could with
the old tool, withy the use of which they
were thoroughly aCquainted, but the question
is, is it not worth while to learn to use 2
new tool which will do much more or much
better work when you know how to use it?

DAHOMEY,

An attack from the Dahomians has been
expected, and nothing has been done these
three or four days past but works of pre-
paration to meet and repel the assault. On
Monday Evening a great alarm was given,
women  went streets  singing,
men hastily armed themselves and hastened

about the

to their appointed stations behind the wall or
at the gates, very soon thousands were ready
to meet any attack that Dahomey may
make. The morning of Tuesday dawned but,
no enemy appeared in sight. Various reports
were brought in from time to time that they

were scen somewhere near Ishagga, then they
werz seen in some farm there, that they had
divided, and one division was seen marching
northward towards Iberekodo with two Ibadan
horsemen at their head as guides,
ble attack was therefore expected one from
the South and

a dou-

the other from the North,

|

These rcports served to keeps attention alive,

and up to this hour they are expecting an
awaiting an attack, being aware of the char-
acter of Dahomey warkure ; they
with caution, some times leave azain, profess

ing to be going somewhere else, and when

suspicion is not felt suddenly return and mak
their spring on their plunder. Perhaps after
allt this noise we shall hear that Duhomey ha
caight some small: town asleep and made suffi
cient Slaves to scll and to kill until anoth

season shall come reund. Dahomey does mo
like hard fighting more than other native tribes,.
craft and cunning are their best weapons and
most relied on,

Several chiefs returned from the camp at
Makun to take part in defence of this town,
Whether the Dahomian army will come or
not is uncertain but a state of preparation
will prove thesdiest means of preventing an
attack, for doubtless the Dahomians have their
spies to report what is doing, from some quars
ter or other. That they should not come is
to be carnestly desired for there will be a
great loss of Bfe in such a battle as must take
place. Besides which should Abbeokuta be
destroyed, it would prove a heavy ~blow ta
civilization and progress of religions truth ;
and should Abbeokuta conquer it would strengthe
en war principles and feelings and make them
much less inclined to peace. If the Duahomis
ans do not come, we expect the Ibadans will
be more ready tolisten to overtures for peace,
it. is generally supposcd that a hope of help
from Dahomey made them evade the offer re-
cently made. In every respeet it is most
desirable that the Dohoinians should not attack,

TRADE REPORT.

Another dull fortnight has passed and but fop
little Cotton which was in the houses of the

cleaners, trade would have been at an utter

stand still, owing partly to the blockade of
the road to Lagos, but mostly to an order
from the authoritics here to the effect that
all trade should be suspended during the im.
pending danger from the Dahomians, Some
days ago we noticed large supplies of both
Palm and Palm-nut<oil as well as Palm-kerncls
in the principal market, but have heard sinee
that of no sales and we therefore are not able
to quote with any reliance.

Cotton 18 strs. per Ib.

Exchange 3hds, 15strs. per 4s, 2,

approach’
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Ona kan wa ti ko soro niti oro
iso ati ni ise, bi enipé enia ni ise

- oluwa ara nwon patapata, bi enipe

nwon le se gege bi nwon ti fe,
ati ko si si olori olutoju kan ti
ole se ore tabi da ohun ti agbo-
wole lati se duro, ati pelu bi eni-
pe nwon le moye lat’ wipe nwon
yio wa li aye ati ilera lati se a-
setan ohun ti aghowole lati sge;
nwon asi ma damoran fun ara nwon

“Tai fi ero ‘Eleda nwon kun u, bi

enipe iyorisi rere nwon ti ipa i-
gbekele ara nwon wa patapata, nwon
nwipe awa olo si ilu bayi, awa o-
si wa nibe li iwon odun die tabi
li oye odun bayi, a osi ma ra, a
osi ma ta, a osi ma jire, nighana
li a osilo sile, siilu wa, a osi ma
je alafia ere wa, nwon ngbero li airo
ti Olawa eniti oda nwon, nwon a-
si ma mu ero nwon jade bi enipe
Olorun ko si, nwon fere se aima lo
si ile Qlorun, nwon ba ofin Re je,
nwon ko si ya ojo Isimi re si mi.
mo, nje kini enu yio ya nisi bi

osepe ko busi ise nwon ki ni iya-
nu na ti nwon ko fi npada di olo-
ro lp si ilu ti abi nwon, kini baba
yio ro nipa omo re kekere, bi oba
lo isp fun egbe re pe on nko lo st
ile miran lai si ife baba re ninu re
inu baba na yio ha dun si eyi tabi
yio ha je olo, ati sihe lotito awa
ghekele Baba wa ti mbe li orun
ju bi omode ba ti gbekele obi ti
aiye. Li ona ti ojo ti omode ba fi
ri nkan ti ofe li afeju gba lowo
baba re li ki ogbidanwo lati je ki
inu baba re dun si on, ninu eyi
ti o mo pe yio fe, nigbana ni yio
bi lere ohun ti ofe, ati lona ti o-
jo eyi ti awa ba fi bori li ise ti
agbowole, ni ki ama gbidanwo lati
se ife Baba wa ti mbe li orun
bi ati ko wa ni Bibe'i ninu ohun
gbogbo ati lati bi lere ohunkohun
ti awa fe, osi ti se ileri pe on ofi
fun wa, ati bi ati gbo li enu Da-
fidi ti obi wa lere lati kiyesi pe
ohunkohun ti olododo ba ghowole
lati ge yio ma se dede.
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IDANWO IMULE PELU EKO.

Li ogunjo osu November 1851
Alatunse ti anpe li Beecroft pelu
Ogagun oko meta ni apejo kan
pelu Kosoko, lati bere bi ofe lati ba
Enbland sore, ki osi fi owo sinn
iwe nitori lparun owo Eru ti nwon
mba ilu miran se li inu opin ile
re. Awon Imewa Gesi tenu mo
ti siso ti ere als fia, ati oro ti o-
daniloju ti enia yo: jade 1i owo ti
ofo ati eyi ti oye ; pelu ore ati
imule po pelu (;esl ati igbekele
iparun Eru. Owo ti o nmu ogun,
ole, ipania, afi iwa agbara wa, ti
osi mba gbogbo ide ara je, ti o
nso oro ati ilu daradara di iju, o-
wo iparun ati egbe. Ati tumo re
pe, nipa riro oko opolopo oro yio
ni ola julo, lotito yio rorun, lati
vigha ninu re ju ere ti aba je ni-
nu eyiti osonu; ati ki awon ti o-
tobi ni Bale enia dudu ki nwon
le fi ohun sokan si ero awon Ge-
si ti oba nwon fi owo si iwe ni-
tori iparun owo Eru, ti nwon si
nko ere na nisisiyi, nipa ibisi oro
ati itelorun awon enia nwon. Aro-

pin lile ti Gesi lati fi opin si owo

buburu yi ni tita eru, ti agbara
nla re ran a lowo lati se, nje nwon
so asotan pelu pe, nwon ki yio ba
eni ti oko o se ore po. Kosoko ko
tete se agabagebe pe on ki yio fi
owo sinu iwe nitori on wa labe o-
ba Ibini. Alatunse na si so fun

Kosoko pe on nlo si Ibini, on osi
ba oba lbini na so o pelu lati fi
owo sinu iwe, osi bii pe bi yio

fi owo sinu iwe bi Oba Ibini ba
se behe, nighana ni Kosoko wi fun
u pe li akoko na on ko ti igba a-
gbara tabi ase lowo oba Ibini lati
ma se akoso bi nba Eko ati
bi oba Ibini tile fi owo sinu
on tikala on ki yio f owo si i,
on ko tile fe se behe AI\HO)e li o-:
gba ami ase lo“o oba Ibini ti
oje, ati lowo aba - ti" oje saju re
pelu. Ati’ ligtehin nwon bi lere
pe, bi awon B«nle Eko fe lati ba
Gesi sore, ki nwon ko mo oruko
ti a ope ore na ti idapo ore na
ki yio [ baJe li apa ti awon ara
Eko, nwon ko amioran nwonyi, pe
lu aLl)em oro nwon pe, nwon ko
fe ore Gesi.

OWO ERU.
Awon Idahomi nyo ilu lenu, nwon
ti de li iwon ose meji ofere je o=
dodun ni nwon nwa ihin pelu ise
alafia awon ara ilu na, nipa fifi a
gbara mu awon agberoko sa bo wa
si ile, nwon asi ma fi agbara mu
awon okonrin lati ma mura lati su
li enu ode lati mura lati dabobo
ilu. Li odun yi awon Ibahomi do,
oju ose ti nwon ori ilu na ti ko j
buso merin si apa ihin igbo ti oy
lbara ka. Nipa iru iwa bayi odara
lati joko lori ohun ti ose lojiji ti
oyara ti osi daju lati fi opin si o
wWo eru,.ntn ni sise behe si ode irira
ti iru iwa buburu bi ti oba ldaho'
mi. Ki nwon to bere si ogun ti o
wa li Amerika nisisiyi 1ye Eru
owa li United State to iwon oké
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‘meji. Opolopo nwon li owa liipo
omnira pelu ogun awon ara iha oke.
(Nothern) sughbon nwon ko fe ki
nwon ko oko bi omnira awon ala-
‘ghase li apa oke na, nitori iberu
ki nwon ma ba kojuja si awon a-
lagbase enia funfun. Awon ara oke
yio yo lati yo awon egbarun na
kuro, awon eniti oti fi oluwa wa
- jha oke sile ti o si ran nwon ja-
de bi omnira alagbase si Ila orun
' India (West Indies) tabi ni ilu mi-
ran nibi ti nwon nfe nwon lati ma
ghin owu tabi reke. Akowe awon
atipo ti npwon se atipo li British
Guiana lo li esi nitori ise kan si
United States lati bere ati se gba
awon omnira alagbase enia dudu
fun British Colonies 1li Guiana ati
li West Indies, ko ri enikan gba li
akoko na, sugbon orii daju pe, ni-
gbati ogun ba pari, on ori opolojo
awon enia dudu ti nwon ko ni i-
bugbe, awon eniti yio yo lati ma
ri ise se ni ila miran bi awon ala-
gbase omnira, osi ti se atunse pe,
Guiana li ibi ti nwon ma ko ko e-
nia si, awon opolopo omnira ala-
gbase yio jo eyi ti yio fa owo eru
sehin loto 11 agbegbe awon ilu na,
nibiti nwon nta eru sibe, beheni osi
mua ki owo eru fasehin di alailere.
eru ti nwon gba 1i oko eru nipa
Oko United States ti nwon ngha
eru ti nwon si nda nwon sile,
nwon ti so o li odun marun mi-
ran pe nwon oko nwon si ereku-
su ti Danish Iwo orun India la-
be awon Ijo pelu oba Denmark.

IKU.

Anu se wa lati rohin iku Mrs.
Nancy George ara ljemo, ti oti
Sierra Leone wa si Abbeokuta ni-
won odun mejidilogun sehin, osi fi
aiye yi sile ninu igbagbo Oluwa wa
Jesu Kristi li Sunday ojo keji-
dilogun osu February 1863.

Anu si se wa pelu lati rohin iku
Daniel Odusike okan ninu awon a-
ra Church Ake, eniti oku li aro
Monday ojo kesan osu March, 1863,
nwon si sinku re li asale na.

ITAN JOSEFU,

Potifa binu si Josefu gidigidi,
osi ghee so sinu tubu bi oluge
buburu, sugbon Oluwa wa pelu
Josefa ninu tubu bi oti wa pelu
re ni ile Potifa; oso ojurere oluwa
re nu sugbon ojurere Olorun ti
osan ju ti enia lo wa lara re. Olori
tubu si ri i pelu pe Josefu se enia
rere, osi fi gbogbo awon ti owa ninu
tubu si itoju; beheni osi di enia nla
ninu tubu bi oti wari ni ile Po-
tifa. Oro Olorun so fun wa pe,
Olorun ni omu ki olori tubu fi
ojurere yi wo Josefu. Oye ki aki-
yesi i bi Qlorun ti ran Josefu lowo,
sugbon ofi aye funu lati subu sinu
iru wahala nla, ko mu wahala na
kuro sugbon o mu ko fere osi mu ko
rorun lati faiya ran, pelupelu osi
yipada si ona ere. Nigbati ose, nwon
mu enia meji wa fi sinu tubuy,
okan amase oloiri ase onje oba,
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ekeji asi ma se olori aghoti. Awon
mejeji si la ala kan 1i oru, ti
okan tabi aiya nwon ko fi bale,
bi Josefu ti lo ibe nwon wo bi
ise re jasi ka ma toju nwon, orii
pe aiya nwon ko ti bale. Osi bi
nwon, bioju nwon se rewesi. Beheni
nwoun siso ti ala nwon fun Josefu,
nipa iranlowo Olorun otumo ala
nwon fun nwon, osi wipe, Oba yio
be olori ase onje lori, yio si fi
Olori agboti si ipo re, osi ri gege
bi Josefu ti wi. Josefusi be Olori
agboti ko ranti on nigbati nwon
ba fi si ipo ola ki osi be Oba na
fan on. Eyiyi ni ko se, o gbagbe
Josefu ati ore ti ose fun u.

Oluwa wa pelu Josefu, ko si
gbagbe re, sugbon o npese fun
ilosiwaju re si ola nlarla, atiibu-
kon pupo. Farao tikalare la ala
kan. Ori malu meje ti osanra da-
radara jade li inu odo nwon si
nje oko, nwon si dara, osi ri meje
miran jade lehin nwon mbo ti
ko sanra ti oru- ko ni eran lara,
nwon si gbe awon ti osanra mi.
Farao si su, osi la ala i ekeji,
ori ipe oka meje lara poroporo
agbado kan osi dara, si kiyesi i,
ipe oka meje ti ogbe ti efufu ila
. orun ti baje po jade lehin nwon
ipe oka gbigbe weje nwonyi si ghe
meje ti odara mi.

Farao ji, omo o pe ala ni. Nigbati
ile mo, o pe gbogbo awon ologhon
ati awon amoye enia ilu re jo,

osi ro ala re fun nwon, osi bere

lowo nwon ki nwon ko tumo alalf
na fun on, nitori ti aiya on ke
bale, ko si je ki on simi niton
nwon, ko si si enikan ti ole tumg
re fun u patapata po.

Nigbana ni Olori agboti wa ranti
Josefu bi oti tumo ala re fun u
behe li oto Oba lo, osi so gbogha
ohun ti Josefu ti ge fun u. Behen
Oba na pase fun nwon Jati mu
Josefu jade wa ninu tubu nisisiyi
Josefa fi ara re han, osi wo asoll
daradara, nwon si muu wa siwajt ‘
Oba. Oba na si ro ala re fun u
Josefu si wi fun u pe, on ko I
tumo re funu boye li Olorun ran§j
on lowo lati fi oge re ye ondlf
Nigbana ni Josefu wi fun oba pe,
Olorun, nipa ala nwonyi fi hanij
Oba, ohun ti yio se lehin oba
owi fun u pe, malu meje ti osanrall
ati ipe oka meje tio kon jasi odun
meje opolopo onje, ati malu meje
ti oru ati ipe oka meje ti ogbe
ni odun meje iyan ni, ti yio je
tabi gbe gbogbo opolopo ti oduni§
meje daradara ni mi. Beheni Josefu '}
ba Oba gbero pe, ki oko gbogba
agbado ti ole kojo li ti opolopo
ti odun meje, ki osi fi nwon sin-
ghe fun odun meje ti iyan ti yio
tele. Oro na dun mo Farao, osi
wipe, ko si sieni ti oye bi Josefu
lati ma toju ise na, osi yan Josefu
si ise na.

A koo li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA MAR. 23rd. 1863.
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ABBEOKUTA
MARCH 23rd. 1853.

of speaking and acting as if min
were entirely their own masters,
as if they could do exactly as
they pleased, and there was no
snperintending  providence  that
could prosper or hinder their un-
Cdertakings, and even as if they
could undertake to cay that they
should be alive and well 1o com-
piete their undertakings; they lay
‘their plans without any reference
Lto tiieir Creator, as if their success
lepended  entirely on- themselves,
| they say we will go into such a
@ country and remain there for a
g few years or for a certain number
L of years and buy and sell and get
 gain and then go home to our
§ own countries and enjoy our gains,
“they make their plans without
thinking of the Lord who made
‘them, they carry them out asif
'@ Ile did not exist, they seldom or
never go to a place of worship,
| they violate His laws, and desecrate
Tlis Sabbaths, what wonder then if
| He do not prosper their undertak-
ings, what wonder that they so sel-
dom return wealthy to their native
countries, what would a father think
of his little child if he should tell
his companions, that he was going
' to move to another house without

There is a very cominon wiy |
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his fathers will, wounld the father
be pleased or permit it, and yet
we are surely more dependent up-
an our heavenly Kather than a child
ever can-be upon an earthly parent.
The more” Iikely way for a child
to obtain what he wants from his
father is {o try to please bis father
in what he knows he likes, and
then to ask him for what he wants
and our most likely way of sue-
ceeding in our undertakings, is to
try to do the will of our Heaven-
ly Fatber as taught in the Bible
in all things and to ask him for
whatev:r we want, and He has pro-
| mised that he will grant such re-
{quests and by the mouth of David
He challenges us to to olserve that
whatever the righteous undertakes
shall prosper.

DAHOMEY.

The Dahomian alarm proved to be more real
this year than at aoy time since the year
1851, when the famous battles were fought on
the 8rd. and 4th. of March of that year,
ending in the total defeat of the Dahomians.
Great excitement prevailed on the 6th. instant
the enemy was said to be somewhere near
{ Ibara, thousands of armed men assembled at
their various posts to defend the town f{rom
attack, The lurge number that were brought
together, all armied with muskets, some with
pistols, and others with a sword as well,
showed how abundantly they had supplied
themselves of late years with these weapous
of offence and defence, On the 7th, the Da-
homians were observed, with the use ofa
Telescope, marching near the Ibara wood. The
town of Ibara is situated on a hill enclosed
by a wood, bearing near due west from Abbe-
okuta, about seven miles distant ; Leing thus
enclosed the town cannot be seen from Abbe-
okuta but the wood is a conspicuous object.
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The people had previously fled to Abbeokuta
and other places for protection ; the Dahomi-
ans met there nothing but an empty town.
On the 8th. several small parties went out
to observe the enemy, one or two of these
approached too near and were made prisoners.
A speedy attack was anticipated, and every
preparation made. An easterly wind blew for
two or three days which thickened the at-
mosphere so that distant objects were obscur-
ed. On the evening of Monday, rapid firing
was hcard which was supposed to be an at-
tack, those sleeping at home rushed to their
posts but found it to be a mistake. On the
following night a general discharge of muskets
took place throughout the Egba lines by ar-
rangement, in order to prove their efficiency
and as a demonstration to the enemey. The
effect was singular as seen from a hill commanding
a view of the walls occupied by the people,
extending over seyeral miles. 1t produced a
considerable effect on the enemy, we are

“told, and was heard in the farms near Lagos ;

at Otta it was supposed Abbeokuta had been
taken. A fall of rain cleared the atmosphere
and distant objects became again visible. The
Dahomians were observed to have encamped
around the Ibara wood, having it in their
rear, and in their frout were several small
patches of trees and under wood which afford-
ed them partial eover. They appeared to occupy
extended lines with but little depth, and to
be divided into divisions of some sort with
well marked spaces between. Their main strength
appeared to be on their right, which occupied
the highest ground, on the south side of Ibara
wood. On Friday a party of young men went
ont to observe the enemy and were driven
back. On Sunday the 15th. two persons on
horse back, one of them of rank, went to
observe the enemy, they went too near and
were surrounded and fired on by parties in
ambush. They escaped by the strength of
their horses, through God's good providence;
one of the horses was so severely wounded
that he died on the road returning and his
rider received several wounds. We observed
on Wednesday evening the 19th. a large fire
in the direction of the Dahomey camp, it is
supposed to have been caused by their burning
the town of [Ibara. The following morning
the Dahomian camp appeared as usual in the
course of the forenoon smoke was seen to
ascend from a place on the north of Ibara

aud more distant, supposed to be some other
village destroyed by them. In the evening a

report prevailed that the Dahomians had de-:

stroyed three or four small towns and caucht
many  persons in- them. It is strange that
small towns should remain occupied with so
formidable an  enemy near. Since writing the
above a person who fled with his fumily has
beeu spoken with. He states that he belon:s
to Ibara, on the approach of the Dahomians
he fled to Kesson. That on the morning of
the 19th. the Dahomians came and attacked
Kesson, bnt he fled with his family as soon
as. he heard the report of their muskets. On
the 20th, a fresh party were seen in the Dahe-
mey camp, in the rear of their lines; they
were supposed to be captives, others sup-
posed themsto. be . holding a public meeting.
Some of the Ibara people, going off, it was
supposed, to Iberekodo, were attacked by a par-
ty of Egbasand Ijayes on the look out; on
their return with those whom they caught,
the Chiefs seized as many as they could to set
them at liberty and commanded all the rest to
be delivered up. A considerable stir wus ob=
served in one part of the Duhomey camp on
the morning of the 2Ist. A/ party of Egbas
were seen going out to observe them with the
belief that the Dahomians had left because
they had destroyed some towns and made g
few captives. OF this party it is reported that
fitteen, at least, were caught in an ambush,
and the rest returned with shame. Many young
men among the Egbas and the Tjayes have

been thus caught ; unwilling to believe their

elders. proud and selfwilled they have had to
pay dear for a little experience, As the new
moon appeared the Mobanunedans fired their
muskets at the close of their fast, and on
Sunday they went out to perform their usual
ceremonies accompanied by firing. Early on
Sunday morning a heavy rain fell lasting fo
a consieerable time, after it had ceased the
atmosphere became very . clear; a- great stir
was observed in the Dahomey camp, a great:
moving about, fires were generally lit as shown
by the smoke. Today the 23rd. inst. the camp
was hidden by a heavy mist until after 9 o
clock ; on it’s clearing awny objects became
visible. The camp appeared as usual bnt no
one could be seen moving about ; after some
time a fire was observed to burn beyond the
Ibara wood. When near twelve o'clock a fire
was secn in the Dahomy camp at. the sam

e amr mmm  Taes e ana T S
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fl time a large number of persons were observed
#l moving about and one on horse back dressed
»fl in white. It soon became apparent to us
that tne Dahomians had deserted their camp,
that the Ezbas had taken possession of it and
were burning it down. We were soon after

were on their homeward
march. 1t is a subject of great gratification
" and thankfulness to God that this great invi=
sion has thus terminated. The Dahomians
- saw Abbeokuta and feared to attack it. The
| prayers of God’s people for this place have
| prevailed, those who thirsted for our blood
have been influenced by a higher power than
man's, to God be all the praise. X

Co fimaanihe b
\_*,/4/. 1/00.

ATTEMPTED TREATY WITH LAGOS.

On the 20th of November 1851
Consul Beecroft with the Captains
; ree ships of war had a con-
ference with Kosoko to enquire

‘whether he was desirous to be-
come friends with England, and

sign a Treaty for the total sup-
-pression of the foreign Slave-trade
within the limit of his territories.
The Representatives of England
‘were particular in pointing out the
advantages of peace and the wealth
certain to accrue from legitimate
and proper trade; together with
the friendship and alliance of Eng-
Jand depending upon the total
abolition of foreign slavery, a traff-
ic that fosters war rapine and
murder, destroying all natural tics,
making a rich and beautifnl country
a wilderness, a scene of desolation
and woe. It was expluined that,

by cultivating the soil, greater
riches would more honourably, and
certainly more happily, be obtained
than Slave Traffic could possibly
insure ; and {hat the large majority

o [of Afvican chiefs bad acceded to

fhe views of England, bad entered
into treaty for the suppression of
foreign slavery and were now reap-

ing the Dbenefit by the increascd
wealth and contentment of their
people. - The firm determination

of England to put an end to this
infamous Traffic in Slayvery, which
her great power enables her to do,
was then mentioned; with the
resolution to be friends with none
who opposed her.

. Kosoko- at first pretended that
he could not make a treaty because
he was under the king of Benin.
The Consul then told Kosoko that
he was going to Benin and would
intercede with the king of Benin
also to sign the above mentioned
treaty, and asked whether he
would sign a treaty if the king of
Benin did so, Kosoko then stated
that he had not up to that time
received any power or authority
from the king of Benin to rule as
king of Lagos  aud that though the
king of Benin might make a trea-
ty, he himself would not, and did
not desire to do so, Akitoye had
the emblems of authority from the
reigning  king of Benin and also
from his predecessor.
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Lastly the question was put whe-
ther the Chiefs of Lagos desired
the fiiendship of England knowing
the terms by which that friendship
and alliance could alone be secured ;
on the part of Lagos these pro-
positions wcre declined with the
remark  that the friendship of En-
gland was not wanted.

MISSIONARY WORK.

We have given accennts from several of
the stations in Abbeokuta, and reports of the
schools in connection with the Church Mis-
sionary  Society, the' result s certainly
eneoureging, the sumber of scholars on the
books ie something over three hundred, the
visnber in - regular  attendance somewhat less,
il we add those nt the Wesleyan Mission at
Ozbe and the American Baptist at Alabama
the number will be four hundred instead of
three. The adult baptisms duving the year
have been 78, those of children 98, this is cx-
clusive of five #t Alabawa and of those at
Ogbe. Looking over the register of baptisis
we find that there were two children bap-
tized in November 1846 and eight more in
the following year, there were five adult
baptistas in Febroary 1848 and  several more
«uring the year the whole number of hap-
tisms 56 , in 1849 there were 45 ; in the next
twelve years the npumbers were respectively
98, 59, 91, 224, 143, 170, 87, 73, 134, 106,
177, 106, so that the number 176 is a large
nuniber for such a time of confusion. Marri-
ages here are not such an indicsticn of
prosperity as they are in  Enpland, for many
of the native Christians are not married ac-
cording to the rites of the Church of
Lnglund the number registered is seventeen,
seven at Ake, six at Tabein, and four at Tkija,
of these four couples signed their names all the
others had to make their mark. In England
the number of those who can sign their
names on their wedding day is considered a
viry cood test of the state of education in
the country and so0 no doubt it is here as

fur as it goes. DPuring the year we have had
to lament the loss of Mr. T. Wilcoxon, Mrs.
Champness,

and Rev. T, King by death in

Abbeokuta, Mr. Jeffries died st Ihadan.
Mrs. A. Mann dicd on the steamer on her
way to England, and Mrs. Nicholson died a
Sierra-Leone on her way out,

ITEMS OF NEWS.

Mujor Leveson the Colonial Secretary o
Lagos returned to Englan: by the last mail
on sick leave on account of the wound he
received in the first attack on Epe.

A Detachment of the 3rd. West Indian
Regiment has arrived at Lagos to relieve that
of the 2nd. W. I Regiment.

It is reported that a canoe with aunpowder
has been found coming up the river from
Lagos, and that no owner can be discovered:
inAbbeokuta, there are some suspicions that
it was sent for the Dahomians,

DISTURBANCE AT IGREIN,

On Sunday 15th. inst after morning school’
there was a considerable disturbance at Izhein ;
for a few days previous a report had got
abroad that an orisha said that women must
not wear handkerchiefs but  palmleaves us a
protection to the town against Dahomey. And
G Sunday morning some of the heathen took
the opportunity of the christian men being
away at the walls to pull the handkerchicts
from the women's heads. Some of the students
and others nbout the Mission vard tricd to
prevent it, two of them had their heads cut and
others were severely beaten. Word was sent to
the Christian Balogun (Warchief) and when the
Church people came, these who had made the
disturbance went away, at the Baloguns sugges-
tion the youth, who was most injured, was

according  to native custom placed in the
house of the chief offender, who, on such
‘occasions  has to lose his own life, if the
wounded person die in his house. However

some of the fricndly elders of the township
of Igbein begged Rev. G. F. Bubler to take
the youth back to his own house. After con=
sulting with the Ballogun Mr. Bubler as it
vas the first offence agreed to take him back.
The principal man in this disturbance is said,
to have heen one of those chielly concerned
in the robberies on the river; at any rate
the outrage was conmitted Ly the parly who
have always been desirous of reviving  the
slavetrade and  assisted Kosoko when Lagos
was tuken by the English,
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. Heri afi ian . tinu Testamen
Lailai ako ko o bi kiki itan ohun
ti .ose laisi apejuwe si ara wa,

sugbon a ko o fun eko wa, ki a-
wa nipa suru ati itona ti Iwe
Mimo le ni iretj; itan die wa fun
wa papa ti osi so si wa linu nipa
ihale awon Idahomi. Okan ni ti
ikolu ti Sennakaribi ni Jerusalemu
lehin igbati oko Samaria tan, ati
ilu nla awon ara Filistini ati pe-

iwon ese ti ole pa sile nipa ti-
tun odi ila na se, osi pese omi
osi gha awon omo Israeli li iyanju
nipa riranti pe; awon ti owa pelu
nwon, ju awon ti owa pelu awon
ara Asiria. Eyiyi ati iru oro behe
ni Elisa lo nigbati ogun Asiria yi
nwon ka lati gba awon enia na
li iyanju, li ose meji ti awon I-
dahomi do ti ilu yi, igbehin ilo
oro na si dalare. Awon Idahomi si
pada lo lai yinbon kan si Abeo-
kuta. Lotito awa ni ida tabi ero
lile pupo ju eyi lo lati gbagbo pe

waluoata ti Judea: “Hezekia pa-

i Hln - ma lay oawa ti ‘mo pe, opolo- -

l

po adura ni nwon gba sk.Qlo-
run ni Ilu Oyinbo fun igbala wa
ati pe opolopo ileri i owa ni ti
ghigba adura, ati pelu ati-.dabobo
ibujoko awon Oloto, bi osepe “afe
da Sodomu si nitori bi ale ri olo-
dodo mewa ninu re, awa le ni
ighekele dajudaju pe ilu yi pela
titobi ati pupo awon Enia Olorun
niiye li arin inu awon Enia Du-

R
IDAROMI.
Idagiri Idahomi odunni fihan

lotito ju gbogbo odun o lati igha
odun 1851 nigbati nwon fi jija
olokiki nili ojo keta atigjo kerin
osu March ti odun na, ti awon
Hgba st segun awon Idahomi tutu,
idagiri nlanla si mule li ojo kefa
osu nape, awon ota na wa nibikan
nwon sunmo Ibara, eghegberun
awon ihamora okonrin ti pejo ni
oniruru itegun lati so odi ni idi-
gbolu awon ota na. Awon opolopo
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enia ti nwon ko ara nwon jo, gbo-
gho nwon li nwon ghe ibon, omiran
mu  ilewo, omiran mu ida pelu,
nwon fi han bi nwon ti ra opolopo
thamora jjA ati abo na fun ra
nwon li odun ti okoja. Li ojo keje
osu na, afi awo ri awon Idahomi
nwon towo yo leti igbo Ibara, Iln
Ibara wa lori oke kan igho siyii
ka, osi wa li apa iwo orun Abbe-
okuta, ni iwon busp meje; bi igho
ti yi ilu na ka, ako legbe Abbe-
okuta ri ilu nwon, sugbon asi nri
ite nwon dajudaju. Awon enia ibe
ti sa wa si Abbeokuta ati 1i ibo.
miran fun abo; awon Idahomi ko
ba enikan nibe boye li aworo ilu.
Li ojo kejo osu kanna, awon enia
die lo ibe awon ogun na wo, enia
kan tabi meji sun mo nwon ju,
nwon si di nwon li igbekun lo
asi nreti ija nwon, nwon ko si
wa ti nwon ti pese ohun ghogbo
sile. Afefe ila orun fe bi ijo meji
tabi meta ti omu ki kurukuru bo
oju orun to behe ti ako le fi ri
ona jijin. Ni asale Monday, opolopo
ibon i nwon yin ti agbo, ti asi
ro pe ti ija ni, awon ti nwon su
sile ro lo si budo nwon, sugbon
nwon si rii pe ki ise behe. Li ale
1j0 keji na, gbogbo awon Egba li
osi yin gbogbo ibon nwon, li gho-
gbo owo nwon, lati fi agbara nwon
han ati biifiban fun awon ota, ibon
ti nwon yin na si mule gidigidi
bi ati nrii lori oke osifi han bi

enia ti po li ese odi to, nwon ' si |

|

tan kale li

iwon  opolopo husoy
omu ki

awon Idahomi beru i

digidi, nwon so fun ‘wa pe asi gho

li oko tio sunmo. ¢
nwon ro o pe, Idahomi ko Ahbe:
okuta, ojo kan 710 ti ogba oju orur
mo, ti asi fi ori ona jijin. Asi
awon Idahomi ko budo nwon yi
igbo Ibara ka, nwonfi igho na's
ehin nwon ati niwaju nwon, opolope
igi kekeke ati igho die ti ko bo
nwon mohin li abotan. Anri bude
nwon ghoro nti ila owo gugun kan,
sugbon nwon ko ko
na dise tobehe, nwon si da budg
nwon na ni ira kan bayi pelu am
ona tabi alafo larin nwon. Qjo pe
aghara nwon wa li apa otun b
afi nwo budo na, ti nwon ko li
bi ti ile gaju, Ii apa (south) Isale
igho Ibara. Li Friday awon dan
kare die lo iwo awon ota na, awon
Idabomi si le nwon pada. Li
Sunday ojo  kedogun osu, awor
enia meji gesin okan ninu nwon
se olola tabi oloruko ni ilu, lo
ibe awon ota na wo, nwon sun
mo nwon ju, behe ni nwon yi nwon
ka, ati awon 4i nwon ba sinu

Eko ati 1i Ot

ighe si yinbon si nwon lotun ati

losi aglara esin nwon lo gba nwon
la, ati nipa itoju rere Qlorun; okan
ninu awon esin na ghogbe pupo,
osi ku nmigbati nwon pada bo at
eniti ogu u si gha opolopo eta, awa
ri ina nlanla ni agale Wednesday ojo
kokandilogun osu li iba budo awon
Idahomi, asi ro pe ilu 1bara ni

budo nwon
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nwon fi ina si. Li ororn ijokeji
asi ri bado Idahomi bi oti nrii,
nigbati odi gsangangan ari ri efi nlo
soke nibikan li apa (North) oke
Ibara, osi jinaju Ibara lo, asi ro o
pe ilu ‘mirin i nwon ko ni nwon
fina si. Li asale na ihin si de,
ti nwon wipe, awon Idahomi ti ko
ilu kekere meta tabi merin, nwon
¢i ko opolopo enia nibe lo. ose
ohun ajeji loju wa ti ilu kekeke
nwonyi fi duro pelu ibera nla-
nla ti odo li egbe nwon. Lelin
eyi ti ako li oke, enikan ti osa
pelu awon ara re so fun wa. Owi
pe ara lbara li on, nigbati Ida-
homi sunmo nwon li on sa lo si
Keson. Atili owuro ojo kokandi-
logun osn na, Idaliomi'si wa kolu
Keson sugbon on sa’ jade nighati
on gho iro ibon nwon. Li ogunjo
O$u na, asi ri awon enia titun I
budo  Idahomi, lehin owo nwon;
asi ro pe Igbekun ni nwon, elomiran
nro 0 pe apejo ni nwon wa. Die
ninu awon ara Ibara, nsalo, elo-
miran nro pe, nwon wsalo si Ibe-
rukodo awon Egba ati Tjaye die
koln nwon nibiti nwon nsona; ni-
gbati nwon npada bo pela awon
ti nwon my ninu nwon, awon Bale
- bale si ngba oye ti nwon le gha
lowo nwoa lati so nwon domnira,
nwon si pase fun gbogbo nwon la-
ti da awon iyokua sile. Li orora
0jo kokanlelogun osu na ari awon
Idahomi tu kakiri ni apakan budo
uwon. Ari awon Agba die nlo be
nwon wo, pelu igbogbo pe awon

Idaliomi ti lo nitori ti nwon ti ko
ila die, nwon si ri enia die ko
awon ogun Bgba ti olo na, agho pe
awon ldahomi ti oba sinu ighe
mu medogun ninu nwon, ati awon
ti okan ti apa pelu itiju. opolopo
awon odo mode okonrin Bgba ati
Ijaye ni nwon mu bayi; unitori ti
owon ko fe gbaawon agba nwon
gbo, igberaga ati ase tinueni ni
nwor ni lati san owon fun iriri
ti okere. Bi osu ti le titun awon
Imale yinbon iturun, ati li Sunday
nwon lo ise etutu ti nwon ise le-
bin odi nwon sinyinbon pelu. Li
ororu Sunday ojo nlanla kan ro
ti ogbojo, lehin igbati oda oju orun
si mo raurav; asi ari irukerudo
nlanla 1i budo Idahomi, enia tuka-
kivi nwon si dano bi ti atijo bi
efi ti fihan. Loniijo ketalelogun
osu kanna, iri nlanla ti ose titi
ofi di agogo mesan ko je ka ribi
budo nwon; nigbati oka kurd asi
nriran kedere. Asi ri budo nwon
bi ti atijo sugbon ako ri enikan
ko ma rin ni budo nwon, nighati
ose die asi ri ina njo niwaju Igho
Ibara; nighati osunmo agogo mejila
asi ri ina ni budo Idahomi lese
kanna asi ri opolopo enia nrin
kakiri, okan wa lehin esin OWO ewn
fufun. Ko pe li awa gbo pe ‘awon
Idahomi ti salo ni budo nwon,
awon Egba si  gbaalowo nwon,
nwon si nri. Ko sipe, li a ton gho
pe, enikan sa 1i budo Idaliomi
lo wa rohin fun awon Egba pe awon
Idabomi ti sa nwon nlosile nwon.
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Ohun ayo nlanla ati ope ni fun
Olorun ti ogun na fi pari bayi.
Awon Jdahomi ri Abbeokuta eru
ba nwon lati dugbolu u. Qlorun gho
adura awon enia re fun ilu yi,
awon ti ongbe eje wa ngbe eniti
agbara re tobi ju ti enia lo si
ti si nwon, Olorun li afi gbogbo
jiyin na fun.

IVI IWE MIMO PADA SI EDE MIRAN.

Awa ri ninu ihin Bgbe agbajo
ti Bibeli ti esi pe, ayi die pada
ninu Bibeli si orile ede mesan niti
apa Iwo orun ile Enia Dudu lati
ila ti anpe ni Gambia fi de Odo
Oya ati li iha oke ipade odo nwonni.

Ninu ede awon Mandingo ni
Gambia, ekiki Iwe Matthew ni
nwon se, sugbon nwon yi Ibin
rere merin nwonni pada si ede
nwon.

Ni ede Bullom ti nwon nso li
iha oke odo Sierra Leone, nwon
ti se Mathew pelu. Iln yi ti ri
ise Nylander, okan ninu awon On-
se Olorun ti oti ko lo si iha ibe
ile Enia Dudn, nwon si ko o ni
iwon odun mefa, sugbon lati odun
meji ti okoja Mr. Boxton lo sibe
okan ninu awon ibile ti ako li
Sierra Leone, Ni iha Isale Sierra
Leone awa si ile awon Onse O-
Jorun ti Americali Serbro nwon
ti- yi ede na pada sugbon nwon ko
ti imu Thin rere ti Saint John pada
wa li ede ilu na, nwon si nyi
pada si ede Mende. Ninu egbegbe
rin buso ti otele lati lo si Cape

Coast awa gba ilu omnira ti

beria koja, ati awon Bgbe ti |
npe ni Episcopali wa ni Cape Pa
lmasi, sugbon awa ko kiyesii bi oj
Genesis ati Luke li awon Egh
fi America se ninu Bibeli li ed
awon ara ilu na iwe -mewa ni Tes

tament lailai ati gbogho Testamer

Titun li nwon yipada si ede Acel
tabi ede Ga ti nwon wa li Gol

Coast; Genesis ati metala ninu Tel

tamenti Titun li nwon yipada |
ede Asanti ti olo jina to bi Vol

opin ile re. leti Idahomi wa.

yo tabi fihan sugbon ko fisile d
Ju pe Ihin rere mererin ni nwol

ti senipa awon Egbe DBremen Bi
belt li ede Ewe ti Idahomi

Slave Coast. Li  Ede Yoruba a'

ni Genesis, Eksodus, Psalms, Iw

owe, Eklisiasite tabi oniwasu, Dar

iel, ati Testamenti Titun sughg
awa ni idaro odun ti nkoja ni
Iku Rev T. King Alufa 1bile il
yi, ati okan ninu awon ti nyi ed
pada daradara. &e.

ISISE.

Anu se wa lati ri pe isise ki
wa ninu Jwe Irohin wa ti Marg
5th. niha ipeknn ti Ihin keker
nipa sisi oro Complimentary yif
da, eyi ti ba je bayi pe, Oko
anpe ni Handy tilo fi ki be 4

ajse wo.

A koo li ibi ise ikowe li Al
ABBEOKUTA APRIL 6th. 186
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The promises and histories of
the Old Testament are not writ-
ten merely as an account of things
which happened without a refer-
ence fo ourselves but they are
written for our instruction that we
through patience and comfort of
the Secriptures might have - hope;
there are some stories which have
been more particularly brought to
mind by the threats of Dahomey.
One is the threatened attsck of

Sennacherib on . Jerusalem after he. |

had taken Samaria, and the cities
of the Philistines, and even the
cities of Judah. Hezekiah
what preparation he could by re-
pairing the walls and providing
water and then encouraged the
people by reminding the Israelites
that there were more with them
than with the Assyrians. These
and the similar words wused by
Elisha when surrounded by the
Syrians have been used to encour-
age the people, during the fort-
night the Dahomians have been
encamped in sight of this town
and the result has justified the
use. The Dahomians have return-
ed without firing a shot into the
town. We had indeed much stron-
ger reason than this for believing

made |

the town safe, we knew that many
prayers have been offered up in
England for our safety, and that
there are many promises of an-
Swering prayer as well as of de-
fending the ‘dwellings of the just,
and if Sodom would have been
spared for ten righteous men in
it, we mightsurely hope that this
fown with the largest and increas-
Ing number of Christians in the
Interior of Africa would be spared.

SLAVE TRADE.

The Dahomians trouble this
town, interfering for a fortnight
nearly every year with the peace-

ful occupations of the inhabitante

by compelling the farmers to take
refuge in the town and forcing the
men to prepare themselves and
sleep at the walls to be ready to
defend the town. This vear the
Dahomians have been stationed
for a fortnight within view of
the town about six miles offon
this side of the bush surround-
ing Ibara. Under snch circumstan-
ces it is pleasant to dwell upon
those events which are quickly and
surely putting a stop to the slave-
trade and consequently to the a-
bominable slavehunts of such bar-
barians as the king of Dahomet.
Before the present war in America
the number of slaves in the United
States amounted to about four
millions. Many of them are in a
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state of liberty with the Northern |

army, but they do not wish them
to settle down as free labourers
in the Northern states for fear of
interfering with the white labourers.
The Northern States wounld be
glad to get rid of the 200,000,
who have left their Southern mas-
ters, and send them as free labour-
ers to the West Indies or other
countries where they are required
for growing cotton or sugar. The
Colonial Secretary of the colony
of British Guiana went last year on
a Mission to the United States to
enquire into the possibility of ob-
taining free Negro lubourers for
the British Colonies at Guiana and
in the West Indies, he was unable
to obtain any at the time, but felt
certain that at the end of the war
there would be a large unsettled
negro population who would be
glad to get their living in other
countries as free labourers, and
had made arrangements that Gui-
ana should be one of the first
supplied. This abundance of free
labourers will prebably diminish
the price of slaves in the adjoining
countries where slavery still exists
and so make the traffic in slaves
less profitable. The slaves cap-
tured in slaveships by the United
States’ cruisers and liberated had
been assigned for the next five
vears to the Danish West India
islands under a convention with
the king of Denmark. This is al-
most the only aspect in which

this terrible war in the United

States is pleasant, the people had:

had entreaty and example before
them for thirty years and they re-
fused to give up their abominable

system because it was profitable.

Now the heavy stourge ofa civil
war is laid upon them, the war
being a direct consequence of sla-
very and its almost certain effect
being the great diminution if not
the extinction of that great evil
in the country.

PRICE OF GOLD AT LAGOS.

Spain, Maxico, or States of South America.
£ 3 &
Doubloon 3 4.0

Subdivisions of Doubloon
1 in proportion
1sabel ey 3 i)

6
Spanish 2 Dollsr Piece ... ... 8 2
I Dollur ... .. 4 1

Portuguese 10 Dollar
dxDollarsiv, o 1
American 20 Dollar ... ...

COCOCO ~h =100
~2 G AEC-—

10:Dolldr " e i 0
o'Pollur 0 TN . 6
2} Dollar ... 3
Y Dollar ot T 1
French 20 Franc 15 10
10 Frane 11
5 Franc 3114

We are glad that the price of Gold coins
at Lagos is to be still further reduced, it will
be seen that formerly when dollars were 4s. 6d.
several of the coins wergcirculating at 10 per
cent over their real value, the consequence
was that merchants imported these coins instead
of English ones; now this temptation is taken
away, we may hope that the proportion of
foreign coins at Lagos will soon he so small
as to justify the Government in declaring them
out of circulation, when English money is the
only money in circulation silver and gold will
no doubt be soon wused by the natives in
large purchases, for very small purchases cow-
ries will still be the most convenieut nioney,
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but they onght to bear some definite relation
to the Copper money, three strings for a
penny would perhaps be the most suitable,
this would be far better than introducing a
new coin, the eighth of a farthing, to super-
cede cowries.

- THE CREAKING DOOR.
¢ “Bob shut that doorg’, said my father. “T can’t
stand that creaking.”

So off T trotted, and had just come back
to' my seat, when my mother said,

“Robert, did you ever hear the story of the
‘creaking door?”

»Oh, no, mother, do toll me! ™

Well, once upon a time, there lived an old
gentleman  in a very large house. e had
servants, and everything he wanted. But with
all this, he was not happy, and if everything
did not go just as he wanted, he would
grumbie. At last all his servants left him, so
“he went off grumbling toa neighbour to con-
sult him as to what was best to be done.

“Well, now,” said his friend, “oil yoursell
a little.”

“What 2 Oil myself??

“Well,” «said his: friend, “listen. Once I had
‘a creaking door. No one liked to go in or
cut of it, because it creaked so. So one day,
I oiled it, and now it is used as much as ever.

“Well,” smid the gentleman, “how am I like
your creaking door? And if I were like it,
“how conld T oil mysel{?”

“Oh, very easily,” said my friend. “Go home
now ; get a servant, and when he doesa thing
‘to, please you, praise him. When Le does
‘badly, don't grumble. Oil your words and toncs
with the oil of love.” :

So off he went, and the last I learned of
the old gentleman was, that he used so much
oil, that not a creaking sound was to be heard
in his house.”

Every family should bhave a bottle of this
oil. and wuse it at the”first intination of a
“creaking-joint. “British "Workman”

TRANSLATIONS OF ®HE SCRIPTURES.

We see by the Report of the Bible Society
for last year that portions of the Bible had
Eeen printed in nine of the languages of the
West Coast of Afvica extending from the
Gambia to the Nizer and up beyond the
* Confluence. In the Txmgu:\ge of the Mandingoes
to the South of the Gambia only St. Matthew
had heen printed, but the four Gospels were
translated. In the Bullom language spoken on

the North of the Sierra-Leone river, St. Mat-
thew has also been printed. This country was
the scene of the labours of Nylander one of
the first Missionaries to W. “Africa, it was
abandoned after six years, but two years ago
it was resumed by Mr. Boxton a native traiie
ed in Sierra-Leone. South of Sierra-Leone we
come to the stations of the American Mission-
aries, at the Sherbro, they bave translated,
but not yet published the Gospel of St. John
i the Sherbro dialect, and are translating it
into the Mendi dialect, In the next seven-
hundred miles to Cape Coast, we pass the
free settlement of Liberia and the American
Episcopsl Mission at Cape Palmas, but we
are not aware that more than Genesis and
Luke of the Bible are printed by the Ameri-
can Bible Society in the native language of
the Grebos.

Ten books of the Old Testament and the
whole of the New arc printed in the Accra
or Ga laugnage of the Gold Coast, and Genesis
and thirteen books of the New Testament are
printed in the language of Ashantee which
extends as far as the Volta its boundary
line from Dahomey. Jt would appear but it
is pot stated certainly that the four. Gospels
have been printed by the Bremen Bible Socie-
ty in Ewe the langunge of Daliomey and the
Slave-Coast. In the Yoruba we have Genesis,
Exodus, Psalins, Proverbs, Ecclesiastes. Daniel,
and the New Testament ; but we have to
lament the loss during ~the past year of the
Rey. T. King a native clergymen and one of
owr best translators. The Bremen Missionary
*tociety had also been hindered in their trans-
lations into the Ewe language by the death
of their principal translator, Rev. Mr. Schiegel
and six months afterwards of his successer.
In the languages of the Niger smaller portions
have been translated Geuesis, Exodus, Matthew,
John, and Acts into Haussa spoken on egch
side of the Niger and Tshadda as well as ia
the Haussa country fo the North of the Niger,
seven chapters of 8i. Matthew bLave been
tranglated into the Nupe language spoken by
the Nupe tribe on the upper Niger near Rab-
ba. The Gospel of Matthew has also been
translated into Ibo spoken some 150 miles
from the mouth of the Niger. On the 14th, ¢f
September of lust year the Rev. 8. Crowthar
baptized eight adults and onve infunt it Ghels
near the confluence of the Niger end Tsh
these were the first fruits of the Niger =
sion. Three months afterwards Rev. G. 1. Bubler
baptized the first six adults at Oyo the eapital
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of the Yoruba kingdom. This may appear a
very small numbers, but it shews that seed is
uot - only sown but heginning to bear fruit,
and is an earvest of a large increase at no
distant time. Much of the first labour of
Missionaries is spent in acquiring the language,
and  veducing it to writing and preparing

translations ; as will be seen above much of

this work is already done, and now we may
Ioal for the more apparent results of the con-
version of many of these nations.

ROYAL MARRIAGES.

The marriage of his Royal Highness the
Prince of Wales with the Princess Alexandra
of Denmark was to take place on the 10th.
of lust month, this was u subject  of great
rejoicing in Bogland, and it was intended to
make a general holiday on that day, there
were no doubt splended illuminations and
fireworks in the eveaing, Some weeks previ-
ously a London clergyman offered to publish
the  banns without charge for any who chose
to be married on that day, by the Friday
he had seventy seven applications, and probably
more before the time for publishing the banns
on the Sunday. The princess of Denmark who
was expected in England three days previously
was to be condueted with great ceremony from
('openhagen and there was to be a grand
Naval display at the Nore, when she arrived
at the mouth of the Thames.

o Rl 0

DAHOMEY. * Cosvcledled
AMevet No
[n continuation of the account given of the
Dahomian  iovasion, I have to bring a few
facts and incidents together connected with it.
Several European friends went to visit Ibara
and the site of the Dahomey camp on the
Tuesday. The impression conveyed to them
was that the Dahomians were not so strong
as they have been thought to be, one person
supposed them to have been not about 10,000
fichting persons men and women, The camp
seen  from Ahbeokuta was only a part arranged
in three single lines with a considsrable space
hetween the end of one line and the beginn-
ing of another as if to make the best possi-
ble appearance if seen from a distance.  The
camp behind 1bara was larger in which the
King was present for whom a superior dwell-
ing was erected us seen by the remains. One
of these who went to see thespot remarked
that they were evidently in great fear for
their huts are everywhere a good gun shot
off from Ibara bush as if afraid it would give
cover to an encmy. It was report in Abbeo-

kuta that of some prisoners they had ta
one had escaped stating that the Dahom
pierced  their hands or arms Jjust above
wrist and passed a cord through the wouiid
tie them and ensare their not getting |
one of the gentlemen who visited the site
desirous of testing the truth of this statern
he examined the. body of a man and
on his arm a wound above the wrist ay
scribed.  Another individual was anxious
kn(')w whether the 'hodies had been other)
maimed as described to him and  verified
truth by inspection. One of the native chri
ans reporting that he had seen many

bodies, headless corpses, but that they
chiefly old men was asked how he could
they were old, he remarked that their se
were there and the hair was grey. The Dal
mians seek to secure skulls and after behead
a man have a process of cleaning it as

skull is the only valuable part, thus their o
friends who fall in battle are beheaded and thi
skulls taken home, who can distinguish betw
the skull of friend or foe? Several reports |
rife as to the doinss of the Dahomians al
leaving this place. The first was that they
attacked and destroyed 1shala a town in leag
with them but it was not true, and again th
the Okeodan péople and others had attack
them on their way home but this also
believe to have no foundation in truth. Whil
they were at Ibara they destroyed several S}
towns in its neighbourhood those named 1
Ilewo, Kesson, and Ijalle. As mentioned hefor
the Thara people were attacked by the Abbe
kuta people. It appears they were going off
coming to Abbeokuta that some of the Abh
okuta and Ijaye people heard of it and thougl
to get plunder, went to meet them. They e
deavoured to plunder, the Thara people remo
strated and resisted, a fight ensued in whig
many on  both sides fell including the Chi
of Ibara and they were captured. As soon |

the Chiefls of Abbeokuta heard of it they wer
filled with iudignation at the conduct of the
people and have used every means since to g

liberty to every one.thus taken sentence
death was passed on the individual who she
the Chief of Ibara.

ERROR.

We arc sorry to find that an error hat
oceurred in the translation of a word in th
Yoruba part of our publication for March 5tk
by a misconception of the word complimentan
by the translator, he having rendered it by thi

Yoruba word for cunningly thus considerabl

altering the sense of the sentence.




EWE IROHIN

FUN AWON ARA EGBA ATI YORUBA

No. 83. ABBEOKUTA

APRIL.  1863. Price 120

cowries.

Ni ilu olorg bi England, enia
die ti o nsise tionira nitori tia |
ko sunwo ise fun nwon L ojo ta-
M bili osose. Idi meji li owa fun eyi,
' okan ni pe, die ninu awon ti
1sis¢ na ni owo die ti nwon fisile

Liti ran nwon lowo 1li ijeun titi|

~am 4

|kuluku enia wa fun ra re, agbero-
ko, ase onje, onisona abere, ati
‘o"u)le ko jo behe pe aba se nkan
‘n“gn)‘l tabi ki
(ra, tabi ki o rorun ise bi oluku-

ayara se e, ko da-

luku enia ti nsise mnigbakugba bi
iru ise kan na. Latihin lo, awa ri

- naon ofi la gjo nwon, ise ni ere |pataki tabi riri eko bi oti mbi si

pupoju, nigbati aba nse li aselu ki
Cise ki ole mu owo pupo wa, ati
sibe a ni erefun ara nwon, eyiyi

ni pataki idi re, nibiti anf ohun |

elo nlanla i dni inawo pupo sise.
' Ni ilu ti ko si ogbon, nibiti nwon
ko fe nkan pupo, eyiyi ki ise idi
re, awon eniana ko mo ilo iwe,
agogo, ati ohun eso ile, ati nitorina
ko si énikan
aba se nwon, ati ki ise oluwa re,
behe ni awon alaghase ko nani owo
ise odun pupo, mnitori ife nwon ni-
ti onje, aso bibora, ati ile yara ko
pe ko ite nwon lorun ati nitori
na nwon yan isimi lati gise, ati
pelu ise ti nwon nge ko fere ni
' ere pupo biiba ti ri, nibiti olu-

yio ra nwon bi

loro enia omu ki ife nwon po si j,
(ati pe ki nwon ko lete ife nwon
fmlgrun, awon enia. na ni ima sise
’pupg nitori ero rere. Eleko enia
i pelu ni ohun pupo ti nwon nfe,
osi le fi pelepele mo ona ti yio
i ni itelorun nwon ju ope enia,

Awon onisowo nro pe, nwon le

si ona ilu nipa ima gba nwon li
iganju ki nwon ima gbin owu tabi
bi ohun miran, nwon gbagbe pe
fawgn ara ilu tabi ibile ilu na ko
Ini ohun ti imu nwon sise, lchin
lighati nwon ba ti ni ohun ti
nwon nfe ati eyi, boye Ii
ohun ti nwon nfe ba po sii nipa
eko tabi asa nwon, ki igbin
ire pupo.
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ONA SI EKO.

Ii ojo kefa ogn yi Olola re
Ogbimo Eko se Ikede kan, lati
si oua ti nwon ti se mo Abben-
kuta ati gbogbo ebute tiolosi Ab-
beokta. Li akoko na nwon fi iwe
wkivesi sowo si gbogho enia ti  nywon
i je niya nipa ole li odo ogun
Iati i iwe ifihan daju 1ye owo oja
ve ti onu pela ibura wa ki ojo
karvindilogbon osu yi to ikd tabi ki
nwon klo je eyi ti okan nwon
lati san esan. Ldi ojo kerinla osu
Jannary ni nwon kede ti ona sise
witori ole ti nwon ja lodo ognn;
li ojo keje osu October li nwon
ko ko nwon li nkan, tiarinkeji to
jwon osu kan lebin na ojo pe ise
awon ole nwonyi ni pataki awon
eche kan ti nwon ima se ota awon
enia Olorun nigbagbogho, ti nwon
si nfe lati ma tun se owo eru. La-
ti ig‘f:a ogun Ijaye ti bere ui ini-
ra ti de si ona
awon onisowo nipa ti ara nfe ki
nwoa St ona na nitori ati sowo,
awon l'm](')gun nfe ki ose, nitori ki
awon enia ba losi ogun, nitori bi
ako ti nsanwo fun awon omo ogun
ni ilu yi, nigbati ko si ireti ole
i nwon. ori ja kankan tabi ti eru
#i nwon ba tete ri mu, ori ki isi
nwon - tobehe lati- fi ise nwon sile
Jo. sogun. Qgbon ti nwon nlo lati
11 omo ogun titun, Jiiru eyl lati da
Yot «fgam duro, lati ma bo oko
Ati lati ma ke aso awon
. l.p1 ofin, nitori ki awon ti
nwa okg, agberoko, ati owunso le

(1WA (!]U
) |

l(_) lj:lgull.

odo nasi Eko, -

Ona odoyi nighagbogbo ni nwon
ima si siile ti nwon isi ma se @
niwon osu die li igha kan gege
bi ohun awon onisowo tabi ohur
awon balogan ti to le ju, titiof
di ipekun odun 1861 Ogagun #
a npe ni Bedingfield mu awon agh:
gha se imunle kin ki nwon masg
se ona na mo, lai si ijewo aworl
ara Eko ninu re; latiigha na wa
ni ona odo na ti sisile lati-sowo
bi awon onisowo ko ba kan gba
awon Egba Jati wa eru nwon.

1YIPADA L1 EKO.

Iyipada nlanla ti owa h B
tobi gidigidi niiwon osu mefa
oti koja. Robert William Gifford
Watson Bsq. Olori awon Oghimo
ti ode li osu Jaunuary ku li iwoil
ssn kan lehin na, Akowe Colony
Mujur Levenson pada Jo si England
ninu Oko Elefiti osu March ni
tori ()gl}f;‘ buburu ti ogba nigbati
nwon ko lo ikolu tabi ba awon ara
Fpe ja. Qgagun ti anpe li Dol-
ben eniti 0 ropo Ogagun Glover
aluse Oko ti anpe li Handy tilo
si Ascension lati wo ogbe ti ogbs
li ogun ti nwon ghe lo si Epe li
ekeji. Ogogun Williams ti o npa-
se fun ipa Owo ogun keji t Two
Orun India (W. L) Ogagun Mul
linger ti gba ipo re pelu awon
ipa Qwo ogun kefa U Iwo Orun
India. Nipa Oko Elefi ti okoja nt
Olola re Ogbimo Eko pada lo sl
Ingland nitori ailera re. Rev. L.
Nicholson ti oti wa ni Sierra Leone
Rev. A. Mann ti oti wa ni ljaye

e ~—
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ati Rev. J. Smith ti oti wa ni I-
saga ti de si Eko, Tjaye ati Isaga
ti wo tabi parun ju iwon odun kan
lo die ti isiwaju nipa Ibadan tii-
ghehin nipa awon Idahomi, sibe ti
Sierra Leone ti koja sinu iwa ni
ijoko Ijo Enia Qlorun kan pupo
ninu ibujoko awon Missionary ati-
jo nisisiyi wa bi Church nipa awon
Alufa ibile tabi awon ara ilu na.

IGBEYAWO AWON OMOBA.
Alexindra  OQmobirin Oba

si Enagland li gjo keje osu na ni-
hati ode si enu odo ti anpe li

L "T'ems (Thames) 1 ojo na awon
' olugun iba sere agehan nlanla O-
we oko alago ologun meji nlanla

Cpiura, Cumberland nko adorin a-
gha, Formidable ko agba merinle-
Jogorin pelu  Leander oko Elefi
kan, oni agbara edegbeta Isin, o-
ni adota agba, lotito awon omi-
ran nmu OQunobiria OQba na wa.

" Ni igunle re ni Gravesend ni En- |

- gland niiba ko fi ese r¢ tele lori
ile ti nwon se o0so ifinko, afi i-
tanna to tuka kiri li waju re ni-
pa awon ogota arewa omidan, 4
nwon we iwe Kent li ona awon

" ava ilu ti England ati Denmark,
pupa, fanfun, ati ofefe. Awon O-
logun olibon ti nwon fi ife ara
awon wogun ni yio se oluso olo-
la tabi eye fun Omoba Alexander
nighali oba gunie.

IWE OWO.

Titi li ogun Amerika, opolopy

de |

"tabi omiran

iwe owo li nwon yo jade. Li opin
osu January owo wura si ti fere
dide soke si adojo fadaka olokan,
ninu iwe owo, ko ju ogorun fadaka
olokan i owo wura ni iye. Owo
wura ati fadaka ni iye tiije fun’ra

'nwon bi oni ami tabi bi ko tile ni

rara, sugbon iwe owo ni iye bi eyi-
keyi gbese miran, osi wa ni igbe-
kele enia ti nwonfi siiti omuu
tabi se e jade ti ole tabi ti yio san-
wo fun u, nigbali aba bere re.
Bi igbekele iwe owo kikun ba wa
vio je iye owo ikanna biowo wu-
ra ati fadaka. Iye owo kan. ni
i ti owo nwon ti ofi
ive owo ati owo miran wa oni o-
sunwon tabi iye owo wura ati
fadaka ti yio paro fun owo kudi.

JOSEFU.

Awa 1ri Josefu olufe julo Baba
re; awa i awon arakonrin re kegen
re nwon si korira re, nwon ta a
leru; awa rii nile Potifa oko se
eru asi gbe e ga soke lati di olori
ile oluwa re; awa riiofi aiya ran
idanwo nipa iranwo OQlorun, asi
gbe e so sinu tubu nitori esun
eke; awa si tun rii agbe e si ibi
giga ati ola nimu tubu bioti wa
ni ile Potifa nitori ti Olorun wa
pelu re, osi fi ojurere fun u; li
ighelin gbogbo re, awa rii nisisi-
i asi ghbe e ga soke siwaju, asi
soo di alakoso keji, ile oba Egipti,
ibikeji oba tikalarg. Ninu ghogho
nkan nwonyi oye kawa ba le ri
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owo Olorun ti o nse oluto ohun
ghogbo ti osi nse nwon ni ibukon
fan Josefu nipa tita ti nwon ta
hi ern ni ofi mo ile Potifa nipa
Potifa 1i osi mo tubu, ninu tubu
li omo olori agboti, ati nipa olori
agboti 1i osi di mimd fan Oba.
Ilara awon arakonrin re li omu
ki ath a bi eru, nipa ifekufe ati iri-
ra ti obirin Potifa, a gbe e so sinu
tnbu, sugbon tubu na siwa je ona
ipo ola giga fun u, nipa ibukon
Olorun. Beheni awa ima ri i nigba-
kugba pe, ninu wabala tabi iponju
pupo ni ibukon nlanla iti jade wa
Enia melomelo 1i ati korira ti
ata si oko eru, ati nipa ochun elo
na osi wa mo imo Olorun osi du-
ro nisisiyi niijoba ogo ti owa lo-
ke? Iponju atetekose tile koro gi-
digidi, sugbon nigbati oge oluto lo
si anu nlanla ati ibukon. Nigba
miran wahala aba orile ede nipa
ogun, nipa iyan, tabi arisan buburu,
titi a ofi re nwon sile lati jewo fun
Olorun sugbon lehin na asi gbe
nwon soke si ola nlanla. Nigba
melomelo 1i awon omo talaka ati
egan enia ti ato dagba ninu ise
inira, ati ipomju si yori si ola,
nigbati awon omo eniti oni oro ti
nwon si tobi li ona nwon fi di ele-
oan ti nwon si ndi talaka. Bioti
se ri behe? nitori ti awon ti oni opo-
lIopo nro si ara nwon ju behe lo
nwon si gbiyele oro ti ko da nwon
loju, nwon asi subu sinu ifekufe
ti oburuju nipa re. Iwo ylo ma

ri awon enia di enia nla, nwon ni
owo ati ore, nwon nlo si ibi gho=
gbo lati fi ara nwon han, nwon
ro ninu ara nwon pe nwon tobiju
nwon si ro ninu ara nwon - pe nwo

ki yio ri iponju. Nigbati nwon ba
gbe ara nwon ga behe Y aiya
nwon, nwon agbagbe ara nwon, nwon
asi subu sinu iru wahala kan tabi
omiran kuro ninu re li ighehin nwon
asi di akuse ati talaka, boye nipa
anu Olorun ti nwon ba wa ronu-
piwada ti nwon si re ara nwon si-
le. Ki eranti peona ola wa li gna
ofin Qlorun bi awa ti rii li itan
ti Josefu. Iba sepe o to idanwo
ava Potifa lehin on iba tiri oju-
rere re iba si ti ma je aiye alafi

ninu ese nigha die; boya ki ba
ti tete lo sinu tubu, sugbon odaju
pe ki ba ti yo ni ojurere Olorun
ki ba ti le tumo ala, ki ba sile
de ibi ola giga lati di ibi keji oba
li Egipti. Odomode konrin ati odo-
mode birin ba ro ti itan Josefu
yi gidigidi, ki nwon ko ro o bi nwon
ba ti se le wa ona lati lg, ona
iduro singin, irele ati ife resi Olo-
run. Enia die ni ole de iru ibi
giga ati iyoku ninu orile ede bi
Josefu ti se, sugbon gbogbo wa le
de iru ibi giga bayi bi awa ba fe
lati di omo Olorun ati ijogun ijo-
ba re lorun ni ijoba nlanla ti o ju
ti Egypti lo. {

A koo li ibi ise ikowe 1i Aka
ABBEOKUTA APRIL 22nd. 1863,
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In a wealthy country like Eng-
Jand very few men do any la-
“bouring work for which they are
not pml in d.uly or weekly wages.
reasons for this,
‘_-ne is {hat fuv of the labourers

money laid up to enable

their produce and the other that
tliey can obtain much higher wa-
\gts than they could make by
L working for themselves, labour is so
Jwich more profitable when car-
ied on. m..momhmattqg,tbqt, mas-.
ters can afford to give higher
wages and yet have a profit for
| themselves, this is particularly the
case where large and expensive
L machinery is employed In a rade
i@ country where the people have few
wants this is not ‘the case, the
‘people do not know the
books clocks and furniture and
| consequently there is no one to
Ml buy them if they were made and
neither the master nor the labourer
care for a large income, for their
wants of food clothing and house-
| room are soon satisfied and there-
| fore they prefer rest to work and
even the labour they do is not
nearly so productive as it might
be; where every man is his own

use of

. tmportance

farmer cook tailor and builder it
is not likely that these things
should be done either so quickly, so
well, or so easily as when each per-
son is constantly engaged at the same
sort of work. Hence we see the
of education in in-
creasing the wealth of a people,
it increases their wants, and in
order to satisfy their wants the
people must either labour more
or to better purpose. An educa-
ted man both has more wants and
can more easily obtain the means
of satisfying them than an igno-
rant one. Merchants jmagine that
they can develope the resources
of the country by encouraging the

‘arowih-of -cottonsror some other

produet forgetting that the natives
have no inducement to labour after
they have satisfied their wants and
that unless their wants are in-
creased by education or example
they will not greatly increase their
production.

TRUTH OF THE BIBLE.

Some of the strongest proofs of
the truth of Christianity have ari-
sen from the attacks of its enzmies.
Sometimes they have collected to-
gether all the apparent contradie-
tions of Scripture against itself. At
other times the apparent contradic-
tions of Scripture against science
or even against what they imagine
ought to be the character of God
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or the morality of the Gospel
The result of this has been that
all the apparent objections to the
Bible have been carefully sought
for by its enemies, and that every bo-
dy can see what trifling and unfair
objections are brought forward to
make up any moderate number of
apparent difficulties, while these dif-
ficulties have been carefully exa-
mined by the friends of the Bible
and many have been satisfactorily
explained the explanation occasi-
onally shewing that the Bible was
exactly correct and that it was the
critics who made the blunder. The
minute accuracy of the English
translation of the New Testament
was proved in the same way; a
few years ago there was a talk
about a New Translation in order
to bring in the advantage of the
present increased knowledge of the
Greek language a Greek scholar
published some hints for a New
Pranslation and any body - that
wishes "to be convinced of the
goodness of our translation bas
merely to peruse the book the
mass  of the corrections being
very doubtful imprevements and
scarcely any of importance.

CHANGES AT LAGOS,

The changes at Lugos have been
very great during the last three
months. Robert William Gifford
Watson Esq the Chief Magistrate
who arrived in January died with-

in a month afterwards. The Colo-
nial Secretary Major Leveson re-
turned to England by the March
mail on account of a severe wound
received at the first attack on Epe. |
Lieutenant Dolben who succeeded
Captain Glover in command of the
Handy has gone to Ascension to
recruit after the wound he received
at the second attack on Epe. Cap-
tain Williams who commanded a de-'
tachment of the 2nd W. J. Regi-
ment has been succeeded by Cap-
tain Mulliner with a detachment of
the 3rd W. I. Regiment. By the
last mail His Excellency the Go-
vernor returned to England on ac-
count of his health. Rev L. Nichol-
son formerly at Sierra Leone, Rev.
A. Mann formerly at [jaye; and Rev.
J. Smith formerly at Ishagga have
arrived at Lagos; Ijaye and Ishagga.
were desiroyed little more than a
year ago the former by the Iba-
dans the latter by the Dahomians
whilst Sierra Leone has passed
into the condition of a settled:
church most of the former Mis-
sionary stations being now cccupi-
ed as churches by native pastors..

THE RUOYAL MARRIAGE.

The Princess Alexandra was to arrive in
England on the 7th. when she arrived at thes
mouth of the Thames, there was to be a
grand naval display. Two lurge sailing line of
battle ships the Cuaniberland carrying 70 cannon,
and the Formidable carrying 84 cannon besides
the Leander a steam vessel, 500 borse power
carrying 51 cannon and probibly others were
to salute theé vessel bringing  the Princesss
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: l'\ In landing st Gravesend she was to take her

‘first steps in England on ground strewn with
and violets scattered before her by sixty
r maids of Kent dressed in the national
‘colours of England and Denmark, red, white,
nd blue. A battalion of volunteer rifle-men
were to act as a guord of honour to the
rincess Alexandra on' fier landiag.

o

ROAD TO LAGOS.

On the'6th-instant His Excellency the Go-
nor of Lagos made a Proclamation; raising
e hlockade of Abbsokuta and all ports lead-
g to Abbeokuta. At the sam2 time a notice
a8 sont to all persons who had suffered by
the robbories on the river to give in an
avit of the amount lost ‘before the 26th.
stant, or to forfeit their claims to compen-
sition. The blockade was proclaimed on the
bith. of January on account of robberies
ommitted on the River, the first on the 7th.
)¢ Octoder, and the sccond about a month
alterwards, these robberies appear to have been
jefly the work of the party which has al-
ways been inimical to Christianity and desirous
ol reviving the slavetrade. Lver since the war
with Ijaye began there has been a difficulty
hout this river-road to Lagos the merchants
atorally wishing the road open for purposes
trade, the war-captains wishing it closed
n order that the people might co to war,
as soldiers receive no pay in this country,
hen there is no immediate prospect of plun.
r or captives, there is little inducement to
gve their employments to go to war. The
- means taken by recraiting parties are such as
stopping trade on the river plandering farina
and cutting the cloth from the looms in order
“that the canocmen farmers and weavers may
be driven to fizht.

This river road had been alternately open
and shut for a few months at a time accor-
ding as the voices of the traders or war-cap-
tains were the loudest till-at the end of 1861,
Captain Bedingfiold induced the chiefs to make
#n’ ogreement not to close the road again
without the consent of Lagos; from that time
he river road waa open to trade so long as

 the merchents did not employ Egba canoe-men.
i

FOREIGN INSPECTORATE IN CHINA.
The Empire of China has been in a dis-
‘tracted state for soveral years. There has been

i
|
|

a successft]l rebellion which the Government
have heen mnmnsble to put down, during this
confusion the foreign merchants aitempted to
evade paying their customs duties, previousiy
every body had smuggled and the Intendent of
circuit who onght to have seen that the dutics
were properly paid hiad entered into, partner-
ship with two ef the leading foreign firms to
help them in emuggling and fo share their
profits. This injured the other merchants so
much that thers was a general outcry wnd to
remedy the evil, an agreement was made with
the English, French, and American  Consulg,
that each should name one gentieman to be
treated and paid as Inspectors of foreign cus-
toms, in order to seccure an honest and effi-
cient custom house administration, The inspect
ors had much to contend against, the old
condition of smuggliug and confusion. “The
new system” says the writer in Blackwood “was
attacked with a virulence known only on the
ountposts of civilization, and it rcql_xirezl zll
the temper perseverance and tact which IM
Lay eminently posszsses to bear up az
the ontery, and what that ordeal was few
¢an  adprepiate who have not shered in colonial
questions.—The English in China are for the
most part those who pgo thers to meke a
fortune and return home as soon as possible ;
looking therefore to personal interest zlone,
unchecked by the criticisms of an independent
press or circle of sacicty beyoud the influence,
so to speak of public opinion, the standard
of political morality amongst such coteries
becomes dehased. Tt was not to be wondered
at, then that they contemplated with alarn the
loss not ouly of smuggling, but of what was
cqually hard to forego the luxury of irrespon-
sible action. The Foreign Inspectorate had
moreover opponents to combat that exist
arainst every enterprise, those solemn wiseacres
who deplore the gtupidity of a Chinamen but
the moment he moves shout out “have a care
pray be prudent,”—Nevertheless Mr. Lay sup-
ported by the integrity of his subordinates
gained on the esteem and confidence of the
better portion of the Europeans at Shanghai,
and still more so wupon that of the pative
officials. The latter were fast being taught a
great lesson that legitimate profits were in the
end hetter than stolen ones, and that salaries
justly paid were the best security for the
prabity of subordinates.—By means of this
{foreign Tnspectorate the officials of Pckin have
been made ta recognize the value of English

|
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commerce as', - source: of prosperity to the Em-
pire, for the Imperisl revenue from Shanghai,
whieh  did:-not exceed £260,000 in 1853, pro=
bably ameunted. in 1862 to “one million ster-
ling,” and in conseyuence. of its suceess the
sama systein is now being extended by the
Chideses Government to Canton and the other
free ports. of the Empire, anl some ten or
more ~Buropeans and Americans arz employed
at good salaries in the ‘Cliinese custom houses.

SESTEES

CAVALLA,

We seeby the Cavalla Messenger for March
that Trinity Church Monrovia was consecrated
on Feb, 22nd. the sermon was preached by
tev. A. Crummell a native clergyman who how-
ever, finished his education in  England at
Queens College Cambridge, there were seven
other clergy preseat and a large attendance ;
on Feb. ©th the Bishop confirmed three
ersons ; Liberia College was opened in Jaouary,
}i”rofessors Crummell and Blyden have entered
upon their duties, seven students have matri-
culated. The Mission has suffered the loss by
death of two of its female members, Mrs. Auer
died on the 10th. of February and 'on the
}2th. Miss. Ball also died, the former had been
in the country about ten years, the latter only
about three weeks.

THE BIBLE FOR “THE BLIND.

The whole Bible is now printed for the
blind in English ; as they cannot use their
eves they are taught to use their fingers, the
letters being raised above the paper. The let-
ters chiefly used now are some invented by
My. Moon who became blind when he was
twenty years of age. Last year upwards of
5,800 volumes were sent from the chief estab-
Jishment. in England to different parts of the
world, this is 2000 more than were ever seut
in a single year before. It is surprising how
quickly many learn to read with their fingers ;
several of those who could read before they
lost their sights Lave learned to reed in
a single lesson, abour fifty persons have
been taught in France, and Mr. Moon wishes
to have the Bible printed for the blind in
French, there are said to be 37,000 blind
persons in France. § y

M-, Moon has also printed Luke in Chi-
nese ; soon after he first began to prepare ‘th_e
Chinese language for the blind, a real Chi-
nese was

i ced to him who was only

.

stuying in Brighton for the next three days
but would help Mr. Maon during the evenings.
The Chinese could speak a little English and
during the frst evening Mr. Moon got from
him the * sonnds of the Lord's prayer in the
Pekin dialect, which he arranged in his raised
cheraeter for the Llind  before he slept that
night, end by the ncxt evening having printed
a copy he went to scc the gentleman again.
On arriving he commenced reading {rom” the
opposite sidé of the room, and lLe had no:
sooner  begun “Hoo ting fuo” than the Chinese
sprang across and putting one hand on Mr.+
Moon's back, the other on his chest, patted
him with great violence to signify his approval
enclaimed “you got our father you shall have
some tea,” a copy of the Lord’s prayer in
Chinese was sent to Niogpo ia China, aud
afterwards Archdeacon Cobbold sent from China
some prayers and the Gospel of Luke in
Chinese which were successiully printed for
the blind. The Chinese have a barbarous
custom of putting out the eyes of little
children in order that they may be able to
get their living by begginz. In consequence
of this the number of blind persons there is
very large. .

PAPER MONEY.

During the war in America large quantitics
of paper money have been issued, at the end
of January Gold had risen to nearly 60 per-
cent premium that is 160 dollars in paper money
were only worth 100 dollars in Gold. Gold
and Silver have a real value of their own,
whether coined or mot, but the value of
paper money like any other debt depends
merely upon the coofidence placed in the
person who issues it that he can and will

pay money for it when asked it. If there is

entire confidence paper money will be of the
same value as Gold or Silver. It is the
price of one or other of these metals which
fixes the value of money in civilized couvatries
whilst the value of paper uid other money
depends on the quantity of Gold or Silver

that it will exchange for.
PEICE OF COWRIES.
Cowries 128+ 6d. a bag which would be

forty strings a shillipg if there were 10
lessening, the mnative lzgsening amouating to
one per cent,




i ‘Omsowo nlanla kan  li iha 114
O }"u-n etido Enia dada (Captain Cook)
ti mu wa si  waju wa ni afo
- ni ti idi Owd Eru ajeji,
1 os1 ati ainola. owa ni

kakurn,
Nigbati
Zianziba li eyiti ko pe, ofi idi re
Dan Tun awon euia ibe i 0ja Eru
von, mifori ti bi nwon
Hh owd  abuku, eyi Jo titi, osi ba

ba nse

snné owo miran ti onl ola ju ati

Fowo ti oni eré jiu tabi oko riro,

: ' nwon wipe, ewo ni? Qpolopo ohun
;11 otoka si, osi fi eyin erin han
:.': \ nwon loja, nighana osi wi fun nwon
g pe” awa o ra, 40si sanwo fun nyin
‘@ nitori eyi, ni ipo ara enia” Ida-
i@ hun na kuru osi ni ami. “O rorun
i‘ Jati mu enia ju ati mu erin.” Oro-
Q ‘run tabi o bamuju gege bi ise kan-
‘B na lati dajo lati mu erin ju afi

b sise nighagbogbo titi lojo mefa pi-
nu ose li riro tabili ile riro. Es)
‘kukuru tioke ti afi sile, kun fun
| oro ti odaju, gbogbo re ati idi oti-

wardaw Aati vma areawon |

, 'l'!' iresile Enia Dud
Owd Fx o Enia Dudu. Bi adota oke
enia joko mi ilu Oyinbo tinwon
ko opolopo iwe nifori idi eyi na,
nwon ko le yori re daju bi oro
mewa  nwonyi. “O rorun lati mu
enia ju ati ma erin”.
Mac. Queen.

Ibi ti owa ni ti eru ni ilu gbi-

le jind ju awon ern tikala nwon

lo: “Erwaipa tiv “ava ama se ise die

ti ole se nitori ti ko siire kan
fun u lati sise agbara, ko ni ere

kan nipa re opadanu pupo bi oti

je pe eyitio pa mo ki ise tird
sughbon ti oluwa re ni, sugbon

eyiyi ki ise ogbon kan idic gbogbo
re ni nibiti awon eru ba gbe wa
nwon ka ige si ohun abuku, ko si
si eni ti o nsise kice kan, bi oba
le ni enia gba ipo re, bi okonrin
tabi omode konrin, tabi okonrin ati
obirin ba nrin lona lo, okonrin lo
nru eru ti ofere ju, awon omode nse
afarawe eyi, awon omode yio gbi-
danwo lati ni, awon omode were

Z il
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lati gise nwon, ko si iru ise om-

ati iwarere awon ara Bgha ati pe

nira na tia nri nigbamiran ni ilu |ni ti igbiyanju yi ati itilehin Gso ©
omnira, nibiti enia ngberaga niti [di ologon ati iroloran ti Abbeo-

i pe o ni ord re mpa alaghase re,
! nibiti opolopo  enia nllJll lati gbe
ere tinwon ko le st tun san pa-

kata wa titi lo siwaju. Nigbana |
Oluranti na toka si Oniruru ige ti
Freeman Bale yi ogbon awon Ogbi-

da,, tabi je eyiti nwon ko seise'|mo yi pada, o ngba Idahomi 1id- 4

e 'dede.” Oge ohun'Qlola i il | vanjs, osionfi iwa Abbeokuta sinu -
umuira fun enia lati sise r& fun ra [ewu ati emi awon Missionary, awon
ré ni ilu ti nwon ni eru bi oti [eniti o nsise iyorisirere ni 150
lodi, lati ni enia fi si ipo nwon |nwon di ologbon ati lati so awon

ni ife gbogbo nwon. eya ara ilu na di Kristian, ti nwon
si ngbadura ki nwon ko le mu X

1KQ) 6L RURE TEREWCAST R, ise  kankan lati da ogbon Oghi-
1 O‘TlanO osu March Church mo Freeman duro. Duke {1 \ew 3

Missionary Society nmu iwe Irauti
lo siwajn Duke i Newcastle, nwon
si fi ore atijo awon Ogbimo England
sl Al)bqokut.l lian pe, li odun
1851 nigbati Idahomi nhale ipa-
run  Abbeckuta Ogblmo Olanla re
ran Alase Forbes ni pataki iko wa
si Abbeokuta lati tun ba awon ara

casile gha awon Ikd nanipa ti ore
julo. Osi so 0 da nwon loju  pi,

awon ()gbuno Olanla re ni ala-
tunse oran na ii okan ni idide
n.ndm.ogbon ati Kristian ti Abbeo- .
kats ati pe nwon ghekele pe ilu
na yio soji ninu wahala nwon isisiyl
yio si di arin imol¢ siawon eya
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g ilu na mule lati gba nwon I iyan- (ti oyi nwon ka,

,'\3 ju ati lati ran awon enia na lowo 01(,,»0 ().(.- tenu mo bi ann ti
lati kojuja si Dahbomi, ati li ako- ose to ni ti owo ti Freeman Bale §
ko na Palmerston () Ola. ko. iwe |Fko da duro ti ro o pe oye lati
kan fun R't\rd, S, Cumtl\er Obl lere se nitori iparnn omu t1 nwon se
lati ¢o fun awon Egba daju  pe |si awon ero tie nti Eko wa, iba
awon oghimo Olanla re mu itoju |gepe iwa ewu kanna ti owo Ida-

lile nitori alafia nwon, ati pe awon
Ogbimo Olanla re ;,bel\ele pe, ona
11 (,o.nmudorc (J(’Hl yio mn ni 1bu-
juko awon Enia Dudu nwon ti
ko 0 leti mu u, nitori idigbolu ti
Imle [dahomi ti se ni ibale ojo
ti isiwajn si Abbeoku(a yio ko itun-
pada ira qlmhem isigun na yio
s1 ni imuanilara i t'besohe abo

homi ti oda Abbeokuta” duro lati
va li Eko Ji ohun idabobo ara
nwon niti ohun ijagun tabi enia ni
lmnmlouo Jati damoran ati luti ran
nwon 10\\0 bi '\l.me Forbes 11 ni

ti isaju. Awa ghekele pe irepo yi
le mu ighekele awon Bale ilu yi
pada si ife rere awon Alase Gesi
si nwon.
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b Iyi. ede pada ti Olaranti ati
ie ninu ihin ti gbigha ti Duke
i Newcastle ati se iwe re lotito
un ipinyika fun awon ara iln yi.
b Die ninu eri lile ju ti otito ti
Kristian ti dide lati inu ikolu ota
fe. Nigbamiran nwon ati kora nwon
li iru ghogbo ijiyan kanna ti i-
i Iwe Mimo si ara nwon. fi i-
gba miran irn ijiyan na ti Iwe Mi-
mo si 1o tabi siiru olian ti nwon
To pe iha je iwa ()!(_n'nn pelu tabi
Wa ara ti Thin rere. Ighehin eyi
ti je pe, abogho iru ikosile tabi
lisi Oro Mimo Olorun “awon ota
ot fioitoju wa kivi ati ti
gbo enia le riirn efe ati aidara
gvani ti nwon nmn wa siwaju lati
B ro die li ira inira na, sibe ati
Wadi inira nwonyi lesoleso. mpd a-
won oro l’-.b;-h nwon st i tumo
Omiran wi itelorun itamo nigha mi-
fihan pe ase Bibeli daju dara-
flara ati pe awon ti o nge idajo ere
li ozbon, i osina pupo. Die ti odaju
{ l\';zpd Bde Buglish ni ti Testa-
menti Titun avidi re lona kanna;
hi mlun dig ti okoja nwon so nitori
iyiwepada Titun l\.m nitori ki nwon
ko le mo anfini na wa si ibisi imo
bede Gireeki isisivi. Bleko Greeki kan
mu oro die wa fun iyipada Titun
@ti bi enikan ba fe lati ni itelo-
Pun niti ire iyiwepada wa, ni ko lo
Wwe na, opolopo atunse na ose ai-

0
il

1 pataki kan ninu ré.

JOSEFU,
B Gege bi ala Tarao ati itumo
1 osefu bebie li osi se, odun opo-

aniloju ilosiwaju gidigidi aferes ma |

lopa nkan de, gbogho nkan si po
gidigidi. Joxetu ko oka jo fi sin-
ohe sile tabi sinn aka bi yanrin
okun, o po to behe ti ko fi le
ki nwou mo, nitori ti odi ainiye.
Nigbati odun meje opolopd koia,
odun ti nwon nfe bere, osi wa
oi gbogbo ilg, sugbon agbado wi
nibe - nitori ti Jusgfn ti fi nwen
singhe sinn  aka fun odun iyan.
Nigbati iyan na bere si imu, a-
won ara Egipti kighe pe Oba
nwon fun iranlowo, o si ran nwon
si Josefu osi page fun nwon ki
nwon ki o se eyikeyi ti o ba wi
fon nwon lati se. Nigbana ni Jo-
sefu bere si isi ile onje, osi nta
okd fun awon ara Egipti, ati a-
won ara ilu miran wa sibe lati
ra- oka pel.

Jakobu li Kanaan gbo pe okd
wi li Egipti, behe lo siran me-
wa ninn awon omo ré lo si ile
l'mlm lati ra a(»lmdo, 1Lol\an]a t1
ise Benjami ni ko ran lo pelu
nwon nitori ti o fe e jun nipo Jo-
sefu, Jakobu ko si mo pe Josefu
wa laye ni Egipti bebe ni awon
omo 1¢ mewa ko mo, nwon ko
ro o pe nwon nlo ipade arakon-
rin nwon, on eniti nwon ta Ji e-
ru {1 oburu ju. Bi alakoso nlanla
i Egipti ibikeji Oxm, ati pe,
nwon nlo mu ala ni ge ti Josefu
tila ti osi i ro fun nwon, nitori
ohun ti nwon se korira ré ti nwon
fi taa. hlve sii alala mho nito-
(rina ewa nisisisi eje ki apa a, ki
a si gbe e 0 sinu iho kan, awa
osi i ohun ti yio se niti ala
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ré, nwon wipe, nwon opa a, sugbon
lehin na nwon yi' ero nwon pa-
df‘x nwon si taa li ogun fidakd
bi eru lo si Egipti.

Nwon lo si Egipti, nwon si lg
sodo Josefu nitori ti okd wa . li
owo 1¢, ko si si enili ole, raa
boyé lo ba fi ase fun nwon., Nigba-
tinwon rii nwon kO mo o, nwon
sl wolé niwaju ré pelu “isejudel?,
behe ni nwon mu ala re se 1
apa ti nwon. Nigbati Josefu 1i
nwon o mo nwon sugbon kd wi fun
nwon nitori ti ofe mo bi ise nwon
G ri, bi nwon ise enia rere ati
oloto ju ti isajn. Behe li osord
lile si nwon, oni, ame ni nwon,
nwon wa lati se ibi si ile na.
nwon st ran nwon lati soghon wo

Egipti ali bi awon ara Sgipti i’

nse. Bebe ni nwon wi ghogbo itan
va fun Josefu, bi okan ninu awon
arakonrin nwon ti ku (eyini ni
Josefu ti oduro niwaju nwon) ati
pe abikehin nwon wa nile pelu
baba nwon eniti odi arugbo. Sa-
gbon Josefu fi oro lile da nwon
lohun, wipe, ame ni nwon, osi
wipe nwon ki yio lo boye 1
nwon lo imu aburo nwon na wa
lati fi han pe oloto enia ni nwon.
Ofi ghbogho nwon sinu tubu sgokan
nijo meta. Lehin na o yo nwon
J»de osi wi fun nwon pe, on o
pa enikansoso mo bi ému, ati ki
awon ti oku ma lo, imun oka ti
nwon fe lo pelu nwon lo ifi fun

nwon mu awon arakonrin nwon wa
li igbamiran, on yio pa nwon bi
ame. ‘
Omu awon arakonrin Josefu la-
ra gidigidi, okan nwon ko bale,
ara ro nwon, nwon sl ranti ese
nwon. Nwon si bere si isoro Josefu
ali ese nwon ni tita ti nwon taa
bi eru, ati bi okan nwon ti le to,
ti nwon ko fi ni anu. Nwon so o
I oju Josefu, on si gbo eyi u
nwon wi, nitori ti nwon ro o pe
ara Egiptini ige ki yio si gho ede
nwon. O dun Josefu gidigidi o si
lo si apakan lo isokun nitori ti
okan ré kun fan ifé fun awon
arakonrin reé ati baba ré; sugbon
o ro o lati ko dan nuwon wo ki
o to fi ara han nwon. Bi ofi ri
ayé to lati fi ibi sam ibi pada
fun nwon! Bi o ti rorun fun u
to lati pa gbogbo nwon, tabi la-.
ti pa nwon mo minu tubu li ibi
isan ibi. o pase fun wa lati sore
fun awon ti ose wa li ibi, ati
gbogbo enia ti ose Kristian loti-
to yio wa ona ati se rere si awon.
fi o se nwon li ibi. Josefu se
enia Olorun lotito, behe ni ofi 0-.
re san ibi pada fun “nwon, o si
ran nwon lo sile; boyé hi okan,
ati pelw ofi gbogbo owo nwon si
inu O0ké nwon pelu oka“ti nwon
ti ra. Behe ni nwon padd lo sile
baba, nwon Jakobu.

A kooli ibi ise ikowe 1 Ake.

e o

awon ara nwon, sugbon boye 1i| ABBEOKUTA May O5th.. 1863,
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ABBEOKUTA
MAY 5th. 1868.

An intelligent trader to the
ast coast of Africa (Captain Cook)
brought tefore us ina very
rt space, the cause of the for-
fon slave trade, and of Afri-
B misery and  degradation.
When at Zanziber lately and
emonsirating with the people there
in their slave market for continu-
r such a disgraceful practice
d advising them to Dbetake
lemselves to some traffic more
pnourable and more profitable,
ommercial or sgricultural; which
s that ? said they. Several things
b ere pointed out, and looking to
fome ivory then in  the market
he observed “we will buy and
vou for that in preference to
uying men.” The reply was la-
tonic and charactevistic. It is ea-
Bier to catch u man fhan an ele-
Bhant” It is eesier or rather more
greeable according to the same
wde of judging to cateh an ele-
Phant than to labour continvously
during six days in the weck in
cultivating the ground. _Thg short
reply above stated contains in clear
Words, the whole and the real
pause of African misery and de-
radation, and of the African
li:slavetrade. If millions in Kurope
¢l were to sit down and write vol-

wires—on-these suhjeets they could
not mike the pointso cleur or so
plam as tliese: ten words %1t s
castor to cateh a man  than an
ciepbant® make it 3lac Queen

The evils of slavery in a country
extend far beyond the slaves them-
selves. A slave naturally does as
lithe work as possible for he has
no interest in working bard, he
gets no advantage by il he is very
wusteful as what he saves is not
his own but his master’s, but this
is by no means the whole mis-
chief, where there are slaves, work
is thought degrading, and no one
does any work if he can get a
substitute, if a man and a boy, or
a Tonn and-a woman are walking
along the road, the man carries
the lighter load, childzen copy this,
little children will try to get
smaller children to do their work,
there is none of the independence
of character that is sometimes seen
in a free country, where a man
is proud of having made his fortene
by his own lubour, where many
men are ashamed to receive a
benefit they cannot repay, or to
eat what (liey have not fairly
parned. It is hoenourable in a free
country for a man to have done
his work himself in a slave coun-
try on the contrary to get some
onc else to do it instead is the
universal wish.
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school, confirmatory of the above
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GRAMMAR SCHOOL LAGOS.

We have to thank Rev. T. B.
Macanlay for the following account
of his school. .

Feb: oth. 1863.

In writing about the School this
time, T have much pleasure hi’be-
ing able to state that the Lord is
still smiling upon our feeble ef.
forts and continuing his blessing
to' ue, notwithstanding our unwor-
thiness, our Jlukewarmness and
.unbelief. In June last (the 6th. of
the month, the school cowmpleted
a period of three years, and now
it is on .its fourth year.

Upon a review of the past, I
find that 1 have abundant reason
to. thank God for what e has en-
abled me to do in bringing up
some of the youth of my country,
not -only in intellectual, but, I
trust, I can say, in moral and
religious culture also. I believe the
‘Parents or Guardians of many a
youth that has left the School will
be ready to bear me out in this
statement. And gs a matter of fuct,
I ‘have, in my ‘possession, lctfers
sddressed to me by Guardians of
pupils. who. have recently left the

statement. -

-But to whom is the praise due?
Not unto us, O Lord, not unto us
but to Thy name be all the praise
and glory.

At the end of the last 'ycar, the

( school numbered twenty pupils, an '

at the beginning of this year,. we
had the pleasure of adding five

‘new pupils’to ovr mumber;.so-that

the school now* nombers: twent

‘five.” We have hewever, been .call
1ed upon’ to suctainithe loss by

deatli of one ¢f vur pumber which
took place on the:8rd. vinst. wnd
the one happened to be the seniof
pupil whose name was David Pearse
brothér to “Mr. Samuel. Pearse the
Catechist at>Budagry. A very pros
mising’ lad inderd'lie was, - both
as to his moral couduct and il
proficiency in study, He was reads
ing the fifth Book ofluclid’s Ele
ments, and got quite half way i
the Book, demonstrating the pros
positions "with great;ease’and goo
understanding. Nor -was he' bebind
at all as to the knowledge; of ‘the
“one thing needful.” *At the:time of
his death, he was bheard to confess
his faith in Christ and say in prayer
“O Lord recéive my spirit.” He
distinctly told one of his eldef
brothers Joseph who was by himg
that he was going to die, engaging
much in prayer himself: whilst he
could speak. His iliness arose
simply from asore on ,the. right
knee, through- which' it appean
cold penetrated, producing tetanug

He was about seventecn year$
of age. We 'believe, he has faller
asleep in Jesus,  “in sure and cer:
tain' hope of the: resuirection: ¢
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;t;nnajuli_fé through [im,” in whom

ne was taught to believe. I had
4o perform the funeral service over
i his remains and was much pleased
¢ tu witness the very good attend-

. ance of young and qld of both sexes
v omrthe solemn and impressive occa-

sion, the large congregation thereby

| ghewing their sense of the loss,

" which to him is gain. May

 death be sanctified to «lif

" The wusual private examination
of the school was held in Decem-

" ber last, conducted in writing, occu-
i pying two days, Thursdey the 18th,

A

i

+ ' diately followed by the Chiristmas

aud Friday the 19th. Un the first
day, the pupils of the first form
consisting of four, were examined
in \Watts Seripture History” *the
XNXIX Articles of the Churel”
end “Graham on the Art of Englich
Composition” The pupils of the
second form consisting of sixteen
- in number were-examined in *“*Ana-
lysis of the Old Testament Ilistory
and “Outlines of Lnglish History.»
On the second day the senior
pupils were examined in Euclid’s
¥lements, Books Ist, 4th. 5th. and
the junior pujils were examined
in “Natural Philosophy” particu-
Jarly on the two first principal
“rources of lleat, viz. The Son and
Electricity. '

The result was only tolerable,
the majority of the pupils being
“young. The examination was imme-

vacation of three wecks, so that

the

“the duties” of the  School * were

gesumed on  Monday the = 12th. of
January. :

ITEMS OF NEWS.
. - There have been more robheries and des-
ruction 'of property on the river, the hoops
‘of! several casks <contdining-  Palmoil * wers
Jknogked. of'. e T :
We are glad to hear that 'the Commodore
and  the ‘Acting Governor of Lagos iutend
ayingy a visit-to Abbeokuta in a few days,
M:. €. F. Lieb who had charge of Owu station
has gone to England on account of his health.
Me. V. Faulkner has taken his place at Owu.

. TRADE REPOKRT. .
Cowries “12s. 6d. the bag at the rate of Torty
strings a shilling. :

DEPUTATION TO THE DUKE OF NEWCASTLE.

On the 20th. of March the Church Mission-
ary © Society presented a Memorial to' the
Duke. of Newcestle representing “the: former
triendly policy of England towaras -Ab})’eokulu,

‘anid that when in 1851 Abbeokuts was threutened

with destruction by Dahomey, Her Majssty's
Government sent the latc Commender Iorbes
on a special commission to Abbeokuta' to
renew the treaties with that ‘town “ahd 6 en-
courage and assist the pcople azainst Dahomey,
anl at the same time Lord PalmerSton address-
ed a letter to the Rev. 8. Crowther; réquest-
ing bhim to assurc the Lgbas that Her - Majés-
ty's Goyernment took a lively interest in their wel-
fare, and that Fler Majesty’s Governmernt trusted
that the ‘measures’ which ‘the British :Commo-~
dore on the African station had been’ instruct-
ed to take in cousequence of the'dttack wmade
the preceding spring ‘by the chiéf of Dahomey
azainst Abbeckuta would prevent the reeur-
rence of such an unprovoked and barburcus
expedition and would have the cffect of pro-
mating the security and well-being of the
Egba nation. That in consequence of this
encouragement and support the civilization énd
prosperity of Abbeokuta has continued to
advance. The menorial then pointed out. vari-
ous acts of Governor Freeman reversing this -
policy, encouraging Dahomey and impenilling
the existence of Abbeokuta and the lives of -
the Missionaries, who were successfully en-
gaged in civilizing and christianiziug the native
tr.ibes and praying that immediate measurcs
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might be  taken for checking the policy of
Governor Freeman.

The Demitstion was ro-
weastle in the most
drad tham that g
entorbin AN i
LiViNZtion

tag towa moy
Magonie acentre of
iis) Graczcexpressed Jiis. regret tuat @
burgo wihich the Governor of ‘lLagos £l
i it right to inpoxe for the reprassion
of crlmes against curevams from Lieges should
undzr the poenliar cireymstaness of danger
{rom Jaahomey have prevented Abbeohuta from
obtaining from Lagos the means of self defence
in the uniunitions of war or the assistance of
perscos able to advise and essist them as
Commander Forbes did on a former oucasion,
Ve trust this comununication may restore the
confidence of the native chiefs in the goodwill
of the British authoritica towards them, A
teanslation of the Memorial znd an abstract
of the account of its reception by the Duke
of Nowcastle haye been printed sepavately for
circulation amongst the natives.

b to surreunding tribog,

ROYAL MARRIAGE.

The Princess Alexandra on her arrival at
Grevesend was met hy the Pritce of Wales,
The reilrosd journey from Gravesand to Lon-
don tweaty four miles took about fitty munites.
They drove threugh London in an open car-
rizse comtaning the Prince of Wales, the
Frincess Alexandra and her father end motier
tccompanied by five other carrieges ; in this
jouracy through London it is estimated that
thers “were miore persons collected togetherto
see the Prince and Princess than there are
in the whole Kkingdom of Denmerk. The
crowds of peopls were so dense that several
of she Aldermen and common councilmen who
prohably reckoned upon being in their places
two hours before the time never reached them
till the procession was passed. The journsy
through London topk a little over thres
Lours, from London to Slough a distance of
eighteen miles they went by railwey in about
half en hour the cngive bemng driven by the
Earl of Caithness. The following Tuesday
March the 10th, the marriage took pluce at
St. Goorge's Chapel Windsor. The Princess’
brideniaids were eight  unmarried daughters of
Dukes Blerguises and Earle. The dress of the
Privcess wus pure white silk covered with

3. Gl

f

costly “Hos, aml’ aha wors v profusion of rangee
fiowers and g uacklaca of dishonds awml pearla
a presadt sbom the Prince ol Wales. | The.
anrrisga saryice was read by the Arciibishop
of Cunlerbury, Among the ‘presenis given 'to
Trogesy Alsxainles was: 4 nagniiisent.
negilace “with g  pair of  disizond
curnngs of the yalue of £10,000 given: by the
Corporation of the eity oFf Loadon. ©Oa the
iuilo

W

alyiy
199 5]

Nz dey un ardur wus issuzd for ingcrte
ing the nsme of the Princess of Wales aiter
thet ot the Prinee of Wiles in ‘the prayer!
tor the Ioysl family in. the Liteny. Thoughs
the title of Prince of Wulca has been held
by the ellest sons of the kings of Englund
since 1284 this is only tie fith time tuat a
Prince: of Wales has been married whilst
Lolding it, the first being Edward the Bluck
Prince the vietor at Crecy and Poictiers who
married Joan' of Kent in 1381, The secend
wus Arthur eldest son of Henry VII who
marricd Catherine of Arragen, the third wua
Frederick Lewis the eldest son of George 10
who married the Princess Augusta of duxes
(iotha, these three all died berorz their futhers,
'The fourth wes the eldest son of Georgo 111
who succeedad to the throne us George the 1V,

The dey of the wedding was obserysd
throughont Tngland as a bolidey the manner
varving in the different towns eud villages,
Giood dinners were given to large numbers of
the poor, those in poorkiouses or olkl pegple
being chosen, school feusts wers given in insny
places. In Egndon thers were Umlliant illumie
etions chiefly jets of gas arranged in sturs,
some with the apitiels A, A, The dome of
8¢, Psuls Cathedrel was lighted vp with the
clectric light, several powerlul cxyhydrogen
lima lights were placed on the rcof of the
choir., The Exchange was most tastefully illu-
winated thousands of smail od lamps of various
colours twining up the pillars and the inserip-
tion “The earth isthe Lerd's and the fulncss
thereof’ was on this ocession literally spelt
in fiery charecters oil lumps being used
throughout, In front of the Fost cfice wis a
Princess’ plume with stars and rudicting
branches of laurel in gas. Amongst the pr.vate
displays a humerous butterman gxh:bned a
large flitch of bzcon ornamcnted with roscttes
surrounded with lamps with the ioscription
benzath, “May they win it” Pointadly rei¢iring
to the Dunmow fiitch which becoses the proa
perty of & merried pair who Lve fo peace
snd harmony for a certain  period. )
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WAHALA N1 CAPE COAST.
Awon Asanti ati Cape Coast nri
iyonu, nitori na Commodore fi ado-

opolopo awon Asauti ti bura fun Qba
lati ghe ori Bale na, ibura oba
st mu awon ti obura lati mu ibu-
ra nwon se tabi lati so emi nwon
hu. Awon apakan ti a ran lg ninu
owo ogun keji ti W. I tio f
Eko sile linu oko ogun Adventure
nwon si da nwon duro pelu li Cape
Coast, awon enia die ti ogboghe

ni nwon mu lo si Sierra Leone.

IMU QKO ERU,
~Awa ri ninu  (Weekly Times)
akoko QOse ti Sierra Leone pe li
0jo kesan osu Feb. Ogagun Luce
H. M. oko elefi mu oko ighoku
. Eru kan li iwon odegbeta buso ni
iha isale Eko. Ogagun Luce ti ba
Commodore lo si Abomi, ko ju
. ose meji ti o gha li Eko Iehin

igbati nwon pada ti Idahomi de.
Ornko Olori oko eru na je Louis

de Madariga sugbon ko ni asia

| jo enia sibe ninu oko re ti anpe | beheni ako ri takada. Li akoko ti
| ni Rattlesnake lati ran nwon lowo | nwon gba oko na, eru meji-di-li-
1i idabobo ila na. Nwon si wipe, |

ota-di-ni-run ni owa li inu okona
sugbon li iwon ose kan lehin na
nigbati oko na gunle si Sierra Leone
meji. lelogorun ku. Nwon da oko
na lebi, nwon si ko awon omnira

eru na si Kisi nibiti niwon. ose

marun tabi mefa lehin eyi meji-:
dilogun ku pelu.

COMMODORE WILMOT WA WO ABEOKUTA.

Li Friday ojo kejo osu yi Eni-
ti ngise Bale Ogagun Mulliner ati
Commodore Dr. Eales ati Mr.
Collins Akowe Commodore ba nwon
wa, nwon fi Eko sile wo oko agba
ti a npe li Handy nigbati nwon
de ito Agboyi, nwon wo oko wa
si Abbeoknta, nwon ghiyele ati de
Abbeokuta li Saturday; sughon omi
gbe agbeju, nwon ko le de Agba-
maya, li ororu Sunday ni nwon de
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ibe, ti nwon si fi de Abbeokuta |

li agogo kan, nwon rin irin buso
mejo ti oku li ehin esin. Awon
Kristian die ti ba Balogun Oni-
gbagbo Okenla lo siisale odo na
lo pade Commodore, nwon siise
itoju re de Abbeokuta. Awon enia
ti owa lona je ki awon owo tabi
egbe Commodore koja 11 alafia,
sugbon nwon gbidanwo lati da
Ogagun Davies duro ibile ara ilu
yi onisowo ti owa li Eko ti o nto
nwon lehin; awon onigbagbo bi
mewa ko je, osi jo pe nipa imule
nwon ko lo ibon  nwon, sugbon
nwon ko fi kumo ba nwon ja,
lehin na nwon wa fi ida ba nwon
ja, nwon sa meta ninu awon Kris-
tian, okan lori, ekeji lehin ati eke-
ta li nwon sa jinle li eran ara li
aiya. Nwon wipe awon egbe ole
na li ojiya poju gidigidi, ati pe
olori nwon gbogbe buruju, nwon
fisi ibule. Lehin ti Commodore de
awon opolopo enia ara ilu yi,
omiran gun lehin esin, omiran fi
ese rin wa si Ake li ogba Mis-
sion, gege biise awon ara ilu yi
nwon yin opolopo ibon, nwon si
nlu ilu goéngoén ati ilu miran. Li
alé | ijokeji Basorun ti lo li iwon
ijo melo kan si Oba, bi ati fa awon
odomode konrin ile lo sogun opada
li ale, owa wo Commodore li ago-
go mesan nwon si fi ohun sokan
lati ni apejo lola, sugbon aye ko
si to behe lati wi fun awon enia
nwon si ye ojo na di Wednesday.

Li awuro Tuesday ni kutukutu
li nwon kowe itele yi fi ran Onge
kankan lo si budo.

Si awon Balogun Ji Makun.

Bale ati Commodore ba ti Tse
Alefiaati ore wa Abbeokuta nwon
ki awon Balogun li Budo nwon
s1 fe alafia nwon, nwon si tanma
ki nwon le sokan pelu li ero nwon
lati mu ohun ghogbo bo si ipd.

Awon Balogun kio ha fi ona
kan lelé nipa-eyitiafi le mu obun
ti atanma yi ge?

Ife nla Bale ati Commodore ni
ati fiidi ore sinsin Bale, ese ti
England ati Abbeokuta yio fi ma
ba ara nwon se ota?

Awon ore Africa papa ti Abbe-
okuta, ti mbe 1i England ati'li iha
gbogbo aye, £ ibanuje nla wo
aighede ara wa ti oti sele larin
ijjoba meji awon ti oti nse tanma
ara nwon ti nwon si nkedun ara
nwon lati odun modun sehin.

England yio je ore Abbeokuta
ki yio je otaré nje eha ti se ti
airepo nwonyi fi wa, ati aigbera-
le ara waliero wa ? -

Nje jeka fi otito ati ife rere -

jumo: ba ara wa soro li idi ti ai-.

gbede ara wa, yi laisi aviani, ti |
a le ladire fun itelorun gbogbo -
enia.

E jeka fiaigbearale ara wa lele
lapakan, ki asi fi otito ati édun
inu so ibinu wa lai ku okan silg,
ati ona ti aogba se atunse re. '
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Bale ati Commodore so dajudaju
fun awon Balogun pe gidigidi ni
nwon fe alafia ilu nwon, ati pe
ife nla nwon ni lati i itelorun pada
'si Eko mitori awon loje oju  ona
il Jati tun fi idialafia ati ore kale
fI i apa eyi Africa.
L Si iwe yi, nwon si kowe fesi
[ li Yoruba si imunilara ve pe, Awon
Balogun na ri iwe eniti Ogba ipo
Bale ati Commodore gba, nwon
'8i vo ti nwon ti de si Abbeokuta
li alafia, ati ype nwon fe kinwon
o 50 ghogbo ife nwon fun Baba
‘mon Bagorun, ati lehin na awon
Jalogun na yio yo lati 11 nuon
ni budo Makun ki nwon ko lefi
omnira so i gkan nwon - fun ra
uwon ati lati de ibi ifohun gokan.
Li Wednesday oo kejila ‘wosu
‘May Commodore ati Eniti ogba
ijo Bale Ugagun Mulliner ati Akowe
nf Commodore ba nwon lo, Onisé
n@ Olorun meta, Onisowo meta, ati
jawon opolopo miran lo ki Bago-
w@run. Nwon ti ro o pe ikini gbo-
i bo nwon yio ki nwon ati eyi
e 'i nwon ba wa yio diigbati nwon
ba pe apejo unitori re, sugbon nwon
+@fi ohun sokan lehin na pe, ki olu-
i kulukn nwon ko so ti ano ti re be-
ifheni lehin ti nwon ki ara nwon tan
jati itenumo ife rere nwon pe Eniti
ogba ipo Bale lati so tire ti on nd
4« fsi se belie gege si imunilara na pe
n@Bale Freeman ti fe lati fi ilu yi
p@sile li alafia nigbati osina, sughon
‘Wlati igbana wa awon ole si wa bu-

|

ruju,  Basorun st ri wi pe, Eru
nwon ati ava nwon saly si Eko ati
pe ako je ki awon Igba mu nwon,
opolopo owo nwon iyebiye tobi ti
oniye pupo ni nwon da lebi bi ohun
esan, osi so'iye awon ti osalo bebe
je orinlelegberun, Ibinu miran ui,
abo ti nwon da bo Tkorodu ila #
ise ti Awujale Oba Ijebu ore ara
Abbeokuta, ilu yi ti ko Oba yiye
re sile ati nighati awon Egba fe lo
iba nwon ia awon Ogbimo Eko ti
ran iranlowo lo si odo awon ara
korodu. Ighimoiketa ni iya adanu
eru ti a gla lowo awon Igba ti o
lo isowo li Eko nigbati nwon sena,
pe nwon je ki awon ma ta oja
nwon sugbon nwon ko je ki nwon
mu ti nwon jade peln nwon lirEko.
Osi so bi nwon ti nso pela pe K-
gha ni ko je ki nwon laja sibe ti
otito na je pe nwon fi aye fun a-
won onilaja eyini ni Lieut. Lodder
ati Messrs Lamb ati Daveis. Lati
koja lo si Ibadan, sugbon li oran
mejeji na, nwon ha je ki nwon lo
si budo Ibandan, . ati sibe, ti awan
Egba mbola fun awon Oyinbo ni-
gbagbogbo, awon Ibadan ti pa o-
yinbo kan mo ni igbekun. Lehin a-
pejo na Apesi Kemta bo sode oji-
se loruko awon olowo obirin ati
awon Bale oloriori ilu fi oke mewa,
agutan meje, ewure meta ati malu
kan fun awon alejo na, nwon si mu
rnwon wa si ogha Mission li Ake,
Basorun de akete gbigboro kan ti
ate eti re niwaju ti nwon fi iye




IWE IROHIN: ABBEOKUTA MAY 1863.

ogongo se loso, osi si Bale ati Com-
modore lo jina die nigbati nwon
npada bo de ori oke ti nwon nfi lo
si Ake. Titi i ajo na, Basorun de
ade osi fi aso fadaka didan ko li apa
osi re nibiti die ninu awon pataki
obirin onisowo ara ilu yi gbe joko.
Ibujoko awon olugbo ni ikdbi Olo-
rule giga ti nwon ko ti ose ode ti
o sopo lo yika lopa meta ti osi se
koroyi. Nigbati ariwo ajo nlanla na
ba poju, enikan tabi elomiran yio
kigbe soke li ede Yoruba pe ka-
gboun.

Ni kutukuta owuro ijo keji Com-
modore ati Bale Eko lo iwo li Ibara
ibi ti Idahomi ti do si. Ni ilu na pa-
pa ko de si orule, ogiri ile li oku ka-
kiri, opolopo oka li odagba soke libe,
1bi pataki budo Idahomi wa li apa-
keji Ibara, opolopo igi jijona ati oka
li ofu kakiri libe. Oku ti awon Idaho-
mi pa awa nwon, sugbon kiki egun-
gun kan li ari ati eyi na ara oke ni-
hin li ofi han ni. Awon ara ilu yvi die
nsimi li Ibara bi nwon ti nkoja lo,
sugbon ko' st eunikan ti odo sibe.
" Li asale nwon lo iwo Basorun le-
keji ko si se gbamgba tobehe, pata-
ki oro ti nwon so je ikanna bi ti
i§ajin;'niti awon ole ati eri ti nwon
nko lodo lati igba ti nwon sina,
Bagorun wipe, nwon ti ro o nitori
awon Bgba, ti nwon nsowo lehin ti
niwon ti sena, sugbon nwon ko le
mo iyato eru Oyinbosi ti awon ara
ila yi 1i iruiwa behe, ati pelu opo-
lopo ose siwaju ni nwon fi wi fun

awon onisowo na yika pelu ki nwon

ma de ra epo tabi adi nisisiyi. Ni
ale na Basorun ati Rev. Bickersteth
alufa Wesleyan arailu yi, ati awon
elomiran jeun nile Mr. Townsend.
Basorun soro pupo niti ikd ti Oba |-
dahemi ran si i, ko pe ki nwon to de
pe nwon gbero lati wa si adogbo
re, sugbon ki ise lati kolu Abbeo-
kuta, ati pe bi ko ba gbagbo ki
osodi ilu na. Nwon ko se imule
kan, awon ti ko mo ise Enia
Dudu le ro pe asan ni iru ibewo
behe, sughon awon ti 0 mo ise Egba
ju, gbagbo pe ipari re ni itelorun
gidigidi. Ati pe ajo ore ti tun fese
mule sinsin, ati pe, alafia ati ero
miran niti ibewo na yio tele.

JOSEFU.

Nigbati nwon de ile, nwon ro
gbogbo ohun ti ose si nwon ;
bi okonrin ti otobi na ti Egipti ti
soro lile si nwon, ti osi pe nwon
li ame,. ati bi nwon ti fi esi fun
u, ati bi ositi pa arakonrin nwon
Simeon mo bi eleri fun nwon, titi
nwon osi fi pada pelu Benjamin
arakonrin abikehin nwon si Egipti.
Nigbati nwon da oka nwon kuro
ninu apo, olukuluku nwon si ri o-
wo re bi ati di sinu apo nwo
pelu oka nwon, ajo ba nwon gi-
digidi, nwon ko le so bi idi gbogho
re ti jasi, ati pelu okan nwon k
bale nipa ero ti nwon ti se s
Josefu li atijo. (ko iti pari.)

A koo li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA MAY 22nd. 1863
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ABBEOKUTA

MAY 220d., 1863.

TRAVANCORE CHURCII MISSION,

The Rev. J. Hawksworth gives
following Mission inteiligence
m Travancore. Yesterday we
the great pleasure of admitt-
into the visible Church of Christ
b lairger number of converts than
- been  baptized lere at aay
g as far as I am aware. Messrs.
flter and Lane and my es-
med assistant  clergyman  the
ev. K. Koshi accompanicd me
our last erected prayer-house
it Chengalum. We found the place
srowded so that the first elass of stu-
from the College and ™ my own
parandi had to stand outside.
ere were sixtyfive candidates for
tism all neatly elad (so diffir-
from their former appearance)
their fices beamed with de-
it. After a brief address on our
ster's command ‘Go ye into all
world and preach the Gospel
Bvery creature baptizing them &e.’
vy were questioned not only to
tain their knowledge of Scrip-
L truth but also to ascertain
§ far as possible their apprehen-
bn of Christ as a living and pre-
Saviour, their answers were

mpt, correct, and at times thril-
5to the question Whyis Christ |

gone to heaven? the reply instant
nnanimous and self interested was
He is gone to prepare a place for
us. “Work of the Christian Church.”

ABGLITION OF SLAVERY.

On™ the first of July next, Sla-
very is to be abolished . in the
Colony of Surinam and the Dutch
West Indian islands. Conpensati-
on is to be given to the owners
the amount is fixed, without dif-
ference as to age or sex, at a
sum equivalent, at the present
rate of exchange here, to forty
bags of cowries, this compensation
includes the clothes, cattle, and all
moveable possessions of the slave
which then become his property
absolutely; no compensation will
be given for slaves who had run
away or been lost for more than
a month, or for those who had
certain specified diseases, or who
were already condemned® to com-
pulsory labour for a period extend-
ing for four years longer, the slaves
were to continue under the sur-
veillance of the State for a period
not exceeding ten vyears, though
the Governor may lessen the time
for good conduct and diligence.
The slaves will be allowed three
months to find employment for
themselves, and if they do not suc-
ceed will be employed by Govern-
ment at works of public utility or
at the Government plantations.
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TROUBLES AT CAPE COAST.

The Ashantees at Cape Coast
are giving trouble and in conse-
quence the Commodore has left
150 men of his ship the Rattle-
snake to assist in defending the
Castle. It is said that several of the
Ashantees have taken a king’s oath
to take the Governor’s head, aking’s
oath obliging the swearer to per-
form his oath or lose his life.
The detachment of the 20d W. 1.
Regiment which left Lagos in the
troopship Adventure was also detain-
ed at Cape Coast, afew wounded
men being carried on to Sierral.eune.

CAPTURE OF A SLAVER.

We see in the SierraLieone Weekly
Times that on Feb 9th. Captain Luce
H. M. Steam Ship Brisk, captured
a schooner containing slaves some
fivehundred miles south of Lagos.
Cuptain ® Luce had accompanied
the Commcdore to Abomey, and
it was only a fortnight since he was
at Lagos on his return from Da-
homey. The Captain of the slave
ship was named Louis de Madariga
but neither flag, name, nor papers
were discovered, at the time -of
capture there were 368 slaves on
board, but a week later when she
arrived at SierraLeone 102 of these
had died. The vessel was condemn-
ed and the liberated slaves landed at
Kissy where within five or six weeks
afterwards eighteen more had died.

VISIT OF COMMODORE WILMOT.

On Friday 8th. inst. the Acting Goyernop
Captain~ Mulliner, and the  Commodon
accompanied by Dr. Eales and Mr. Collin
the Commodore’s Secretary left Lagos in thi
Handy gunboat and at the mouth of th
Agboe creck they took canoes for Abbeokuts
hoping to reach it on Saturday; howevdl
the river was very low, and they did ng
reach Agbamaya till Sunday worning, an
arrived at Abbeokuta at one o clock, having
ridden the remaining eight miles on horse-back
A party of Christians under the Christig
Ballogun Okenla had gone down the river
meet the Commodore, and escort him
Abbeokuta. The people on the river allowet
the Commodore's  party to pass in safety, bu
attempted to stop Captain Davies a Lagd
native merchant who was following ; some ten
of the church people interfered and it appea
that by agreement they did not use thel
cuns, but fought at first with sticks ant
afterwards with cutlasses, three of the Christianl
were wounded, one on the head, another ol
the back, and the third had a deep fles
wound on his chest. It is said that thi
plundering party suffered more severely
that their. chief man was left lying badl
wounded. After the Commodore’s arrival,
very large number of natives some on hors
back, some on foot, came into the Al
Mission Compound, and according to natiy
custom guas were fired off and tomtoms beatel
On the following eveuning the Bashorun
had gone a few days before to Obba as
recruiting measure, that the young men migh
be oblized to go to war, returned late in th
evening and visited the Commodore at nif
o clock, and agreed to have a public meetit
the following day however there was not tin
to give sufficient notice and the meeting wi
deferred till Weduesday.

On the Tuesday wmorning early the folloy
ing letter was sent to the camp by a quit
messenger.

ABBEOKUTA May 1ith. 1863,

To tue War Cuiers am Maxuy,

The Acting Governor and the Commodol
have arrived at Abbeokuta on a Missid
of Peace and Friendship. They send
compliments and best wishes to the

o
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Chiefs at the Camp, and hope they will
unite with them in their endeavours to
place all things on a proper footing. I

Will the Chiefs suzaest any plan by which
this desirable end can bz accomplished ?

The great wish of the Governor and
. Commodore is to establish relations of friend-
' ship upon a permanent basis.

Why should England and Abbeokuta be
at enmity with each other? ;

The friends of Africa, and Abbeokuta in
particular, who live in Enzland and in all
parts of the world, behold with deep
regret the misunderstandings that have arisen
between two (Governments which have been
bound together by mutual respect and sympathy
for so many years past.

England would be the friend of Abbeokuta
not its enemy. Why, then these disagreements,
anil  want of confidence in each other’s mo-
tives?

Let us endeavour by honesty and good will to
reason tozsother on the subject of this mis-
un lerstanding, which, doubtless, can be explained
to the satisfaction of all parties, Let us put
all mistrust on one side, and, with periect
sincerity of heart and feeline, openly state
our grievances, and the means by which they
may be remedied. ;

The Governor and Commodore assure
the Chiefs that they feel a decp interest in
their Country, and that their great wish is
to return to Lagos with the satisfaction of
having been instrumental in restoring peace
and friendship to this part of Africa.

W. R. Mulliner, Captain.
Acting Governor Lagos.
A. P. Eardley-Wilmot, Commodore.

To this letter an auswer was written in
Yoruba to the eflect that the warchiefs had
received the letter of the Acting Governor
and Commodore, and were very glad that they
had come to Abbeokuta in peace, that they
wished them to tell all their wishes to their
Father the Bashorun, and that afterwards the
warchiefs would be glad to see them in the
camp at Makun, that they might freely com-
municate their minds to each other and come
to some agrecment.

On Wednesday May 12th. The Commodore
and Acting Governor Captain Mulliner accom-

panied by the Commodor’s Szeretary anl som®

of the Missionaries and Merchauts with saveral
others paid a visit to the Bushorun, It was
intended that the whole visit should be com-
plimentary, and that business should be deferred
to a meeting called on purpose, however it
was agreed afterwards that the points in dis-
pute should be stated on both sides, so after
salutations and expressions of good wishes the
Governor was called upon to make his state-
ment which he accordingly did to the effect
that Governor Freeman had wished to leave
the country in peace when he raised the
blockade, but that since then the robberics
had been very bad. The Bashorun complained
that slaves and wives of Egbas ran away to
Lazos, and that the Egbas were not permitted
to recover them, sums of money much under
their value being awarded as compensation,
he stated the number of those who had so
run away to be about one thousand and
eighty, Another grievance was the protection
given to lkorodu a town belonging to Awu-
jalle the king of ljebu, the ally of the

bbeokutans this town had revolted from its
rightful king, and when the Egbas went against
it, the Government of Lagos had sent assist-
ance to the Tkorodu people, the third griev-
ance was the loss iaflicted on the Egbas who
went to Lagzos to trade duriny the blockade,
that they were allowed to sell their produce
but not to take the proceeds with them from
Lagos. He also spoke of the Egbas being
blamed as if they were the party that
prevented peace whilst the fact was that they
had twice allowed mediating parties, viz.
Lieut. Lodder, and Messrs. Lamb and Davies
to pass to Ibadan, but in npeither case had
they been allowed to go to the Ibadan camp,
and again that while the Egbas had always
shewn respect to the white people, the Iba-
dans had kept a white man in captivity. After
the meeting the Apcsi of Kemta came for-
ward and begged in the name of the ladies
and chiefs of the different townships to present
ten bags- of cowries, seven sheep, and three
goats, and a calf, which were brought up to
the Ake Mission compound, the Bashorua
with. a broad brimmed hat turned up in front
and decorated with a plume of ostrich feathers
accompanied the Commodore and Governor
for a short distance, on their return over the
hill to Ake. Durinz the conference the Basho-
run had on a tiara of silver tinsel, on his
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left hand were szated some
women-traders  of the town. The place of
asdience is. x small square roofed in with a
very high pitched roof and a verandah addjoin-
ing going round three sides of a hollow
syuare. When the noise of the large assembly
Yals too great, one and another would cry
ont “Let us hear” in Yoruba,

Early the following merning the Commodore
and Governor visited Ibara the scene of the
Duhomey encampment, In the town itself the
roois were all gone, the walls of the houses
vemaining, all about there were quantities of
fudian corn growing up, In the principal Da-
homey camp situated the other side of Ihara
there were a good many barnt  sticks snd
Indian corn growing all about. The remains
of those murdered by Dahomey were looked
for, but only one skeleton was found, and
that was pointed out by a native, There
were g few natives resting in Ibara on their
way through, but no inhubitants,

in the afternoon there was a second visit
to the Bashorun’s of a less public character
the topics discussed were mueh the same g
before ;  with regard to the robhirvies and
destruetion of property on the river since the
hlockade was removed, the Bashorun stiil,
that it was intended for the Eubas, who were
carrying on trade after it was prohibited, but
that they could not always make a distinition
between European and native property under
such circumstances, and besides that they had
suveral weeks before sent round a notice to
the merchants not to buy any more oil at
present, In the evening the Bashoran, Rey,
1. Rickersteth the Wesleyan native minister, and
others dined at Mr. Townsend’s. The Basho-
run then spoke a good deal about the message
sent to him by the Dalomians, a short time
hefore they came, that they intended to coma
in  the neighhourhood, but not to attack
Abbeokuta, but that if he did not believe it
he could fortify the town. No treaty or
agreement was made and those unacquainted
with Africa might suppose such a visit useless,
but those most intimate with the Egbas belieye
that the result is very satisfactory and that
friendly feeling  has been re-established- and
that security and the other ohjects of the
visit will follow.

of the principal

BAPTISM.

At Alabama Baptist Mission Station Abbe-
oknta, on the 3rd. inst. Baptized two young
women converts from the heathen. They are

both Ingitives from Ijaye, they came and
settled near us here and after much instructio |
and patience we have been encouraged to re
ceive them into Church {ellowship.

7

DEATIL

Died of dysentery at Alabama Baptist Mis-
sion Station  Abbeokuta, on the 16th. insta b
Mrs, Mury Oduntan, The deceased was
native: of fjaye waa there the wile of the Chief
Are's chief messenzger, she embraced Christiane
ity in Tjaye and was baptized the fiest Sune
day'in the yaar 1857, since then she has
lived a consistent chvistian and  dicd in great
peace of mind, she leaves three children and
a hushand, one of the children is a captive
in Iseliin, the other twoare with the Buaptist
Missionary in Abbeokuta, the elder a yonng
man and her husband are professors of ‘chris-
tianity, the othor child here is a littls girl

about mine years old,
A. D. Phillips.

ORDINATION AT SIERRALEONE.

It is  with wmuch pleasure we sce that a
{further step has been taken towards tlie es-
tablishiment of the Church at Sierraleons on
a self sustaining Lasis. On Sunday March 15th,
seven natives were ordained, hy, the Bishop
of SierraLicone in St. Georze’s  Cathedral
Freetown, Moses Taylor, Willium Quaker, and
Charles Davies were  orduined priest, and
Jumes  Johnson, George  Macuulay, Danict
Williams, and — Maurice were ordained Deg~
cons. An Englishh Missionary the Rev. €, Binns
was ordained priest at the saume time. The
object of all Missiouary ocperations is to es-
tablisn o native church, having native pastors
whose sularies are puid by the people thews
selves, when this is cficeted the work of
the Missionary is dome and the funds of the
Missionary Society are sct free for sending
Missionaries iuto lands vet heathen, so that
those mewbers of Christian  charclies who
frecly pive their money for the support of
their own teachers are re:lly doing a good deal
towards the spread of the Gospel in other
countries.

TRADE REPORT i
We have not been ahble for a cousideralile
time to give any prices of produce, #ll the
oiltrade having heen entirely stopped. A little
Cotton is coming in, and readily bouzht at 20 str,
Cowries continue at 128 Gd. per 10 hds,
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‘ gbzx tioawa wa li atye
) wa li ani emi wa pupo
igidi ni iwa omode, gmode ki
i0 pe ko ikuy,
bt nwon li o npese onje ati aso
| nwon, ohun pepepe ti ale
ele nwon lati se, sugbon opo-
- nkan lia ose fun nwon;iwa
2ni, 1i ona pupo ni ti enia
anna ni. Agberoko le se nkan
ati ma mu onje wa, ole fun
ghin slle sugbon ko le se e
, awa le tete ko fe, pe awa

bi oba sepe awon

gbogho itoju ara wa, su-
ko ri behe, okan wa nlo ni
atiemi wa nlo ni mimi lai
i nwou: ati ju eyi lo bi awa
‘mu emi wa mi bi ati fe awa
8e alaitoju ohun miran pelu, ko
tete re wa: die li awa le se
1 pa ara wa mo laye nipa jije
bun ti odara ati lati toju ofin
L awon obi wa ati awon agba f
fun wa, behe lori pelu aiye
 ede, ohun miran wa ti ale
e lati gbe iwa rere orile ede so-
€, sughon opolopo ohun miran ti

odara wa ti afi sile. Nihin awa
rii pe ohun kan wa ti oga ju iri-
ri lg, niorile ede ti oye ti osi gbe-
kele ugbon ara re nigba gbogbo ni
nmwon lo si iparun, tabi alaini, omi-
ran li yarayavaju omiran pelepele,
sugbon ko si orile ede, ti o nlo jeje
ni ibisi tabi rire li 6rd laini ofin
giga vi ise ju oghbon enia lo. Yio
jo pe, aiye ti de ibi opin re na ni
rirg bi osepeko si Qro Olorun, iye
awon ti ati bomole nipa ajakale
ogun ati iyan. Bi ilu ba ti ko tete
di didise ni rire ju ti atijo lo ti
ija ogun dide, tabi li akoko ti ko
si ojo, ti ilu na si se alaire nipa
iyan ati arun. Iru eyi ni iwa ge-
ge ni ilu keferi, nibikibi ti aba ri
nwon ati iru behe ni yio jo pe yio
ma je iwa titi laiye, bi ose pe ko
je Bible. Awa le ri, pe awon ila
ti ore, ti osi wa li alafia, ti nwon
gba ase Bible gbo, ati bi awa ko
ti le ri idi re 1i okankan, bi ofin
na ti wa fun ire wa, sibe awa ri
to fun wa lati mo pe, nwon fi nwon
fun wa nipa enikan ti ogbon awa ju

v NS |
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lo, ti osi fe wa, ati osi wa fun wa
lati di omo kekere lati gba ofin
Buba wa ti mbe li Orun gbo.

ERE ISE,

Ibere miran wa ti osopo pelu
0ro awon enia ti orile ede kan,
ti gbogbo awon eleko enia papa
ti nwon wa ni ilu kan nibiti awon
enja na se talaka ti nwon ba le
dahun tabi li gnakona ti nwon ba ti
ronu, ka fi se akawe, kiise bi owo
ise ti fi poju ni ilu kan ju omiran ;idi
gbogbo re ni pe, ire ise poju behe
1o nitori bi enia kan ba le sise (15
shillings) egbamejila  fun oluku-
Juku epia . mewa ti ogba sise
nitorina yia gha ige pipo bi ofi fe,
nidi eyi pe, lati ni owo pupo nipa
re bi oti wu ki oge. Idi ti ere ise
se fi npo sii je oniruru. Enia nipa
ogbon pupo tabi ohun elo re le sise
ti otobi poju li akoko kan, ona kan
ti odaraju fun eyi wa ninu iyato a-
rin Gesi ati bi nwon ti nwunso ni
u yi, ni ilu yijofi meji i owa,
¢kan lori pataki kan biofi ti Gesi
sugbon o nwunso ghoro liwon ori-
mejo; ekeji li ofi oguro ti nwon
nta owu si ti nwon sl nso mo ku-
kuru kan ti nwon ta li koko mo o-
ku kan li iburubu, nwon si npa o-
wu na mo loto, i ona miran nipa
igi lori re, beheni nigbagbogbo ti
nwon ba so oko li ekeji nwon
yio fa lapakan jale nipa owu oli-
koko iburuba yi, ninu ofi Gesi
ohun elo li o nm usise bi oti lodi
a nsise na lai i owo se rara, bo-

ye li enia ba ma so owu na luni~
glati oba ja, ofi kan goso nwun
igon aso kan ti ogu idikn medogbon
li ojo kan. Idiimiran wa ti o nmu
ki ere ise nercju ni sisuumo oja
tabi irgrun lati mu u de oja iye
owo ti nwon nra owu ati epo fa
sehin ju nihin ju ti Ha Oyinbo lo,
nitori ti nibe ni gbogbo inawo ti
kiko nwon jo ati li iko uwon lo si
oia wa, ati nmitorina, iyorisi rere i
oba mu inawo re fasehin lati muu

de Ilu Oyinbo yio ma ki oni ere

nibin, ati ere awon ti ogbin nwon
pelu, nitori idi eyi ti tun onakona
se 1i olp si Eko nipa eyl ti aro pe
ko soro, lati mu ire oko lo si Eka

se inawo pupo yio mu ki owo awon

agheroko Abbeokuta bi sii.

Ona miran wa ti ose ivato nlan-
la li iye ere eyini ni, ododo awon
osise; bi osise ba sise ré behe ge-
ge, nigbati nwon ko ba toju re bi
igbati o wa, oluwa re yio gbiyanju
lati fi kun owe ise re, jn eyi ti ba
le se, bi osepe oni lati 1o akoko re
ni titoju ise na. Ona miran kan si
wa, ti nwon ti purenle ju, boya oju
eyi ti oye, eyiui ni ipin ti oye fun
awon alagbase na si olori ti ontoju
nwon bi awon alagbase ko ba po,
ti nwon le se iwon iru ise kang
nwon asl gba sise lati se eyina ti
oni ere ju, nibiti bi iye nwon ti o=
le ti osi fe lati see, ko ni opin o=
nise na yio gba nwon si ise tiowo
re ko po, ati nitorina yio le san
owo ti ko po, eyiyinidie ninu pa-
taki idi re witi oniruru owo ise ai
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e ‘otito’ere
‘yato bi ai loehon, imo, tabi ohun elo
ni, tabi eviyi nipa ife odedo, awon

* alagbase na mbere itoju pupo ju v-

Thun na nighati aba se ako fe mo,
ko si si olubara

IRETI RERE.
‘\un vo lati mpc, sugbon ogun

yi atiirnkerado ti owa ni ilu, ulmn

pupo ti ati bere sl ize ti odaju Jati
mi 1hisi om awon ehia Abbenkuta

Lo s n, A €1 1] murasile lanse bri-

ki, eyigi li ogbon ti ofe oye pupo
j .usnl\usx loui ila yi niti sise ogi-
rierupe, ati ogiri ti afi briki se to
juoeyi ti afi ernpe mo lo. A nko
ile giva ju u igha atijo lo. asi nla
igi toali ayun la pupn fun eku
.«\u ase ati ifi role, ghogbo iwonyi
si ni fnn ere awon tio ngige fin
iwa m\on nitori n.mon {i nl,wl‘m
Awon gbend"hena ama gba owo ise
pupoju awon ti nwon mo bi ati nlo
pko ati eddn tabi aké sibe bi
awon ti ogbd nwon sise ni ile ti
odaraju nitori ti owo nwon, Li Abbe-
ckuta opolopo okuta ayenre li owa
nibe, okan nina awon ohun elo ti
odara ju lati kole, asi ti bere si
lati ma fi okuta na kole, ise miran
ni eyi, ti yiosan fun awon odomo-
de konrin lati ko ati ge rere, ohun
elo elefi kan ti de si Eko bi ohun
tinwon nfi nlemire {i wa li Sierra-
Leone ti oyé ti nwon ko le fi gu-
le li Eko ohun eloirin eclefi yi
nwon ngbero lati fi sise ijawu pupo
o[mlopo ise ni yio se pelu ipe ige
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owe kanna ati ni ihin lo cdaniloju
yio mu iye owo kan woln.

Iyipada miran wa ti ojo eyi ti
ba mu ibisi oro awon enia Abbeo-
kuta po sii, li ise tabi iko ati ma
bu iledu sinu ile, nisisiyi a nro ile
niwon odun die asi re ile na, asi
lo itun ighe biri miran se, idi eyi
i pe opolopo oko fi wa li ona ji-
jin si Abbeokuta, ati ki a le mu
oja na de oja, nibe ni asi iwa si-
se asele li eru. Ni ila Oyinbo ni-
biti nwon ima bu iledu sile nigha-
gbogbo nwon le ro ile kan na lodo-
dun, ire ile na asi po sii ju ifase-
hin lo li akose, ile ti osunmole ju
nwon nro ati lehin igbati ala ti
bere i ile iro lekan ko si fe ki
ama san igbe mo; kiki ki ama ro
ile na mo ni.

JOSERU
Bi oti wu ki ose bi ese ko
ba tete vo si gbangbd nighati
oba pe yio di  mimo, ]o\xt«_)
ese yio mu wahala wa si enia li
ona kan tabi omiran. Jakobu ala-
gba pelu kun fun anuy, okdn fun
awon omo re omo Josefu ti ofe
julo, a ro o pe oku, Simeon si wa
ninu tobu li  Bgipti, ati nisisiyi
nwon si fe gba Benjamin lowo re
omo ti obi nigba ogbo re. Oro o
pe sion liase C'bOObO nkan nwon-
yi. Ko mo pe " wahala nwonyi i
asaju ibukun nlanla ati alafia fun
ara ré ati fun awon ara ré; on
ko mo pe nipo ti siso omo re nu
okan ti o nro pe osonu, aosi fi

T,
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fun u bi olugbala awon ara ré. E-
nia ko le rt ona jijin nigbagho-
gbo owa pelu wa pe wahala kan
na papa ti o nmu wa binu ti osi
nferi wa ba, lowo ati mu ibukun
fun wa ni.

Lesckanna nwon lo oka na tan,
ko si si okan ti*tku, iyan na si
po gidigidi. Nwon be baba nwon
ki oje ki Benjamin ba nwon Jlo si
Egipti sugbon ko fe titi ofi di
igbehin ko le da nwon duro nito-
ri ti nwon ko le ri oka ra boye
pe olo pelu nwon. Nwon si lo i
erinkeji ati Benjamin pela nwon.
Beheni nigbati nwon de ihe na
nibiti Josefn wa ni Egipti, Josefu
ri nwon ati Benjamin pelu nwoen.
Nigbana ni opase fun awon omo-
do re lati lo ipese ase nlanfa ni
ile on tikalare fun nwon nitori ti
nwon o jeun pelu re li gjo na
Nigbana ni awon omodo na mu
ghogho nwon lo si ile Josefu, osi

fi omi fun nwon lati we, ati on_je_z'

fun ketekete nwon.
Hugbon awon arakonrin Josefu
beru nwon ro o pe, boya owa nipa

ti owo ti nwon ri ni apo nwon,
ui nwon se mu nwon wa sibe je,

okan ninu nwon beru, eni ti oni

oye ti buburu ti oti se li aiya re.
Nwon mu ebun lowo wa pelu nwon
ati owo 0ja meji. Nwon bere si
imura ati fi ebun fun Josefu ni-
gbati yio wa ba nwou jeun. Beheni
nighati ode, nwon {i ebun na fun
u, nwon si wole niwdju re, osi be-
re ile nwon ati Baba nwon. Osi

i Benjamin, okan re s kun (fan
anu) Leheni osl lo si apakan lo jso-
kun nikoko. Nigbana Ji owe oju
re osi jade. Osi to nwon lati Jjeun
olukuluka ni ipo yiye re, egbon
nwon siwajn, ekeji tele liiteletele
li oto gbogbo nwon tobehe i enu
fi ya nwon bi oti se mo nwon behe ;
osi bu onje fun olukuluku nwon,
sugbon ipin onje ti Benjamin fi
igba ‘marun ju ti awon arare lo
enu s1 ya nwon gidigidi. Sugbon
Josefu jean tire loto nitori ofin
awon ara Egipti ko pbodo ba alejo.
Jenn. Belieni nwon si je nwon si
mu nwon si nyo, belieni nwon si
mu Simeon i nwon ti fi sinu tubu
le nwon lowo. L

Josefu s gbero ati tun dan nwon
wo, bi nwon ba ise otito enia
Benjamin si ni ¢mo inu 1ya re,
nitori na osun mo 0 ju awon iye-
kun lo, osi fe dan nwon wo bi
nwon oti se ajore. Belie ni opase
fun awon omodo re lati fi oka kun
apo nwon, ati lati i owo nuon
si enu apo nwon, osl pase fun
omodo re lati fi ago fadaka re ti
ofi nmu omi sinu apo Benjumin.
Ko si eni ti omo bi ko se Josefu
ati omode re. Nigbati awon ara-
konrin Josefu lo jina die Josefu
pase fun omodo-re ko to nwon,
ki osi suin nwon nitori ti ago on
ti nwon mu.

(ko iti pari.)

A ko o.li ibi ise ikowe li Ake,
ABBEOKUTA JUNE 5th. 1863,
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ABBEOKUTA

JUNE 5th. 1863.

Whilst we are on earth, we are all
our lives very much in the con-
‘dition of children, children would
‘very soon die, if food and shelter
were not provided for them by their
parents, there are some little things
they can be trusted to do, but
many things wmust done for
them ;° this is the
- children, and  in many respecls
that of men is the same. A far-
mer can do something towards
producing food, he ecan put the
seed in the ground, but he can-
not make it grow ; we might fancy
at first, that we have the whole
management of our own bodies,
but it is not so, our hearts g0 on
beating, and our lungs go on
breathing without our thinking a-
bout them; and more than this,
if we do make our lungs breathe

- a3 we like, we can attend to nothing
~ else, and soon get tired; we can
do a little towards keeping our-
selves alive by eating wholesome
food and attending to rules laid
down by our parents and elders,
so it is with the life of a nation
there are certain things that can be
done to promote the wellbeing
of a nation, but tliere are many
other things better left alone. Here
we find that something higher
than experience is necessary ; na-

be

condition of

tions trusting to their own wisdom
have always come to ruin orpoverty
sometimes more quickly sometimes
slowly. blit nonation’has gone on stea-
dily increasing in prosperity with-
outa higher rule of canduct than hn-
man wisdom. It would seem that the
world wouald already have reached
its limit of population were it not
for Christianity, the numbers being
 kept down by war, pestilence, and
famine. As soon as the country
| becomes a little more thickly popu-

lated than usual, quarrels and wars
(arise, or there is a season of
‘drought, and the country is de-

| populated by famine and. disease.
Such is the regular condition of
heatlien countries, whereever they
are found and such would most likely
continue to be the condition of the
world, were it not for the Bible.
We can easily see that those coun-
tries are populous and prosperons,
who obey the commands of (he
Bible, and though we may not be
able in each case to see, how the
commandments are for our good,
yet we see enough for us to know
that they are given to us by one
who is wiser than ourselves, and
loves us, and it becomes us like little

children to obey the commands of
our Heavenly Father.

WAGES OF LAROUR.

There are certain questions eon-
nected with the wealth of the
people ofa nation which all edu-
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cated persons especially those liv-
ing ina country where the people
are poor ought to be able to an-
swer, or at any rate to have con-
sidered. For instance “Why are wages
so mach higher in one country
than another””; the general reason
is that the produce of labour is
so much greater, for ifa man can
make fifteen shillings for every ten
he employs in labour he will of
course employ as much labour as
he can, in order to get as much
money by it as possible. The rea-
sons which increase the produe-
tiveness of labour are various. A
man by superior skill or machin-
ery may be ahle to do a great deal
more work in the same time ; there is
a very good instance of this in the
difference between the English and
ihe country modes of weaving; in
this country there are two looms, one
on the same principal as the
Iinglish loom, but only weaving
about eight inches wide; the other
1s a perpendicular loom one ‘set
of threads being attachied to short
threads knotted to a horizontal string,
the threads are kept separate in
the other direction by sticks over
it, so that every second throw of
the' shuttle the threads have to be
pulled apart by this horizontal
knotted string; in the English
loom driven by steam on the con-
trary, the work is done without

any handwork at all, except that
ofa person to join the threads

together when they break, a single
loom weaving a piece of cloth
twenty five yards long in asingle
day. Another reason that makes the
produce of labour more valuabie
is the nearness of the market or
rather the ease of getting it to

market ; the price of cotton and palm- |

oil is very much less here than .

in England, becauss there js all
the expence of collecting - them
and carrying them toimsrket, and
consequently  any . improvement,

which lessens the expente.-af get--.
ting them to England - will-increase

their value here, and also the wages
of those who cultivate them, for
this reason any
the road to Iagos by which it
becomes possible to take farm pro-
duce to Lagos at

is another point that makes a great

difference in the amount of wages .

nawely the honesty of the labourer;

if the labourer does his work as -

well, when he is not looked after
as when he is, his master can

afford to give him more wages
than he could do if he hLad to
spend his own time in superins

tending the work, There is one.

other cause which has been much
insisted on, perhaps mere than it
deserves, namely the proportion of
the labourers, to the capital em-
ployed upon them. If there are
only a small number of laboyrers,

improvement-of .

less expence -
would increase the mouey earned -
by the farmers of Abeokuta. There
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‘who can do a certain sort of work,
they will osly be emploved in do-
ing that- which pays best, whereas

9 the nombers who are able and
b lling to do it, is unlimited, the
n 4 master will employ them over less

productive work, and consequently
will be able to pay less wages, these

i fRre some of the prineipal reasons
| 8 of the differences of wages in dif
@ fiereat counivies, viz. that the actuai
i @produce s different  cither from
i i want ot skill, knowledge, ar ma-

rin=ry, or.ibatfrom want of honesty
e dabourers - require more su-
pervision, or that the things when
wade are not wanted and there
pre: no novchasers,

... . GOCD PROSPECTS.

We are giad to say that, netwithstanding
ae wars' and disturbavces in  this
connnencement  has been made in  several
ings, which are surc to increase the weaith
tie people of Abbeckuta ; preparations ave
g made for brick making, this is an art
fich requires more skill than the comwon
thod in this country of making mnud walis,

; Al walls' made ‘6f bricks are more durable
5 m those made of mud. Houses are being

ilt with higher walls than formerly, and
if win timber is being used more for doors

a0 ml roofing, this is all for the advantage of

ose who work for their living, for sawyers
1 carpenters naturally get. higher - wazes,
‘than those who merely kuow how to use o Loe
‘and an axe; whilst - those . who  employ them
‘et much better houses for their money. Iz
Abbeokuta there is abundance of granite, one
the best materials for building, and a
mmencement has been madein building walls
thit; this is another ‘employment which
of B will repay 2 young man for lcarning to do
well. There is a steam engine already arrived
at Lagos, though the boiler is at Sierra-Leone
wving failed to Jand at Lagos, this engine is
‘mtended to work a number of cottoggins, g

country, |

2G(3.
great” deal more work wil be dons with the
samz amount o7 lahour and  hanee it will
hring a ezrtdin amouns -of measy inio  the
~ v

cotuatry,

Another chanze likely to increaso the wealth
of the people of Abbeokuta iz the practice
of manuaring the laald, 2t presant land is cul-
tivated for a few years and then bocomes ex-
hausted and a fresh piece hes to be cleered
of bush, the conszquence is ®hat many of the
farms are  situated at a great distance f{rom
Abbeokuta, and before the produce is brought
to aarket, there is the cxtra labour of carri-
age, In Englind where land 18 regularly mua-
auzed, the same lund can be cultivated year
after year, and produce rather more than less
than at first, land is cultivated nvearer to the
towns, and after ground is ouce bronght into
cuitivation there is no more need of clenring
bush ; the ground has merely to be Lept
clean of wezds.

FABLYUS.

There are certain fubies cwrent in England
shewinz the absurdity of selfishly grasping at
{ large mamediate profite, instead of patiently
waiting to receive fuir  profits ot their right

time.
1 Qae is a5 follows, A man bhad a
which used to 15y a golden egz every duy,
I but ke wished to get all hiz eggs ut once,
s0 he killed the poose, and so lost Loth his
egys and the goose. :

Another is that of & cottager, whe bhod an
| appie tice thet bore very good apples in his
garden, amd used to earry some of the appies
every year to his landlord, the landlord how-
ever thought hLe should like to haye thew
all for himself, so he determined to |

gZoose

Ruye
the tree moved into his own girden, the trec
died from the effects of moving, and 0 the
landlerd lost all the appies.

ACTING . GOVERNCR  ©F LAGOS.

Captain  Mulliner and the Commodore who
left  Abbeokuta on the morning.of Monduay
i8th ult, reached Lagos safely on the evenfuy
of the follawinz day abont & o cloek. ;

Captaio Glover late Communder of the Haundy
bas arrived ut Lagos as Acting Governor, aud
we are glad to hear that he s prepured ro
respect the independence of Abboekals  and
{ the Bybas, and to promcte their N2 civille
| zation gad christamty,
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GRAMMAR SCHOOL LAGOS.

Two pupils of Rev. T. B. Macaulay’s school
at Lagos Dan. C. Crowther and Mark Wil-
longhby are to go to England by the July
miil to complete their education at the Islington
Institution.

ROBBERIES ON THE RIVER.

It seems that they parties who were plunder-
ing on the land road have returned. On the
river there is still insecurity. A canoe with
things for some of the Missionaries had been
delayed at Baragu, a party of Christians went
down to escort it up, however it was parti-
ally plandered, a small cask of wine for the
sacrament, a box of books and some other
things being missing.

The books being useless to the plunderers
have since arrived, as also some soap and
macaroni, which had the appearance of having
been tasted and pronounced unpalatable.

BIRTH.

At Lagos ‘the wife of Captain J. P. Davies
of adanghter; as our readers may recollect
Captain Davies was married last year at Brigh-
ton to Miss. Sarah Ina Forbes Bonetta, whom
Captain Forbes brought = with him from Abo-
mey after his visit there with Consul Beecroft
in 1850, and who was snbsequently educated
partly in Sierra-Leone and partly in England.

BAPTISM.
May 24th. 1863. Lord's day WhitSm‘:d_ay.
I bad the great pleasure of baptizing
this morning after the second lesson 9 Adults
converts from idolatry ; 4 men and 5 women
who have been under regular christian training
by me for a considerable time, more than
one-half of whom are able to read the Holy
Scripture in their mother tongue; in the
course of the ser_vice 1 trust that God the
Holy Spirit was present with us of a truth.
1 have also at the evening service baptized
2 infants making in all 11 souls received into
the church here this day by the sacred rite
of baptism, we are therefore [ed to a thaok-
ful acknowledgement that, notwithstanding the
adverse state of the country in consequence
of the war, the Lord’s work has been steadily
carrying on here.

. ITEMS OF NEWS. of
The number of scholars at 'Rev. L. Nichol-
son's school at the Breadfruit chapel Lagos

having increased to 130, Nathaniel Johnson
has been appointed second schoolmaster.

At Igbem  Sunday 81st. ult. nine men. and
seventeen women were baptized in the morn-
ing, and five children in the afternoon.

The king of Igbessa a town near Lagos
has petitioned for a teacher to be sent there,
and has provided a house, Mr. William Parks
formerly Scripture Reader at Tkorodu has been:
appointed to go to Igbessa.

The West African Company have sent out
Mr. Walker as an  aceredited agent to take
possession of their property and to appoint
agents, Mr. Waulker is at Lagos, but intends
shortly to come to Abbeokuta,

Osho the chicf of Isbore died on the 28th.
ult. OF the eight chie’s mentioned by Mr.
Campbell as having signed a treaty with him
when he was here three or four years ago,
only the Bashorun, Atambala, and Akodu
NOW remain.

AFRICAN RAILWAYS.

The Government of the Colony of the
Cape  of Good Hope intend having three new
tines of railway constructed, two in connexion
with the present line of railway from Cupe-
town to Wellinaton, one of these is to 2o to
or mear Malmesbury, a town forty miles or
a little more northward from Capetown, and
the other to Worcester, about sixty miles to.
the eastward, the third line is some for S
hundred miles to the eastward, from Port.
Elizabeth to Grahan's town a distance of
eighty miles or so. Government guarantee
Gpet. for fifty years from the time they are
opened ; as we mentioned in a previous num-
ber, there is a short line in  Natal, four
hundred miles farther alongz the coast these:
are small beginnings, but railways make a
country so very much richer, that we may.
be sure they will be continued, and we hope.
that railways may seon be coummenced i
Sierra-Leone. )

NOTICE,

On Monday the 15th. inst a general meet-
ing of the Abbeokuta Association of the Bible
Society is to be held at Ake, on the previ-
ous day sermons will be preached at the
different statious on  behalf of the above So-
ciety. A collection will be'made after the meeting.
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- Ninu iwe wa ikehin awa so ti
!dl iyato owo ise ni oniraru ilu,
awa 'si ghero idi na pe, ako mo
iyan li England, nibiti ofi wa latijo,
ckan  ni  pe Eungland ni oo |
tabi owo papoju ju bi oti wa i
atijo; opolopo enia ni pupo gidigi-
di ju titi lo lati ra onje fun ara
nwon, ati nitorina ki ebi to pa
nwon, nwon ota gbogho oro nwon
lati ra onje ati pelu idapo mo iju
miran kankan ui igbagbogho, pe,
pupo lapakan fere le se e nigha-
gbogbo lati fi te ilu miran ti ko
ni lorun. Sugbon awon olukore fi-
kala nwon pada osoro ki nwon to
ge alaini nisisiyi, nitori ti awon
aghe nro ile jinle, os} soro ki ile
nwon {o iko ongbe nigbati ojo ko
ba ro lati ba nkan nwon je, eyiti,
ni ilu wiran nibiti nwon gbe nro
kiki ori ile, osi daju pe liakoko
ti ojo ko baro yio ba ire mna je,
sibe 1di miran wa li odun miran
opolopo onje awi ju bi nwon i
nfe fun elo enia, esin, maly, agu-
tan, asi mbo gbogbo edie ile, ati

‘0polopo onje nwon li yio dara fun
» | onje enia bi oba ye, iwon onje
kan ni nwon nlo ni ibi ti nwon
nsise kise. Awon enia miran lai-
siyemeji uro pe onje isdfu fan enia
ni lati ma fi fun eranko, opolo-
po onje i nwon ngbin ju eyi ti
enia nfe lo, ati behe ni li akoko
owon, onle ni to fun ara re ki-
ki eranko nikun ni ijiya tabi ge
alairije. b

ERU TI A NBIN NILE.
Bra wa ni ilu yi i opolopo ati
nitorina yio jasi idi ohun ere fun
nwon pupo nihin, behe gege li awa

ngbero lati mu u wa siwaju nyin
ninu iwe atele yi lati ro ibere ti
lera na, pelu akawe ila yi, awon
olawa eru, ‘ati awon ‘eru na tika-
la nwoun. Ninu Iwe Mimo Olorun

(Bible) awa ri ofin ti nwon ti fi
lele fun awon Jew pelu. ikiyesi ti

nwon oma lo awon eru nwon, ti
nwon oma lo nwon bi ofin ti iko-
sile ti nwon fi lele, awa wo inu
¢ ko mage dabi imu eru sinsin

bi idasile ti yio wa titi aiye, ‘sugbon

cowries,
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bi ofin nitori idakeje iwabuburu
11 odun mo akoko ati ilu pa, ati
nitorina oye ka i itoju wadi re
gidigidi ni agbajo Kristian, nibiti
eru wa sibesibe pelu ero lati parun
ati 1pa1un l\elekele Ni isise reve,
ibere ti imunilara eru na ni nwon
ti so daju ni Ilu ()ymbo titi  ni
abo ‘ikini ogorun yi ti awa le so
pupo dajudaju  pelu li ona pupo
ti osopo pelu re. Ona meta tabi
merin li owa ti nwon h mu lati
pa erun ran. Qkan nieyi ti Moses
toka si fun awon Jew, pe bi enikeni
ninu awon Jew ba ra Hebru li
omode, ki osin oluwa re li odun
mefa nigbati oba di odun l\eje ko
je ko lo lomnira lofe, ona miran
si wa ninu Bible, pe bi awoun ara
era na ba raa, tabi okonrm na,
hi oba le ra ara re, ona fi ll\e-
hin yi ni nwon ti yan ni ilu mi-
ran, onisowo odo na, ati Oluwa
re, yio fi ohun sokan mo iye owo
ti nwon osan, oluwa na afi ipin
ti oye fun eru na losose lati fi
sise fun ra re lati fi ra ara e,
Jarin miran nigbati eru na ba ko le
ra ojo kan li ose nwon asi ghba
miran, titi yio fi ra gbogbo ako-
ko na, ona kerin ti ona ti awon
Ogbimo ‘Gesi yan, nigbati nwon
fi' so gbogbo eru ti owa li Jam-
aica di omnira ati awon omiran (i
owa ni ibi ti awon alejo wa ni

West Indies, nwon fi egberun oke
ninu owo isura ila bi atunse fun

awon eleru na,

A JUNE 1868.°

Pelu akawe ti eru J S. Mills
alage nlanla li inn oran hayi, wipe
c)da,u, 1sodi eru ko ye lati wa pe-
lu iwa giga ti ogbon enia laye, ati
pataki olori ise 1i otobi. Nifori ti
gbogbo imunilara ti a bere pupo
logbon, ilu ern ama wa lomnira
mgbagbogbo fun Alejo. Alainireti
eru ama mu oye enia dabi ti e-
ranko; ati akiyesi eru, bi nwon
ti ngba nwon li ivanju nigbaghogbo
ni aiye atijo, ati ni ila Orun owa
ni ilosiwaju ti egbe pupo sii, lona
ti oni ewu pupo, ati niti ero ti
oni iberu pupo fun awon oluwa
nwon, pe ni ilu miran, ese ipon-
ju nlanla ni lati ko eru lati ka
iwe. Gbogbo enia ti o nlo siwa-
ju nipa isin eru ati opolopo ni ko
lo nwon rere. Ati pelu agbara erans
ko ti eru na ko lo die ninu abo re.

BAPTISI.

Ninu ihin ati Baptisi nipa Rev.
W. Moore ti Osiele awa gbagbe
lati fi oruko Mr. Moore ati oruko
ilu na sinu iwe wa ikehin.

ILA ORUN ODO OYA.

Ni osu April ti okgja ni Iyi-Ede
Pada ti nwon se niti iyi Iwe Mi-
mo Olorun pada si opolopo ede
i Iwo Orun Africa lati Senegal lo
ide Odo Oya, niwon bi awa ti
mo nwon ; pataki idide re bhi ati
wi fun wa ni ihin ti Egbe Bible
ti odun ti okoja. Lati igbana wa
awa ri aye lati ri iyi ede pada ti
awon Egbe ti a npe ni Scotch Pres-
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byterian Ji
gse ni Lde Lfik eyini ni, Gnesis
ati Testamenti T'itun. Testamenti
nwon se nipa Egbe
Ilu ti Bible Scotch. [we ti Genesis
nipa inawo awon Chureh Mission
ti New antrhtnn, Jamaica lahe
itoju Rev. Andrew Gordon Hogg.
Niti Efik (Dictionary) itudi ti Rev.
Hugh Goldie se ni 1862 ihin ilo-
awon Missionary se
w.a, niti ede ti nwon nso larin a-
won ti Odo Oya ati ti ‘ile awon
/\«rud.{ (Portaguese) fti l\unu() A.
won Boptist Missionary ni Kamarun
ati Amboises Bay ti se Testamenti
Titnn ati opolopo ni  Testamenti
Lailai ni [subu
Daalla. Awon Egbe Missionary ti
Amerika Board ni  Gaboon ti se
Alpongive, Genesis, Mattew, John
ati apakan ni LExodus, Iwe Owe
ati Ise awon Apostili ati ni Ede
Dikeli ti nwon nso lo li apa oke

odo na, nwon ti se Ise awon A-
ninu ey |

postili. Ni ~ede kukuru
ti nwon yi ede Bible pada si li
ikongu ihin ti Egbe Bible fun o-
dun ti o koja, awa kole fi ikon na
han ninu iyipada wa nwonyi.

ANGLO- AFRICAN.

. Awa ti 1 Iwe Irohin ti nwon

ko se li Eko ti
Anglo-Afncdn asi  yo gidigidi
niti 1)0_){1(10 ré, ohun Iidimu kan
wa ninu ré, bniti iwa buoburu ti
awon omodekonrin ni gbogbo Owo

nwon npé li

ati ibatan ede ti|

Old Calabar ti nwgnl

egbe nwon; ati pelu itan aye li
crekust ti anpe li  Ascension i
omu 11 iwna isisiyi erekusu na
dan niwaju wa, ati pelu ihin Opo-
lopd ibi, bi iye owo fadaka i
nwon wi kakiri, owo osin ti ode,
ati (tebimo ati akiyesi lkede; ni-
gbati oba se, ihin ti anniko ni olu-
kuluku okd yio wa, iba ni anfani
pupo fun awon akawe miran lati
vi ibin Imo afefe ti yio jasi kiki
imo iwon otutu ati ti gbighe ati
inax ati min. Osuwon oru ati ti
rird 0,0 ojojumo.

JOSEFU.

Sugbon nwon se, nwon
s1 wipe omkem ti oba see, o ye
ko ku, gbngbo nwon yio si di eru
Josefu, Gbogbo nwon si so apo
nwon kale omodo na ti bere si tu
apo nwon obere niti egbon nwon
titi lo ide ti abikehin. Beheni nwon
si rii ninu apo Benjamin. Gbogbo
nwon li okan nwon baje nwon fa
aso nwon ya li ibanuje, nwon si di e-
ru nwon le ketekete, nwon si pada
lo si ile Josefu.

Nje nigbana Josefu ti gbero ire-
ti ati mo otito ghogbo nwon. Bayi
ni Josefu soro lile si nwon, osi
bi nwon lere, bi nwon ti ge le
fu iru iwa buburu bayi. Nigbana
ni Juda dabun wipe lotito ni, ati
fu iwa nlanla ti ko dara ati eyini
lotito nisisiyi awon eru re ni nwon
ige. Sughbon-Josefu wipe beheko on
ki yio je alaise niiya, sugbon eniti
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oba dese na yio di eru re. Nigbana
ni Juda so fun Josefu bi Jaboku
Baba nwon ti fe Bejamin ati bi
oti se ileri fun Baba nwon lati
tun muu pada wa osi bee pe ki
amu on nipo Benjamin.

Eyiyi ni eyiti Josefa nfe lati
gbo, nisisiyi orii pe nwon fe ara
nwon ati Baba nwon osi ni itelo-
run. Ko le fi ara re pamo pe lo
1iti, osi pase ki gbogbo awon omode
jade lo. Nigbana li o bere si isokun
gidigidi, osi wi fun nwon pe, emi
ni Josefu arakonrin nyin, Baba mi
wa laye sibe? Sugbon awon arakon-
rin ko le da lohun, enu si ya nwon
gidigidi eru ba nwon si eyi ti oso.
Usi tun soro sinwoun wipe sunmo odo
mi mo be nyin. Nwon si sunmo odo
ré. Osi wipe, emi ni Josefu ara-
konrin nyin eniti enyin ta si Egipti.
Osi soro dara si nwon pelu, os}
wi fun nwon pe, ase eyi nipa itoju
Olorun lati pa emi eunia mo, ati
pe Olorun li oran on losi Egipti
lati pese ohun elo cnje fun nwon
titi ni igba iyan nlanla na. Awon
ara Egipti gbo eyi ati Farao pelu
nwon si yo, nwon si_pe enia gbogbo
wa si Egipti lati joko nibe. Beheni
Josefu ran ebun nlanla si Buba re
ati kenken pelu lati mu nwon so-
kale wa pelu omo ati awon aya
nwon. Josefu si fi ebun fun gho-
gbo nwon, sughon ebun ti otobiju
li ofi fun Benjamin nitori ti osun-
mo o ju awon iyokun lo, nigba.
1i‘;1w9n -de ile ti nwon si ro\gbo-
gho 1hin na fan nwon enu si ya

nwon gidigidi. Jakobu ko ba ti tete
ko gba nwon gho, sugbon oro o
pe ifan‘e ni, sugbon nighati ori
kenken na, li osi to mo daju,
osi wipe on yio lo si Egipti lo iwo
Josefu. Bebe i osokale lo pelu
gbogbo ara re, Farao si fi ilu ti
nwon upe li Gosen fun nwon lati
ma gbe inu re. Nibe i Jakobu
wa titi ofi ku li iwon odun me-
tadilogun Josefu si gbe oku ba-
ba re pada lo Kanaan osi sin i
nibi ti agbe ti sinku baba re si.
Lebin eyi Josefu wa li ojo pipe
ninu ola nlanla; kioto ku li otj
gse ileri fun awon arakonrin re ki
nwon ma se sin okuon li Egipti
nitiri owipe akoko na yio de nis
ghbati Olorun yio mu gbogbo nyin
pada lo si Kanaan bi oti se ileri
nighana ni ki egbe oku mi lo, ki
emase fi si ehin ni Egipti. Behe ni
nwon leri beheni nwon sl se nigbati
Olorun yo nwon li ojo Mose.

Ewo li oku ti awa owi nipa ti
Josefu, boye li kiki eyi on li ona ni-
waju wa niti eyi ti oye ki awa
ba wa, ati bi eleri pe ola Qlorun
si nbukon awon ti o nsini. Nitolg
li aiyeyi awon enia rere nri opo-
lopo ibukun gba pelu, bi oba si
sepe nwon nwahala ni, wahala na
ri ohun elo ni owo Olorun lati se
nwon li ore ti otobi. Kiki oro ti
mo ni isp fun o ni ki oma to ise Jo-
sefu li ona ti Qlorun.

Ako o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA JUNE 22qad. 1863.
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In our last number we discussed
the reason of the difference of
‘wages in different countries, we will
now consider the reason that fa-

|

mines are almost unknown in BEn- !

gland whereas formerly they were
mot at. all uncommon, there are
several reasons, one is that Ln-
gland is so much more wealthy
4han it was; many people have
much more than enough to buy
themselves food and consequently
Lefore starving, they would part
with all their luxuries to buy food,
and also the communication with
other countries is so rapid that
plenty in ene part can almost al-
ways be made to supply secarcity
in another. But the harvests them-
selves are seldom very deficient
now, because the farmers cultivate
their land deeply, and it takes a
long season of drought to spoil
the crop whereas in a country
where the ground is only just
scratched on the surface a season
of drought is sure to spoil the
‘crop, there is still another rea-
son, in ordinavy years a great
deal more food is cultivated than
is actually wanted for the use of
man; horses, COWS, sheep, and
oultry are all fed, and a great

human food if necessary, a cer-
tain quantity of food is used up
in manufactures. Some people no
doubt fancy it is wasting food
for man to give it 1o aunimals,
but the fact is that where ani-
mals are fed, a great deal more
food 1is grown than is required
by man, and so in times of scar-
gity he may have enough for
himself and the animals only may
suffer.

DOMISTIC SLAVERY.

Slavery exists in this  country to a very
large extent, and must therefore be a subject
of much interest here, we accordingly propose
in the next few numbers to cousider the
question of slavery, with reference to the
good of the country, the masters, and the
claves themselves. In the Bible we find rules
laid down tor the Jews with respect to their
treatment of slaves which, hke the laws laid
down for divorce, we look wupon not as
sanctioning slavery as a perpetual institution,
but as rules for mitigating the evil suitable
to that age and country, and therefore well
worth  carefully examining in a Christian
Church, where slavery still exists, with a view,
to its diminution and gradual extinetion, for=
tunately the question of the cffects of slavery
was so thoroughly discussed in England during
the first half of the present century, that we
can speak with copsiderable certainty on many
of the points comnected with it. There are
three or four methods which have been em-
ployed to diminish slavery, one is that appoint-
ed by Moses for the Jews, that if any Jew
bought a Hebrew servant, he should serve
for six years, and in the seventh go out free
for nothing, another method is mentioned in the
Bible, that of the relations redeeming the slaves,
or the man if he is able redeeming himeelf
this latter method has been adopted in some
countries, the servant and master agree togeth-
er ms to the price to be paid, the master
gives a certain proportion of each week to
the slave to work for himself and earn hie

dcal of their food would do for | ransom, sometimes the slave as soon as he
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is able buys first one day of the week, then
another, until he hgs bought the whole time,
4 fourth method is that adopted by the Bri-
tish Government, when they ftreed all the slaves
in Jamaica and their other West India colonies ;
they  gave  £20,000,000 out of the national
treasury as  Compensation to the owners of
the slaves.

With reference to slavery,J. S. Mill, a great
authority on such matters, says that it is
“tertain that slavery is incompatible with any
-high state of the arts of life, and any great
. efficiency of labour, For all products which
require much skill, slave countries are ustally
dependent upon foreigners. Hopeless slavery
eftectuzlly brutifies the intellect ; and intelligence
in the slaves, though often encouraged in the
ancient world, and in the east, is in a more
advanced state of society a source of so much
danger, and an object of so much dread to
the masters, that in some countries it is a
highly penal offence to teach a slave to read.
All processes carried on by slave labour are
conducted in the rudest and most unimproved
manner, And even the animal strength of the
slave is on anaverage not half exerted.”

DAPTISMS,

In our account of the baptisins by the
Rev. W. Moore at Oshielle in our last num-
ber, we omitted to mention both Mr. Moore's
name and the name of the station.

On Monday the 14th. instant thirty
adults were received into the Church at Af{e by
. baptism of whom seventeen were men, and four-
teen women. OF these twelve were of Abbeokuta,
ten natives of ljaye, two of Aibo, one of
Oyo, one of Effon, a country beyond Ibadan
in the interior, two of a town ecalled Abala
beyond Ilorin, one of the Ibomna country
some where near the Niger, one of Abaka, and
one who had been stolen away at an early
age and had forgotten his country ; thus there
were twelve of Abbeokuta and ninetcen stran-
gers.of various countries who had been .driven
by distress, or taken as slaves und brought
to Abbeokuta. God in his own good provi-
dence, will cause his truth to be known among
all nations, he often causes his work to 20
on by means most unlooked for by men. Aibo
refused to receive the messengers of the
Gospel, but mnow, the people having been
scattered by war, many have received the
trufli in Abbeokuta. The afflictions the Ijaye
people suffered are giving many of them ears.

one

to hear who in the days of their prosperity,
never listened with attention to the word ol
God preached among them. People from coun=
tries beyond the limit reached by Missionaries
are forced by the hands of violence and er!

elty to come within hearing of the glad tidin

of salvation from a greater bondase than . that
caused by the slavery of man. Thus in Al
beokuta, the white man -COmMeSs I’ contuct
with representatives of very many tribes that
will be for a long time to come inaccessible
to them. The slave trade brings down people
of all the interior tribes, but the check giv-
en to the slave trade on the coast stops the
outward flow of slaves, the encouragement
given to lawful trefic gives employment to
the slaves brought down und means of self' eme
ancipation so that, in course of time and by the
help of God, many will return to their father and
mother land better people than when they left.

BIELE MEETING.

It has been long thought advisable to
hold a public meeting in aid of the funds of
the ‘Biitish and Foreign Bible Society from
whose good. work we have derived so much
beoefit in having at commend. a supply of
portions of the Holy Scriptures in the langua
age of the peopic which is ever most Kindly
and liberally renewed when wanted. The state
of ‘the country,— the drain upon the resources
of the people caused by war and the stop=
page of trade, seemed to forbid one mzking
au attempt to draw upon their liberality, but
nevertheless it was deemed right to make the
attempt. Notice was given of the meeting in
the various places of public worship on Sun-
day week last and sermons were preached
last Sunday in order the more effectually to
stir up their liberplity. On Monday  morning
before the time of Meeting groups of people
in ‘their holyday attire were seen directing
their steps towards the Ake Church. At the
time for opening the Meeting 2 lurge assembly
was . gathered - together within: the walls of “the
Chuch, It was found necessmy to  arrange
and pack the people together inorder to find
room for those still pressivz in. A hymin
was sung “Holy Bible book divine, Precious
treasure ! thou art mine” after the liymn, the
Rev. Wm. Moore of Gshiclle engaged in. prayer,
and Mr. Williams read a portion of Seripture.
The Reyv. G. F. Bihler first addressed the

Meeting, he was followed by the Rev. E.
Bickersteth, the Rev.J, L. B. Waod, Mr. Allen

B T Tain s T T e
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~and Mr. Faulkner. At this stagze of the pro-
ceedings two resolutions which had been spoken
to by the previous speakers were put to tua
DMeeting by the Chairnign. That we seek to
promote the circulation of the Holy Seriptures,
and, pray for a blessing from God on their
circulation, .and on being told to signify their
_assent by holding -up their hands, every hand
was lifted and stretched up to the utmost
with a suddeness and vigour that is sellom
witnessed. Three verses of a hymn commenc-
ing with the words, “Preciovs Bible! what a
treasure does the word of God afford,” Dr.-
Tlarrison next addressed the. Meeting wost
effectively having for his subject the promiscs
miade to ohedience in Den. 28 Chap. showing
the prouuses ate now being {nlfilled in the
cese of England, and that the heathen here
were suffering in every particular in a wark-
el wanner through the ‘want of God’s Dblessing.
They listensd with the closest attention, thc
adadress made a great impression. The mnext
and last speaker was the Rev. Thos. Champ-
ness who in a lively wanner spoke. on the
need of their making a good collection, that
they had reccived so many benciits, had bzen
fod by the word of life wiitil they had grown

up in christian  knowledge, and now 1t was |

necgssary for them to make a suiteble acknow-
ledgement, at the terminution of the ml:f:russ
every hand was lifted up two or three times
over to express their satisfuction and assent.
A Dblessing was prononnced by the Chairnum
and the assembly called upon to pour out
their offering on” the floor hefore the pulpit.
A great rash followed, all were esger to
contribute, und a heap was scon raised thut
took eleven strong persons to carry away
amounting to 222,000 cowries, several cards
of I promise to pay to the sum of £4.8s.
together with £9..4s..2d in gold silver and
copper coins amounting in all to £20..10.. 11
sterling. The cowries being bought at 12s. 6d.
the bag.

The' various coins used in a colleetion like
this serves to indicate the progress made hy
the unatives in the use of coin and the ad-
vance of civilization, the readers of the
Twe Irokin will be interested to know ‘the
amount and value of the coins collected.
They were as follows. Two sovereigis, two
halt sovereimus, one five franc gold piece, four

dollars, four half dollars, two hall crowns,

eleven florins, twenty eight shillings. forty-seven
sixpences, fifty-eight threepenny pieces, twenty-

five pence, three halt” pence, and 222000
COWries ; various sums were sent aiterwards.

EFELLING.

In a spoken langusge it is desirable that
the words shonld be readily distinguished by
the: cery in a writtea lanmiage. that the. words
should be distinct to the eye, in a written
lauguage it is not nearly so necessary, that
the words should convey to the mmd -the
exact seund, this was abundzutly proved afew
years ago in respect to the English language
by an enthusiastic Lody of men who fancied
they could make the English language easicr
by spelling the words as they are pronounced ;
it that practical country the attempt fuiled
cntirely, and it is euasy enough to see some
of the reasons why it failed, one of the
principal rezsons no doubt was the existence of
books printed in English, so that if the
change had been made every oue in future
would lLave the trouble of learning two modes
of spelling English ; but apart from this there
are a number of words pronounced alike: swhich
in the plionetic system woulkd be spelt with the
same letters and thus would give the reader
the trouble of distinguisking them by the
sense of the passage, take the tollowing us
exomples, whale, wheel, wail, weck, weak,
write, right, sow, sew, so, son, sun, dew, due,
fought, fort, boy, buoy, knight night, these
would be troublesome enough in reading to
oneself, but in reading aloud there would be a
still greater nuisance some words pronounced
differently would inest likely be spelt alike,
and if o would have to be distinguished Ly
the sense in the act of reading such as, ear,
year; beer bier; thy, thigh; ewe you ; ewer ;
your, horse, hoarse ; coarse, course ; for, four,
fore ; which it would be difficnlt to spell
phonetically different notwithstanding the difier-
ence of pronpuncistion. In addition a large
number of adverbs, prououns, particles and
prepositions have other woids pronounced per-
haps exactly like them when read  separately,
but on which the adccent is wvery difierent
when placed in a sentence, m  addition to o
thy, you, your, for, already mentioned, we have
I, eye, our, hour, him, hymn, i, inn, through,
threw, where, were, their, there, be, bee, to,
too, two, by, buy, not, kunot, which, witch,
would wood ; zll of them words in common
use and as spelt now there is no difficulty
about pronouncing them because the sense is
immediately perceived by the eye, whereas if
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shey were  spelt alike it wouldl be very
dificult to catch the meaning of the sentence
sufficiently quickly to give the right intouation.
Th.s difficulty is’ probably felt more or less
by nearly all who reduce a spoken language
to. writing,

MESSENGERS TO LACOS,

We are elad to' record - some farther pro-
gieps tn the way of peaces The beginning
of this month, Messrs. Robbin and Ribeiro,
two native meschants, went to the camp at
Mukun to sce what the chiefs were willing
to do with regard to peace and opening the
river. The chiefs sent a letter to the Governor
by Mr.Robbin together with three messengers
to give the message, according to native cus-
toa, verbally, to the effect, that the warchiefs
would be glad to see the (Fovernor and to
open the river to the European merchants, as
soon as the Ikorodu affair was settled. The
messengers were - well received by the Governor
who gave them alsovereign apiece besides money
to buy themselves food. The Governor im-
mediately went to Ikorodn in the Handy to
hear what they had to say, their version of
the story was that since the war they had
been cruelly treated by the Ijcbus, several of
their principal men having been put to death.
We understand that the Lagos Government
claims  no jurisdiction whatever over Ikorodu
but is unwilling that the town should be
destroyed by the Ijebus. His Excellency has
sent the Bashorun a handsome present of a
sofa, which will no doubt be particularly ac-
czptable, The Governor is in corespondence
with the chiefs of Abbeokuta to arrange a
meeting with a view to a settlement of the
present differences.

. STATE OF THE RIVER.

On his return from Lagos Mr. Robbin
met many women from Gaun at Isheri. It
appears that the plundering party at Gaun
had heard of the prabable arrival of goods
from Lagos and intended to stop the canoes.
‘The chiefs at the camp got scent of this, and
‘sent ‘a party of two hundred from the camp
to bring back the soldiers from Gaun, and
the women of Gaun fearing a combat had
gone down to Isheri to he out of the way.

BRICK MAKING.

s For some months past, Mr. Ashecroft has
been commencing a brick-making establishment

about half a mile from the Ikija station by
the side of the river, he has been erectin

a large shed, and building akiln and a small
dwelling house on the ground, besides maks
ing tables and brick moulds, Brick making
was inaugurated on the 18th, inst, the first
brick being wade by Mr, Champoess, and the
second and third 'by Messrs. Fuulkner and
Wood,- This is the first regular attempt to
introduce brickmaking into. Abbeokuta, though
some years ago Mr. Townsend made a few
at Ake, and a Brazilian made a few tiles
which are still to be seen on a house and
wall on the road from Ake to Ilkija and
Onua Tjaye, '

THE ANGLO AFRICAN.

We have seen the first number of the Lagos
Paper the Anglo Africap and are much pleass
ed with its appearance, there is a very
amusing article on the savage nature of bo
in all ranks of society; alsoa description of
life at Ascension which brings the present cons
dition of that island vividly belore our eyes
there isalso a good deal of solid local infors
mation, as the price of the coins in circulas

| tion, the import duties, and Government and

Postoffice notives ; in future there will be
shipping intelligence in each number, it might
be interesting to some readers to see a. Me=
teorological repert containing the Barometer
wet and dry bulb, and max, and min Thernio.
meter, and the daily rainfell,

The FEditor has wisely announced his
determination not to admit any correspondence
on personal disputes. There are in Lagos
several persons .able to write interesting ar-
ticles on the West Indies and other countries,
on Religious, and even Scientific subjects, and
we hope that they will take sufficient interest
in theic new Paper to enable the Editor .to
keep up it's present standard, We could have
wished that the price had been o little lows
er, for it is very desirable thut the native
should get into the habit of looking to printe

ed books and papers for information,

METEOROLOGICAL OBSERVATIONS,
taken between 9 and 9,30 A.M. £

BAR WET [ DRY | MAX | MIN | RAIN
T.18 |29.49 | 75 78 82 71 inches
F.19]2046 | 75 | 77 81 72
S, 2012946 | 76 79 73 | .032¢4




EIWE IROBIN

‘- " FUN AW(_DN ARA EGBA AR YORUBA

No. 88.  ABBEOKUTA

JULY

1863. Price 120 cowries.

- Nigbati Solomon bere ogbon ati
oye ki on ki ole se idajo awon
‘enia Israeli, aso o fun u pe, nitori
ti obere fun nkan nwonyi, on yio
“ri oro ati ola gba kon u, iru eyiti
-Qba miran ko ti ni ri; ase ileri

nwonyi osi se si Solomon, sugbon |
‘:"sibq oje otito pe, awon Ogbimo 1
~ti oba ntoju ise re nipa ofin ti \
ochon mimo ti Bible ibukun yio |
“wa pelu oluwa re loro ati iyori- |
si rere yio wa lona re gbogho, Lo- !
to ni ilu awon keferi, oyato pn-‘-
popupo larin nwon, sugbon iyak_)‘}
na ninu awon ti osanju tabi ilui
Kristian bi England ti
opapoju. Ni England enia ti owa

nkan ti

ni ile ti afi erupe ko laisi ferese,
pelu kiki igonna erupe, yio ro o pe
on wa niijinle osl, iwon enia tiose
talaka ju, oni ile fti afi pako
tele re, ferese, tabili, aga ijoko,
ati aga sisun. Li oran ti onje, iyato
na ni bi ati sami ré; pelupe-
lu -1i akoko ti onje nwon, inira pu-
po ni fun awon talaka enia li En-

gland lati fi agbara mu nwon je

sinkafa (rice)-pataki pépdpé li In-
Cdia ati Ii ilu yi nibiti

boya isu
ni onje ti odaraju ti nwon nghin
nihin, ako ro o pe oye lati mu u
lo si oja Gesi, bi oti je pe ale
pa a mo li osu kan ki oma baje.
Opolopo enia boya yio ro iyato na
pelu titobi ju re larin oti bi baba

| ti awon alagbase Gesi nmu, ati emu

tabi oti babd ti nwon nlo mi ilu
yi. Ni England omo awon alaghase
nwon nfi aso bo nwon, nwon asi
ni bata 1i ese nwon nighagbogbo,
nigha miran nwon awo ti aso tele
pelu; awon omo keferi nigbagbo-
gbo ni nwon ki ibora rara.

I'yato
keferi ni boya atile sami si pelua;

larin jlu nla Gesi ati ti

ona ti agbard owi baje lo, ti oni
esin, pelu
li osan gangan, ka fi se akawe ita

ewu lati ma lo lehin

gbigboro ti oni imole gas, ti nwon
fi okuta te lo jale, pelu ona elese,
ti owd kenken merin lg rin ni
idojukora nwon lona kanna losan
ati lora (laisi ewn) ni lila dajn-
daju. Awon obirin ati awon omode
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nponmi ninu kanga nwon nfi ori
nwon ru u, igha oji nwon, nwon
ngbe lo si abule oja, tabi nwon
asi gbe e sinu gbangba afefe li
ojojumo, ti nwon to dojukora nwon
pelu abuleja ti nwon fi idi re mu-
le ginsin ni oniruru nkan, ati eru
kenken na, ati eru kenken ti eran ati
ewebe ti nwon nmulo tabi kuro li oja
London, ati omi onto iwo irin lo
si awon ile London laisi ise fun
awon ara ilu na. Ninu itan yi
awa ko tile soro lo si ti afa ti
oto iwon idamerin buso li gigun
olukuluku si awon ile Olorun ati
si ilekile miran, ona oko elefi ogbe-
le, tabi ibi ti nwou nkan oko. Ni-
ti awon eranko buburu, oti pe ti
nwon ti run koriko, ekiki koloko-
10 li nwon je ki oku nitori eré
lati sode nwon, oku ejo oloro kan
sugbon osoro gidigidi lati gbo pe
ose 1bi. Niti gbogbo ileri ti ase
fun igboran si Bible, boya eyiti
ose akiyesi ju ni ti isegun lori
awon ota ti nwon dilu, bi oti wa
pelu olaja niilu nwon atisibe bo-
ya eyi ti oje ohun akiyesi ju ti
oti se. Liodun meje ti okoja, o-

gun awon Sepoi ni India ti awon|.

Balogun Gesi ko, ti nwon si nha
ihamora Gesi dide si awon Balo-
gun nwon li ijagboro, nwon ro o
pe laisiyemeji bi nwon ti po li
apoju .ni iye, nwon le awon Gesi
karo 1i India. Bi oti wu ki ose
awon Gesi fo nwon jalejale, ogun
ti ofo Dellie pataki ilu nla nwon
je kiki odurun di li egbaji, orehin

S—
Ju ogorun ti etadilogoji enia di e-

gberun Sepoi ti 0 koju ija - si nwon
lekan.

IKA IWE L1 QKANKAN.
Bi ati fi han ninu iwe wa isaju
niti ikawe li okankan pe, ni iko-
we ede ose ohun ti ori gidigidi,

pe oro yio rorun lati mo iyato re

nipa ti ka fi oju wo o, oku ati
roo bi eyiyi ti mase muu nipa
akiyesi oro ti aba ka li okankan
pelu oro kanna. Ni Gesi bi awa
ti ri eyi, o mu ni niitelorun nipa
kikawe na li okankan, ti oniruru
oro. Ni gbogbo re, sugbon okan

niti ede ti apa Iwo Orun (West

Coast) nwon ti ya ona rere yi
ko'a si apakan, nwon si ti ghi-
danwo lati se'iyato oro nipa ami,
iwo ami lori oro ati ni isale oro
papoju, ko kan soro lati fo koja
tabi lati si fisile ni kiko iwe tabi
ka ko sile nigbati a nkawe, opolo-
po wahala wa ju kiko oro miran
bi oti je pea omu ohun ikowe na
kuro lori takada, ati nigbati aba
nko ami komu ki oju ki omura
to bi oro. Li Gesi iro oro ti ko
ni agbara ati eyi ti oniagbara pa-
poju, liilu yi ati sibe awa ko
gbodo li sisonu lati tenu mo eyi-
keyi kan li iro nwonyi ni oro
Gesi, bi awa ba fe lati yaa si cto
larin oro gigun ati kukura Dbio
atie awa le so nwon di kuru ni-
pa kiko meji lu oro ti ko ni
agbara lehin ré bi oba sepe 1

igbehin oro, awa ase ki o na
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ki osi le gun nipa f{ifi omiran si

i kankan lehin tabie ti odake
lehin aili agbara oro ti otele oro
yi ti owulo gidigidie ti odake

ti sonu ninu asa ti riro ord, su-
gbon sisonure nitori ilo yi aba fi
isii nipa kiko meji lu nigbakugba
ti ankowe lehiu a. e i o u
kukuru, nipo sisani si nwon bi
Dr. Lepsins ti yin yiye re; ka ko
sh nipo S nitori i iro yi yio ja-
~si iranlowo nlanla si wiwo oju pe-
lupelu ni kika oro iwe ti ako papa.

ISODIOLOGBON.

Kavalla Mesenger ti osn ti oko-
ja ui oro pepepe ti ogun niti si-
sunmora girigiri ti isodologbon ati
isin ti Olorun ati li ona re ose
-akiyesi kan bayi pe, nmbaolmwhn
ni enia ati nibi gbogho ti ela Q-
lorun wa, iwa ninu aiye otito nown
ati mpa ofin Qlorun. Eyini ni nwen
ngba ini tabi ola giga nwou, tabi
bi ati npe nwon nisisiyi ni isodi
ologbon ti Oddjll bi nwon ti je-
wo nwon ati irepo awon ara ilu
itoju  ododo Olorun.

TABA ATI SARA

Ninu ipade kan ni yara isale ti
Exeter Hall ni ojo ketala osu May
Dr. Cooke toka ohun pupo ti o
npanilara ni mimu ikoko Taba ati
ni sara fife ti owa di mimo fun
on, pelupelu ninu agbara re niti
Ogun eniti afi se akawe fun Ise
ipa Eml mo. Omiran nipa mimu
ikoko taba iroke gbogbo nwon fa-
sehin kuro ni pipa ara nwon ati

i awon omiran ni isan kun

' Gesi niti

ire, nitori
pipa emi re lara, nipa pipa aghara
run ni mimu ikoko. Akiyesi ti
Dr. Cooke yio ye ki 'Iklvt'ql i ni
Abeokuta, nibi ti andi asaa li i-
tanna sara wa pupo ati pe osi so-
ro ki aile iri ahon enia kan ti sara
ko du, bi oba sepe ko ko nfiitan-
na le e nigbagbogho.

SAMUEL.

Bi iyi [we Mimo Olorun pada
ko ti lo siwaju jina tobehe ti igbha
aye Samuel ba fi wa nina re, E-
mi ogbidanwo lati so itan re, ku-

rn ti yio je ere ati eko fun nyin.

Ninu
Samuel

kapta kini ti iwe ikini
iwo le ka itan re li ede
awon obi re¢, oruko Baba
ré ama je Elkana, okan ninu a-
won Livite oruko iya ré asli ma
je Hannah. Hannah wa li ojo pi-
pe laini omo. Osije wahala titobi
fun n, nitori ti gbogbo awon ore
ré ati awon aladogbo ¢ nfi iso

| eleya nitori re bi enipe ohun bu-

burn ni ti iba le ko.

Bayi ni awa ri i li aiye ti o-
konrin ati obirin wa ninu ese ati
lai gba Olorun gbo, sugbgn ko si
eni ti ofi nwon se eleyanitori re
nwon le ma sogo ninu itiju nwon
nitori ti gbogbo enia ti oyi nwon
ka ko ka si ebi tabi ese kekere
nibiti nwon nkasi pe alai Ii omo
je ibi, bi enipe obirin na nmu wa
kakiri bi ife on tikalare osi jebi
si orankoran ninu re. Awon enia
gbagbe pe nigbati nwon ba bu o-
birin nitori eyi, odaju pe Olorun
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ti oda nwon li ose obirin na be.
Bi ofi koro to lati gbo ti awon
odomode fi jumo wa laisi alafia
nitori ti nwon ko ni omo ani awa
ti gho ti awon okonrin miran ti
nwon ti lo obirin nwon bi eran-
ko nitori re. Isina gidigidi lati
ma lo enia ni ilo buburu nitori
obun ti.nwon ko le se. Jnu Olo-
run ko dun si eyi.

Elkana ama lo si Tubernakili
lododun ni Shilo lai sin asi ma
mu Hannah lo pelu. Li akoko kan
i nwon ulo scke lo isin tabi gba-
dura, okan Hannzh kun fun anu,
osi koro nitori ti ko li omo, be-
he ni ibanuje re oba okan re je
ninu adura niwaju Qlorun. Ko f
enu ré soro kan sugbon o ngba-
dura linu okan ré, ati ni gbigbona
okan li owa ti ete re fi nmi bi
eni ti nsgro, sugbon ako gho oro.
Oruko Olori Alufa na ni Eli, osi
wa nibe na okiyesi Hannal bi ete
re ti ngbon peéréperé lai soro, o
ro o pe,oti li onpa, osl baa soro,
bayi pe, “Bi iwo oti mu ofj para
pe to? fi oti wain re sile” Be-
hieni Jlannah dabun owi fun u pe
on ko mu oti lile, sugbon liika-
nu ckan on li on ngbadura siwaju
Olorun. Nigbana ni Eli sure fun
u wipe “Ma lo ni alafia ”Olorun
Israel yio fi ibere re ti iw0 ti be-
re fun o. “Lehin eyiyi ko roju mo
osi lo i alafia. Oluwa gbo adura
re, osi fi omokonrin kan fun u.
Osi pe oruko re ni Samuel ti ojasi
“Bere lowo Olorun,” ki on ki ole

ma ranti nigbagbogbo bi Olorun ti
se ojurere fun on gidigidi, ti osi
fi omokonrin kan fun on gege bi
adora reé. Ati Samuel tikalaré pelu
nigbagbogbo ti oba ngbo oruko ré
ama mu ko vanti adura iyare ati
anu ti Olorun ge fun u.

Bi oti koro to ti enia OQOlorun
fi nsiyemeji si Oloran ni gbigho

tabi ni didalhun aduvra wa. Nitori

ti eyi, belieni opolopo enia ngba-

| dura nitoto lai kiyesira nigbati oba
ngbadara, sugbon ko gbadura. Han-
o i o By g

nabh ko se eyi okan re wa ninu
adura ré, omo pe Olorun nikan
oi ole fi iranlowo fun on, osi fe
ohun ti obere gidigidi. Ori ibere
re gha. Qlorun ko se ileri pe on
ofi omo fun wa bi awa ba bere
lowo on, sugbon ose ileri lati fi
Emi Mimo re fun wa, oti se ileri
lati fi idariji ese fun wa, osi se
ileri ati fi iyé ainipekun fun awon
ti obere. Eyiyi li anu ati ibukun
nlanla ti oju omo lo, nitori ti a-
wa oseghe azinipekun bi ako ba ni
nwon. Ktise ti awon enia ko fi ni
awon ibukun nwonyi? Nitori ti
nwon ko fe nwon, nwon ko kedun
ti nwon fe nwon, nwon mura lati
wa awawi se lati fi ibere anu gbi-
gbona nwonyi sile. Ama Ilannah
bere nipa eba awon oi¢ re , nigba
ti enia ba ko lati da enia bubura
li ebi oye ki amn enia ma wa
iebala siwaju.

Ako o li ibi ise ikowe L Ak
ABBEOKUTA JULY 4th. 1863.
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When Solomon asked for wisdom and
knowledge that he might judge the people of
Tsrael, he was told that because he asked for
these things he should receive in addition
riches, wealth, and honour, such as no other
king ever had; these promises were made
anl fulfillzl to Solomon, but it is still true
that the Government, that guides its actions
by the rules of the divine wisdom of the
Bible, is blessed with wealth and prosperity
in every way. Heathen countrics of course
difior very much among themselves, but the
difference between the best of them and a
Christian  couutry like. England is something
enormous. In England a person living in a
windowless housz built of clay with only
mud walls would be supposed to be in the
depth  of wretchedness, the great proportion
even of the very poor have wooden floors,
~ windows, tables, chairs, and bedsteads. In the
matter of food the difference is as marked ;
even in a time when food is dear it is with
great difficulty that poor people in England
can be persuaded to eat either rice, or Indian-
corn, the staple articles of food in India and
this country, whereas yams, perhaps the best
vegetables grown here, are not thonght worth
taking to the English markets, though they
will keep for montlis, without spoiling. Most
people would perhaps think the difference
even greater between the beer drunk by Eo-
glish labourers and the palm wine or guinea-
corn beer used in this country. In England
labourer’s children are covered with clothing
and have generally shoes and sometimes

socks as well; heathen children frequently
have no clothing ut all. The differcnce be-
tween an  English city and an heathen one
is perhaps even more marked : the waterworn
paths along which it is dangerous to go on
horseback even in the day time compared
with the broad guslighted streets, paved with
stones, along which, besides foot passengers,
four lines of carringes can travel in opposite
directions day and night with perfect safety :
the women and children fetching water from
the wells on their heads, the calabashes of
goods carried to the market sheds, or expos-
ed in the open air daily, contrast most
strongly with the well stocked shops of every
description, and the waggon loads and cart-
loads of meat and vegetables: carried to or
from the London markets, and the water
carried in pipes to the London houses with-
out any labour to the inhabitants. In this deserip-
tion we have not even alluded to the bridges
about a quarter of a mile long cach, to the
churches, and other public buildings, the rail-
roads, or the docks. Of wild animals wolves
have been long since destroyad, and foxes are
only allowed to remain for the sport of hunt-
ing them, there is one venowous serpent, but
it is very seldom we hear of its doing auy
harm. Of the promises made for obedience to
the Bible perhaps the most remarkable is that
of victory over enemies coupled as it is
with peace in their own country, and yet
this has perhaps been the most signally ful-
filled. Seven years ago the Sepoy army in
India trained by English officers and armed
with English weapons mutinied, thinking no
doubt that with their immenscly superior
numbers they could drive the English out of
India. The mutineers however were complete-
ly defeated, the army which took Delhi their

-
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principal city being only 8700, less than five
to an hundred of the 75,000 Sepoys at one
time opposed to them.

TRAVELLING IN THE INTERIOR,

‘Travelling ‘once in the interior of Africa
from Abbeokuta I stopped for the night in
o small  village; a common resting place for
caravans, and several thousand ple were
there for the night, many from tg?t'ur inte-
rior, to whom the whiteman was a curiosity.
The chief of the village gave me quarters
in_an interior compound, from which the
maltitude were shut out, but we were only
seperated by a wall of the house. My own
carriers were on the outside. After dark a
great many assembled, before the door, where

I was, to look at the white man, many of

them were Mohammedans from the interior.
The qnestion arose amongst them what is
the white man’s Dbusiness in the country ?
The Mohammeadan priest said it was for na
good, and, he thonght the people had better not
allow them to bnild. honses &c. for in the
eud they would bring trouble to the country.

My head carrier, a heathen, said to them, that

they should all listen, and he would teil them
why the white man had come. He said “when
God first made man, he made one of every
tribe and colour and language, and assembled
them  afl  together where there  were enough
calabashes for each to take one, these cala-
bashes were of various sizes and patterns,
und all covered. Amongst them was a very small
calabash of ‘a beautiful pattern, but ‘all the

bluckmen had ‘higeye' and’ each strove for the |

larzest calabash. The white man however went
straight to the little calabash, took it and
went away. He went until he came to the
s+ and then he looked into his calabash and
found a very little ship. He then put the ship
into- the water, and it began to expand and
expand, until it was large enough for him
to gt into .it, which he did ; ‘then it became
still larger and the wind began to blow and
blow the ship across the sea into another
country, then God liked the white man bet-
tor than the rest, because he was not covetous,
(had not a big eve) and taught him many
things, and gave him all good things, and
gave him  much knowledge and wealth, the
white man made ships and went about upon
the water. When the white mau had increas-
ed, and become a powerful people God gave
them his book which made them wvery great

and wise. Then the white man remambered

he had a black brother across the sea, and

an'l he wanted to know what had become
of him. 80 ha made a ship, and weat across
the sea to look for his black brother, and
when he found him he said” O black man
you are my brother one.God made us both.
But the black man said no, no; and was.
alraid. But the white man said yes and I
am come to teach vou, T have brought you
God's book and want you to learn it, but
the black man said no, no. Then the white
man said yes do not be afraid sec here
what nice things 1 bave brought you, and
gave him cloth and beads and nice handker-
chiefs, and spread down nice red vclvet and
snid see I have brought these to you take
them, take them you are my brother. This”

said he +is what our ifa (orisha) priest '

told us and though the blick man was stu-
pid, and not ready to believe, he would
belicve some day, and the white, man would
make all the country good.”

A. D. Phillips.

SPELLING.

Having shewn in our former article on
spelling that in o written language it. is of
great importance that words should be easily,
distinguished by the eye, it rémains to be
considered how this is to be effected in
respect of words which might be spelt with

the same letters. In English as we have seen =

this is satisfactorily effected by spelling the
words with different letters. In all but one of
the languages of the West Coast this good |
example has been passed by, and an attempt
has been made to distinguish letters by marks,
the objections to marks over and under letters
are manifold they are very apt to be omitted,
misplaced in the writing, or neglected in the |
reading, there is more trouble than in writing
another letter as the pen has to be taken
off the papor, and when written dots do not .
catch the cye so readily as letters. In English
the consonant and vowel sounds are more
numerous than in this country and yet we
are never at a loss to express any one of |
these sounds in English letters, if we yish
to distingnish between the long aud short
letters as o and & we can make them short

by writing a double consonaut after if neces-.

sary, if inthe last syllable .we make the o long
by putting an @ immediately after or a silent
e af‘tcr the following consonant this most

d
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nseful lstter, the silent e has been lost i_n this
hhonetic system: but its loss .l‘gr this us2
might ba supplied by always writing a doable
otter after the short @ e. 4. 0. u. in-
tead ot dottinz them &s rccom:.nemled. by
Dr. Lepsius; writing sho instead of & with a

dot ‘under would be a great relief  to the

* B R B E S B

=

THE FARBLY DAWN.
The “Early Dawn” boldly rebukes the sius
f those who have been bronght up as Chris-
ans, end surely it ought to be a subject
‘ their consideration whether their evil
ideeds are vot a stnmblingblock in the way
of the heathen, and may not briny upon
thomselves that woz pronounced amainst those,
vho shall offend ouc of Christ’s little oues.
“Bz not deceived ; God is not mocked :
for whutsosver a  man soweth that shall he
also reap.” Gal vi. 7. 3
“1fow few of all the civilized or half civil-
inhabitants of the Sherbro believe this.
it a medley of Infildels, Hypocrites, and De-
vers! What a sink of pollution is the
slierbro ! !

i Men try to mock (rod in various ways—

d § Some muintain a life of the shallowest hypo-

I @ erisy—others openly contema God, and make
light of divine truth.

A "Most of them will attend upon divine service,
i @ occasionally—some are quite regular in their
a B attendavce. All are equally deyout—kneel very
i B reverently or hypoeritically on coming into
¢ B church—move their lips iu formal prayer; ei-
o 8 ther from habit, or thinking to deceive men,
o or propitiate God—join with zeal in the songs
i, § of Zion,—listen apparently, to the most heart
s @ searching truths of Gods word, especially
4 @ appropriate to their own case, and if they
i @ make any application, apply them all to the
% poor sinful heathen arouad them —and say
in @ *amen” at the giving of thanks, as devoutly
+ @ 85 any sincere christian. Who can say they
re not entitled to respzet, as brethren in
Christ ?

Follow them through the week, not personally
fest your eye behold iniguity too revolting to
bz seen—what do you learn of them? That
‘they can lie, cheat, steal, curse, swear, scll
rum and tobacco, drink, evem get drunk, and
revel in licentious debauchery. Some of them
have married wives elsewhere—here, they
‘have oue, two or more “country wives” obe
tained according to the custom of the heathen,
by puying two, threc or more pieces of cloth

- ARAPIAAETAR TS

‘eyesight in reading written words especiglly.

eacl, as the parents or brothers may demand :
and their pervertald, seared conciences allow
them to imagine themselves . just as good
christiana, =as far as these are concerned, as
Abraham, David aud Solomon. Others have
no married wives, and consider themselyes at
erfect 'fiberty to take:a “country wife,” live
with her as loug as they choose,—turn her
off—get another, and so on, as often as
they please.”

“Ouae of th= greatest obstacles to the
spread  of the Gospel on this coast, and
especially within the limits of SierraLeons, is
thz  habitual use of intoxicating drinks by
all classes of the people.

This fact is most painfully apparent and
ws  have occasion to know that it is the
source of serious grief and alarm to the NMis-
sionaries and pastors, who have been appoint-
ed to watch over the spiritual welfure of
the people.

Nor is this a needless alarm for assuredly
therc is no other popular and prevalent cus-
tom, that so blants the moral s2nsibilities, so
hardens the hearts, aund so effectually shuts
out the blessed iufluences of the Gospel, as
the drinking habits of the people.”

CIVILIZATION.

The Cavalla Messenger of lust month has
a long article upon the close connexion of
civilization and Christianity and in the course
of it makes the remark that, “men always and
every where, with all God's creatures, live
their true best life in and by God's law.
That is they attain their highest estate, or
as we now call it the most perfect civiliza-
tion as they are acknowledged and consistent
citizens of God’s righteous government.

TOBACCO,

At a meeting in the lower room Exeter
Hall May 13th. Dr. Cooke mentioned many
instances of injury from smoking and snuff
taking which had come . to his knowledge
particularly in his capacity of Medical referce
for a life assurance office. Some from smoking
were altogether precluded from assuring and
others had to pay additional premiums for
injury to their lives by diminished energy
from smoking. This remark of Dr. Cooke
deserves attention in  Abbeokuta where the
custom of chewing tobacco is so common

that it is very rare to see a tongue which’

is not blackened from the effects, if it has
not a quid actually upon it,
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TEA.

In the “Lancet,” a medical Newspaper, tea
is praised very highly, it is said to supply
the place ol food to the poor, making a
quantity of food that would be inadequate
to maintain the weight of the body sufficient
for that purpose; though the fact of this
property of tea is allowed by those best a-
ble to judge, yet the manaer in which tea
preserves the tissues has not hitherto been
explained. Perhaps it may not be altogether
unconnected with another influence of tea
which we proceed to notice. namely, an in-
fluence over the temper or rather the mood
or speaking ;')hysically, after our fashion, over
the nerves. Nothing . affects the wear of tissue
more than mood and tea has a strange influ-
ence over mood, a strange power of chang-
ing the look of things “and changing it for
the better; so that we can believe and hope
and do under the influence of tea, what we
should otherwise give up in discouragement
or despair, feelings under the influence of
which tissues wear rapidly. In the language
of the poor, who in London, we are told,
spend an eighth of their income in buying
tea, it produces a feeling of comfort. Neither
the philosopher nor the philanthropist would
despise this property of tea. this power of confer-
ring comfort or removing ennui, of promoting
those happier feelings of our nature under
which we can do most and bear most.

HOW TO SAVE MONEY.

If a man has more money than he wants
to eat he thinks what to do with it in or-
der to make a profit: in England there are
a great variety of ways of employing money ;
but many parents think the most advantage-
ous investment of money is in a good educa-
tion for their children. Tn this country there
i much less choice, a man may, it is true,
purchase cloth, salt, or tobacco, to tr:gdc
with them, but perhaps he does not wish
the trouble of trading, and if so he has but
little choice except buying slaves to work for
him. It would be just as well for the master
if he got the same work done and paid the
servant wages ; but where living is cheap,
servants are not always willing to work for
wages, in fact they do not feel the want of them.
In the Southern States of Amwerica where
slaves often cost 600 dollars about 200 bags
the masters would probably just as soon hire
the free negroes as labourers and pay them
as much as 25 bags of cowries as yearly wages

JULY 1863.

in addition to the present food and clothing
that he gives his slaves, but the neecssities of the
free nezro 'do mot require him to lsbour
steadily, especially when there is a press of
work, the consequence is that the master is
obliged to pay some one else for the slave’s
labour and * merely to give the slave himself
his food and clothing. This difficulty was
much felt in Natal when cotton and sugar
growing  were first introduced the Caffirs
would work well enough as long as work
was light, butas soon as the cotton picking
came round, there was a feast at home, or
mother was sick, or they mnst go home and
salute their friends.

DAHOMEY.

Captain R. F. Burton Consul at Fernando-
Po has just returned from a visit to Daho-
mey where he bad an opportunity of secing
the Dahomian army reviewed before” setting out
on an expedition to Mahea. The female soldi-
ers were 2088 in number, and many of them
were not armed. The men were about 15000,
and their weapons inferior trade guns. At the
time of Captain Burton’s visit, M. Jules (ie-
rard and another European were also present,
also Mr. W. Craft who made a remarkable es-
cape from slavery in Geogia, and has now been
sent to Dahomey with a view to inducing
the king to abandon human sacrifices and to
encourage legitimate trade. Consul Burton as
our readers may recollect paid a visit to Ab-
beokuta in 1861 with Captain Bedingfield and
Dr. Eales. A report has reached Abbeokuta
that the Dahomians were unsuccessful in their
attack on Mahea, and it was even said that
the king himself had died of wounds received.

IBADAN.
The Egbas have advanced their camp at Ma-
kun to Ogere. The communication with Jhadan
has been more completely interrupted during the
last five months than it had been previously,
a letter arvived lately from thence, but'no letters
have reached Ibadan a long time. The Mission
party must suffer much, deprived of all sup-
plies from England.

METEOROLOGICAL OBSERVATIONS.

June | BAR | WET (DRY  MAX | MIN | RAIN
29 | 2945 75 78 83 73 |inches
31 | 2947 75 80 83 71

1 1205 75 67 81 72 .05

2 "20.53' 74 75 81 71 O4
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Price 120 cowries,

ti awon kefert ima so nigba-
gbogbo ni pe, nwon ki yio dahan
igbaghbo nwon, nwon so eyiti 086 |
 otito dajudaju, bi oba sepe nwon
gbo ohun kan nwon agba a gbo,
tabi nwon ki iwd ninu ife ara‘
nwon patapata, nwon ki ighagho |
pe ofito ni tabi ki ise bi nwon
ti fe, eyiyi dara to, sugbon eyi-

\

yi ko si so nwon di omnira kuro’

ninu isin ati mo bi otito & ri.
i “ose pe omode okonrin kan wi
fun oluko re pe, on ghaglo pe
meji on meji je marun, nje oluko |
re yio ni itelorun? tabi on ki yio
kuku wi fun omode okonrin na
lieyi ti oto, ki osi see 1i 1sé,
bi ki yio ko rere. Ero awon ke-
feri si akawe yi pe, eji on eji
ko je arun bi otito, sugbon otito
ni pelu pe, Oro Mimo Olorun
otito ni, lotito ni asé awon kefe-
ri ni isé ni ikoko lati gbagho li
aimu wahala lati wadi ati ko eyi
ti oje otito, bi omode okonrin na
yio ma fi weré wi ikanna pe, eji

on eji je arun lehin ti oti fi isina

r¢ hana, sugbon alaini itiju omo-
de okonrin na le lo iwaidi ibere
na pelu awon omode miran ti oro
pe bi on tikalare, asi wipe on ki
vio gba tir¢ gbo nitoriti oluko re
wi behe pe kiki ijohun 1i awi fun
mi pe omi ama le bi il¢ nigba-
miran ati pe ati ndani larin odd
Tems, asi sun malu nibe, osi wi
pelu pe, ni England enia le ti
_iyg !.9,,in”‘.‘ bi ‘A_bAbgokuta si Eko
li wakati kan, iwo ha ro o pe,

(emi olo igba enia ti o nso iso-

kuso yi gbo, awa ko Kkiyesi pe,
akawe yi ko dara nitoriti ojo pe
keferi ama fe ima soro pupo niti
idi isin Olorun pelu awon omiran
ti ko mo (Bible) Iwe Mimo Olo-
ran  bi awon tikala nwon ju ki
nwon ma ka bi iru iwe eyiti Pa-
ley ati Butler awon eniti nwon ro
idi ohun ti nwon ko dajudaju.

EDE OYINBO SARO.
Ede Gesi ti nwon nso ni Saro
tabi Sierra-Leone. Gesi Saro ni
édé fun ara re, tobéhe ti enia ba
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nso Gesi bi nwon ti nso ni ilu
Oyinbo lori pulpit yio soro ki oto
ve opolopo enia, tani le gbo ede
Saro daju, okan ti nwon sami si
ju, ni pataki ré ni lilo no,
beheko fun not. I no see jasi ]
do not see it tabi I did not see
it, Emi ko rii. Il6 oro no yi se
ko ye lati tun fi sabby ede (Spa-
nish) Payan sile lati fi si ipo ti
Verb (know) Emi ko moo, su-
gbon yio mu ki oye oluwa re na,
itenumo ti ise na fi se alai ni adan
tabi ju pe omodo se ope ona ti
iba fi see. Oro na sab tabi sab-
by nwon nlo pupo, bi iwo ba fe
lati bere bi enia le ka iwe, iwo
obere pe (you sab book) iwo mo
iwe ika, esi na yio je (I sab him
for true) mo mo o nitoto, bi oba
fe lati wipe on le kaa gidigidi,
bi oba si fe lati wipe on le kaa
on si le koo pelu, a wipe (I sab
all two) mo mo mejeji, bi oba fe
lati yin enia Ii kika iwe pe oka
dara gidigidi, a wipe. (he read
him fair play) oka bieni ti nsge-
re bi oba sepe ko le ka ire, on
a wipe, mo le gbiyanju. Oro na
wa (live) nwon nlo li ona miran
ju bi nwon ti nse li ilu Oyinbo,
edie ti oje ku nisisiyi, a wipe, o
wa (live) ni pantry ile ti nwon
ngbe onje si ‘gege bi enipe edie
na wa ongben kiri nisisiyi ninu
ogba, oro na si wa bi idahun si
okuta tabi ohunkohun ti ko li emi
rara, ti nwon nwi pe o (live) wa
ni ibi kan nipo eyi ti aba fi wi

pe (to be there) o wa nibe. Li
otito ede Saro, awon oro tia npe
li (borrow, lend, interchange ;) itu-
mo ti ose inira nlanla fun awon
ti o gésé de ki nwon to mo li
otito. Done, ni okan ti nwon nlo bi
aml akoko to koja | done see him
with my eye, mo ti fi oju mi
rii for I have seen him, fun mo
ti rii. Oro na catch ako le yipa- .
da si idanwo alaye tabi ohun ti
owa li aye, tabi di ohunkohun
mu, sugbon ale soo pe abo igi
ko to, catch bi ko ba gun to bi
ati nfe e si. Oro na palaver anlo
si Jjd quarrel or squabble pela
ka soro pe ati nigbati 1ja na ba
pari bi nwon ti nloo ni palaver set
ijja tabi oran na pari.

ERU.

Bi ati soo ninun iwe wa ikehin
pe, iyato die li ose si oluwa na
bi osanwo fun awon alagbase om-
nira fun ise re tabi bi ora eru
ti yio ma fi onje ati aso funu.
Li ona mejeji yi osan iye owo
oja fun alagbase. Li ona akiyesi
kan enia ti oba gba omnira ala-
gbase sinu ise re ni eéré ti owo
kanna ti iba fi ra eru kan yio fi
gha alagbase mewa tabi ogun fun
ose mefa ati nitorina owo ti nwon
yio san pada yio je oye kan
li okankan. Niilu omnira bi En-
gland gbogbo enia le ri ohunko-
hun ti oba nfe gba lowo enikeni
ti nwon ba f fun nitori ise re,
ati nitorina, owa fun ere olukulu~
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i§ ku enia lati se ise re niyelori bi
s oti le se, nitorina awon eniti oba
~#le see yio na opolopo owo lati

mu awon omokonrin re ko eko,
nitori ti nwon mo pe ise i enia
ti ako daradara niye lori nigha
pupo ju awon a laiko eké al: nulm-
se; ati awon odomode okoarin ti-
kala nwon fe lati sise titi nwon
ofi to odun mejilelogun ati ogun
odun  tabi di atrlmlauh.a ki nwon
fo sise okan pelu ighekele Likan
i ere jije sii li wbehm Ni ilu
eri bi America nitorina awon eru
ni anfani die lati se ise nwon ni
owo lort bi oti kuku nse iyato ni
iye nwon si oluwa na tabi li iye
owo ti ole ta nwon. Ni iln yina
kuku yato, baba tabi eghon ni
agbara ti titA sugbon sibe imuni-
lara lori ise ti awon odomode ¢kon-
rin fere je pipa agbara ise run

IKA IWE LI OKANKAN.

Awa ti riipe inira die wa ni
mimo iyato oniruru iré nipa oni-
ruru oro letter ti a npe yato
gldlgldl bi oti je pe, iri letter kan
' jo iro meji, bi th, ni thou ati
thousands iru kan na Ili ale wi
ni ti oro ti a nfi oke ahon pé
ati ti ehin, d, ati t, ni tin, ten, din,
ati den, ti ah ya nwon loto li
kiki ede Gesi nigbati aba pélu tabi
‘tunld, sugbon eyi ti oje pe ninu
ede miran nwon afi oniruru oro
letter ko o sugbon oro ti owa
fun ara ré li ir6 fihan ni oro:
iyalo apelu wa, bi apesoke re ba

ti ri ni; eyivi je onivura meta, bt
aiti pe oro gun la li akoko kan
ri niipinya ré akiyesi iwe orin
ti ofi nro au ikigbe ohun, soke;
lotito ni ko tile soro pupo pelu
amitkami lati fi ya gbogbo oni-
ruru re soto ati asolu meta nwonyi,
belieui ko si ye ka vaa.

SAMUEL,

Lehin igbati Olawa ti gho ibe-
re ti Hannah, ti osi i omo kan
fun u, on ko si goke wa si Shiloh
mo lati gbadum titi omo na fi da-
gha to iwon sile. Li igbana li
omu goke wa pela ré, osi fi si-
waju Oluwa l!ati se iranse re ati
lati ma sin Oluwa titi ni ile re.
Nipa evi ni ofe lati fi iseun ope
ré fun Olorun nitori anu & si on.

Sugbon “kini Samuel le “se, omo
kekere ? awon omo kekere le sin
Olorun ni ilewogba gege bi awon
dubalagba enia ; Samuel le fi gbogbo
aiya re fe Olgrun osi le se igho-
ran si ofin ré&. Awa sina mgbatl
abaro o pe,omode kekereko le di
omo rere. Opolopo li awon eni ti aka
nina iwe Mimo Olorun bi Jeremi-
ah, Josiah, Daniel, ati Timothy a-
wen eniti nwon fe lati sin Olorun
nigbati nwon wa li omode.

Hannah fi omo ré& fun OQlorun.
Ilana rere ni eyi fun awon iya ati
baba. Nwon fi okan kan se e, gbo-
gbo aiya nwon ni nwon fi se e.
Bere, ohun rere kini ose fun 0-
mo ré? o fe ki omo rée le sin
Olawa li ojo aiye ré: gbogbo. O-
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h\nn,nlanla woli o nfe? Ki omo
r¢ le di irange Oluwa. Ord kini
0 nfe fun omo re? Oro ti ore ofe
Olorun. On ko bere aso daradara
on tikalar¢ ndaso fun ‘lododun asi
ma muu wa fi fun Samuel, ko
bere owo, ko bere ola giga, su-
gbon ife okan r& ni ki ole je o-
mo Oluwa ki ost ma sin {iti aiye.

Nigba miran awa ri awon enia
mu omo nwon wa siiwaju Oluwa
ki ise fun Oluwa, sugbon ki nwon
ki ole ni oruko ni, ki nwon ki o-
le ko bi ati ikawe ati lati kowe
ki nwon di akowe, ki nwon di
onisowd, ki nwon ba di olord; e-
lomiran ki oba di olori eniti onko
enia li iwe (Schoolmaster) ati lati
sise lati ni oruko olid. Ohun fi
nwon fe ki isé Olorun, ki ise ire emi
ti odara fun awon omo nwon, su-
gbon oruko ni, tabi ola, tabi ord
ti aiye. Nigbati awon enia mu a-
won omo nwon wa fi fun Qlorun
ba: Olorun ko je bukon nwon, ni-
tori ti nwon ko fe, nwon ko si
bere ibukon otito. Okan nwou wa
li aiye, ani kiki aiye li okan nwon

Awon enia fi omo nwon fun Olo-
run ninu Baptisi, sugbon nwon ko
jowo nwon lowo fun Oloran, nwon
ko fe ki nwon ko joko niwaju
Olorun nigbagbogbo. Nigbati awon
obi omo ba fi omo fun Olorun
nwon ko fiomo mna fun u niti pe
nwon o gba a pada, ti wiwa ati
ife ti yio ma dagbha si i ni ama
bi sii nigbagbogbo, ki isi ni ite-
lorun, boye Ii omo na ba diomo
Olorun nitoto. Ife otito: gbogbo
awon obi ti olosiwaju, ti nwon fe
Olorun fun awon omo nwon ni ki
Olorun ki ole bukon nwon pelu
idariji ese nwon ati ebun okan
titun, eyini ni, iyipada otito si
Olorun. Bi omo na dagba soke
di olord sugbon awon obi ré ki
ini itelorun ; awon obi na, ti nwon
se kristian otito fe ki awon omo
nwon ki odi omo Olorun nipa i-
sodomo ati ore ofe.

A nrii nigha miran pe awon
obirin miran ti nwon pe ara nwon
ni kristian ngba awon omokonrin
nwon ni iyanju ninu ese. Nwon
ghidanwo lati dan nwon wo lati

i wa, nwon ko s wo juti aiye yi. | ni opolopo obirin, bayi ni nwon
h Nitori eyi beheni opolopo awon | nse ru ofin  Mimo Olorun, omi-
;l{ omode ti nwon fi fun Olorun ni- | ran nlo mu nwon lati re enia je
: nu Baptisi li kekere dagba soke | ati lati ma seke nitori owd. Nwon
v" si iwa buburu ako st to nwon lati gbagbe pe bi nwon ti ko awon

fi oju si Olorun lati fe Olorun
bori ohun gbogho, sugbon ohun
miran ti mbe nihin li aiye yi.
Hannah mu omo ré wa fi fun
Oluwa, osi fi omo na sibe fun
Oluwa ko si gba omo na pada.

omo nwon lati bu ola Olorun ka
behe ni nwon asl se alaigboran ati
alabukun si awon obi nwon.
Ako o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA JULY 22nd. 1863.
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a common saymo of infidels that

sz\y whnt is perfectly true that if they hear
of any thing they believe it or not quite in-
dependently of their will, they cannot believe
it true or mnot as they please, this is right
enourh, but this does not absolve them from
the duty of findiug out what the truth is.
I a boy tells his school-master that he
believes two and two make five, docs the
schoolmaster rest satisfied, or does he not ra-
ther tell the boy what is right, and punish
him if he will not learn it right. The infidel
olijocts to this comparison that two and two
do not make five as a fact, but it is also
a fact that the Bible is true, and the infidcl
will Le as surely punished for refuilnz to
believe without taking the trouble to examine
and learn what is true, as the boy will for fool-
ishly persisting in saying that two and two
make five after his error has been pointed
out ; but an impudent boy might go and ar-
gue the question with some other boys as
ignorant as himsell and say I am not going
to believe this because the master says so ; it
was only the other day he told me water
sometimes became as hard as the ground and
that fires had been made on the middle of
the River Thames and an ox roasted there,
he also said that in England people can go
as far as from Abbeokuta to Legos in an
hour ; do you think I am going to believe a man
who talks such nonsense. We are not aware
that this comparison is unfair, for infidels
appear to be much more fond of talking on

! t responsable for their Beliel ; they

religious subjects with others as ignorsnt of
the Bible as themselyes, than of reading books
written by such imen as Puley or Butler who
have well considered the subject they write
about. -

A SLAVERY.

As " mentioned  in our last it amakes
very little diffsrence to the master whether
he pays a free labourer wages for his work,
or whether he buys a slwe and gives him
his food- and clothing. In either cases he pays

.the market price for the labour. In one res-

pect the man who employs free labourers has
an advantage, that the same money which
will buy one slave would hire ten or twelve
lubourers for six weeks, and consequently the
return for' the money would be so much the
quicker. In free countries like England every
man can get whatever any body else is will-
ing. to give him for his labont and consequent-
ly it is for the interest of every man to
make his labour as valuable as possible, anl
therefore those who ecan afford it will spand
large sums of money in having their sons educat-
ed, because they know that the labour of a
man well trained is worth many times
as much as that of the nutaught labourer ;
and young men themselves are willinz to work
on till they are twenty, two and twenty, or
even older before earning a single penny with
the full confilence of gaining more in the
end. In a slave country like America the
slaves have but little intercst in making their
labour valuable as it merely makes a diftfér-
ence in their value te the master or in the
money he can sell them for. In this country
the system is rather different the father or the
elder brother has the power of selling, but
still the effect upon the labour of younz men
must be almost as paralyzing, 2
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SIERRALEONE ENGLISH.

SierraLeone English has quite a character
of its own, so much so, that a person speak-
ing ordinary English in the pulpit would
scarcely be understood at all by many, who
could understand the SierraLeone dialect well
enough, one of its most marked peculiarities is
the use of no for not, I no see means I do
not see it, or I did not see it. This use of
the word no has made it necessary to retain
another word sabby of Spanish origin to sup=
ply the place of the verb know, in order to
prevent confusion, thus, I no sabby, means I
do not know, but may convey to a master’s
ear the impression that the task is distaste-
ful rather than that the servant is ignorant
of the way of doing it. This word sab or
sabby is much used, if you wish to enquire
whether a person is able to read, you ask
him you sab book, the answer may be I sab
him for true, if he wishes to say that he can
read well ; if he wish to say that he can write as
well as read he may say, I sab all two, if he
wishes to praise some ones reading as very
good, he says he read him fairplay, if how-
ever he can read indifferently he says T can try.
The word live is used in a much larger
sense than in England, the fowl off which
you have just been dining is said to live in
the pantry just as much as one running about
cackling lives in the yard and the word is as
applicable to stones or any thing else that
never had any life, which are said to live in
a place instead of to be there. In the true Si-
erraLeone dialect the words borrow and lend
interchange their meanings, which makes a
considerable difficulty for the new comer un-
til he finds it out. Done is used as the sign
of the perfect tense, I done see him with
my eye, for I have seen him. The word
catch does not necessarily imply the effort of
a living being to lay hold of any thing but a
piece of wood may be said not to catch if it
is not long enough for the purpose required.
The word palaver is used for any quarrel or
squabble or even for a long talk, and when
the quarrel is settled, the expressionin use is
palaver set.

SPELLING.
As we have seen, there is some difficulty

in distinguishing different sounds by different
letters, some letters we pronounce differently,

though there is only one form of letters to

represent the two sounds, as of #. in thou and
thousand, much the same might be said of
the palatal and dental dand ¢ in tin, ten, din,
den, which are only distinguished in English
when pronounced, but which in some langu-
ages are written with different letters, but
independently of sounds represented by letters
there are differences of pronounciation depend-
ing upon the accentuation ; this is of three
kinds, the actual length of time in pronoun-
ing the syllable, the musical note with which
it is sounded, and the lcudness of the voice ;
of course it is simply impossible with any
amount of marks to distinguish all the varie
ties and combinations ot these three, nor is
it necessary, for if there is only one word
spelt with the same letters the eye can re-
cognize it quite as quickly without, as with
marks ; the difficulty is when, as in Yoruba,
there are two, three, and four words spelt
with exactly the same letters phoneticilly, and
yet pronounced differently, Judging from the
analogy of English we should say that they
ought to have modes of spelling appropriated
to them. It is not from want of examples
that the English reject all accents, it may
be even in consequence of seeing them in
Greek, and French, for we suspect most school«
boys, who could othewise write these languages
from dictation correctly enough, would be very
apt to make mistakes in the accents.

SCIPTURE NAMES OF PLACES.

The names of places frequently outlive™ the
memory of the reasons for which they were
given and even the language of the, people
who gave them. In the land of Canaan there
are many places the position of which has
been un{nown for centuries, but which still
retain their ancient names more or less alter-
ed many of these have been found during
the last sixty years and more are being add-
ed to the nnmber ; Ekron is now called Akir,
Gibeah Jeba, Michmash Mukhmas, Gibeon Jib,
Bethoron Beitur, Bethel Beitin, and Shiloh
Seilum, these names are well known but there
are many others nentioned in the parti-
tion of the land amongst the tribes and else-
where, which travellers do not at present
take so much interest in identifying. Bethle<
hem where Rachel was buried, Hebron where
Abraham, Isaac, and Jacob were buried, and
Damascus the place where Abraham’s ste 4
Eliezer was born, retain to this day, the
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names mentioned in the book of Genesis.
Passing southward to the course of the Tsra-
elites from Egypt to Canaan we find the
features of the country as deseribed, even
the well of bitter water at Howara and the
springs. and palm trees at Wadi Gharendel.
The valley at the base of Mount Sinai or
Paran, Deut. xxxiii, 2,) still has the name of
iran or Faran, moreover there are inscrip-
tions on the rocks along the way' the Israel-
ites went, evidently the work of people who
were not in haste, there are some Sculptures
beautifully finished amongst those mentioned
are an ostrich and a child praying, the let-
ters are Hebrew letters though the words
are Arabic. These inscriptions are not all of
them translated into English in fact it is only
whithin some tweaty years that people have
bezn able to read them, but still there are
many references in them to facts mentioned
about the journey of the Israelites, and so it
is most likely, though no mention is made
of it in the Bible, that those insciptions
were mude by the Israclites during their jour-
ney, and have remained to this day to be
_dig'icovered as a monument of the wonderful
deliverance of Tsrael from Egypt.

GOVERNMENT OF THE WORLD.

The Government of the world is carried
on by regular rules or laws laid down by
the Creator ; some of these laws are so plain
and go on in such a distinet manner that
any ordinary man can and does guide his
conduct by them ; such a law it is that if
a man wishes to have a crop of a certain
plant he must sow the seed of that plant,
there are many other laws which men are capa-
ble of finding out for tbemselves such as the
laws of the motions of the stars, and of the
properties of light, heat, and electricity ;
these are no doubt important, and the knowledge
of them has had most useful results but man
could live in ignorance of them and moreover
is perfectly capable of finding them out for
himself, there are other laws, such as the
way of salvation, which man could not pos-
sibly have found out for himself, and again
others such as the effects of a man’s conduct
to his neighbour, which we can see some-
times when pointed out to us, but which
we should not discover for ourselves with
sufficient certainty to make them binding up-
on ourselves, these laws are revealed to us
with a higher sanction than man’s reason

could give them, the conmand is given, and
the promise of blessing is attached to it,
sometinies in this life, sometimes in the life
to come ; oftentimes we can trace ont the
connexion between the sin  and punishment,
as in drunkeness, and debauchery, bnt this
knowledge is not sofficient to “deter men
from such sins, and few men, except those
living in the fear of God are able to restrain
themselves in the time of temptation. And if
in these things the sanction of God's law is
vecessary, it is still more necessary when
the punishment is not immediately perceived
and felt by the transgressors. We are sure-
ly justified in looking upon the present de-
structive war in America as the punishment
of the sin of the people in keeping their fellow
men in a state of slavery, after they them-
selves had distinctly made up their own minds,
that freedom was™ the proper condition for
man, and that none of tbemselves should on
any account be the slave of another. In the
year 1861, there were 380000 gallons of Rum
and 50,000 gallons of Gin and other spirits
imported into Lagos, and since that year
very little trade has been done by the mer-
chants at Lagos and many of them have lost
comsiderably ; is there no connexion between
these two facts? we know that spirits have
a demoralizing tendency and that the robberies
have fallen wtih marked severity upon the
Spirits and Rum, surely there is the same
sort of connexion as we see in the natural

world, “whatsoever a man soweth that shall
he also reap”. '

TRUE FREEDOM.

He is the freeman whom the truth makes free,
And all are slaves besides. There’s not a chain
That heelish foes, confederate for his harm,
Can wind arrounds him ; but he casts it off,
With as mnch ease, as Samson his green withes,
He looks abroad into the varied field

Of natuie, and_though poor perhaps, compared
With those whose mansions glitter in his sight,
Calls the delightful scenery all his own.

His are the mountains and the valleys his,
And the resplendent rivers his to enjoy
With a propriety, thatnone can feel,

But who with filial confidence inspired
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Can lift to heaven an unpresumptuous eye
And smiling say my Father made them all,
Are they not his by a peculiar right,

And by an emphasis of interest his,

Whose eye they fill with tears of holy joy,
Whose heart with praise, and whose exalted mind
With worthy thoughts of that unwearied love,
That planned and built and still upholds a world
So clothed with beauty for rebellious man.

EARTHQUAKE.

On the night of Friday July 10th. a slight
shock of an earthquake was felt by different
persons in Abbeokuta, it took place about
twelve o'clock and most of those who felt it
describe a feeling of terror, a few heard a
noise as of a wind or rolling thunder, some
felt as if the mat were shaking under them,
and others feared the walls would fall, one phrty,
celebrating funeral rites after native fashion with
tomtoming, immediately ceased their drumming.

SPREAD OF TIHE GOSPEL.

The spread of Christianity is now more
favoured by circumstauces than at any former
period ; in the time of the apostles the Jews
were a despised and ignorant nation, and the
apostles, who were poor men, preached to the
learned Greeks, and to the Romans who had
conquered Judea ; now the wealth and learn-
ing of England and America is so superior
to that of any heathen country, that Miss -
onaries go where they will, go as the rich
among the poor and learned among the ig-
norant, and not only so the desire of learn-
ing Eunglish is so great in India and other
places, that the heathen natives are willing
their children should be taught Christianity
in order that they may learn the English
language. In Japan one of the very few
countries from which Christianity is still ex-
cluded, the desire for the knowledge of the
English  language is so great amongst the
young men that the chaplain of the British
Consulate in Japan wished to take out a li-
brary of English books for the young Japanese
as well as English.

WAR NEWS. .

The Egbas at Makun have adv:.mced their out-
posts to Ogere and Iperu, The ljayes and Bagu-
rahs occupy Iperu and another party l‘ms_aqwm_
ced to Ogere, amongst these are the Christians,

July 17. the bellman gave notice that kid-
napping across the Ogun was forbidden.

ART OF LETTER WRITING.

The more educated of the natives manifi :
a considerable desire to improve themselves in
English letter writing; a friend was asked )
one of them to procure for him from Englan
a book of instructions in the art, he enquired
what it was he wished to say, anl was tol
one thing and another, <“very well' he said
“write that down.”

ARRIVAL,

A maa recently arrived here from Ogbomo-
shaw, he came “throush Oyo and rested on
day at the Baptist Mission Station ther
reports Mr. Reid in reasonable health, and
says that he has a saffiziency of food from
his own farm. Thae whole country as far as
Isehin is infested with kidoapping parties,
and all who travel (except secretly in the
bush) must go in large armed caravans, and
even these are often attacked and dispersed.
The people of Ilorin are also infesting the
country beyond Oghomoshaw, and occasionully
come down upon the farms of the latte
place. Food is abundant in the interior, but
there is nothing to buy it with.

BAPTISMS.

On Sunday the 12th. inst. At the Baptist:
Mission Station Ahbeokuta, two native converts,
a young man and young woman ; the former
a native of this place, the latter a native of
Tjaye. ..

A. D Phillips.

METEOROLOGICAL OBSERVATIONS.

July | BAR | WET DRY |[MAX | MIN |R AIN
19 |29.48| 75 | 77 73 | 80 |.19
20 |2947| 75 | 77 | 72 | 80 |.026
o1 |29.525| 75 | 76 71 | 77 °|.788

It is proper to mention that these observa=
tions are made with an anemidh barometer
which appears, by comparison with a mercu-
rial baroﬁgeter, tg be .2[1) of an inch teo ll.tt_le,.
otherwise some of our scientific friends might
suppose the station at Ake to be actually 270
feet higher above the level of the sea, than it
really is, a tenth of an inch of mercury repre-
senting one hundred feet of air, if the aver~
age difference is .26 of an inch, it would indi-

cate that this station is 260 feet higher tha
Lagos.
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Awon kan wa li aiye ti nwon.
npe ara nwon ni Elerd Omnira.
Bi nwon ti se mu oyé yi o ru
wa loju die. Boya nwon yio mu
wa gbero, pe, awon nikan ni eniti
afi omnira ero ati ayé fun lati bere
ninu awon nitori kini ati awon erve |
idi 1& i ohun gbogbo. '

Sagbon eyi ni idi ré? Awon Ke-
feri nikan li enia ti nge tabi ti nko
iwe; ti nwon si nwa nkan li awari
ti o5t fi ghogbo awon enia ti okd
li aiye sinu ero? Oha le je pe
ghbogbo iwe eri ti ontumo idi ohun
gbhogbo i nwon ti ko nipa awon
enia ti ko gha iwe Mimo Olorun
gbo? Oha le je pe ghogbo awon
ti oku iku otito linu idi omnira
ti ero nfi oro Olorun sefe? Awa
ko ro o behe, asi gbiyele ki nwon
ki oma ba mu awon akowe wa sin
nipa iru oye bayi, bi awon alai-
gbagbo yi ti yan fun ara nwon.

Eni ti ose Bible ti fi agbara
fun enia lati ronu, osi fe ki ose
behe.“ Wa inu awon Iwe” On ni o-

fin mimo ti Qlorun; asi nyan a-

won Berean nitori re, nitori ti

nwon “wa inu Iwe Mimo Olorun

lojojumo, bi nkan nwounni ri behe”
Oro Qlorun yio mu iwadi lile lo-
wo, yio s ti owo awon oluwadi
ré wa “bi wura ti ada ligbameje.”
Bi oba se enikeni ninu awon aka-
we wa ba siyemeji, awa wi fun
nwon ki nwon ko wa otito re.
Siwaju gbogbo re ka ghogbo iwe
na jale awa osi ri iberu die ni

ivekun ré. Ero inu wa ni "pe Alai-

gbagbo ko fi idi mule lati wadi
ukan, sugbon ni kika iwe li apakan
ati iwadi reé.

Bi otito ni Bible, tabi beheko,
iyemeji ki yio si ninu re md pe
bi a npa ofin re mo, aiye iba da-
raju nitori re. Ife ara eni iba ti
sonu sinu ebi ré “pe ko si enia
kan ti owa fun ara re” beheni enia
die ni ba wa ni telaka ati osi
alaini oluranlowo. Awon ole ki ba
ti jale mo, sugbon nwon akuku ma
sise, beheni tubu ati awon Ogbimo
ba je alaini ere. Olufe o¢la ki yio
wa ti ara re sugbon ire awon elo-

L e T
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miran, beheni olukuluku awon omo
ogun yio ni lati wi pe “Ise mi lo.”
Opolope awon arun ti ise ajogun
ara wa yio ku pelu ese reti ofi
1bi fun nwon, beheni awon Onise-
gun yio wa ona miran lati jeun,
ati awon Alufa yio wa ona owo
tabi ise: miran boya, nitori ti olu-
kaluka Baba yio je Alufa nile re.
Omodo ki yio ri wi pe on ko ri
eyl tiose otito ati didogba “oluwa
ki yio ri wisi” aroju eni sise tabi
awon ole pépépé.” Olukuluku o-
mokekere yio ni “baba ti ogbon”
yio 81 “bola fun baba ati iya re”
Enia OQlgro yio dahun lati gbekele
oro sugbon nwon ose ore fan ara
nwon linu ord aisododo sibe awon
eniti oro di sise, yio fi owo nwon
sise nwon asi ‘ma gbekele Olorun
eniti oti se ileri onje ati aso, ki
asi ni itelorun pelu iru nkan
ti a ni, ¥

Tobehe fun iwe na funraré, ni-
gha miran awa le wipe, oro kan
tabi meji ni ti eriti Bible pe oro
Olorun ni; sugbon niti isisiyi odi-
gbati aba ri iwe miran ti oni a-
kojo ofin ti ara daju bayi, ore elerd
omnira yio jowo je ki a ronu pe iwe
rere ati ti ogbon yio je Mimo ni
ibere ré.

OWO ISE.

Ni ilu yi owo alagbase je iwon
egbedogun, ni England (shilling
merinla) iwon egbamejila je owo
ise ose ti odara, Ibere na ama Jade

nipa ti ara pe awon alagbase ti owa
nihin ha le ni ireti lati i kun
owo ise nwon. Jdahun na ni pe,
odaju pe nwon le fi knn u; iye
owo alagbase nihin nwon ju, tabi
ofere to ti (England) llu Oyinko
bi awon alagbase ba sise pupo bi'
ti awon alagbuse Oyinbo, nwon fe-
re le pase lati gba sunmo ti nwon.
Boya pataki idire ni pe, owo ise -
kereju nihin ni idi oran na pe a-
won alagbhage fe kiafi oluto ju ti
nwon nigbagbogbo, bikose behe
nwon ki yio sise, nitoto ni, asan-
wo fun awon olutoju ise ninu owo
ti aba san fun awon alagbase ba
gba. Idi miran li eyi pe ise ti nwon
nge nigbagbogho ko n1 ere tobehe.
Awon alagbase ko sl gbon tobelie
tabi nwon ko ni ohun elo ise ti
odara ati peluire na tikalare Epo,
Owu, ko niire nihin bi ti Ilu Oyin-
bo. Nje ona ti aba fi kun owo
awon Alagbase ni ose oyi ti cda-
raju, bi oju oluwa re wa lara re
bi ko si, ati lati fi okan re fun
ise na ti o nseti ibali le se dara
ju ti atijo.

ERU.

Ninu iwe wa mejeji ikehin awa
ti so ti imunilara ti eru lori anon
eleru ati eru tikala nwon, oluwa
na ni lati saniye owo oja fun ise
bi oba sepe agba alagbase ni
tabi ora eru ti o mbo, ti osi ndasa
bo nwon; nigbana ghogbo owo ti
nwon san eru na yio na fun eni-
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keni nitoto ise re. Nitori oluwa ti|a (i ighonwo nwon pun son okun {
oni eru niiye kan ti odaju bi olo- | ilu ti nwon ta mo awo oju ilu, i
ri sugbon nwon ba (i niiruikanna | ohun oke as) rorun lati se, nwon
ge bi osepe ti fi owo nwon ra|si wipe awon oloye enia le 0 eyi
ohun elo isise nipo eru, ole soro| ti onilu nwi ni gongon re. Nibiti :
fan awon oluwa na lona miran lati [ oju oro kan ti owa ni letter kan ]
gba ise omnira nigbati nwon le ri|na, bi ayope iyato pipeli okankan |
ise gba, sugbon eyi ko kan gbo-|ye lati fi fun olukuluka ‘oro na
gbo otito na pe ni ilu kan nibiti | tabi gbogbo re sugbon okan li oye
nwon ko ba nmu eru wo, oluwa|ti ba ni ami lati mo iyato nwon,
na ko jere nkan, sibe ern na so|ami ti aba ma ko nigbagbogbo,
ere ti odara ti ise ré nu. Nibiti | nibi ti oje kiki oro kan na li afi
4 nmu eru ro awon enia ti o njere | nka a li okankan pelu letter kan
re niawon onisowo eru ati awon | na, ko fe ami, nitori igbati aba-

| olisumomi eniti odaju pe, nwon ki | ti koami apesoke re ko si si ewu

4 ise enia ti ojeosin li igbasi ise |lati si oro na.

: ni ilu.

IBIL. -
Li Monday ogunjo osu July ti i
Ninu ede Yoruba inira mlanla | ©k9ja ni obirin Mr. Thos. Brown
§ ni owa nibe liikaiwe li okankan|Dl omokonrin kan li Ogbe. z1

pelu letter nikan, bi apa ti otobi-
§ Jju linu ede joko le gigun, kikan,

oti bi ami orin li oniruru ipin

1IKA IWE LI OKANKAN.

Omo Keferi na ati Ikd ré lati
odo Olorun wa-

. nwon, bayi oro meji bi meta; boya i G- S0DABO;
§ nwon li oro kannali okankan ba- Niwon odun mejo sehin, amu

f kaona pelu iru letter kanna asi | omobirin kan olojulile wa sile Mis-
npelu yato bi wa, ati oko ti osaju | sion, li Kuddapa, li India, nipa
Wa nipo pronoun us awa gege bi okonrin kan olojulile ti ofere ri
awon verb meta ti odaju, wa, wa,|bi on na eniti o ko iborisa sile
ati lati wa, ipe nwon li oje ki|ni ko ti ipe. Bi oti nba aya On- |
amo iyato nwon, ikeji na ojasi bo- | 8¢ Olorun na soro, o wipe, Iya,
ya oro merin dajudaju itumo ri|iwo ki o gba omo yi sile iwe re?
i ok, 0ko, 6ko,ati oko asinpe| Andru, nitori kim?” '
olukluku nwon yato si ara nwon.| “lya arabirin mi ni ise lapakan; -8
Bayi ni ede na yato si aranwon!o0gd gidigidi; Ko mo  ohun  kan
il mipa ami nwonyi pe awon onilu [nipa ti Olorun ododo; die li o mo
@ nfi ilu nwon soro nigbati nwon |ninu ohun kohun, bikose lati ma
ba ma fi ilu nwon sorg soke nwon | da efon.’

250, Ehe=Cp Wm T8 &
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Andru, sugbon nitori kini, iwo
se fi oju si eyi?”

A!" Ege? Nisisiyi mo mo die
ninu isin Qlorun iyanu yi, mo fe
ki yekan mi mo o pelu; nitorina
ni mo ti se muaya baba mi ati
omo re obirin wa ihin, ki awon
pelu le di Kristian.”

Lebhin sisgro die nipa eyi, agba
omo na sile iwe. Ose ohun titun
fun u patapata, osi di iberu fun u
pe ki yio ba on mu. Gbogbo ise
Jeje ile iwe je iyipada nla fun e-
nikan ti ige re je ati ma si kiri
lati ma da awon Efon ati mala
lati je oko, nibikibi ti yio le ri
oko die fun nwon lati je; ko si
le soro fun enikan lati fohun ti aro
bi igbe awon ohun ¢sin ati koro-
koro agogo omo ako malu fun e-
nikan ti oti ngbo o pe, iba ti dun
mo eti ju kikun ohun li ile iwe,
tabi kiko orin ale lo. Sugbon At-
chama fara bale joko, ko si pe lo
titi ofara han, pe o dun mo o pupo
lati jija lati ko eko. Bi ou ti dabi
omgo loju, oyara ko eko ju opo
ninu awon ti nwon fara han bi a-
won oloye lo.

Lojojumg li o nbakikowe ka sise
ise, ati kikorin lo. sugbon iyipada
onje ati ijoko, so o di olokurun
niwon die; onisegun sini ireti die
niti sisan ré. Omu sura ju ninu
irora r¢, pelepele o nsan lo sugbon
ki ise patapata.

Nigbati oti wa pelu nwon osu
mejila, lowuro ojo kan oso fun okan
ninu awon omobirin agba pe, ‘“e-

mi nfe ba iya soro.” “Atchamma,
ege I

“Mo fe lati Daptisi.”

“Atchamma, sugbon, iwo ko sin
to lati rin kiri loni; oni amodi.”

“Ko buru; mo saniorg iba iya
so li ownro yi. Otito ni mo ni
amodi, ati tani mo boya ma ku;
emi asa lo nisisiyi ki emi si ba
iya soro.” Bi osi ti nlo si yara Mrs
Porter, o wipe, “iya, mo fe ba o so-
ro die.”

Atchamma, ewo li o nfe wi? “So
fun mi.” ~

“Iya mo fe ki a baptisi mi loruko
Jesu.”

Fse tio fe eyi, omo owon?”

»fya, emi ko borisa nisisiyi, emi
ki yio siboo mo lai; omo Jesu
li emi isge. '

Emi fe e, esi ti ge ti emi kiba
ni oruko Kristian?”

Atchamma, beheni, otito 1i eyini;
sugbon bio gba oruko Jesu le
ori, ohun nla li ogba le ori; ni-
gbana iwo ko le se aima wa li lwa
mimo; ki ise bi omobirvin keferi
kan; iwo ko gbodo seke; beheni
ni iwo ko gbodo jale, bikose
nipa ore ofe Olorun, ki iwo kio
wa bi omo Olorun.”

"lya, beheni, mo mo ghogho eyi-
ni; mo fe wa gege bi gbugbo eyi;
mo si fe ki a baptisi mi lola,” tiise
Ojo Olorun.

ko iti pari.

Ako o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA AUG. 5th. 1863.
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Tuere are in the world people who call
themselves Freethinkers. Why- they have taken

would have us to suppose, that, they are the
only persons who are .allowed freedom of

and where‘ores of things in general.

But is this the case? are Infidels thel
only men who write |ooks, and make dis-
coveries, which set the rest of the world
thinking? Have all the standard books of
philosophy been written by men who did not
believe the Bible? Were all the martyrs in
the cause of liberty of thought scoffers at
the Bible? We think not, and hope onr read-
ers will ‘not be-misted—by—any- such- titles -as
these unbelievers have adopted,

The Author of the bible has given man
the capacity to think, and wishes himn to do
50. “Search the Scriptures,” is a divine pre-
cept ; and the Bereans were praised, because
they searched the scriptures daily whether
those things were so.” The word of God
will bear rigid examination, and will come
forth from the scrutiny “as gold seven times
refined.” Should any of our rcaders be tempt-
ed to doubt, we advise them to examine its
evidences. First of all read the book thorough-
ly, and we have little fear of the results,
Qur opinion is that unbelief is not founded

upon investigation, but upon one sided read-
ing, and examination,

Whether the Bible is true or not, there
can be that if its precepts
were acted upon, the would be

no doubt,
world

much the better for it. Selfishness would be
lost in the conviction, <“that no man liveth
to himself,” so there would be few people
living in unrelieved poverty and wretchedness.
The thief would “steal no more but rather
labour * so that prisons, and police would ba
useless. Ambition would “seek not his own
but another’s” prosperity so that every soldi-
er would have to say, “my occupation’s gone.”
Most of the diseases our flesh is he'r to,
would die with the sins, which gave them
birth, so Doctors would have to find another
way to live, and perhaps ministers would have to
seck another trade, for every father would be
priest in his own house. No servant would
have to complain that he did not reccive
othat which is just and equal.”” Masters would
not complain of “eye service” or “pilfering.”

Every child would have a wise father, and

“would “honour his father and mother”. Men
“of wealth would ~ cease  “to trust 'in riches™

but would make to themselves friends of the
mammon of unrighteousness” while those to
whom riches are denied, would “work with
their hands” and trusting, Him who has pro-
mised food and raiment, be content with such
things as they have?

8o much for the book itself, at some other
time we may say a word or two about the
evidences of the Bible being the word of God ;
but for the present until we find another
book with so perfect
freethinking friends will please to allow us to

a code of morals, our

think that so good and wise a book.must be
divine in its origin,

STRAIGHTFORWARD HONESTY.
Amongst the various sins with which a
Missionary among the heathen has to contend

perhiaps few are more to be regretted than a
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want of honesty amongst themselves and to
their ministers. '

There appears in many instances a great
fear of each other, and [ cannot but think
it is caused in a great measure by the re-
mains of heathenism in the heart. Among the
natives heathen they are professedly dishon-
¢st, they make it a point never to give you
informiation concerning another person. Even
in goiny into their houses and enguiring for
any certain person they at once ask is any
thinz the matter, or “is there any matter”
and when inquired of for any particular thing
they will most positively deny knowing any
thing about it, and at the same time they do
know all about it. This, among the enlight-
encd heathen, we can over look with sorrow
and sincere pity. But amongst professedly
christian people, it is too much ; but still is
in some instances the case, Church members
know of gross faults in their fellow christi-
ans, and yet refuse to go to them themselves or
tell others that they might go, 1 refer the
reader to the 5th. Chap St. James 19—20 verse,
on this subject, such things ‘too are very
weakening to Missionaries, and often cast
them down in spirit and courage. .

Another thing much to be regretted in
the members of chuarches and among those
beginning to advance in civilization is a want
of a higher standard of character. We see
men and women committing faults which in
a civilized country would meet with the just
frown or rebuke {rom all who theught them-
selves respectable, and yet here we are griev-
ed to see such persons as freely mixing
with Society as though they had never com-
mitted a fault.

Drunkards, adulterers, fornicators, and big-
amists are seen to mix as freely in Society
as thouzh they were none of these things.

When anything of this kind is first known.

it meets with very general condemnation
in word but a few days are sufficient for
it to be apparently forgotten, and they seem
to-have regained their former place amongst
their associates.

When all who profess christianity deter-

mine to be honest, to expose sin, be separ- '

ated from the unclean, the Gospel will increase
an hundred fold in power: and the hands
and hearts of Missionaries will be immeasur-
ably strengthened.* A high standard of charace
ter will be attained, when those who wish
to see the morals of their country men improved,

-

will record théi¥ deeds ngainst vice low and *
immoral deeds and be separated from such.

SLAVERY.

In our last two numbers we have consider-
ed the effect of slavery upon the masters and
slaves themselves, the inasters have to pay
the market price for labour whether they
hire labourers, or buy slaves and feed and
clothe them ; whilst the sluve loses all the
mouney that is paid te any one else for his
lubour, of course the musters who possess
slaves have a certain amount of cepital,
but they would have had just the same if
they had bought machinery iustead of slaves
with their money, and it may from some cir-
cumstance be impossible for the masters to
obtain free labour when they can obtain slave
labour, but this does not affect the general truth
that in a country wkere no slaves are imported
the masters gain nothing whilst the slaves
lose the fair reward of their labour, where
slaves are imported the people who profit hy
it are the slave merchants, traders and kid-
nappers who are certainly not the most use-
fully employed people in a country.

UNWHOLESOME PRACTICES.

In the “Lancet” there is an article point«
ing out that a great deal of the unhealthi-
ness attributed to the West Coast of Africa
and other tropical climates is not due to the
climate but to the intemperance and o-
ther = cargless and foolhardy habits of the
residents and also to a most defective
sanitary condition of the towns. No public
cloaca have been provided for the people and
the comsequence is that decency is constantly
outraged und the most diszusting bpuisances are
openly committed in the streets, and as a
clpimax the mass of the inhabitauts bury
their. dead under the floors of their houses.
Governor Freeman did something towards check-
ing the last of these practices at Lagos, but
throughout the rest of the country it is the
practice to bury all the honourable members
of a household in this way. The floor of a
verandzh may be seen sunk in where a dead
body has been buried, or the floor broken up
where a person had lain sick, no wonder that
houses are deserted as being bewitched, The
other nuisance is more offensive to the sen-
ses as it is seen, it is scarcely. possible to go
a quarter of a mile without sing one or
more heap of refuse, and it 1s a role never
to step off the path for fear of consequences ;
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at Lagos the sea takes the place of the rocks
and bushes. of the rest of the country with
the result of a most offensive stench if the
water is stirred near the shore. And this
practice’ interferes with cultivation which is
one of the greatest purifiers of the ground
from malaria.

NATIVE DEACON IN CHINA.

On Easter day  this year, the Bishop
of Victoria ordained the first native Chinese
minister at Shangae. Dzaw Tsanglae is about
forty five years old, he was baptized thirteen
years ago, he was originally a schoolmaster,
but during the last four years had been. engag-
ed as a catechist. The ordination took place
in the English Church, there were present
besides the Bishop and two English clergymen,
twenty eizht native communicants of the church
of England Mission, and six of the American
Episcopal church who partook together of the
Sicram:nt afterwards. [t may sound of little
imjm'rt.mcc to hear that one maun has been
ordainzl a deucon, but it is the first fruits,
we rejoice more when we hear that two or
three are baptized at the beginning than we
do for many being baptized afterwards, the
first baptisms a2 the sizn that the work of
conversion ‘is ‘hogun so  the first ofdinations
show that the native church is taking root,
and is becoming established in a country and
is approaching that period when the nutiy
church  ¢an stand by itself having its own
native  ministers paid by the church
itself.

SPELLING.

In the Yoruba language, there is a consi-
derable diffliculty in spelling with letters alone,
as a great part of the langnage depends upon
the length, londness, and the tone, (musical note)
of the different syllables, thus there are two
or three words perhaps spelt with the same
letters and pronounced differently as wa, and
oko, the former representing  the pronoun us,
as well as three distinet verbs to be, to come,
and to seek, distinguished by the accent, the
other denoting at least four distinct words,
meaning a ship, “a spear, a hoe, and a hus-
‘band ; each being pronounced differently. The
language is so far distinguished by these notes
that the drumbeaters speak in  beating
their tomtoms, the higher notes being given
by squeezing with the elbow the: strings by
which “the parchments are stretched the lengt
and louduess are easily managed and it is said

|

that an experienced person can tell what words
the drommer is beating on the tomtem. Where
there is more than one word with the same
leétters, eitber slightly different spelling should
be given to each, or all but one should have
some mark to distinguish them, which marks
should always be written ; where there is only
one word spelt with the same letters marks
are not neecded, for when the accentustion is
once learnt, there is no danger of mistaking
the ‘word. .

WAGES.

In this country a labourers wages are
about a head and a half. In England {ourteen
shillings (about twelve heads) area fair wecks
wages. The question naturally occurs can the
labourer here hope to increase his wages. The
answer is that he certainly can; the price of
labour here is as dear, or very nearly so, as
in England, and if the labourers did as much
work as Eoglish labourers, they could command
uearlythe same wages. Perhaps the chief reason
that wages are so much lower here is the circum-
stance that labourcrs require an overseer to be
constantly with them, otherwise no work is
done and of course the overseer is paid out
of the wages they themselves might earn. The
other reason is that the work done is actu-
ally not so valuable. The labourer is not so
skilled or has not such pood tools. or even
the produce itself, palmoil, or cotton is not so
vuluable here as in England. The way then
for a labourer to increase his wages is to do
his best, whether his master's eye is upon
him or not, and to give his mind to the
work he is doing, so that he may do it still
better than before.

BAPTISMS,

On Sunday 26th. July, at the Owu Mis-
sion station Abbeokuta, by the Rev. G. F.-
Biihler, two infants, and eight adult native
converts, four men and four women: the adults
varying in age from twenty to seventy years.
One was a native of Tapa in the Niger dis-
trict, another from Ibara, and the rest of
Abbeokuta. '

DEATH.
Died, on Thursday July 30 at Ogbe,
Benjamin  Shotiyo. His remains were interr-
ed the same  day. This is the first interment

in the new burial ground at Owu.
V. Faulkner.

g
g.
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EDUCATION.

How the rising generation is to be edu-
cated is a question which must be thought
of by thuse interested in the present and
foture welfare of this country, Among civiliz-
ed people, the education of the poor is more
or less well provided for by the Government,
in an uncivilized country, when the meaning
of the word is unkmown, it cannot be expect-
ed that the Government will provide funds
and make liws to educate the people, The
want of this country 15 a living example of
a better state than their own ; this we hope
Lagos will become. It cannot become s0 at
once, but much has been already done that
shows well for the future ; thus courts of justice
have been established where equal justice is
administrated according to law, The natives
have courts enough where justice is administered
according to native usage, which admits of
exceptions, interests, and influence to a large
extent. A police has been established, Custom
regulations haye been made, and fixed rates
charged on imports according to a lawful
standard. The natives have custom houses without
stint and custom house officers enough, but
the just administration of the laws with regard
to them is but little attended to. In this par-
ticular the regular system and just fulfilment
of law of the Lagos custom lhouse will prove
a most useful example to the - natives and the
! advantage of the employment of paid instead
" of unpaid servants will 'soon force itself upon
their attention, We haye mnow to expect a
| further advance, for instance we look for the

establishment of some good and useful system
I by which youths who have been already taught
’ in Mission schools, may be instructed in some
useful arts not yet introduced into the coun-
try, arts that will tend to henefit the iudivi-
doals who learn them and advance the com-

munity in civilization.

JLOCAL NEWS. )
. We have been informed that His Excell-

ency the Governor of Lagos declines meeting

the Chiefs of Abbeokuta except to discuss

' terms for a general peace, and then not -at
all except at some place near to or at Makun.

The Rev, J. Wood and Mr. ~Ashcroft

left Abbeokuta on the 25th. ult. to carry sup-

plies into the interior for the use of our

friends at Ibadan and Oyo.

The Rey. T. Champness

August 4th. for Lagos on h

left Abbeokuta early
is way to England,

NEW WESLEYAN CHAPEL.

On Monday Aug, 3rd. the new
chapel between the ibaka and Ijaye r‘o‘;flsggtael:
was opened by Rev, Thos Champness and
:Ei:i}l. :J :lI;ar{)., thcr;e was a good attendauce,
: collection of ten ; i
cowries alterwards, sl (fr 2o o

PR SN o Ty o
IBADAN WABR.

As far as w2 gre informed, no change *
has takc:} place in the position of the parti;s
engaged in war, the adyance made to Iperu
and Ogere has not produced a battle as was
expected, The Egba and Ibadan forces are
not far from each other, but they act as
having a great respect for each athers power,
We have szen and  heard-of persons coming
from Ibadan, they long there for peace as far
as we can dsecrtain the truth, the great obe ‘
sticle to a secttlement of the waris that nei-
ther party is willing to tuke or scem to take
the initiatory step. The object of the war as
it st_ands at present is that Ibadan fizhts to
obtain and hold a road to Lugos, To ob4
tain thisothers must be dispossessed of their
rights, and bounderies of the various tribes
counected with the question must be altered,
The Fgbas don’t wish it for they would have
the Ibadans on their costern and south~
eastern frontier, and in case of any disagreement.
between them  in a position to annoy . their.
communications, They are afraid too that theip
warlike propensities, and disposition to obtain
conquest will be strengthened and encourageds,
On the other side to abtain what they fight
for is of the utmost importance. Lagos is not.
an uninterested spectator, it sees its own in-
tercsts to be on the side of opening roads
we think, and have for years past, that i
would be good to abtain an open road to
Ibadan via Ijebu country, bnt we prefer
peaceful means ; Tbadan has no right to it
therefore as it is of value it should be pur
chased by the two parties, so much interest
ed in it, that is Ibadanand Lagos, If obtain '
by force of arms it will require a large fore
to keep it and make it safe against the wi
and to the shame of the countries on its righ
and left, it will also tend to kecp up aco
stant irritation- and render greater cong v
necessary. If the road be of so wnuch 1mpors
tance, why not endeavour to give an equiv.
lent for it, this would prove the cheapest wa

in the end,
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Ohun ti gbogbo enia ima. kiyesi [kan han  pe, nwon gbu ihin rere

ni pe, ise enia dara ju ofin, nita- |gho nipa fife lati ku ju ki nwon

ri lilo agbara enia, pe enia nwasu’ko fi 1sile, eyiyi sise evi, ti ofi

nipa ise nwon kikan ju Ord nwon
lo. St. Paul wi fun awon olu-
ghagho ara Korinti pe, awon ni
iwe Kristi behe lo ri, ati behe
ni yiosi ma ri nigbagbogbo, awon
enin ama fi itoju wadi iss awon
Kristian, nwon si mura lati (i
se nwon sile si agabagebe sughon
wigbati- nwon «rid tio nghivanjuy
ninu eyiti o dara ti osi duro singin
ninu ijewo Kristi nigbati ko siige
oro aiye si eyiti nwon le fi fun
ise rd, nje on ni nwon kedun pe
nkan kan se otito ninu Kristian.
Ni Madagaska niwon odun meji-
dilogun nwo1 ko je ki awon Onse
Qlorun, siwaju akoko yi, awon Onse
Qlorun ti wasu li odun mejila,
nwon si ti yi Bible pada tan si ede
awon ara ilu na ge, nigbati nwon
le nwon jade oi ilu na. Niti awon
Olugbagbo ara ilu na, opolopo ni
nwon se inunibinu si, opolopo ni
nwon si pa. Awon enia nwon i eri

le ye awon aluikiyesi enia pelu,
ati nisisivi opolopo Kristian 1 osi
wa 1i Madagaska ju bi nwon ti
wa ri lo’ nigbati nwon le awon
Onse Olorun jade nibe. Bayi li
ori fun awon Onse OQlorun ati
awon elomiran ti nwasu ibin rere,
ki ise oro ti nwon so sugbon eri
4t -nwon. nfibdn nipa_ize ali_iwd
nwon pe awon talaka nwon gba-
gbo. Ninu iwa atijo o mu akoko
die fun awon keferi lati gbagbo
pe awon Onge Qlorun nkanju. Omi-
ran ninu awon ti obori poju ti
duro ni opolopo odun ki nwon to
ri ipari re. Dr. Judson gunle
li Barma li odun 1813 ati fiti ofi
di 1819 ko ri enia kan ti oyipada
si Kristian.

Ninu Erekusu okun iha Isald
ni isaju, ope pupo gidigidi, ki nwon
to ni olugbagbo kan, ati sibe ni
ilu nwonyi ilosiwaju Kristian yara

ghile gidigidi nigbehin. Li ona kan

BT e R Rl
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awgn"ke-f(—ari ti ogbagbo le fi iyipa- |

da eri ti otito na han at agbara
ti awon Kristian ju eyi ti awon
Onse Olorun Je se lo. Awon keferi
ore nwon ati yekan nwon le riiyi-
im&la ni ise nwon. Nigbati nwon
ba ri ti olojukokoro enia fi gbogbo
asa alaisododo re sile, ti osi nfi
oao re sise ki on ki ole fi fun
awon talaka, nigbati enia ti ati
mo ri li alawd ati olija enia ti
asi ri ti odi enia jeje onirele lati
vaju ati Jati fu 1wabubura, nje
eyiyi ni pe awon keferi ni eriti
yiri awon Kristian pe, nwon ki
vio ja. Ati ri iru nkan nwonyi larin
awon olighagho. Awon olisumomi
ti fi ise alaive nwon sile, awon
enia ti fi iwabuburu sile boye li
akoko igbala; li ati ilin lo m pe,
li akoko inunibini iye awon oli-
gbagbo nposii; sughbon awa le fe
ki ghogbo awon olugbagho je ala-
fowoti iwe, ki nwon ko si gbidan-
wo siwaju lati ge ibin na loso ni_-
pa enu nwon, omiran nipa ere, nfe
lati bere si ita oti, gkan, ati omi-
ran ti asi nreti ohun ti odara, nsi
nni obirin keji, sibe awon omiran
ko kiyesi aralati so otita bi oti
ri. Nkan nwonyi fi aye fun awon
ota ibin rere lati wipe, awon Kris-
tian ko san ju awon lo.

OLE.

‘Dr. Thomson ninu ihin re ti Ka-
naan tia npeli Ille na ati Iwena
Ole li ojo iwabuburu ti ogbile ni

lu yi lati igba ojojojo wa, tiofi
idide fun opolopo owe ti o yo enia
ninn ti okonrin ologbon na ti pa-
mo ninu wgbajo re. Lofito, csore
ki ate ri idi oran miran ti a nso
nighakugba, ‘tabi i o ni oro ati
elegan ti odajn pupe nipa i Solo-
mon bi iru eyi. Ihawi re si eni
ti onsu fi omu wa nit, ise erun o jo
0 0si wo. Awa ko ro ipa ona 1o
nisisiyi patapata nitori ti gbogbo
aive wa tabile ti mo ghogbo nwon
pelu. Iwa miran wa, ti a §o
ninu ona yi-bi oti wu keri ti ati o
nipa 1se otito laiye ni ila yi. Ba-
vi ni otito na pe, erun yio Sodo-
do ati yio si fi iyanju sise lui si
olato, tabi clutoju ise tabi alatuns
se na nira gidigidi. Nighati mo
bere s igha enia sinu ise, ni ilu
yi, ko si ohun miran ti o waha-
la mi jubioti ye lati gba clutoju
ite pelu tabi ki emitikala mi ko .
mu ise yi se fun ara mi. Sugbon
ko pe ti mo rii pe bayi ni ori
ni gbogbo ilu osiye gidigidi. Lai-
si olutoju ige die ni awon ulagbase
yio se, nwon ki yio se nkan Hi
nwon iba ti se. Awon osise, nibi-
kibi 1i nwon ko jo era tabi erun,
nwon ki yio sise rara, boye li a
duro fi nwon tiasi nfo ju nwon
nipa olutoju ise kan, eniti on ti-’
kala re dabi awon dajudaju ni ole.
On ki ise nkan rara sugbon ama
mukoko taba, pase fun eyi afi eyini
nwon asi ma soro ti bawo ati kini
pelu awon ti neise na tabi pelu
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gbogbo awon ole enia ti o nkoja
lo, eniti afihan yato lati fe wo
gbogbo ise enia sugbon ki ise ti
on tikalare. Olutoju ise yi owo re
poju ise ti 0 nse iojure lo .Nisi-
siyl awon erd mo iloju ara nwgn
dara ju. Olukuluku nwon li o ntoju
ise re, ti nwon si mse gidigidi.

OW0O FADAKA.

Ona ti odara fun owo fadaka i
odara fun nina ni gege bi Mac-
Culloch ti ma lgna yi,

1. Peaba pinisi ona ti okerejn,
2. Pe ki opolopo owo ba le ro-
uilorun lati ru.

3. e ki oma le baje nipa fifi pamo.
4. Ki gbogbo owo ti iyve kanna
ki ole je iye kuanna,

5. Ki otito iye ti ohun elo ti
uvwon fi se owo na mage yato pipo.
ERini ti iwa nwonyi ti se dara,
boya nipa awo kudi ju nipa owo
fadaka ti ilukilu wmiran ati niwon
bi oti je kiki owo diedie li a nse,
ti owo kudi ni osi dahun ipo owo
fadaka daradara.

Nisisiyi bi oti wu ki ose, Owu,
ati owo epo li Abbeokuta opolo-
po ni nwon nse lu ti nwon si
nsero re li cke owo, owo kudi
ko si ye fun ilo yi nitori ti ninu
ré ni anawo eleru, ati idaduro
ngbati nwon ukaa, arokun lati
san ogorun Jori oke kokan i
nwon ba ka. Iwabuburu nwon yi
li agba li apakan nipa fadaka
olokan'a nna sugbon anna fadaka

olokan ni iluyi, csi si sile si iko-
sile nlaula, litoto ghogbo enia ko
si nna Owo onirura ilu mewa ta-
bi mejila i a nna yi ka nipa oru-

ko yi, ati iwonyi ni‘itun iyato nwon’

kuro si ti French, Ttali, ati ti
Gesi ti anna I} shilling werin ati
abo fadaka olokan ui itumo iyato

re 61 ti shilling meji afi meji on’

abo. Pelu ira iyato owo yi ko
mase ya ni lenu pe osoro ki
awon enia to na awon owo nwon-
yi boya ti nwon ba fe lati fi owo
range lo si ogota ibuso li  Eko.
Nitori gbogbo chun miran  ti odaju
fadaka olokan ko koja rara, nwon
ko le bin nwon 1i ona kekeke 'ti
nwon ti fe awa ama lo ira owo
kudi bi ohun tianra lgja lehin
na »si ma na nwon bi owo. Oua
nlanla kan 1i asi mu lati mu iwa-
buburu nwonyi kuro, aso fadaka
olokan di shilling merin ati pence
meji 4s 2d, iwon owo nwon yi ti fere
so ilu yi di ominiraati owo Gesi ti
anlo li ipo ni ilu owo nlanla li
aiye li asi nlo yika li ipo re.

Awa ni igbekele pe awon ara
ilu yi fere ko owo Gesi ki nwon
ki osi ma na unwon li ira opolo-
po nkan. Owo ti okereju, pence,
ati halfpence nisisiyi ko koja kikan
iye owore boya ogofa nipo ogoje bi
nwon bari h iye tia nparo owo
nisisiyi, sugbon iwabuburu li eyi ti
yio tunara re¢ se bi owo baba yio
ti dimimo dajudaju.

S S e e S
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“Kiba san die bi oduro die.”?

“Ndao, iya, boya ma ku; emi si
fe ki emi to ku lati wi fun awon
elomiran, pe, Kristian li emi!”

“Atchamma, nje, kiiwg wa ki o
si ba Mr. Porter so o

Mr. Porter bii lere obun pipo,
enu si yda lati ri bi oye re ti da
juu ti os1 fi ese ré le ona niti awon
abun pataki t1 ige isin Kristian.
Sugbon o wipe, “Atchamma, lehin
gse yi, mo tanmaa lati baptisi oko-
nrin kan lehin isin owuro, mo si
le baptisi re nigba kana.” Ni ira
ife mérénmeérén 1i a ko le gbaghbe
lai, o wipe, Baba,” jowo baptisi mi
lola.»

Li kutukutu owuro ojo keji o lo
si enu ona yara Mrs. Porter, be-
be ki Mr. Porter ma ba ko ibere
ré. Beheni on ko le ko; asi fi oruko
Jane Taylor baptisi ré lojo na, ni-
pa oruko ore owon kan, fio ti la
jpa tire ja li England. Nigba die
Jehin eyi, onba tire lo jeie li ile
iwe, omp0 sii leko ju bi afi tan-
ma a rara pe oniba selo. Lnikeni
ti ose oran ibawi, ose owon lati gbo
pe Jane Taylor, bi ati npe e nisisi-
yi; se oran ibawi kan.

Niwon odun kan lehin baptism
ré oto Mrs. Porter wa lowuro ojo
kgm,.onwipe, “lya, mo fe ba o
s0r0.”

"«Nje Jane kini?” .

Iya, mo ni oro pipo lati so.
Kristian li emi. Mo mo Jesu mo
&\ fe e. Keferi li awon enia mi ise;
nw?fx nbo ere ; nwon ko mo ohun kan

niti Jesu tabi isin Olorun otito na.
Arugbo niiyanla mi ise; kio pe
laye mo, mo sife, lati wifun u
ki on to ku, pe “iwi ododo ni,
pe Jesu Kristi wa aiye lati ku
fun elese.”

*Jane, sughon, awon enia re wa
lona jijin rere, bi iwo oti se le
wi gbogbo eyi fun nwon?"

“Iya, eyi li emi fe wi, Ologun
ti a yan li iko nlo siileto mi lola
mo le ba a rin; ara wi le to
nisisiyi; mo si ni ife nla lati lo.
“Iya, iwo ki oje ki nlo?”

“Emi beru dig, Jane. Omo keke-
rc ni o, ati baptisi re, olorisa ni
gbogbo awon enia re, nwon le gbi-
danwo lati da ¢ duro, tabi ki nwon
pa o li iye da Jati tun foribale
fun ere; eyl nayio si je abukun
buburu fun o, ati ibanuje fun wa.”

“Li inn tutu ati li aise jéjé,
o wipe, Ndao, iya, ki o mage beru
eyini; lai emi ki otunbo ere.”

“Jane Owdn, iwo ré behe nisi-
siyl, sugbon nwon le binu gidigidi
ki nwon si lu o.” .

Emi obere lowo Jesu lati pa
mi mo ati lati ran mi lowo lati
fi ara gba ilu; emi si mo pe yio
se behe, iya, jowo jeki cmi lo;
fi mi li iwpn idaji owo fadaka kan
lati ri ohun na lona; emi osi mu iwe
mi, ati aso ise die boni; ati 1i ijo me-
rinla, emi osi tun pada bo; nje iya
jowo, jeki nlp” (ko iti parl)

Ako o li ibi ise ikowe li Ake:
ABBEOKUTA AUG. 22ud. 1863.




-

APPENDIX TO THE IW

E IROHIN : AUGUST 1863.

ABBEOKUTA
AUGUST 22nd. 1863-

It is a common remark - that e'xam_plgﬁ is 1

* better than precept for infuencing men, Cthut
men preach by their conduct louder than by
their words. St. Paul told the Corinthian
converts that they were the epistle of Christ,
so it is, and so0 it always must be, men care-
. fully cxamine the christian’s conduct, and are
ready to set dowa his actions to hypocrisy,
but when they find him perversing in what
is good and persisting in his confession of
Christ when there is no worldly motive to
which they can attribute his conduct, then it
is that they feel there is something real in
christianity. In Madagascar Missionaries have
. not been. allowed for twentyeight years, before
that time Missionaries had i)reached for twelve
years, and had just completed the translation
of the Bible into the language of the people,
when they were expelled from the country.
Of the native Christians many were persecuts
ed, several were put to death. These people
gave a proof that they believed the Gospel
by being willing to die rather than give it
up, and this is testimony which even careless
people can understand, and now there are
many more christians in Madagascar than there
were, when the Missionaries were expelled.
So it is with the Missionaries and any others
who preach the Gospel ; it is not simply the
words they say, but the proof they give by
their conduct and actions that they themselves be-
lieve. In ordinary circumstances it takes some
time for heathen pcople to believe that
Missionaries are in earnest. Some of the most
successful have had to weit for years before

'ge"‘jei'x_i'g’:"guy result. Dr. Judson landed in Bure
mah in 1813, and it was not till 1819 that
there was a single convert to Christianity.
In : the South sea Islands, it was muc.h
longqr befé{.e there was a single conyert, and
yet :in_ bq_& these places, the progressi of
 Clristianity was very ropid afterwards. In one
respect converts from heathenism can give a
more convincing proof of the truth and power
of Christianity than Missionarics can. Their
heathen friends and relatives can see the alter-
ation in their conduct. When a covetous man
is seen giving up all his dishonest practices
and labouring with his own hands that he
may give to the poor, when the man before
koown as a quarrelsome fighting man is scen
quietly submitting to insult and injury, then
it is that the heathen have a proof of the
value of Christianity that they cannot gainsay.
Such things have been seen amongst the con-
verts, Kidnappers have given up their unluws
ful occupation, men have submitted not accepting

deliverance, hence it is that in times of per-
secution the number of converts increases, but
we could wish that converts were more gen-
erally living epistles, and tried more to adorn
the Gospel by their lives; some for gain are
willing to engage in selling rum, one and ano-
ther of whom better things had been hoped
take a second wife, others again are not carc-
ful to speak the exact truth. These things
give the enemies of the Gospel an opportunity
of saying that a Christian is no better than

themselves.

HOLDING OPINIONS.

I once heard two arguments in support
of the notion that we ought to hold all our
opinions losely ; the first was that when you

shake an apple tree the ripe apples fall off

- b s AT
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first ; that being found rather to support the
contrary, it was suggested that they ought to
be held like leaves, whereof the decayed
ones fall off at the slightest breath, but the
vigorous and green ones stay behind. Surcly
the rale should rather be to hold them like
a sczosible man instead of like n senseless tree ;
examine them well, and if they appear valua-
ble keep them safe, but if on further exmi-
ination they are found worthless gat rid of
them, and §ll their places with something more
valuable.

SLAVESHIPS.
Heaven speed the canvass, gallantly unfurled
To furnish and accommodate a world,.
To give the pele the produce of the sun,
And knit the unsocial climates into one
Soft airs and gentle heavings of the wave
Impel the fleet, whose eriand is to save,
To succour wasted regions, and replace
The smile of Opulence in Sorrow’s face.
Let nothing adverse nothing unforeseen,
Impede the bark, that ploughs the dsep serene
Charged with a freight transcending in ita worth
The gems of India, Nature's rarest birth,
That flies, like Gabriel on his Lord’s cammands,
A herald of God's love to pagan lands,
But ah! what wish can prosper, or what prayer,
For merchunts rich in cargoes of despair,
Who drive a loathsome traffic, gauge, and span
And buy the muscles and the bones of num;
The tender ties of father, husband, friend,
All bonds of nature in that moment end ;
And each endures, while yet he draws his breath,
A stroke as fatal as the saythe of death.

SLAVERY.

In the last few numbers, we have endea-
voured to lay before onr readers a fair repre-
sentation of the effects of slavery to those
principally concerned, we have shewn that the
masters themselves neither gain nor lose, that
the slaves lose the full amount that is paid
to any body else for their labour, and that
the system of slavery encourages kidnapping,
and men stealing, most ruinous practices in a

country, but this is by no means the whole
evil due to slavery, Slavery degrades labour,
where slavery exists idleness is honcurable ;
again parents look wpon their children s so
much wealth, not as future men and women
to be trained to gain an honourable position
in the country; this system of slavery lcads tg
wars carried on with a view to kidnapping
slaves {rom one another, these incidental evilg
are far greater than the direct evil of a man
not receiving the full rewsrd for Lis laboar,
and these evils have weighed upon Africa for
gencrations, but we hope now that the light
of the Gospel has come to this land that
this, and other crucl and heathenish practices
will soon be much diminished and finally cease,

SKILLED LaABOTR,

The wages for a days labour are very small
in this country, but then the work done is
still smaller, and there sre many sorts of la.
Lour which cannot be done at all. This evil
s much felt now that superior dwelling Louses
are being erected ot Logos and the question
naturally siggests itself’ how is this to be remes
died, who 1s to be @t the expence and trous
ble of training ckilled labour. In Africa vo one
thinks of doipg his own work himself if Le
can get any one else to do it for him, others
wise we might suggest that those who want
the labour should be at the expence of traine
ing it whether individually or by Government,
Mssionaries haye done and are doing theip
full share in this important work ; liere in Abbes
okuta carpenters and printers are being cons
stantly trained and labourers are employed in
building bouses of a superior discription tq
those iphabited by the natives, They are also
tuking the lead in the important matters of
brickmaking and gardening, but there is zuother
party namely the natives themsclves who ought
to be interested in the training of native la.
hour, and it would be well if each unative wha
kpew an art would adopt the Christian rule
of .doing to others as he would they should
do to him and train up one youth at least in
his own tradey .

LAZINESS.

Dr. Thompson in his account of Palestine:
called The Land and the Book says ‘“Laziness
scem to have been a very prevalent vice in
this country from days of old, piving risc ta
a multitude of popular proverbs, which the
wise man has preserved in his collection,
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Indeed, there is scarcely any other subject so
often mentioned, or so richly and scornfully
illustrated by Solomon as this. His rebuke
of the sluggard, drawn from the habits of the
ant, is very appropriate and suggestive. We
need not now ‘consider her ways’ in general
for all the world is or may be familiar with
them, There are some circumstances, however,
-mentioned in this passage which, must bave
been suggested by actual life in this country.
Thus the fact that the ant will faithfully and
perserveringly. woyk without guide or overseer
or ruler is very striking. When I bezan to
enmploy workmen in this country, nothing annoyed
me more than the neccessity to hire also an
overseer or to fulfl this office mysell But I
soon found that this was universal and stiret-
ly nvecessary, Without an overseer very litile
work would be done and nothing as it should
be. The workmen, cvery awaoy unlike the ant
avill not work at all unless kept to it and
directed in it by an overseer who is hLimself
a perfect specimen of laziness. He does abso-
lutely nothinz Lut smoke his pipe, order this,
seold that one, and discuss the how and the
why with the men themselves or with idle
passgrs by, who are strongly prone to enter
earnestly into every body’s business but theiv
own, This overseeing often costs mors than the
work overseen, Now the ants mant £, bet-
ter. Every one attends to his own business,
aud does it well,”

THOUGHT FOR THE FUTURE.

Most people would probably imagine that
Jeaves which cost about a cowrie apisce are a
cheap material - for wrapping ap food in, but
the contrary is the fact, they are very ex-
pensive, a persen can eat ten or twelve agi-
dies a day, the lcaves to wrap them up would
scarcely cost less than filteen or twenty cow-
ries- which would @amount in a year to about
140—180 strings, three or four shillings, a
sum sufficient to lay in a small stock of ba-
sons and plates which ought to last for more
than a year with reasonable care; we mention
this as an example of the general truth that
perishable articless are: vsually in the long run
dearer than more durable ones and that it is
cheaper to buy good articles and take care of them,
than to be constantly buying end destroying
things of which the first cost may be much
less. This difference may be obscrved in nearly
every thing in this country, as compared with
the corresponding work in England, A hoe in

this country cost a head of cowries or perhaps
a little more, a plough costs in Englanid from
£.2 to £.7 but still the work done by a plough
is so miuch more than that done by a hoe, s
nore than to pay the différence of the first
cost. The sami may be said of carriage, that
it may seena cheap way fora woman to carry
a load on her head without any assistance and
it may seem expensive to pay fifteen or twenty
pounds for a cart, but then the work done
15 so much greater, that English farmers always
employ carts, but then carts reqaire roads, and
this is a further step in the way of spend-
ing present money for a future good; anuie
civilized man accustomed to live for the pres-
ent alone, will scarcely spend money on eny
object from which he does not expect to gain
more than he spends, an Englishman will willing-
ly part with any amount of money for a
certainty ol three pounds a year for every
hundred he lays out, and he is even willing
to spend money for fur wore distint periods
than a year, a man will plint fruit trees
knowing that ke will get no fruit for a year
or two, another will spend  considerable sums of
money in learning a profession knowing shat Le
will gain nothing by it for twoor three years,
a third will spend money in draining or plan-
ting an estate with a prospect of waiting years
for a return. This is one of the blessings that
follows Christianity, men learn to work for the
future instead of the present only. The Chinese
are energetic enough when the returns are
immediate, They will spend labour enough in
bringing a piece of gronnd into cultivation if
they can reap the fruits the same year, but
they will not drain a piece of land which
would not yicld ar immediate return, but would
in the long run give a much larger profit. A~
gain the North American Indians will spend
perheps more labour than a white man over
a piece of pround already secure by its posi-
tion from depredations by cattle, but will not
take the trouble to fencein a piece of ground
much nearer home.

RATIONAL!SM,

It hos been somewhat presumptiionsly
assumed that honesty and competency are the
exclusive privileges of these who attack the
sacred Scriptures, that they are the only pers
sons whose motives are indisputably pure that
they are the only persons who by knowledyze,
study, and scientific attainments, are capable
of coping with these deep subjects; and it
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has been flung in our faces more than once
that we are bigoted in our attachment to
ancient doginas, and that we are only alienating
the educated mind of England from the reli-
gion of our forefathers, and causinz men of
reszarch to range themselves rather among the
opponents than the friends of the Bible, I do
not think that anything personal ever gives
any assistance in debate, but certainly upon
the question of competency, I think we may
well ask whether anything more silly, more
puerile, more weak or more utterly absurd
could be imagined than many of the objections
lately launched against God’s Word. And as
regards the question of honesty, I think we
may ask whether those who, after deep and
earnest enquiry have satisfied themsslves that
thg religion of their forefathers is the true
religion, and are prepared to contend for that
religion, aye to the death, are persons whose
honesty is to be called in question.

Speach of Rev E. Bayley Rector of St,
Georges Bloomsbury, a parish, the rectorship of
which has been of late years a steppingstone
to a bishopric.

MONEY.

The requisites for a good money curren-
cy are according to MacCulloch of this nature,
Ist. That it should be divisible into very
small parts.
2nd. That large sums should be easily counted.
3rd. That it should not spoil by keepinz.
4th. That all coins of the same name should
be of the same value.
5th. That the intrinsic value of the material
of which they are composed should not
vary much.

The first of these conditions is fulfilled
better perhaps by cowries than by the money
of any other country, and as long us trade
was only conducted on a small scale, cowries
answered the purposes of money tolerably well.
Now however the cotton and oil trade of
Abbeokuta are carried on in quantities, reckon-
ed by hags of cowries, und cowries are not
suitable for this purpose, for there is the ex-
pence of carrying, and the delay whilst they
are being counted in addition to the churge
of twoand a half strings ( half per cent) for
every bag that is counted. These evils were
partially remedied by the introduction of dol-
lars and other money, but dollars as employed
in this country were open to great objections
and did not in fact come into general use.

- we were obliged to buy cowries as a marketa-

Coins of ten or twelve different countries
were circulated under this name, and these had to
be distinguished from French Italian and English
coins circulated at four and five shillings,
and the half dollars had to be distine
guished from English Florins and Half
crowns. With . such a variety of coins it is
no wonder that the peaple scarcely used them
at all, unless th:ey wanted to send money SiX=
ty miles to Lagos. For all ordinary purposes
ollars were perfectly useless, they could not
be divided into sufficiently swall parts, and

ble commodity and afterwards use them as
money, A great step has been taken to reme-
dy these cvils, the value of dollars has been
reduced to 4s.2d. this measure has already
nearly freed the country of these cons and
English money which serves the purposes of
the greatest trading country in the world is
circulating in their stead. We hope the natives
will soon learn the English coins and use
them in their larger purchases. The smaller
coins pence and half pence do not at present
command their full value, perhaps three strings
instead of three and a half as they should
be at the present rate of exchange, but this
is an evil which will correct itsclf as copper
money is better Known.

ARRIVAL.

We are thankful to be able to report
the safe arrival of Messrs. Wood and Ash-
croft and their party they having déposited
the property they carried for the relief of our
Ibadsn friends at Oyo, from whence they can
fetch them at their leisure. The party attempts
ed to pass from Oyo to Ibadan but were
turned back at Fiditi a small town not far
from Oyo. We are sorry to learn that the
circumstances of Mr. Reid are not nearly s
promising as reported, he had been obliged te
sell cvery thing to buy necessary food. He
remains at his post feelin% itto be a dut
and  privilege to suffer for the cause o
Christ when called upon to do so.

The report of the losses sustained b
Tlorin in a battle with the Obommosho pe
ple is confirmed, notwithstanding it the Ilori
people are constantly putting the Oyo p
ple to great alarm. The report that llorin
Ibadan had made friends is not confirm
Our friends report to have caught sight of so0
clephants near the river between Oyo and Tjoye
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Boya ketekete ati malu nicawoun
eranko ti ose olorunlile ju gbo-
gho awon oniruru eran elesemerin
ti a mo. Ni ibiti a nlo ketekete

ni gigl, enu yio ya enia lati riiwa |

agidi nwon, lehin igin pupo ni
lilu nwon lowo eniti nle nwen yio
sure titi nwon ofi i .eniti o ule
nwon sehin, ati sibe nwon oma
lora rin ju bi nwon ti le se lo
titi eniti o nle nwon fi ma de ba
“nwon-pelw-kumo- 13 thaka-ti-nwon

nlo ni gigun nipa ona miran yio

duro nigbati nwon ba gun u ni

kese yio tapa si ese ti ogu u ni

kese.

Awon Ako malu pelu ni oran-
lile sibe. Ni ila ibiti nwon nlo
nwon lati fa nkan nigba miran a
nri nwon se ornnlile ju, ti nwon
odubule nigbati nwon ba lu u nj i-
lukilu. Ati i ona miran adubule,
ko si si ona ti ale fi bori re lati
mu u de titi aofi i eré diiliimn
nighana ni nwon owule niwon bi
nwon ti le se pelu opolopo enia

ati ariwo tabi kikin, nwousi lo

ifi ghoglo nghara nwon fa a. Nitori

ki i eyi? nitofo ni awon eranko

'nwonyi kooni oye bi awon ¢ranko
Linitan ?

| Nisisiyi awa fe lati  sorp kan
| tabi meji, niti eranko cnia ki ige
{pe awa yio fi enia se ola tieda
(ni fifi se akawe malu tabi ketekeie.
' Boya awon enia die yio jiyan pe
| enia jighese iwa ijoko giga re isi-

(siyi ti lilaju ati oye  patapata si
\Bible. I atijo, -iwaLijeko
ojulild ati ogbon wa ni Romu ati
Atens.

Ile eko ti awon Filosofa mu e-
'nia wa si ibi giga julo bi nwon
i le se aini iranlowo nipa ti Bible.
| Bya kan ninu nwon ro pe oro li-
|le ati onroro, lati je ire ti ara ti
|otobi julo, sibe ti awon’ omiran
‘nse “inu diden li pataki epin a-
ye nwon ati oye ghogbo ire ti
ara nwon.” Bi oti jina to bi obo-
vi i ite okan enia lorun i ale

mura to ika sii kuro ninu iye
awon ti odilu st tabi eko lehin
ti Bible di mimd. Nihin ati lo-

L2iga i

ST ¢ TTE——



R ==

IWE IROHIN : ABBEOKUTA SEPTEMBER 1883.

hun ni awa i ngbcgu okan ifija- |
suin bi ira  Paine, Voltaire tabi
Hume, eniti ole pa eko Bible re
lekan. Sugbon oye kawa bere ilu
wo li o ].qu julo? ilu wo li 0 ro-
lorun ju? ilu wo li oni  omnira
ju ati ti awon Ogbimo re dara
Ju, awon nibiti Bible igse jwe fun
awon enia na, ti nwon nkaa, (i
osi ye nwon, ti nwon si nmu iie-
wo nwon ? tabi nibo ni g,bngbo
nwon tabi apakan fasehin tabi a-
laini tabi alaikiyesi ? Oloye enia
le fi fun ni sugbon okan (ldhun,
bayi pe ilu yi i orolorun ju ni-
biti Bible je iwe na. Ohon ti oje
oto fun ilu ole oto fun yekan ati
fun enikan. Sib: awa ti ri i ninu
awon_enia, (enia eniti awa ki yio

wipr, nwon ko moye ni O)e giga’

nwon behe ni a soro) ati sibe T
idaraya, ani bi ko se behe li oro
nwon nse bi eni pe nwon ti ro-
pin nwon ki yio si Llyem eko |
Bible mo, nwon nlo bi enipe nwon
ko mo Enikan nl ti oni agbard
akoso julo ti nse akoso ati agba-
ra ti akole fi segun gbogbo eda
aiye. Ati li igbamiran awa nro pe
nwon ko fe lati mo pe igbekele
ko ti iha ila orun wa bf;hqm ki
ise ni iwo orun, sugbon nwon yio
wi H akoko ti mbo. “Agbara mi
li oti se e, ipa mi ni.”

Malu mo oluwa re, ati ketekete

,mo ile oluwa re.

IBUKUN TI BIBLE.
Awon keferi ni owe kan ti owi-

'nwon si feti si ofin re, nitori ti

—

pe, Ogbon odunni je were odun-
miran. Onto li eyi ti ofere si si
awon  keferi pelo awon enili ivipada
ati ilosiwaju ni im0 Jasi, lkuwbu.
Beheni bi oti wn ki" ori odubun
ai awon i ogba Bibl¢ bi iwe
Olorun, nwon gba eko re glo,

awon ni idi pataki euni ti Olorun
nian st ti osi ntojn nwbagbogba
osi neo nwon lati se nwon li ire.
Bayi i awa kaa linn iwe awon
iwe, “Gbogbo ona Oluwa 1i anu
ati ofito fun iru awon ti opa ma-
Jemu ati iri re mo” “Okonrin wa
li oberi Oluwa 7 0w ni yio ko li ona

1 yio yan.” “Emi re yio _]oko I

h‘e ise Oluwa. Nihin ni awa le ri

alafia ; awon iru omo re yio jogun
[ase" Opolopo 1i iponju awen o-
1.dodo: sugbon Oluwa yor kuro ni
‘nu gbogbo re “Olawa ra okan
lawon omodo re. pada; ko s si
Iol\.m ninu awon ti o gbekele ti
yio se alaini. " “Behe pege ni -
H(nun mba awon orile ede se pelu.
At ko wa pe Ododo ni igbe orile
ede ga: sugbon ese li-egan eni
keni ti owun ko se.” Oba tioba fi
cdodo se idajo awon talaka ite re
yio fi idi mule lailai.” Nipa odos
do li a ifi idi ite mule. Tbukon
ni. fun orile ede na eniti Olorun

idi idide orile ede i ise kristian
ati isubu awon fi nwon wa lube
awon keferi; fnitori nwon dala
enia ti odide lati kukute kan wa,
gbogbo wa ni ero ati ara kan na

ghogbo wa li oye lLiti gba iru as
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\o kanna ati ti asi wa labe iru
ikontu kanna, ghogbo .wa li oye
lati daraju ati gbero, ati lati di-
de ba Olorun dapo. Idide ati isu-
bu yi dide ninu gbigba ati 1kosx-
le Qlorun nwon, pe)u okan jbisi

kan si wa ninu gbogbn ibukun aiye ;

ibisi iye emi atiini kan wa, 1kc—
dun jseuu, ati lati ma sise ife ati
anu ki ole tan kale lo larin glm-
gbo awou owo enia ati ighekele
ife ati luckele bi opolopo ikore a-
lafia ati prpopupo 5 pelu omnira na,
1femm ni pat.\kl dubdm na ti nso
glmgb: eso i cﬂdl\del Qlorun ati
yive 1l)d|e sinu alafia ati  jre. Ti
ara ati i ire emi ti ododo ni a-
geleri re kankan tabi lojukanna
ninu Iwe Mimo Oloran Iwabiolo-
run lere ninn ghoobn nkan, bi oti se
ileri ti dsisiyi  ati ti aleri ti i
ti mbo, ati Ijoba Olugbala wa bi |
otijo tt alailera, ti osi kolu nwon
niha gbogbo, odi ija mu nigha-

kugha yio si bisi i, yio segun’|

ghogbo awon eniti aba koju ija si i,
ko si ige kan tiaosesi i ti aobukun,
ko si- amoran fi yio se dede ni-
toriti Oluwa wa pelu  awon enia
re. Niti ijoba yi, ati so o0, “Ni ti
ibisi ogbimo re ati alafia ki yio
ni opin.” Ti ogbon na ti ibukun
na, . ti alafia, ati ti_drorun awon
enia Qlorun yio di pupopupo sii
ti awon ti owa li akoko yi ako
ma le fi ge akawe awdn ti igba
tabi odun ti mbo.

ISISILE  IMO.

Enia miran fere ro pe, kristian

di igbagbo re mu dere ninu otnu
ti Bible, pe ove ki oma yo ara
re lenu lati wo thin ati ohuun, lati

bi enikeni ba mu idena fitun
l\.m si Bible ti ko le dahun, pelu-
peln,” bi oti  ro kiyio beruimo
ti Ida ati ohua elo aiye boya
ohun kan yio lodi si  Bible, bhi
| oba lo iri 1, bi on ko ti mo pe,
¢nia nigbagboglbo ni nwon ima §i imo

| otito lati wi awiye re, atl pe ewu

imiran wa, ani ti asimoye DBible
sugbon ohuankohun ti  oba seofi-
to kole kojuja si otifp, biawa (i
mo pe, opolopo nkan ti owa, ti
awa ko le ve po. Imo kan ti opa-
riwo li aiye li ko ti pe ni enia
fi se iyorisi rere lori inoki die,
ati pe awon ecdun linu ivipada i
nwon ni isisile kuro si awon eranko
mlran, behe lo ri lo titi, sughon Jo-
| Jiji, fun awon keferi otito Imona
‘lm bi nwon ti ni Bible sile repo
patdpam, asi Loo pampdm sl ero
yi. Behe gege 1i enia bi oti wa
li egberun odun kan, meji, meta
ti oti koja li otito i pipe egu-
kegu ti wa ari karawun e_'ranko
miran ninu okuta pgege bakan na,
bi ti awon eranko ti nwon wa
nisisiyl, gege bi Lyell ninu okuta
miran, fere ie gbogbo karawun ti
nwon ri bakanna bi awon eranko
ti owa nisisiyi, bi ati gbagbo pe
okuta ti wa lailai ki ato da enia
egugu esin, malu ati ti erin wa
ti oti ku ju iwon edegbeta odun
lo ti egun na sidabi egugu esin
malu ati erin ti wa. Li c¢nakona
ti oniruru eranko ti apamo daju-
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daju korokoro bi enia mirvan Je (i
fe eniti ogba Bible bi nwon ti fi
sile gbo pe olukoluku eranko li
ako da li ako ati abo.

ERU.

A so ni iwe wa ikehin pe ibi ti
oburujn ni ti eva ni ilu yi n
imule alaito re ti o sena ju ibi ki-
bi to dajutiosasi ern, iwasibe
eru fa ise sehin, sughbon eyivili
kiki okan ti ontgjn awon ibi na,
osi nge olufehinti ise ti ife itoju
akoko. Bru wa fun kiki isisiyl: Ko
si pi agbara lati fi nkan pamo si

apakan fun akoko ti mbo, behe gege |

vio soro fun u lati se nkan fon
esv eyiti iba duro de, ko nani ati
gbin“igi nitori ti boya yio ku ki
ato je eso nwou, alaini ighagbo
vi mu ki osoro, osi daju pe on
ko nje eso na nitori ti on ki yio
sure ewu na ki o Dbosile, okan
li eyi ninu awon opolopo it oran
bavi ki yxo l\Op«lldkl ile l\nn, ni-
tori ti eyi ti okere ko ni owo
lori pupo lati ko ati boya ole wa
titi di igba tire. Ogba ré wi irn
eyi ti od(gu pe ¥io duro titi niwon
10b1 dle, ati niforina niwon odun
die osi daju pe yio si ni ton gho-
gbo isc na se. Bicba sepe o nsise
fun owo mgbah oba ni owo die
lati fi pamo, afi ise ise sile, ki
ole lo ijeun. Bakanpa ni gbogho
niwon, nibikibi ti ilu enia ba wa,
kiki ti 0jo ni nwon nge, boya nwon

Je yend dle nibiti oube burn Jati

yin, ?“Sb‘.’" nwon Ll imura lati

tun ona ti ki yio baje lailai se
ghogbo ise nwon li oni atunse.
Oko nwon ododnn li nwon ima san
jobe re tabi li iyekiye lehin 1gba-
i nwon ba fisile 1i odun dig. Ni-
%‘rbdkugba nitinawo ati se nl\.m ti
| yio pe titi “yio po die sii, sibe
‘ne na yio kuro mgba pupo lo titi
bi ise na ko ti le duvo pe.

| 131,
‘] Lojo kini osn Aug. to koja yi li obirin
Mr. T. Cole bi omokonrin kan li Ake.

EKO.

A ko le ko ibere nwonyi, asi je-
ki Jane lo, olognn drunbn na,
eniti ise Kristian, ni o se aboju-
to re lona,on ni yiosi mu u pa-
da 11 akoko na gan. j

A tun ran Jane leti sii ati
s i, pe nipa wiwo Jesu nikangoso
ni on le tanma laii fese mule sin-
sin. ILi oio kerinla lelnn na, 0 tun
pada de. Ninu oju yiga ati isise
kankan, i ofi to Mrs Porter lo. "Iyu
lakeko ge, “ni ki igaja. “Jane, li-"
koko ge fun kini?" A, lati so tl
Jesu afa (iyanla) mi. O se aisa
gidigidi mgb.m mo de ile re mo
si joko mao si so gbogbo re fun u.
Li atetekose on ko se bi eniti omo
ohun ti mo ro, sighon Uon\e!d li o-
wa lehin ti mo de ibe, mo si gbadaa
fun v, no si baa soro wighati on
ba le ghoo. (ko iti p.m)

Ako oli ihi ise ikowe li Ake,
' ABBEOKUTA SEPT. 5th. 1863.
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Perhaps the assand the ox are the most
stubborn- animals kncwn of the fourfooted kind.
In countries where csses are used forriding
one is astonished at their stubbornness, after
an immense amount of beating from the dri-
ver, they will gallop until the driver is left
behind, and then again they will go as slow
as ever they can, uotil the driver again comes
up with his cudgel, Mules which areused for
riding will in some cases, even stop when
spurred to kick at the foot that spurs them.

Oxen are eyen mere stubborn still. In
countries where they are used for drawing,
we sometimes ses them so stubborn that they
will even lic down under the severest beating,

prevailed upon to get up, untidl their

- nostrils are  fast stopped with mud, then

they will swell up as long as ever they can,
and with a snort and a grunt get up and
g0 to pulling with ail their might; why is
this ¥ have these animals really less intelligence
than other animals ?

Now we wish to speak a word or two
about another animal—man: not that we wonld
compare a man, that noble work of creation,
to an ox or an ass. Perhaps but few will
deny that man owes his present high state
of civilization and intelligence entirely to the
Bible. There was long ago a high state of

' civilization and art in Rome and Athens. The

sthools of the Philosophe's brought man to
as high an eclevation s was possible unaided
by the Bible. One ssct of them thought
“Sternness and austerity” to be the highest
virtues, while athers made “pleasure the chief
' end of life and the standard of all virtue.”

~some -itistances-cun—by Mo means he-

How far either succeeded in satisfying the
mind of man may be readily inferred from
the: number of ‘adherents to either doctrine
alter the Bible was mads known. Now and
then we sce a bold defying mind such as a
Paine, a Voltuire, or a Hume, who would at
once blot out the taachings of the Bible.
But we nzed simply to ask what countrices
are wmost civilized, what countries are most
prosperous, what countries have the most lib-
eral and best governinents, those where the
Bible is a book for the people, is read, and
understood, and practised ? or where it is whol-
ly or partly excluded or unknown, or unhezd-
ed? An intelligent person can give but ones
auswer viz, that country is most prosperous
where the Bible is the book; whatis true of
countries is true of families and individuals.

[—\:'B’u.lﬂb{ dare say they were not intelligent
| in the hihgest degree so to speak,] and yet
! practically if not evenin word, act as though
they were determined not to hesd the teach-
ings of the Bible; they go on as though
they know not that Oue over ruling Power
| governed and controlled the destinies of every
living creature. And sometimes we  think they
did not wish to know that “promotion com-
eth neither from the ecast nor from the west”

but they will say in time to come.
“Mine own strength has done it, it
my own."”

The ox knoweth his owner, and the ass
his maser's crib.*

ALPHABET.

In teaching native chidren to read their
own language, when it has lately been reduced
to writing, it becomes a question what names
shall be given to the letters, there are per-
haps two or three new letters which must at

Yet we do see amongst men, [men svhom. we
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any rate receive some names, and the attempt
may be made to call all the letters as near
us possible as they ere pronounced, in order to
facilitate the learning to rcad. In Greek and
Hebrew the letters had each distinct pames
sometimes of two und even three syllables, those
of the Hebrew letters 'may te seea in the: Yo-
ruba translation o' tie cxix Psalm, marking
the divisicns. Some of the Greck ones are
preserved in English the alphabet itself is
named from the first two Greek letters alpha
beta. Deita the Greek d, which is a triangle
in capitels, is the name applied to the ground
where, as in the cise of the Rline, the Nile
and the Niger, a river empties itself into the
sea by severul mouths, Jola, the Greek i, the
smallest letter is used under the f{rom jot to
say that the least lstter shall not pass’ from
the law till all he fulfillad. In English again
we speek of V, H, and S, shaped, and also
of the T square @ll taken from the forms of
the capital letters.

SPELLING.

Before  quitting the subject of speliing an
unwritten language we would say a word or
two about the spelling of words taken from
another language, Proper names should either
be spelt exactly the same as they are in the
language from which they are taken, or at
least altered according to rule. The excuse
made for altering is usnally that the natives
canuot pronocunce all the letters, one cannot
pronounce an », anotheran /, or an & or per-
haps. that the words skould be spelt as they
are pronounced according to the orthography
adopted for the langnage of the country thus
we get queen spelt Lwni, plongh pleo, talle
tabifi. These are by no means extreme instan-
ces of spelling run wild, we mentioned in a pre-
vious number Zamehana for Thompson, Wire-
mu tfor Williams, Piripi for
words neither the spelling nor pronunciatica
are the same, whereas, if the crigival spelling

had been retained, the words could always
have been recognized by the eye, and the
sound wonld praduslly  approximste to the

true sound as the natives graduslly acquired
the new letters.

WAGES OF LABCUR

We have so lately written &t length upon
this subject that we should scarcely have re-
turncd to it so soon, had it -not been for the
publication in the Laogos paper of Aug. 8th.

o lotter, which brings out some of

Philip. In such,

the |

{ruit Leeause he will

 such "as a

priveipal points, as  observed by an employer.
of labour, and which we strongly recommend
to the careful - perusal of young men, wko
purpose carning their liv.ng by mdustrial pur-
suits, he says, “For example, it requires siy
persons . to turn out, Irom 18,0600 to 36,000
bricks in England per week ; here it reguires
twelve persons to tnrn ot ' G,000 to 8,60Q
bricks per week, In Englasd, if my bocks
vightly inform me, it reguires ocrly two or
three men to manage the fire for buning
95,000 bricks, while here it pequires twelve
men for the same purposc. There is ulsc a
much greater loss sustained 3n burning bricks
in this place than in England,”

«With all the ebove nrmed difficultics,
I think that £ per thourand s quite cheap
enough for bricks wede here, and ecpecially
us Buglish bricks sell for ovir £5, per thousand.™

It will be obscryved that irom. six to
nine times as irany worknen are required hiere
as in England;and that the bricks when made
are only worth balf’ the price, and consequently
that if @ workman here got 2d. aday or ten
strings, an English labovrcr onght to get from
35, to 4s...6d. or from ! “heads. 20. strings:to:
Shds. sestrs, for o duys labour.

SEAVLRY.

We mentioned in our last nuniher that the
worst e1ils of slavery in a country dre its iv-
direct etlcets which sre fer more than on
direct injury it does to tle slave, the existence
of slavery degrades labour, but this s only ouz
of 1ts aitendant evils, it fosters habits of im-
providence, a slave lives caly for the present
and has o inducement to lay by for the future,
accordingly he will scarcely do any thing. for
the fruit of which hemust wait, he does not
cove ‘to plant trees, for he may die before he
can ent their fruit, this want ‘of fuith makes
the possibility a certainty, he wnever eats the
vot incur the risk of .
tailing,” This is only .one out of maony emiler
cases, he will not build a'substantiul Louse,
for en in‘erior costs much less to build an
may pc-ljlm';rs List his time. His fences are

e sure only to last for a short
time, and therefore in a few years bLe is sure
to have all the labour over again, If Le 1s
working for wages when he hus got a little
money laid by he leaves off working, that
he nmiy go and eat it up. It is the came
collectively where the people ‘of & country
live only for the present, they * will perhips
clean a piece of road where it is bad for
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alking, bnt they would never prepare aroad

last, all their work has to be done over
gain. Their farms have to be cletred of bnsh
very year or ut amy rate cvery few years
ter they have lain fallow. Very ofien the

expence of doing a thing permanently would |
little. more, whilst the benefit wounld list |

ut many times as lony es the present tdfn-
orary work.

BLESSINGS CF TIE BIBLE.

The heathen have a proverb which says
“The wisdom of this year will be as folly
lanother.” Thisis a fruth which searcely applies
to the heathen, with whom change aud pro-
gress in knowlxdge is regarded as presumption ;
1t is however upplicable to those who take the
Bible as the Look of Goi, believe its doctrines
and obey its precepts, for thpy are the objects
of his speeial providence and care, be watch-
es over them ' to do them good. Thus we
read in thie Book of bpoks, “wll the paths of
the Lorl arz mercy and truth unto such ¢
keep s ‘covenant und his' testimonies." What
mun ‘ds he that feareth the Lord ?” him shall
he teuchy intthe o way that he' shall
Ilis soul shiall dwell at ease; and his seed
shull inhert the earth. “Many are the uiflie-
tions of the righteous: hnt the Lord delivers
cth hiln out of them all.” <The Lord redceretlh
the ‘soul of his servanis: and none of them
that trust in him shall be desolate.” So also
(3od deals with nations: we are taught that
“Righteousness exalteth a- nation: but sin is
s reproach to any people.” “The king that
fuithiully judgeth the poor, his throne shall
be established for ever.” “The throne is estab-
lished by righteousness.” “Blessed is the na-
tion whose (lod is the Lord.,” Hercin we may
see the canse of the rise of christian nations,
and the decline of those under heathenism,
for all are composed of people springing from
one - common stock, ¢ll possess the same
properties. of ‘mind and body, gll are capable
of the same - enjoyments, and’ subject ta the
like sorrows, all are capable :
reason and of rising {o communion with God.
This risc or full springs from their reception
or rejection of  God .with the one there is
an increase in all the blessings of life ; there
is increased safety orlife and property, Kindiy
feclings are  cultivated, works of charity
and mercy are extended through sall the grades
of society, and mutual
produce an ‘sbundant harvest of peace and plea-
ty, with the other selfishness

choose,:

l

of exercising |

trust and confidence.

is the ruling !

principle producing all the {ruits of unzod«
liness and corresponding declension in happiness
and prosperity, The temporal as well as spiritu-
al prosperity of the righteous is directly pro-
mised in the Seriptares Godliness is profitza.
Ite unto wil things, beving promise of the
lite thatmow-is, end. of that which is 1o
come, the Rinadom 'oft aar Saviour eltliongh ap=
purently fesble, assailad on every sids, ‘main-
taininy a constunt warfare, will increase and
avercome il that oppose it; nol act that is
done acaist it will ‘L blessed ne device pros-
per for the Lord is wtili his people. Of this
Kinadowm it is said. *OU the increase of his
rovernnient amd peace there shall be noend”
The wisdom, the blessings, thz peace, the hap-
piness of the people of God will be so ul-
tiplicd, that those of this age will bear no
comparison with thosa of years to come.

CHURCH IMPROVEMENT.

In the' varions implovements that take
place in a country, in which great chavges are
going on f{owards civilization, it is usual to
point out the impraved waspect of dwelling
houses, roads, ete. as great proofs af progress,
which they are, 'Whilst doing so we wmust not
lose sight of a sti'l preater proof, that of the
ercetion of suitahle places of worship. and their
Leing wade to keep pace in  appearance and
comfort with other improvements, We have
much pleasure in stating that the members
of the congregation of Ake Church show a
praiseworthy desire to improve their Church
by veplacing the present seats by others of
greater comfort und convenience ; cn  Sunday
the 16 of Augst. Serinons were preached and
collections made towards this object which
realized £16 2s. 5d.

CONFFRENCE,

A conference of the Yoraha Mission was
held at the Ikija station on the 27th. and
23th. ult, Besids  the  munbes 'of  the
Mission resident in Abheokuta “there were the
Rev. J. A, Lawb, and Rev.dl. Nicholson
from Lagos and Rev, A. Mann formerly at
Tjaye, who is now about to commencea Mis-
ston at Qkeodan; a town lately taken wunder
British protection.

DEVELOPEMENT THECRY.

Some people seem to imagine that a
christian holds bis faith in the truth of the
Bible so slightly, that he ought to be troubl<
ing himself to look this way and that to zee
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x_vh(rh(r any body has brought any new objec-
ton arainst the fiib!v whicli he cannot answer,
especially hus it been thought that be should
be afraid of the science of Geology, lest some-
thing contrary to the Bible should be found
out, as if' he dil not know that men have
continually misinterpreted scientific facts,. and

that there. is some  danger cven of misunder-.

standing the Bible, but that whatever happens
truth cannot be opposed to truth, though we
know that tlere are niany troths that we can-
not reconcile together. One theary that has
lately suade somz noiss in the world, is that
man has heen an lnprovement on some ape
and that the monkeys in their turo are de.
velopements from some other animal and so
on, but unfortunately for the infidels, the sei.
entific facts agree cntirely with the Bible
statement, and are utterly opposed ta this no-
tion, Man is exacily the same os he was one,
two, three, thousand years ago, in fact as long
as any bones exist, there wre also shells o
animals found in rocks cxactly the same as
those of animals still existing ; accarding to
Lyell in some rocks nearly every shell, that
has, been found, is exactly the same as that
of animals still living though the rock js
believel to have existed long before man was
created, there are bones of horses, caws, and
elephants which must have died upwards of
fivethousand years ngo, just the same as those
of our own ‘horses, cows, &c. In every res-
pect the different species keep as thoroughiy
listinct as any person could wish who be
lieves the Bible statement that each animal
Was created at first male and femals,

ADVERTISEM ENTS,

There is a character zbout advertisements
which tells the style of readers, for whom the
paper is intepded, or at least by whom the
advertisers suppose- that it is read. In the
Hlustrated London News which is written for
those who have leisure, we find the advertise-
ments consist chiefly of new wusic, new books,
musical instriments, concerts, and a few first-
rate articles of dress. In the Times on the
contrary, which is intended especially to core
vey information, we find long lists of people
wanting employers, houses to be seld, vessels
preparing  to sail, and auctions to be held.
In special papers such as those for farmers
architects or medical men, we should find
advertisements of things they would be likely
to use. In fact the advertisements iuserted in
a paper are a tolerable criterion of the style

of persans by whaom a paper _is rcad, and
the bigher class of papers refuse to insert
any filthy advertisements, or those of the lower
order of quack medicines, as they  would be
an insult to the taste or understanding of the
great proportion of their readers, It is thepoa
fore _with much. pleasure that we observe
amongst the Lagos advértissments Bibles, Prayer-
books, — Hymnbooks,  Prulgrims-Progress, States,
Il(-adingboo/:.s,‘ Copybooks, and other neeessarmes
Jor writing, it indicates that the desire to
lmprove themselyes in reading and ‘writing is
very great amongst the better part of the
native inhabitants of Lugos.

DUTY TO AGED BARENTS.

In the Bible, the command ta henour our
futhers and mothers iz not rastricted to childs
ren, it is true that children are especially
commanded to obey their parents, but. all men
have a duty ta perfarin ta the'r parents ; when
there was a famine in the land of Canaan,
Joseph seut to his father to tell him that he
was lord of all Laypt, and that he would
provide for him, and one of the last acts of
our Lord npon the cross was to commend
his mother to the eare of his beloved discia
ple Jobn, and our Lord severely rebuked
the Scribes and Pharisses for lhuving taugl:t
people that they might neglect this duty ta
their purents by sayiug that what was due to
their parents was Corban, that is o pift con-
seerated to the service of God, Ard St. Paul
charged Timothy that if any widew had child~
ren or grandchildren, that they should learn
to shew piety ar lome and requite their pas
reats, amd said that if any provided not for
his own and specially - for those of his own
honse he had denied the faith and was worse
thau an infidel, The heathen in this country
Judge and judge rightly that they have a claim
to some recompence for the care they have
taken of their children in their childhood. and
are in the habit of receiving money for their
danghters from thein future hisbands ; and this
possibly ' is one of the chief reasons of their
reluctance to send their daugliters to school
that they fear, that they shell receive no mo~
ney for them when they are marriel, We conld
wish that the native christians acted fully up
to the Bible rule of taking care of their pas
rents so that the heathen might see that they
would be much better off in  their old ase
with free christian childven, than they wauﬁl
have been likely to be if they had reccived
money far them,
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ko fi ara han l()Jnkanna,
le ro pe, nibiti olukuluku enia ba
nwa anfani ara re pe, awon enia
na yio li oro sugbon ko ri behe,
ilu oloro ni ibi ti olukuluku enia
nse si aladugbo re bi oti fe ki
aladugbo’re se si on, ti ojo ohun
ti otobi gidigidi si ife ara ni
Eyivi daju bi awa ba ro o, iyato
ise ti ife ara ati ailife ara enia
“ni i ominira niti iyato oluu ti
oto si ti aiye, alagbase ti ofe ara
re se die ti ole se fun owo re,

idi re ni pe, oluwa re gba siise |

ge, idire jo pe
ma

re die bi oti le
oni isanwo fun elomiran lati
o0 o, tabi’lati ma toju re, tobe-
he ti alagbase fi ma ri abo owo

ise re ti iba gba, bi oba fi ere
oluwa re se tire. Oluwa ti ofe
ara re ama san owo ise die ti

ole san, eyiti yio teleni ki ala-
ghbase ti odaju lo si ibomiran, yio
mu wahala die aniki oto ri awon
ti ko nilara. Baba ti ofi ara re
gbidanwo lati gba oye ise tiole

ani awa

owo, eniti ko
na, iye owo ti ole 'na
ko omo re li eko. Oluko ti
ti omodo re
vio tikala re yio si
ma gbidanwo lati pa die mo ni-
nu imo re fun
iberu pe, yio ropo ré, omodo ti
ofe ara re fi ise die fun
re ni iwon ti ole fi fun u, nito-
ri na oluwa re ko fe lati ni omo-
do nibiti bi omodo na gbidanwo
lati se iye tiole se fun oluwa re,
olawa na yio yo lati ni omodo
pupo kun nwon, ati opolopo enia
yio ko lati sise logbon. Onigowo
ti ofe ara ré ngbidanwo lati jere
pupo liiwon tiole je, beheni oli-

fe ara re
lati
ofe ara re mberu

mo bi on
omodo re nitori

oluwa

bara ko ra, bi nwon ba le se,
nwon si mura lati ran onisowo
le se

eyikeyi ti oba de ki nwon
onibara ti ofe arare ama san owo
die ti ole san fun ohun ti ora, behe
gege ni onisowo asi ma san a fun
w nipa fifi oja ti ko nilari fun u,
ilu ti onsin ti ofe ara re san owo

slowo. gm0 18, atl ligggimiran .

ata omo re nitori
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die ti ole san fun awon ogbimo
ati nitorina awon ogbimo ko ko
nani ati mu wabala lati dabobo
nwon, Olutoju ti ofe ara re ama
gba iwon ti ole gba lowo olusin
re, ati nitorina awon olisin na ko
se lala lati sise agbara, nitori iberu
ilosiwaju ige nwon ti nwon yio gha
lowo nwon. Ninu eyi awa ti fi
han pe iferani ni owo lati so enia
di talaka, tabi bi ati fenu mo o
ninu Bible pe, kan emnira li ao-
so di oloro, ati li okankan otito
okonrin na ti ogba ofin Kristian
gbe niti fife aladogho tabi enike-
ji re bi ara re nplo siopa ti oto
lati se ire ara re ati i enikeji
re bi ara re pelu, ninu eyiti ofe
rare ti o nse ghogbo nkan re lo-
do awon agba keferi niti itoju ara
re lara gege bioti nse si enikeji
re.

ISIN S AWON 0Bl TI ODARUGEO.

Owe ti otele yi mm isin ti ipese
fun awon  agba cbi wa lati
Sunday wa.

Okonrin kan wa ti oni omokon-
rin kan soso, ti ofe gidigidi osi
fi ohun gbagbo ti oni fun. Nigbati
omo okonrin na dagba ti osi ni
ile, ko si se ore fun baba re ti
odi arugbo, eniti oko lati bo, ti
osi le jade kuro nile ré.

Okorin alagha na so fun omo
omo re, pe, “Lo mu ago ibora
wa fi fun mi lori eni tabi akete
mi, ki emi ki ole lo joko leba
ona lati sagbe.,

Omo na bu st ekun, osi sure
lo imn aso ibora na wa. Osi pade
| baba re, si eniti owipe, “Emi nlo
mu ago ibo lori akete babanla mi
wa fi funu, ki ole fi yi ara re
lo sagbe.l,, F |
© Tommy lo imn ibora na wag
osi mu de odo baba re, osiwipe
“Baba, mo be o ke e :neji, bag
! re yio tobi to fun bubaunla, ati
| boya iwo ofe abo ti oku nigbati
mo ba dagba di okonrin emi oti
o ju si ode.”

Oro omo na muu lara sinsi
ti osi sure to baba re lo, osi be-
re idariji, osi se rere si baba r
titi ofi ku.

DIDAKU.

Enia ti yio ba daku, eti re a<§
ma lu, ina oju re aku, iye re
ara, aya re kiilelo agbara, ogu
tutu ama se yo niwaju agbari ré
aghara eya arare, ase alaileduro
tabi ki oyé patapata, bioba sepé
didaku otito ba se, oluware are
sile, asi wa li iwa bi eniti oku
nitoto, iba si fi ba ku.

Idi eyiti enia fi ndaku ni ifa
sehin eje lati kojalo si arin opo
lo ori; ki osi daniloju, pe Jat
gbiyanjn ati ji enia ti odaku otg
ki a tete yii pada bi oti w
kankan ; ati nitori idi eyi, ki aghi
oluware dubule li karika, ki or
re ki oba ara re dogba, ki oka
re ti ko ni agbara lati gise ¢
ma ba le eje si ori tabi ale s
ke, sugbon ki oma lo dogba. Oy@
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ki asi orun ati aiya re sile, ki
efufu titun fe sii, ki a wonomi
die si i IOJU, ki afi oru ti ijoni
sii li itho imu bi iru ogun ti a
npe li amonia li sa akfmk,m, ki
afi Sal Volatile tabi ki ama fi
oti tabi oti wain ati omi fun u
-mu Nl akoko kan na.

IRO T1 IKU,

Nigbati enia kan ba ku ninu
awon keferi, nwon a bere si ike-
bOSl, nitori kili e\l’ ese t nwon
ko kuku lo si ikoko lo isokun
jeje; Idire ni, pe, nwon ko le
se e lati ma wo ikuv li oju, nwon
mo pe awon tikala nwon yio ku
sugbon nwon ko [e lati to tiiku
nwon ko ni wblyele ti odajn le-
hin igba ti enu yi ba pari. be-
lieni nigbati ika ba wa siwaju
nwon nipa iku ore tabi egbe, nwon
A gb}danwo Jati pa iro na run
nipa biba ara nwon pade lati se
ariya, nwon nje, nwon asi ma mu,
nwon njo nwon nkonrin, nwou a-
si ma wa ona lati ni akoko die
bi ofi wu ki ori,nitori ironu je-
je mi i iyipada nlanla i oti se
ninu ore nwon, ati ti yio ge lara
awon tikala nwon nisisiyi pelu.
Awon keferi nri awawi fun eyi
eniti ko mo lhinvere, ati eniti ko
ni ireti ju eyi lo li aiyeyi, su-
gbon ki ise ogbon ninn awon e-
niti oti gbo ihinrere na, ti osi
mo pe aye kan wa lehin iku, ti
nwon si ghagho pe, ise nwon le-
hin iku wa li bi nwon ti loaye

jo, sugbon

—
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nwon nigbati nwon wa ll aye, -
ti sibe opolopo nwew ani ati  a-
won nwonyi pelu eniti o nebidan-
wo lati mu ero re kuro ni ti tkn
won ko se e li ona kanna sagbon
nwon se nitori idi kanna bi awon
keferi, awon ko korin nwon ko
nwon ngbidanwo lati
ma s0 o bi eni nfi gefe, lati ma
gba ra nwon li iyenju ki nwon
ma se ka st. Nwon mo pe nwon
o ku, sugbon nwon si mo pelu pe
nwon ko mura lati ku, ati pelu-
pelu nwon ko fe lati pese fun
iku, ofere jo pe nkau kan wa ti
nwon ri pe ko dara ti nwon ko
fe lati fisile. Eyivi ni idi re m-
gba"lmnbn ti enia fi gbon ti nwon
si fi je osise ni gbo«rbo obun ti
oto si ti aiye fi je were, bi ki
ama se pese fun ohun kau na ti
odaju pe vio wasi ori wa.

OMNIRA.

Ero (i omnira yaio pupo gidi-
aidi ni onirurn ilu. Ero ti Ovm-
bo si ti ominira ni agbara sise
ohun kohun ti ofe, niwon igbati ko
ba ti pa enll\em lara ki opolopo
enia miran yio fe lati yi ibiigbe-
hin itumo na pada, boya elomiran
yio ya sile li apakan, wipe omni-
ra ni agbara lati se obunkohun
ti awa fe, ati glnm:ran ni il
eru wa ti yio ma ro pe, omni-
ra ni lati mu aye lati teri elomi-
ran ba. Laisiyemeji awon elomiran
wa ti nwon nroo pe omnira jasi
aye lati Jagbara lori enia, sugbon
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eyl jasi iro eru niti omnira, ni-
gbakugba ni eru ima gbidanwo
lati ko ise re sile lonakona tiole
se e, omnira enia
gbiyanju lati lo gbogbo agbara
re, omnira enia mo pe, bi on ba
sise gidigidi on tikalare yio ko
ire re, nibiti eru nsise fun oluwa

re kiisise fur arare, lotito eru

di rire ati omnira nwon, bi oba
ti fi ife sise fun oluware ati Bible
fi isise re kun u fun wa lati sise
pelu ife rere eyini ni bi si Olu-
wa ki ise si enia. Iyato wa si
Oluwa ati omodo, onise ati ala-
gbage pupo gidigidi ani boya pupo,
ni ilu omnira, ju ilu eru lo, su-
gbon niilu omnira omodo ama yo
asi ma fi ife sise nibiti eru ima gbi-
danwo nigbagbogbo bicn ti se le
yan oluwa ise fun ara re daradara ti
oluwa re fi fun use. Niile iwe gba-
mgba ti England awon fi olutoju
omnira enia a nko nwon li igboran, a
fi agbara mu nwon pa ofin die mo, bi
oba se pe ofi abo sa a kan gbehin wa
si adura Oro asi jiya nitori na, ki awa
li akoko ni okan li ohun pataki kan
ti awon olutoju enia England nko
nigbaii ose. Niilu yi a nro o li
ona kan niti ola lati gbehin ati lati

da awon omiran duro.
o Al T g

EKO.
“Al iya, mo tanma ki o le la.
Die saju ika ré¢ o wipe, mo gba

Jesu gho. On ki yio fe gbaa la,
: behin, ati

iva?” DBi ojo (tire) ti tg o
% ichaghbo obirin na t1 S§alallera
o ko ba ti re

to ni, tani yio wipe
dogba, eniti oWipe,

bi oti lodi ama I

«Oluwa, ranti

J

!

mi!” bi behe ni, ko ye ka tanma pe
on li ijoba orun rere? Nje Jane,
bi awon ibatan re ti wi.?

“lya nigbati mo wo yi ile ka,
mo ni ere titun ile kan, ghogbo enia
i asi fe ki ofi ori bale fun u,
sugbon mo wipe, nisisiyi ire wo
li ose? Enyin ri pe ko le gba
iya wa la, ko le gha nyin tabi
emi la. ko si ire kan ti omu wo

ile, kikiibi 1i ode, jowo jeki ngbe

e kuro behe ni mo si se.

Nighati nwon se ti ase ti iku
iya mi, gbogbo nwon 1li nwon
nreti lati je onje ti afi se ebo
fun orisa! sugbon mo wipe ndao
emi kole je eyini. Yekan mi o-
konrin wipe, nje iwo o fi ebi pa-
ra re? Mo wipe, Beheni, osan
ju lati je ohun ti ati fi sebo fun
orisa, ofi mi rin erin, osi wipe
asiwere li emi ; sugbon mo lo mo
si joko li iha wmiran ile na ni-
gbati awon iyokun njeun; lehin
na yekan mi obirin se onje die
fun mi lati je emi nikan.”

“Jwo ha ka iwe fun yekan re
obirin, iwo ha si baa soro.”

“Beheni, ati fun yekan mi o-
konrin pelu, snghon on ya enia-
kenia. Onisegun ni ise, asi ma lo
oniruru ogun nigbati oba lo wo
awon alarisan; o mo die niti Isin
Olovun, sugbon ama fi rerin, kosi ibi
to 'jasi lati ma baa soro.

(ko iti pari.)

Ako o li ibi ise ikowe li Ake
ABBEOKUTA SEPT. 22nd. 1863.
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Tre enormous harm that selfishnoss coes

to a country does not immedintely appear, ‘v'er

might even think that, where every bod

looking after his own interest, the pcnple
would get rich, but it is not 'so, the ' rich
country is the one where each person does to
his neighbour as e

would his neighbour

should do to him, which isthe very opposite

This is clearer if we consider
the different conduct of a seifish and unsclf-
ish man in some of the different relations of
life, the selfish lubourer docs as little as he
can for his mioacy, the

of selfishness.

consequence is that
his waster employs him as little as possible,
and very likel= has to pay another man to look
‘ufter him so that the labousssonly scts half
the wages he might if bad made his mastor's
intcrest his own, The selfish master pays as
little wages as he can, the consequence is
'~ that the best labourers go clsewhere, and he

| has to take some trouble to get even inferior

ones. The selfish father tries to get as much
out of his child, and even
sometimes sells his child for maney, the unself:
ish spends as mmch money as he can spare
in’ educating his child. The selfish teacher is
aftaid the apprentice will know as much as
himself and will try to keep back some of
his knowledze from the apprentice for fear he
should supplant him. The sclfish apprentice
gives his nmster as little work as he can and
consequently the master does not wish to get
apprentices, wherens, if’ the apprentice tried to
do as much work as he could for his master,
the master would be glad to get more appren-

work as lhe can

tices, and many more people would learn to
work skilfully. The sclfsh merchant tries to
get as larze a profit as he can, and so his
customers do not buy if they can help it, and
are ready to support amy riyal merchant thuat
they can, the selfish customer pays as littls
as he'can: for what he buys, and the mer-
chant. secordingly pays him out by giving him
inferior sarticles. Selfish sabjects pay as little
as they can to the  government, and consc-
quzutly the government doss not care o take
the trauble to protect them. :‘Selﬁsh rulers tule
as much as cver they cangst from their sub-
Jects, 2ud  consequently the subjects: do not
tuke the trouble to work hard, for fear the
proceads of their be taken
trom them. In this we have shewn that self
ishuess has a teadency to make a man poor,
or as expressed in the Bible, the liberal soul
shall be made fat, aud that in point of fact
the man who obeys the christian rule of lov-
ing his x.elg,hhour as himself i going the
right way to make himself as well as his naigh-
bour prosperous, whereas the selfish man, who
acts on the beathen principle of caring  for
himsclf zlone, injures himself almost as much
as he docs his neighbour,

labour  should

IS IT CIVILIZATION OR TRADE 7

In these duays of civilization there is muech
said and something done for the heathon in
all accessible countrics, and perbaps Africa re-
ceives its full share of notice, The same Spi-
rit seems to have been manifest almost ever
since there was any civilization. We notice it
very much in the first ssttlements of North
America. There was much said then about
civilizing the red man of the forest, and some-
thing was done. Missionaries went out and
suficred very much for them, nnd were doubt.
Iess the means of doing some individual good

=
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But the present condition of the Indian is a
coof that as a nation or people they were
not benefited, there as in heathen countrics
tlie love of gain gave more zeal to enterprise
wisn, the love of souls, one of the principal
causes of the ruin of that people may be found
in, the introduction of the wfire water ;¥ what
amount of distress and suffering of the cclo-
nists themselyes is ¢hargeable ta rum cannot
be ascertatned. :

But it is a certain fact that when an
Indian was intoxicated and cheated, he often
took the most savage revenge, and it was often
the cause of a serious disaster or the de-
struction of a settlement. In any heathen
country where rum 18 introduced to any cou-
giderable extent, the people become mors dis-
asreeable and more difficult to be dealt with ;

that I believe is emincntly the case in this

country. : h A
hon Misstoaaries first came to this

country (and they were the ﬁrst? the peopls
were decidedly docile and tractablie and easily
dealt with, so that in & very short tinz the
Missionavies had an immnanss influznce (which
js not yeat extinat.) Soma of tha ™ first* British
Officers. who camz to this couantry Waie areat-
ly respected, and througi them Daglish power
was not oniy respected, but 1ts friendship
sought. N .

These latter things arenot so now ! much
as we may regret it, the fact is not to be
denied. Why? $Was ever a drunkard _knpwn to
be respectful to any one ? The:n is it rum
the people to disrespect and

that has caused )
contemn civilized authority? are t'h'ey retrogra=

ding! Or ave there other causes .

The amount of ram imported into th.c
country in the cotony of Lagos alone 1s
frightfully coormous : That rum has done a
great deil of harm in the country, is a fact
mot to be denied. It is very probable that
the protraction of the present war may bz
traced to ran.—It is said upon rehah'le informa-
tion that the defeat of the Egbas the first
battle at Tjaye might almost certainly be charged
to rum. The Egbas were very nuimerous and
they marched to the battle in great pomp.
But we are told that at least sevpral 9!’ their
Chief Officers were Very nuch intoxicated ;
one Chief who was captured with many of his
was said to be so drunk, it required
men to hold him on his horse, and he
oandad and taken, offering but very

yas Surr
i rum has had to do

Jittle resistence. \What

with with the recent robberies on the river
we cannot pretend to say. An ardent longing
desive for rum and a little of it in the head,
what will not a sct of lawless lieathen (or
civilized) soldiers do?

Now we ask seriously the question—ere
philanthropists wha are doing so much for the
developement of Aftica doing a benefit to her
sable sons!

There are two ways to learn, one is under
the hard master Experience, the other under
the milder and less heeded master Observation.

«Learn' from the woes of others.”

FREEDOM.

The notion of frezdom vaties very much
in different countries. Aa Inglishmaun's idea
of froedom is the power of doinz whatever
he pleases, so long as he injures no one else ;
many other peopte wauld be inclined to alter
the last part o the definition, some perhaps
would laave it out, and say that liberty is
the power of doing anythinz we please ; and
some born in a country, where slavery abounded,
might imagine that freedom implicd the liber<
ty of oppressing somz ons else. There ars
people no  doubt who imagine that liberty
wmeans freedom from. control, but this is quite
a slave’s notion of freedom, a slave constantly
tries to avoid his work, whenever he can, a
fresman on ‘the contrary, tries to do bis best,
the frecman kaows that if he works well he
himsolf will reap the advantage, whereas the
slave is working for his master, not for him-
self, in fact the slave becomes as good as
free as soon as he works willingly for his
master, and the Bible supplies the motive for
working with a good wiil namely us to the
Lord and not unto men, There i3 the divi-
sion of masters and scrvants, employers and
employed, quite as much, perhaps even more,
in a free than a stave couantry, but in a free
country a servant choases his own wmaster,
and works willingly, whereas the slave is al-
ways trying how he can avoid his fair allotted
task. In the public schools of England, those
nurseries of freemen, a boy is ‘teught obedi--
ence, he is forced to obey certain rules, if he
is half a winate late for merning prayers, Le
is punished, punctuality is one of the chisf
things taught the future leading men of Enaland.
In this country it is considered a poiut of”
dignity to be late and to kecp others waitiog,

CHRISTIAN LIFE.
There is always a great danger in puttiog
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the outward act in worship instead of inward
devotion, there is cosstant danger of thinking
that if we do tmt attend to thz ordinances
of religion that it is cnough, sometimes 1t
appears as if people thought that when they
were baptized they were safe ; while candidates
they are very carcful in their conduct, and
perhaps make consideralile effort in learning
to rend the Bible, but after they are baptized
theye relax in their efforts, St Paul appears
to have noticed the same fault in the Corin-
thian church, and bid them remember, that
though the wholepeople of Israel crossed the
Red Seca with Moses, und all received the
same food, driuk, and guidance, yet that the
great proportion o them died in the wilder-
ness for their sins; this is a warning still
naeded in an infant church, lrst baptist should
be considerad the end, instead of the begino-
ing of a Christian life.

e

THOUGHT OF DEATH.

When a nmn dies amonz the heathen,
they bezin howling, why is this? why do they
not rather go into the most secret corner aud
weep in quiet? The rcason is, that they can-
not bear $o look deathin the face, they know
they must die themsclves, but they do not
wish to think, of it, they lave no liriuht
prospect after this lif> is over’ and 0 when
death is brought before them by the death o
a friend or companion, they try to drown the
thouzht of it by meeting together, and making
merry. they cat and drink, they dance, and
sing, and contrive to have as little time as
possible for quietly thinking of the great change
that has taken place in their friend, and which
must soon happen to themselves also. There
is some excuse for th's in the heathen, who
know mnot the Gospul, and who have no Lope
beyond this lite, but it is.not wise in those
who have heard the Gospel, and know that
there is a life bevond thie grave. and believe
that their condition after death depends upon
the life they lead on earth, and yet there are
many even of these who tiy to drown the
thoushts of death, they do mot do it in the
same way, but they do it for the same object
as the lieathen, they do not sing and dance,
but they try to speak of it as a joke, and
encourage one another to think lightly of it.
They know they must die, hut they also know
they are not prepared to die, and moreover
that they are not willing to prepare for death,
there is most likely some thing they feel to
be wrang, that they are not willing to give

up. This is the common reason, why men
shrewd and business like in every relation of
lite are so foolish, as not to prepare for the
one thing which is certain to come npoa them,

SCRIPTURE NANES.

In our 89th. number we mantioned that
many of the noted places iu Bible history re-
tain to this day their ancient names miore or
less: glicrel, but” that there were other places
mentioned in the Bible which attracted luss
attention at presont as they are merely ‘men-
cdioned in the partition of the land amongst
the tribes and elsswhere. Maony readers of the
Bible perhaps pass them by secretly wonder-
int what can be the use of such numbers
of names in the Bible. They have their usss
nevertheless, snd one of these is the refutia
tion they afford to those wbo under various
pretences try to make the Bible a cellection
o fibles. They prove that the persous who
wrote the Bille lived in the land or at any
rate had good means of knowing the country
they write about, for instance in Judges xv.-
9]1-—92, there isa lons list of nnmes of cities
and villages in the South country, for centu-
vies very likely no one out of Palestine knew
anything about most of them, readers of the
Rikla cared very little, end mnioreover for a
Jony time past they have ccased to exist, the
country being now inhabited by wandering tribes
with flocks and herds, and notwithstanding all
this the position of all or nearly all of them
has heen made out with certainty. A book
has lately heen published cowparing all that
is known about this part of Palestine, and
according to the Christian OQbserver, the read=t’s
conviction of the wonderful accurscy of the
Bible is increased at every step. Tue proof
that the Bible was written by those knowing
Palestine is of the more importance when it is
remembered that the Jews have given and
give to this day the strongest proofs that thoy
believe the Bible true, one of these proods
is in connexion with the long list of nanies
of persons in the Old Testament.

We should naturally expect to find some
of the Jswish names in the New Testament,
the same as those in the OLL In the eurly
times names were given with reference to some-
thing that- happened at the birth, or in the
circumstances of the parents. In later times
we find names repeated from fathier to son,
or grandson and perbaps the actusl names
chosen show how thorough was the belief of’
the Jews in the truth of their history. We
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do' not find the pames of their two preatest
kings David and Solomon, nor do we find the
namcs of those who were a disgrace to the
nation, but we find that of Saul the first
king. we do mot find the names of Adam,
Noah or dirakam but we find thoss of Jacod
snidl four of his most prominent sons Simeon,
Levy, Judak, and .Joseph, we do not find Ao-
ses, Klijah, Isaiak, or Daviel, thouoh we find
that of Joshua ; as if the Jews at that time
woukl not profane the greatest names in their
history Dby giving them to their children,
thougn Abrakam, Isaue, Moses, and Swmuel are
names common enovgh wmong the Jews of
the pressnt day ; the same might be said of
the femsle names in the New Testament, we
do not find the names of Swah, Robeial, Leal,
or Rackel, but we f{ind Miriam in the form
of Mary continually, we also find Elizaleth
and Anna probably wamed after Aaron's wiie,
and Samuel’s wmother. And even to this day
the Jews will scarcely use t(he names ienti-
oned in the first ten chopter of (fenesis.

DEA'TS.
There was a fatal zccident at Tozos
on Tuesday the Ist. inst. Lieut Commander

W. D. M. Dolhen, lately commanding the Hun-
dy, bad just been appointed to the command
of the Inyesticator, which was under orders
to go to the Nirer two days afterwards, and
he had torzport himself to the Commudore, who
was in the Rattlesnake lying off Lagos at the
time. Te crossed the bar in a four oared
boat apparently withont any difficulty, in return-
ing Lieut. Atkinson and Midshipman Ewhank
accompanied him; in crossing the bar, the boat
upset and Lien‘. Dolben, Lieut Atkinson and
one Krooman were drowned. Mr. Ewbank and
the other three Kroomen were picked up by
another boat. Lientenant Dolben visited Abbe-
okuta in March last year ‘aud assisted Rev.
A. & Mrs. Mann in escaping from their done
gerous position at Tjaye, which they left within
a few hours o its being'taken Ly the Ibadans.
Lieut. Dolben, though a young man, was ra-
pidly rising in his profession, in Janry  last
he took command of the Handy, and just
hefore the accident he was appointed to the

Investigator, and independently of this he was
heir to a considerable property. It was
only a fortnight before this =accident that

the news reached Lagos that Capiain Mulliner
died on his way to England and was bur}cd
at the Gambia, Captain Mulliner, when Acting

|
{

Governor of Lagos, paid a visit to Abbeckata
with the‘Commodore, and bad much  reason
for looking forward to a life of weslth wad
prosperity.

RECENT INTELLIGENCE,

Our lutest news frow Ibaden is that the
Rev. A. Reid of Oyo was seen in Ibadan
on @ wisit to the Missionarics there, {re
this.- we would infer that our friends in Ibadan
haye had means of obtaining the property
depiosited at Oyo for them. An escaped  cap-
tive states that the reason for the rude conduct
et Oyo. towards Messrs, Wood & Asheroft
was a message from Ibadan aud that their
leaying us they did prevented  their receiving
worse treatment, )

A robbery was committed o short time
since on canoes coming from Lagos to Abbes
okuta, but the goads were recovered throush
the very -creditable interposition of the Chiefs,
Another robbery of the like nature has siuee
been perpetrated, but greater im mmount, the
Chiefs have again inferpesed and are doing
their best to recover the property, It is still
in_action, it is reported that resistance is
offered to the anthority of the Chiels.

We are thankful to report thut very
commendable efforts are being made by the
younz men of Lagos representing varions tribes
to brinz about peaze, we wish them nll suc-
dess. The work is wery difficult; and will
tax their patience and wisdom to the utmest ;
but if they will do it in dependence on God
and with prayer to Him for suceess much
benefit w.ll resalt from their exectioas.

PROVIDENCE.
Know then that heavenly wisidom on this ball
Creates, pives birth to, guides, consummates all ;
That, while laborious und quick-thoughted man
Snuffs up the praise of what he scems to plan,
e first conceives, then perfects his design,
As a mere instrument in hands divinz.:
Blind to the working of that secret power,
That balances the wings of every hour,
The busy triffer dreams himself alone,
Frames many a purpose, and God works his own,
States thrive or wither as moons wax and wane,
E’en as his will and his decrees ordain ;
While honour, virtue, piety, bear sway,
They flourish ; and, as these decline, decay.

EXCHANGE.
1680 cowries or 42 strings a shilling,

A}
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. KRISTIAN BI IWUKARA,
~ Owo ni _oma iwa ti ara Tati po |
sii f)po!opo enia ti oni owo pu-
po ri inira ti otito ki oto le te-
‘te ko fi oke owo die pamo, lehin
na, owo na ara re
elomiran pela ni ju bi nwon i
nfe lo, ati bi nwon ko ba na owo
Da rara, ama r¢ lo, nisisiyi  awa
ri eyi lopolopo nibigbogbo ni ilu
awon enia Olorun ati pela  awa
i awon l\nstmu i iln awon ke-
“feri nwon ndi o]om dwrhe

ndagba fun

Nibin

tt awon ara nwon keferi ati ore |

‘nwon wa ninu osi nwon, sibesibe
gege bi ti isaju, awa le wi laisi-
vemeji pelu Solomon pe,
Oluwa ama so enia di oloro, ki
isi fi sugbon
sibe odara lati to ipa re lona ti
ododo fi ngbe orile ede leke. Qkan
ninu pataki eyi oi ipamo ti osf
s1 ni inu enia die kiun liona ti
yio sise pupo lati fi owo pamo,
bi nwon ba kedun re ojo behe pe
nwon ogba lowo nwon ki nwon to
ri alefia re ati pelupelu keferi enia

ibukun

ikanu kunu peln,

',Wa pupopupo i isisiyi, ani yio fi

ire ti mbo s:!e nitori alaﬁa 1sisi-
vi, sibi gbogho iwa laiye kristian
wa Ji aive ti mbo, ako o lati se
ara ré lati fi

ife re si ohun ti mbe Ii oke orun.

ninu aiye isisiyi ati

owa fun enia tio
ngbidanwo Iati wa 1 igba ti mbo
vio si ma gbiro pupo 1i ti aive

Eru ulanla ni

re ligbehin yio si ma pese alaiye
fun ara re, nigbskugbali a mbawa
wi nitori nkan )l, asi ko lati VO
ara Wwa lenu fun joba i mbo, asi
nfi ebi na han wa, lati fi

pamo fun ra wa,

isura
nigbati awa ko
mo bi awa ofi aiye yi sile li ola.
aghara Kristian ni ilu
yi tankale losiwaju ju awon ti ki
ise Kristian otito iwukara
ni ima ki
diwiwu.

Nisisiyi

diekiun
ghogbo isa akara
Otito ni, pe, awon ti
ki ige Kristian ko ni imo kanna
bi awon Kristian, sugbon nwon
ni - ero siwaju fan igbehin ju
keferi lo, nwon nsise fun
ilosiwaju nwon ni gbehin li aiye

yi tabi eyl ti ise ti awon omo

awon

e R TOR——
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nwon, Sibe iwa ara ti awon eniti
ki ige kristian ni ilu kristian oga
julo ni ilu awon keferi; ni ilu
pupo -alaise. enia npaa bi ohun
irubo, tabi nitorl e oye pelu
li India nwon ama E arugbo enia
si eti bebe odo ti anpe li Gan-
ges lati ku; mwon npa awon omo-
birin; nwon nro si ohun ola tabi
eye nigbati nwon ba sun opo li
orive ku pelu oku oko ré. Keferi
ni ilu awon Kristian nfi iberu nla-
nla se iru ige nwonyi. Qpolopo
awon keferi nionlo jina pupo ju
eyi lo, nwon asi ma so bi enipe
Jaisi Bible nwcn le tikala nwon
ropin ki nwon ma seke, ‘tabi jale
tabi lona miran ki nwon mase
pa enikeni nwon lara. Nwon ko
ni era ti Kristian ninu nwon; be-
he si ni iwa ara nwon wa ni ige
ti orele julo si eyi ti ise ti enia
Olorun, bi nwon oti jewo isin nwon
ati nigbakugba nipa agabagebe pe
ara nwon lati wa lona ti odara julo
niti ise ti ara ati idurosinsin ni
ise nwon ju bi nwon ti wa lo.

IPARUN ERU.

Awa ti so li igha dieti okoja
piti imunilara ti evu niila yiati
bi ako ti ko gbogbe re sile, ai tiibi
ti onti ipa ti ern jade, sibe loti-
to ohun ti owa ninu re to lati
mu ki enia fe ki eru ki ole parun
gege bi ati le se. Ona ti odara
ju ati eyiti oye enia ju, niwonyi
ti aso ninu Bible. Bi oba sepe okan
pinu  awon ara Israeli ba ra Hebru

li omodo yio sin oluwave li odun
mefa, nigbati oba di odun keje.
vio s0 0 di omnira lo i ofe H
aisanwo ara re ati pelapelu nigbati
oba jade aobi oluwaré lebi lati
fonu i omnira pelu oka, wain,
ati agutan, ati bi omodo na ~ba
fe ni oluwa re via fi se omodo
titi aiye, ati pelopelu bi oti je
eru omodo i, oluwa re yio loo
bi arale owmodo ati_atipo ati ki
omase ase lori enikeni mninu awon
omo Israel awon ara re li agba-
ra. Bi oba sepe ata omo lsraeli
st ilu ajeji ati atipo, oye ki oye
na ki oye wa, ki awon ara re
ki oraa, ati eyina pelu bi nwon
ko le raa, ki omase wa 11 oko
eru ju odun jubilee lo ti ise h
ghogbo adota odun. Ati pelupelu
bi enia ba ji okan ninu awon
arakonrin re ti ise omo Israeli pi-
pa ni ki nwon ki opa.

OWwo.

Niilu miran ale ri nkan i ako
le ri ni ilu ikeji. Auwstralia ni
wura ti ilu miran ko ni, ilu ti ogbo-
na dara fun sugar, owu ati coffee,
ti ako le gbin mi ilu otutu: nje
sibe, ilu kan ni ohun elo isise ta-
bi oghon ti elomiran ko ni, amo
ti a fiy mmo ikoko, onisona, asi le
se aso ki osopo ju, ki osi daraju
ni England ju opolopo ilu miran
lo. Niilu yi Epo wa Adi ati Owu
ti ako le ri ni England nibiti ale
se aso, iyo atiamokoko, ti osipo
ti odaraju ni England, idi re ni
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pe anfani ni fun awon ilu mejeji
na nigbati aba nran ororo ati owu
si England ati aso tiasi riobun
ona pepepe miran gba nipo e,
ona eyl jasi lati mu nkan awon
ara ilu na nwon ju ligbana ti evi
ti nwon mmu wolu je eyiti 0so-
PO, opo]opo ninu awon ara ilana
ti nwon nra epo je ro pe, osan ju
eyi lo, nighati epo na ba poju, ki
ato mu opolopo owo ajeji wolu su-
gbon ilu na nloro pupopupo epo
na upo lopolopo osi niye lori firi ju
igba atijo lo, behe si ni nkan
miran, nigbati aba mma nkan ilu
jade lo si ilu miran, ire na ama
bisi i ni iye, asi ma ran awon agbe
lowo ati awon elomiran ti o mnu
nwon wa lati ma gba nkan i opo
pada fun ise nwon.

CHAPTER V.

IBEWO TKU NI ILETO NA.

Bi Humfrey agba ti fe lati da-
raya, ati lati ma yo si imole
orun, sibesibe oye ki ama i i
mgbavbngbn labe  boji. Isina nla-
nla ni yio j¢ lati ma wa nighaku-
gha ninu ayo iri aiye, ti ako si
ro ti iku ti oli anu. Oro Akiye-
si re yio kuru, sugbon yio je ti
otito.

Iku de si ileto na: 1i akoko
Ojo ni; awon ewe tutu nru yo
soke ati ati awon itanna eweko
funfan nyoju lati inu ile wa. O-
wo inu ile koriko kekere ti owa
leba igi ash na lo, nibiti Roger
Gough arugbo gbe joko lori aya

irorun re pelu ipenpeju re ti ko
dan ati irun ori' re fun bi ogbd.
Aworoko mu Roger li aya re ko
si pe ko to ye mi.

“Adorin ojo ll odun wa; bi osi
sepe nipa ti agbara bi nwon ba
to ogorun odun, agbara nwon la-
la on ibinuje ni. nitori nissiyi ni
yio ke kuro awa asi fo lo. Ps.
el

Aya olikeke joko pelu omo owo
re, akobi re, li itan re. Osi re-
rin bi enipe osun, osi mmi je e.
Tva na tee sile o lo ile ibose re
nigbakugba ni ima fi oju ife wo
isura re kekere na. Qjo ose kan
na emi re pele fi sile lo,, ofi a-
won obi re owon sile li idameji
ibinuje okan.” Bi emi enia ti se
alaidaju 10”! “Ani bi kuku li ori
ti oban nigba die, nigha i ose
asi tuka fo lo”. Jakobu. 4. 14.

Iku sokale lo si ileto na li B-
run; oju awon orun si mo pelu
imole orun, oju aiye si dabi, on-
rerin ; awon ogba li ogo nwon, a-
ti awon opije nse ariya ni ise
nwon ni papa.

Ara omo agbenleoku ti se alai-
le ti pe, gbugbo nwon fohan 80~
kan pe ki yio run tabi rapala
ninu re titi di igba owore. Ami
pupa ereke re ko jo eniti ara re
le, aron ti imu enia gbe ti sami
re fun isa oku. Oti wa lori akete
re niwon ose meji nigbati oni re
subu sehin jeje lori irori ré, osi
ku bi omo owo ti o nfe. “Bi o-
ge ti enia ni ojo re dabi koriko

Siiadaie o
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bi itanna eweko igbe beheli ogbile,
Nitori ti afefe fe koja lori re, kosi
mo ibi ti ogbe ti wa ko mo o
mo. Psa. ciil.  15. 16.

[lancocks alapata eran ni oni
agbara julp mile awon olagbagbo
na. Okan aiya re fe, isan apa r¢
lagbara osi tobi, okl morawon.
Nwon ama wipe, “Eniti olera hi
Hancocks” ko si nkan! arisan fe-
re gha aghara lowo eniti osanra
asi fa eniti ognn ju sile. Arisan
di moo to behe ni wakati kan
ti o nkerora fun oraati oghe, e-
yi ti otele e nio npahin keke fun
otutu : okonrin alagbara va si te-
riba niwaju olugboro Iku.

Iku la ileto na koja ni Igba
Otutu : awon opolopo igi eleso fe
si isale nitori eru eso nwon, do-
je wa ninu ise larin alikama, ali
doje na ke oka tianpe ni barley
na lule. Ako ti mo iru odun o-
polopo to bayi ri. Oloro ni  Jar-
mer Blount. Awa li oko oka pelu
awon olukore, nigbati osubu lule
Ji ojiji. Klomiran wipe orun li o-
ghe e lule, awon elomiran wipe
warapa ni; sugbon eyikeyi owu
ki cse Farmer Blount ko soro kan
lehin na. Lotito ni ki olukuluku
wa wipe, “Isise kan li owa lann
emi ati iku,” [ Sam. xx 3
| Opo Rdward wa li boji, fi o-
wa lehin ogba na. lbugbe osi ni;
sugbon awon talaka ko le yan
ibujoko nwon fun ara nwon. Aru-
gbo opo na ti ba aini Jijakadi :

onje re ati- ohun mimu re die

kinn ni ost jine, lavin Omo re
ckonrin ti ba je opa fun iva re
arugho Jati purén le, wa ki okun.
Iku ba opo na uikan, osu lori
koriko. Ko si euni kan ti osunmo
tosi lati tnw nina tabi lati pa 0-

ju re de. “Nitorini, enia a gora,’
nitori ‘i enyin ko mo wakail ti |

Olawa yio de,” Matt. xxiv, 42.
Tku lo yiileto na ka nigba O-
wore ; awon yinyin to iwon ese
kan ‘mi gigun, osord mo ara agbo-
le li ogba gbenagbena ati iri didi
ti a npe ni snow subule ara nwon
li okiti okiti nihin ati lohun, wito-
ri tiati gba a kuro niwaju awon
ile kekere na. Ko jn iwon isoko
kan si opo, Ii bode ileto na. ni-
be li Abel Froome juko, baba a-
kowe mna. Nitori ti 1i odun pupo
li o ti npon olojus sugbon aiya
re duro lara Kristi, Apata Qjo jo<
jo, osi fe lati ma ro ohun ami-
pekun. Osi ti wa li aiye li odun

pupo, ati, bi opolopo oka ti opon |

fun ikore, osi ti mura lati ko
nwon jo si aba, Oti fi aiya resi
ogbon, osi ti mo o, eniti a imo
si iye ainipekun. Iku wa a li a-
warl nibiti ojoko Jori akete re pe-
lu Bible re lowo ogbologhbo owo
re, oro ikehin ti oti ngbon fi
ete re jade ni, “Nisisiyi h oto
jowo omodo re lowo lo I alafia
Oluwa gege bi oro re : nitori oju mi
ti ri ighala re na,” Luke ii. 29 - 30.

A koo li ibi igse ikowe li, Ake
ABBEOKUTA OCT. 5th. 1863
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CHEISPIANTIY LIKE LEAVEY,
Money has a natural tendenay io inerease ;
many who have made larze fortunes have
found the gieat diﬁir:-ult_v in loying by the
first few pounds, afterwards the money
scemed - to grow of itself, ofhers again have
more than they want, and iff they do not
spend it all, it goes on inereasing, we see
this commonly cnough in Christian countries,
and  we  even see Christians in  heathen
gonntries gradually becoming
their heathen relatives and friends continue

rich, whilst

as poor as they were before, we might no
doubt sy  with  Solemon  iliat  the
blessing of the Lord it maketh rich, and
still it
Ways in

he addeth no sorrow with it, Lut
is interesting to trace out the

which righteousness exalteth a nation, One
of the clicf of those is the security it
affords to property; there are very few men
that will labour much to lay by, if they
feel it most likely that it will be taken
from them Lelore they enjoy it, and move-
aver a heathen man lives very much in
the present, he will oven give up a fu.
ture good for a present pleasure, whilst a
Cheistian's: whole life is in the futwre, he
is taught to deny himself in the present
life, and to set his affections on things
above. There is great. danger that a per-
son ‘who is- trying to live in the future
will be thinking too much of his future
life in this world, and will make wundue

e el

proyision  for hxmsclf and we. ave sgain and
again warned of (his thing and forbidden
to trouble’ cwrselves ghout the future and
shewn the folly of laying by store for our-
selves, when we do not know whether we
shall live another day. ;

Now the ionflnenca of Christianity in
4 country extends fur beyond those who
are really Christiqns, a little loaven leavens,
the whole "lamp. Tt is true that those who.
are not Christians ha
fives as

‘e not the same mo-
Christians, but they have more
thought for the future than lheathen, they
work for their own future advancenent in
this life or for that of their - childven.
Again the morality of those' who are not
Christinns  in o Christian country is. far
higher than in- heathen wuntrxes 5 i many
countries iunocent persons are putp”{'rdeath
as  sagrifices or even' for convenience ;  in
India old people used to o placed by
the Ganges to die;
put to death; and was thought  an
honourable thing when a widow was butit
to death with her husband’s dead body.
Infidels in a Christian country speak with
horror of all such practices. Many infidels
go far farther than this, and speak as if
without the Bible they would fecl them-
selves bound not to lie ar steal -or other-
wise injure their neighbour. They have not
the motives of Christians, and so their mo-
rality is practically far inferior to that of
Christians, though they will acknowledga
their duty, and often hypoeritically pretend,
to being far more moral and upright in
their conduct than they really are.

female childven wero

R oaret &

T ——
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COMMERCE,

Some countries can produce things which
pthicrs cannot. Australia has gold, which others
are without, the chimate of hot cowitrics i3
apitalle to sugar, cotton, and coilce, which
cannot be grown in cold climates: then again
oh: country has muchinery or skill which c-
thers have not ; crockery, cutlery, and cloth can
be wmade much cheaper and better in England
then in most other countries, Tn this country
thore is Palm oil Palm putoil and cotton suhich
cuntict  be got in  England  wlhilst cloth
sult ‘and pottery can be made both cheaper
and better in England, the consequzncz is
that it is an advantage to hoth countrics when
ol and cotton are s2at to Enulund and cloth
and other manufactured articles received in-
stead, the tendency of this is to muke the
native productions dearer, whilst the imported
ones are cheaper, possibly some of the natives
who buy palicoil to ect thiok it was better
when the oil was cheaper, before there was
so much foreign trade, but the country is so
mnch the richer; the palmoil is both lirger
in quantity, and morc valmable than it was
before, and so of the other things, when the
products of a country are exported to another
country, these products are increased in value
and enable the farmers and others who pro-
duce them to get a larger return for their
Iabour,

DIMINUTION CF SLAVERY.

We have for some time past deseribed the efiects
of slavery in a country and though we huve
not stated all the harm that is fawly traceable
vet surely there is enough to make men wish
that slavery should bz diminished as  much
as possible. The best and salest means ure those
mentioned in the Bible. I one of the Israclites
bought an Hebrew servant he was to serve
for six years ond ip the seventh he was to go
@it free for nothing, and moreover when he
went out his ‘master was required to furnish him
liberally with cora and wine and steep and
it was onlv at the servant’s own desire that
his master was to make him his servant for
ever, and moreover whilst he was a bond
servant his master was required to treat him
as an hired servant and a sojourner, and not
t> rule with: rigour over any of his brethren
the children of Israel. If an Israelite was sold
o a stranger or sojourner it was to be with
the undesstanding that his relations might re.
deem him and thac even if’ they coqld not redeem

i beyond the year of jubilze which was every

him that he should™%of remain in Londage

firtieth year. Moreover it a mun stole oue o
hiis bretaren of° tha childrea of Fsrael he was
to be put to deuth,

PRCGRESS.

It is pratifyine to heow of impravemants
that are goinson at differéat plices on the
coast, we learn from the <Ewaly Dawn™ pubs
lished at Sherbro near Siervaleone that Mr..
Horton hus attempted the cultivativn of cot-
ton on a congiderible scule, e has one hure
dred acres under cultivation, giving resular
employiment to some fity, labourers, some twelve
acres heing planted with ginger, the rest with
cassada aud cotton, From the Cavalla Messzn-
ger we  learn that io  Marper tlivee stone
warehauses are being built, that a stone wharf
is shortly to be buily, and that the lighthouse
13 to be built highev; und saome saperior Lunps
lately received {rom England are to be placed
in it

At Cape Palwas Mr. Fulkes is building
a vessel of 30 or 40 tons for Judge Druyton,
At Edina twelve two-storied liouses have been
buiit since the commencemsut of the yeur
A schooner “Parker” has sailed from Moaro-
via to Sierra Leope with a full ‘cargo of suzur
and afew cases of country cloth, The sugar
was part of the crop of one farm on the St
Paol coltivated by Mr. A. Washington.™

In ®ierra Lepne the burial ground has
been properly fenced in anl paths made in it

In Lazos the improvements have been too
rapid to be duly appreciated by the natives,
the prohibition to Lury the dead in the houses
as hioretoiore does wot appear to them in the
lizht of a sanitary measure go much as an
interference with their native customs:

In Abbeokuta the burial of the Christians
in graveyards is mo doubt preparing the way
for giving up this unkealthy practice,

Bookbinding is now fairly commenced at
the Aie Priuting Ofiice. Conciderable advances
have been mude in tousebnilding, two or three
houses have been built with two storics durine
the last two years, other improvements are

in progress,

ADYERTISEMENT.

Books bound at the Ake Printing Office,
the price charged for binding the FYoruba
Testament, and smaller books is one shilling,
or a head of cowries; larger books in pro-
portion, )
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BISHIGP. BURNS. )

Fraucis ‘Burns  Bishop of the Awnsricaa
Methodist Episcopal Church in Liberia diel at
Bultimore America on the 18th of Aprl. He
was bora at Albany and in 1838 wesscat to
Liberia where he was Principle. of the Monrovia
Seminary and Editor of “the African Lumiu-
ary;” in 1858 he was elected Bishwp, In 1833
there was no preachor, this year there are 17
travelling and 36 local preachers snd 1499
members,

¢ _MISSIONARY INTELLIGENCE,

Qa Sunday the 20th of Szitember twalye
adults were receive into the chrstian chusch
by baptism 2t Ake, O/ thess cight were Ezbus
one of Tupa and three of lLicye

RECENT INTELLIGENCY,

The Bubas who went out eminst Miko
were driven back,

An Oro mecting took place on Monday
the 28th of Sept (o receive a messaze (foin
the war Chief'at the comp, The messogs stuted
that the Ibadaus ywere making a move towanls
Ipzru, and it was necessary’ the Tubas should
reinforce  thoir  wrniy 1o he in a positi-
on to meet tae advancs of their essny, An
order was issued commanding all to raturn to
their position in the camp.

Muzh of tha propaity lately stolea cn the
river from a white werchant has been restor-
ed much if not all thut remains in the pos-
sxssion of the robhers is expected to be ob-
tained. They will soon give up the practice of

disturbing the river, il the authorities t‘ol-'l

tinue their praiseworthy cliorts to obtain res-
titution.

It is reported that a larze amount of
cotton has been (lunted this year notwith-
standing the war. The frequent showers of rain,
that we bhave been blessad with of late, give
promise of an abundant supply of corn of the
szcoud plunting, The yam crops are abundant,
the total yield hoawever, will be less than usu.
al' through a much less thun average quantity
having been planted ; this the people say, arises
from the invasion of the country by the Da-
howiane, There is a good promise of a full
upp’y of beans. The araiy at Meckun dogs not
draw on Abbeokuta for corn as theyhave plant.
ed for themselves a large quantity around their
camp, it is often reported to be cheaper in
the camp than at Abbeokuta,

Cowries haye been purchased at Hds. 3 80
per 4s. 2d, but the general price is Hds 3 25,

S

LAGOS,
We understanl that thers is shortly te
be a sacond prouting press wt Lugos, There

15 tlso to be u bruach bunk established Ly a

compeny wiQ are purposing to have banks ag
the diff'rent British sottlemeuts on the coast,
If things progress so fustut a time when the
princip.d trade of Lasos is suspen.led we  fhay
suiely look fov eyen fuster progresy herca’ters
oue of the great wants towards developing A-
frica i3 cepital, t! natives  have little or no
capitsl, bat pigasy i required to j uchnse
siachinery muke roads & Anl so it is with
; t we sze the rich men of
thoir attentica to Afviea,
here is plesty of moesey in Ensland. And
money yiclds a lurze profit in Alvica the rase
son that Englishmen do not like sending their
uionzy to Africa is that thry do not {eel it
secure, it 13 diffisult to persuade un Engiish
man thit bis monsy is safe except in Engish
territory in countries in close alliance with
England,

-~

BARTISM AT  LAGOS,

Her  Majesty Queea Vietoria has been
araciously ploased to be Godmothier 1o the in.
fint child of Mrs. 7. L, P.Davies who was
brought up aga protegse of lers in Eogland,
The Queen hus given to her eodehild a band.
some present of pold plate iscluding o cup,
kaive, iork, and spoon, The Quezn has sanctioned
the name of Victoria for the child.

DESATING CLUNS.

There are two Dabating clubs in Sierra
Leone and oneat Lazos all commenced within
the last six months and zll we belisve o=
sisting of Africans, these debating societics s
useful in more ways than one, the most o .
vious is the fucility of expressing opinions in
public before a criticizing audience, but 8n0-
ther result, perbaps more useful still, is the
amount of reading and considerstion which tha
leader and those who take the principal part
in euch debate ought to give to the subject
to be discussed. The President in a debatin.
Socicty has the responsible position of rezu-
lating ‘the debate, preventing it from £oing too
fast or too slow, and like a good helmsman
a good president makes very little noige, jf
the debate is becoming disorderly he interfereg.
in the quietest manner; if it flags, he stirs it
up by sugresting some fresh point of interesy
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in the subject, hut all along he avoids as much
o> possible teking sides im the discussion.
¥ o ose scems willing to cowmmence, he be-
givs by complimenting the openar’s speech,
and pointing ont the statements in the paper
on which he Llelieves the members are not
goreed, and which are snitable for discussion.

ESTIMATION CF LABOUR.

In the Sicita Leone Weekly Times there
is an article complaining that the Young men
despise lubour, much preferring trade, but nei-
ther stating the reason nor suggesting a remedy.
One of the reesons no doubt is that manual
labour is the employment of slaves, but be-
sides this the hoe requires very little skill, aud
a person who has acquired the power of rea-
ding and writing is fit for some higher ocen-
pation than a man who can only handle a hoe,
a third reason is that farmisz as at present
carried on does not pgive a  sufficient return
for the labour expended to attract the more
educated part of the people. In England as
most of us can remember, improvements in
the methods of farming have attr.cted a far
higher class of men, so much so that the old
class of labourcr-‘armers is very much small-
er than formerly, and many noblemen and
%entlemen have engaged heartily in it, the

rince Consort himself setting an example.
These same causes will praduce the same effects
in this country, when farming is conducted in
an  improved manner, requiring wmore skill
knowledge and money, and yieldinz a larger
profit wen of better edueation will engage in
it. Hence the means for raising the character
of labonr in this country are sucl as make
industry more honourable or more profitable,
If a few of the leading men in Sierra Leone
were to imitate the good example left them
by the late Prince Consort it would tend
much to raise the character of farming
as an occupation as well as t» improve it,
His farm was a model for English farmers in
cattle rearing ; this might be useful in Sierra-
Leone, but what is more particularly wanted
there is sugar, cotton, coffee and other tropical
productions. Model farms of some of these
conducted by those who are looked
as leaders of public opinion would do much
to raise the c};nracter of agriculture.

A good deal might be done in schools,
at present reading, writing, arithmetic, and the
other thinss taught have little relation to
farming, whereas “there is a great deal of use-

up to

ful ivformation about the food of plants “and
other subjects relating to farming which might
oe uselnlly tanght in schools, ind the know-
ledge of which is mwach nceded in this coun.
fry, where manure is nat used, plants of three
sorts are planted together on the sume ground,
and the chief farming implement is the hoe,
There: are wany other industrial emplogyments
which at present and for much the smie reae

sons are in Jow estimation, sich us kouses
building though in Enghmd architects mey-

rank us high as most other professions; could
not boys who have dane well at s¢hool be
train:d in this or other skillal kibour?

BISTURBANCE AT LAGOUS

There was a considerable excitement at
Lagos on  Sunday 13th, ult, the jmniediate
cause of which seems to have been a transa
lation of an expression. used hy the Ex-king
Docemo ; far particulars we rofer our readers
to the full account given in the Auglo African
of Sept. 18th,

WEEK ©F SPECIAL PRAYES.

It is proposed to have another weck of
special prayer commencing on Sunday Jan. 2rd,
For four years past similar sessons for united
prayer have been set apart, and the blessings
asked for have been toa large extent granted ;
we meet together cvery week in Abbeokuta
to pray for the wclf.re of the couitry, but
the blsssing promised in the Bible is addressed
more especially to two or three Christian friends
mecting together to ssk for some blessing. It
is comperatively easy ta go to church and
join in general prayers offered up, but it shews
a much stronger spirit of pruyer when two
or three meet together to pray for some
special  objeet,

LIRTII.
On Thursday the 2ith of Sept, at Ake,
the wife of J. I, Townsend Printer of a sou,

PUBLIC ALCTION,

To be soll by public Auction at the
Eouse of Mr. Samuel Johuson Showanmide on
Saturdey the 10th inst at 3 P, M. a quantity
of powder. The same may bhe inspected the
morning of the sale. Cowries or Cosh on
delivery.

EXCHANGE.

1680 cowries or 42 strings a shilling~
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Price

1_20- cowries

Oro kan wa ninu Epistili- keji
" ti Peter, tiawa otoka si ero nla-
nla awon akawe wa bi oti je pe idi
‘wa lati gbagbo pe, enia wa ninu
wa, awon eniti nsoro ihale nla ti
asan nipa ti ifekufe ara nwon, awon
ti nwon mo sakuro ninu
ti owa ninu isina, sibe nwon se
ileri omnira fun nwon, awon tika-
la nweon ni awon omodo tabi eru idi-
baje, nwon so ti ofin bi eni fi owa
uloko eru: nwon asi ma_So ti ern.
bi ifekufe nwon, "bi enipe omnira
nl kuro ninu ofin. Peter
:wi, pe yio dara fun nwon bi ose-
pe, nwon ko mo ona ododo ju ehin
igbati nwon ti mo o tan lati yipa-
da kuro lona ofin mimo ti afile
nwon lowe. Isin UQlorun isin emi
ni, ati awon ti oba wo o, ove ki
nwon ko ronu ki nwon ko fi gbo-
gbo nkan sile ti iba yo nwon lenu
pelu re, ani si yekan wa ti ose
owon julo 1i ti aye, baba tabi
iya, aya, tabi awon omo, loto ani
emi ara nwon tikala nwon, kiise
ka fi agaya wo o, bi enipe ale fi-

awon

ba nwou

sile nigbakagha ti fe, were ni
fun enia lati ko ile iso giga lai-
lai ro bi on ole pari re, beni
were ninu  eyi,  melomelo ni 1
ti otobi lati wo lai .ropin
lati s¢ ara wa, lati gbe agbelebu
igi na lojojumo, ko si
iyipada, ko si emtr ifi_ owo re si-
nu plough i st {)Oju wo ehin
ti osi ye fun ijoba Qlorun. St. Paulu
nieu Epistili re si awon ara Hebra
ofi eyi.sid le ju evi lo. . 9o
Owini Cap. x. 26. Bi awa ba
momo dese lehin igbati awa ti
gba imo otito na, ko si ku irubo
fun ese Osi ninu
Capter vi. 4. ogoro fun awon ti
ati laloju, ti nwon si ti to ebun
orun wo ti nwon si ti so nwon
di alabupin Emi Mimo, ti nwon
ti to oro rere Olorun wo ati awon
agbara aiye ti mbo, bi osepe nwon

) ’
ose
oran

nitori ti

mo. tun  wi

yio subu kuro lati so nwon di
otun si ironupiwada. St. Paulu fi

eyi fan wa bi oro lile nitori lilo
si iwa ti ope, awa ko ni yan ti

ipada si ese ati' pipada wa nwon



mo o girigiri

/
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lati la li igbehin, oye ki awa nina
Kristian titi, nitorina je ka sun-
pelu didaju kikun
ti ighagbo, je ka di ijewo igba-
gho wa mu girigiri laisivemeji
ki asi ma ri lati ma yora wa lenu
Jati fe, ati lati sise rere, ki ama
ko ipejo ara wa sile Dbiise awon
elomiran sugbon ki ama gba ara
wa ni iyanju lati duro sinsin ni-
nu igbagbo ati ki ama sise ni ise
rere.

ISE ERU.

Atele ti ise eru ti ako yi, amu

die Kiun na ninu Iwadi ti North
British.

Ise eru ni alai fe yiye alailo-

gbon ati alainimo. Nitori fi afi

funu lai si ife ale gbeke Je e ni

kiki ni iwon bi ati niwon bi ern
na ti wa labe oju oluwa re, eru

'na ko ni ero lati se si ju bioti

le se tabi nitori imosiwaju fun
yiye ise re. Ko se ohun kan ti
odara, ko si fe lati le se ohun
kan ti odara, ki ama bahopolo-
po ise fun u. Ire re lodisi oluwa
re. Oluwa re yio fee lati fi ara
bale ati ki ole ye si ise re ni-
won bi oti le se, sughon omo
gidigidi pe 1fdrabale ati ogbon yio
mu ki oye ise 0j0 po sii bion
ti nfe, ati nitori na oye re i pe
mejeji yio je bi kekere bi otile
se ife agbara tabi ola re ni olo-
di si ti omnira enia, 0 nwa ona
lati. sokale si osuwon 1lse mipo
eyiti iba fi goke. Sibe: Ise eru ni

America ni yiye ailogbon ako le
gba awon eru nasi ise lati siselu
pela ohun elo ise; ale ghbekcle
nwon ni kiki ohun elo ti ko dara
ale gba nwon sinu ise ti ko ni-
lara li ona ti osi rorun ju lati
sise Ati Eketa: Ise Lru fe ivipada
inira ti klkO ara tobx ju tobehe
pe nigbati aba ti koo li nkan
kun 2 o foju re si ohun kan na.
Ninu nkan pupo nwonyi, o tele
pe ale jere ti odara, ninu fifg isubu
ati idide ige, ati niti gbigbin nkan
ko fe ogbon, ti imu wa pelu opolo-
po alagbdse beni li ibikanva ki
ole rorun lati toju nwon. Ise eru
fere ki ama le ko opo nwon si-
se lati roko ohunkohun, boye li oko
owu, ireke, ati taba, libe li ale
Jere oko riro nipa ise eru niile
ti odaraju ati ijoko nwon. Ninn
iye idi ti ern ni ti eleya ti da
si ori ise beni osoro ki omnira enia
yio fi sise nitori alagbase.

ERO ISE.

Ninu iwe wa isajn aso ti pa-
taki ona nipa eyiti ale gbe ise
owo ga li gbogbo ero eyini ni
eko ati iriran awon enia ti o njere
daradara nitoto nipa ise pele nwon
nigbagbogbo, ise ti enikeni le se
li iwon ti aki yio le sanwo rere fun u
nighagbogbo. Bi enia ba fe lati
gba owo pupo li ise re oto kiato nwon,
eyiyi li ohun kan ti anfe. Bi
omokonrin kan ko ba ko lati ma
fi ona sige sii ju eyiti o le se
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lai keko on iba simi pelu ite-
loron ki yio ni owo pupo fun i-
se r¢, tobehe ti ona ti owo lati
gbe iru ise behe soke pinu ara
re die ju ona tito awon ewe
lo, i ise ona, ati li wiwa ise fun
nwon nigbati ato nwon. Li opo-
lopo odun ti okoja li ati to awgn
omokonrin asi ti ko awon ¢so omo-
konrin li ise carpenter ali ise
iwe, sugbon pelu opolopo ise mi-
ran inira nla li owa li wiwa ise
laisi ona tito gbangba. Gege Ti
eyi, eniti nse ise okuta wa li A-
beokuta sugbon ise kekere. Ii o wa
fun u tobehe ti o fi nlo iroko Nisisi-
yi ti bata wiwo ndi asa li Abe-
oknta ka ma tun bata ge )i idi-
vele daradara iba mu ere tio mo
uiwon wa, sugbon li igba die 0jo
pe awon closowo vio yan lati ma
san oye ti opojn di¢ fun bata ti
ase li England. O dabi enipe a
nfe onigona abere ju. aba si fi i-
pese ise papo fan awon i
nran aso ju eniti nge bata. Bi a-
won enia Abeokuta ti nloro siia
o bere owo miran, bi nina tabi wiwe
agogo ati titun u ge. Osi ye wa pe
okat ninu awon onisowo yio tete fe
lati ko omokonrin ti o moye bi at
inu ago. Boya aye fere iwa lati
ko bi ati ilo Steamengine, E-
gbe Africa ti ila orun yio fere
gbe steamengine soke, engine ti-
kalare wa i Abeokuta; sugbon
ikoko ilemire ko tii de. Al bere
si sise brick daradara na, boya
1yorisi rere nfere tele elati ma f

kole na ati nigbati aba se awo la-
ti ma fi bo ile, ki areti ilana
kan Iati ma ko orule ti yio wa
i alafia kuro lowo ina, yio si fe
olise ogbon ju okan ti isisiyi lo.
Ati se ikoko ati ose na, sagbon
U ilana ti orele ni, iyorisi rere nla-
la li aba muwo ise ona mejeju
na.

AIYE KRISTIAN.

Nigbagbogbo ni wahala nlanla
wa ni lifi isin ode ava si isin O-
lorun ni ipo isin ti inu, nigba-
kugba ni ewu wa ni riro behe, su-
gbon bi awa ba fojusi awon ofin
Olorun eyini to, laimurin ojo pe,
bi ‘enipe enia ro, pe nigbati a bap-
tisi nwon, nwon bo; niwon igba-
ti nwon wa li eniti asa lati bap-
tisi, nwon ama toju ara nwon gi-
digidi ni ise nwon, boya nwon a-
ma gbidanwo pupopupo ni kike
Bible ka, sugbon lehin igbati
abaptisi nwon  tau, nwon a fa-
sehin ni ghogbo idanwo nwon
0jo pe St. Paul ti kiyesi isina
kanna li (Church) Ijo Enia Olo-
run ni Korinti, osi mu ki nwcn
ranti pe, bi gbogho Knia Israeii
ti da Okuan Pupo koja pelu Moses
fi_gbogbo nwon si gba oye kanna,
sibe, apa ti opoju ninu nwon ku
li ‘aginju nitori ese nwon ; ibawi
li eyi ti a nfe li 1sese dide ljo
Evia Olorun, ki amase ro pe baj-
tisi li opin, nipo ibere aiye u
Kristian,
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OLIFIT
“PDavid si

TABI OKE AWON OLIFIT
goke lo uwipa ona
igoke lo si oke Olifiti, osi nsokun
bi ot nlo soke osi bori re olo
lai wo bata si ise re. 2. Sam xv. 33.

“Nigbati nwon si ti korin
kan tan, nwon jade lo si ori oke
Olifit.” Matt. xxvi 30.

Ofifit nde pele li apa ila oran
Jerusalem, afonifoji Jehosafat mbe
larin re ati ilu na. Nipa gbogbo
yiipada ati ini akoko na, cke yi
ti pa oruko re mo osi pa awon
igi olifit tuta re mo. Opolopo o-
_hun li owa nipa eyiti awa iba fi
pinu repe z2ni li oju re iyato
die si wa bi oti ti wa si nigbati Olu-
wa wa lo sibe pelu awon omo
ehin re; lati ko ariwo ati iruo-
kerudo ti owa ni ilunla na ati pelu-
pelu; nigbati Oba Dafid nlo, ti
o nsokun nitori iwa bubaru omo
re.

Oke yi na ni ori meta; o-
kan ninu nwon wa li apakeji ile-
to ti Siloam osi jasi apata lasan
ninu eyiti a wa opolopo amo ja-
de. Eyiti owa li gusun li amo bi
oke Iise tabi Okel baje bi oti jasi ibi
ti ase bi awon ille orisa ti Solomon
ko fun awon keferi aya re. Okan
ninu oke nwonyi ni iho iyanu
‘nlanla kan wa pela gna kan soso ti o~
ni li ‘oke re ti ojo enu konga A ro
eyi pe, okan minu awon oba Ju-
da li oti se e nigbati awon enia
na gubu sinu nbonsa pela, gidipa
sisin iho ‘nla lori oke giga i

osopo mo isin Ashtaroth ti  awon

keferi ; ati orisa awon keferi mi-
ran. Igoke lo si olifit lati Jerusa-
lemu nde lati ogba Gethsamani,
ti ofere parun tan ti osi wa h
ese re. Li akoko awon omo ehin,
ogba yi ni ibi ti agbin igi olitit
si. Idi oruko Gedxsdmum ni ibi
ifan oréve. Oé,ba ti ko ga L oyi
i ka nisisiyi apakan re jasi oku-
ta ile na si je kiki koriko tutu Li i-
daji ona si oke na ni iparun ile awon
ti anpe ni monk wa, ti ako gege bi
awou monk ti owa li oke olifii
lori ile na ge niibiti Oluwa wa
ghe sokun le Jerusalemu lori. Bo-

ya, W okankan yi, li ale ri ilu
nlan na ju, ita na ati ghogbo i
bi ti owa liwaju oju enia lafi
wo. Nigbati aba de or1 sonso

oke na dri apa ila: orin kedere,
pelu petele Jeriko, odo dedn, ati
Okun Oku. Nihinyi ni ileto ke-
kere ken gbe wa pelu ile oka ti
odara mo niwon ti owa leti Te.
Elomiran ro pe apakan oke na Ii
amo bi Betfagi = ati apakeji waju

ni Bclalll
Igi olifi nfa biri sibesibe li ese

ol\e na; Dr. Claire si wnpe “hi
wiwa fun ra re,owalai si idiwo
lati akobere Jddgha li apa eyi oke
na 0soro fati wo igi nwonni pela
aivato. Titus ke gbogbo igi agbegbe
Jerusalemu na lu le ; sugbon yi ojo
pe igi lile nwonyi nclagba mgba-
obogbo teletele ara nwou. (ko iti pari.)

A koo It ibi ise ikowe h Ake
ABBEOI\UTA OCT. 22nd. 1863.
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ABBEOKUTA
OCTOBER 29nd. 18c8.

THERE is a passage in the second
epistle of Peter which we would recom-
mend to the serious consideration of our
readers, as there is regson for belieying
that there are amongst us thase who
speak great swelling words of vanity allur-
ing through the lusts of the flesh, those
that were clean escaped from them who
live in error, while they promise them
liberty they themselves are the servants
of corruption, they speak of the law asa
bondage, and speak of slavery to their
lusts as if it were freedom from the law,
Peter warns them that it would be better
for them mot to have known the way
of righteousness, then affer
known it to  turn the holy
commandment delivered wunto them. The
service of God isa life service, and those
that enter ought to make up their minds
to give up everything that may interfore
with it even to the dearest relations of
life, father or mother, wife, or children,
yea even their own lives, it is not to be
entered lightly, as if it could be left at
pny time, it is a foolish thing for a man
to. commonce building a tower without
considering whether he is able to finish it,
%0 it is foolish in this more im-
portant matter to enter without determin-
ing to deny ourselves and take wup the
@ross daily, for there is no alternative, no
man having put his hand to the plough

they ‘have
from

much

and fooking back is fit for the kingdom

of God. St Paul in the epistle to the
Hebrews puts this much more strongly,
He says 5. 26. If we sin wilfully after
thgt we have obtained the knowledge of
the truth, there remaincth no more sacri-
fice for sin and again vi. 4. It is impos-
sible for those who were onece enlightened
and have tasted of the heavenly gift and
were made partakers of the Holy Ghost,
ang have tasted the good word of God,
and the powers of the world to come, if
they shall fall gway to renew them again
unto repentance. St. Paul gives this as the
strongest reason for going on to perfection,
we have no choice of going back to sin
and then returning to be saved at last,
we must gontinue ghristians, therefore let
us draw near with a full assurance of
faith, let us hold fast the profession of
our faith without wavering, and consider
one another ta proyoke to love and fo
good works, not forsaking the assembling
of ourselves together, as the manner of
some is, hut exhorting one another to keep
steadfast. in the faith and to abound in
good works.

DWELLING HOUSES,

It is quite true, as stated in the last,
number, that house-building is among those
industrial employments which are at a
low estimation amjongst these people ; but
if we look around we find, here and there,
proof of some  litgle interest, in the im-
provement of dwelling houses taking root,
which e'er long, must develope itself more.
ful]y. What is chiefly wantedand it would
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add greatly to health and comfort, is more
space, more ventilation, .and more light,
these improvements being obtained the pos-
sessor seeks for more furniture asa table,
a few chairs, a sofy, and cuphoard, all of
which can be made by native carpenters,
To these may be added a elock and 2
Inmp; and if to the above cleanliness be
alsp added, everything will appear to be
worth four timss its real value,

. Mr. Lieb, lately in charge of Owu Mis-
sion Station, havinz been put to much trou-
ble in finding accommodation for a Christian
Visitor, th: congregation promised to build a
house, provided the Society would find an
agent. The Society found the agent, and the
congrezation have fulfilled their promise in
bnilding the house, on the DMission premises,
this house does the congregation, which ouly
numbers eighty-three adults, great credit. It
consists of two rooms, pantry, and Kitchen,
with a piazza, six feet wide on three sides;
the roof is very high, givinza free circulation
of ‘air. The whole has only cost 22 bags 8hds
33 strings and 80 cowries ; orin English va-
lug £ 13 6s. 8d. Most of this has already
been_ brought in; whilst a little promised,
remains to be paid.

Though many who have contributed to the
above house live in such wretched places that
light and air are almost strangers, I trust they
will soon be induced to provide for themselves
such comfortable accommodation as they have
assisted in securing for others.

ESTIMATION OF LABOUR. '

_ In our last number we mentioned the
chief means by which manual labour would be
raised in general estimation, namely example
and the sight of persons actually gaining a
good income by their industry, work that any
body ‘can do easily will always be badly paid ;
if people wish to earn large wages they must
?e traimed, this is the oune thing necessary,
if a oy does not learn to labour more skil-
fully than he can without learning he may
rest satisfied, he will not get much money
for his labour, so that the way to raise the
character. of labour, resolves itself into little
more than the means of training youths in

skilled labour, ind finding employment for them,

when they are trained. For many years past
boys ‘and younz men have been ‘trained in

curpentering and printing, but wit't“most other

I

employments, there is a considerable difficulty
in finding work besides the original training,
for iustance there is a stonemason in Abbeo-
kuta, but there is. so litde employment
for him that he is away fanning, Now that
shoes are coming into iashion in Abbeokuta,
shoemaking at fair charges might bring in a
moderate income, hut for some time  customers

will probably prefer giving a slight‘x'i' larger
price for shoes made .in England, Tailoring

seems more likely to be in demand, and em.
ployment mizht much more easily be provided
for tailors than for shoemakers. As the people
of Abbeokuta become richer, other trades will
be required such as clack cleaning and inents=
ing, and we understand thut one of thener-
chants will be willing soon to teach an intel-
lizent lad how to. elean clocks. There will
probably soon be =an opportunity of learning
to manage a steamengine, The W. African
company will shortly ercet a steamengine, the
engine itself is already in Abbeokuta, bnt the
boider has not yet arrived. Brickmuking is now
faicly commenced, and will most likely be
followed by improyements in building houses,
and when roofing tiles are made, we may
hope for a method of roofing houses which
will be safer from fire, and will require more
skiltul workmen than the present thatch. Pots

and soap are already made, but of a very in-

ferior
might be

description, yery great improvemenrs,
introduced into both manufactures,

SLAVE LADODR.

The following description of slaye labour
is copird with very slight alterations from the
North Iiritish Review. :

Slave-lubour is essentially reluctant unskil~
ful and unyersatile. Being aiven reluctantly it
can be relied on only as long as and as far
as the slive works uuder his master’s eye,
the slave has no motive for doing more than
he can help, or for improving his capacity:
for work, he does nothing well, and does not
wish to be uble to do well, lest mioreshould:
be required of him. ¥lis interest is the oppo~
site of his master’s ; his master would wish
him to be as dilicent und ‘capable as possible
but he knows well that diligence and skill
would only incresse the amount of the caily
work required from him, and therefore it is,
his object that both shall be as little as pos-
sible. Flis ambition is the reverse of the free~
man’s, he seeks to descend in the scale of
industry instead of to ascend. Again : Slave.
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labour, in America at least, is essentially un-
skilful. The slave cannot be employad to
co-operate with machinery ; he can only be
trusted with the rudest tools; he can only
be employed in the comumonest and easiest
forms of culture, And thivdly: Slave labour
is deficient in versatility, the diffieulty of
teaching a slave is so gret, that, when one
thing has been taught him, he must be kept
to that one thing, From these considerations
it follows that, siaves can ounly profitably be
employed on u fertile soil, in monoctonons
work and in the growth of things requiring
no skill, and which bring togzethar a larze
number of lubourers in one spat so that it
may be easy to superintend them. Slave hbour
can scarcely be wused on a larze scals for
the cultivation of anything excest cotton, su-
gar and tobacco, and thesz can oily he pro-
fitably cultivated by slave-labour on the bost
soils and situations. Amongst the sucondary
results of slavery is the diseradit that it throws
upon labour, so that a freeman will scarcely
work for hire.

LFFORTS FOR PEACE.

We state with intch pleasure that the
Daputation: {rom  the African Commereial Asso-
ciation of Lagos passed thronzh Abbeokuta
salely on their way to Ibadin taking the old
road through Tlugun. We wisa them all suc-
cess. Their “abject is very praiseworthy and
bas the good wishes of 2 lage number of
natives. ‘There has heen redlly no fishting be-
tween the Ibadans and Egbas for a long time
but still they hold their ground, the Ibadans

to win a passage of theic own to the gea, *

and the Egbas and Tjebus to defend their time
honoured rights and possessions, The road
is betwesn the territories of the Ijebu and
Egba jvibes, on leaving Ibadan, it passes
through a part of the Egba territory, and then
through the Ijebu country close on the board-
ers of the Egba country terminating on the
Cradoo lake at an Ijebu town called Ikorodu.
The ~Lagos Government secks. a  second
road to the Niger via Ibadan over the
conntry sought for by the Ibadans, hence
there is sympathy between Legos and Ibadan
in the war object. It is doubted by tliose
hest acquainted with the country and people
whether if the 1oad were obtained by Ibadan,
they would grant a road throush their coun-
try to the great Nufi Chief Masaba. An open
road from Lagos to Ibadan would allow of
£bedan slavers running for freedom to Lagos

and an open road to the Nufi country would
afford facilities to slaves i{rom the centre ac
Africa to escape to their native land, The great
unpleasautaess that arose between officers oft
the British Government and  the Chiefs
of° Abbeokuta arose out of the eseape of slaves
through the traffic opened by the Niger Expe~
dition {rm Lagas to Rabba, Since Lagos bas
become o British Colony, the escope of do-
mestic slaves, and wives has becowe to the
nutives a groat evil as viewed by them, What
has proved to be a source of great irritation
to thz people of Abbeokuta is not likely to
becowe one less irritating to Ibadan when it
touches them, The patives may be persuaded
to open roads that will benefit themselves
and others, but they are not likely to open
roads that will facilitate the cscape of their
slaves. We have often endeavoursd to per-
suade the Chiefs of Abbeokuta when peace ex~
istad  to open a more direct road to Ibadan
they always acknowledged the justice of the
arguments in favour  of it and declined doing it.
Tiie veuson has been again and again stated
privately thut a shorter and better road would
icllitate the escape ef slaves. At Iorin slaves
aro kept by coufining their feet in rings of
thick iron connected by a single link so that
walking is impossible, they move about in a
most painful constrained manner. It would not
be disrable to sce the domestic slaves of
this ueighhourhood thus confined, it would
become a very questionable gain to huwanity
to set a few hundreds free at the expence
of thousands in slavery. The war between the
natives now carried on is onc in which great
interests arc at stake, it is not a common
kidnapping affsir. The object sought for can
be best obtained by peace, it is a matter for
peaceful negoeiation and compromise. In order

to obtain the concession by war the defend-.

ants must be first beatea and subdued, beat-
en and subdued in defending what is justly
theirs, Those who conquer themn will have
then the more power and assurance, end thus.
elated are they likely to submit to Lagos,
to open the roads freely which they have
fought and bled to win? "It is not likely and
less likely too when the roads are used by
dissatisfied wiyes, and slaves to run away, The
thing could have been better done if the
Egbas and Liebus had been persuaded to place
the road in the hands of the Lagos Govern-

ment ta make. it the arbitrator in the present
difference by which the right of passage from.

Lagos to Ibadan could have been offéred for-
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the right of passage from Ibadan to the infe-

rior for all concerned, but the Ijebus and
Egbas have been alienated from Lagos by

causes often pointed out, and peace c.u now
be hoped for ouly by the acts of the natives
themselves or the persuasion of their private
friends.

PEACE IN DEATH.
A medical man was one day putting on
his cout and on being asked by his daughter
where he was going? said he was going toa
Medical meeting, she told him he had made
a mistake, that that meeting was on the
following day, but persuaded him to accom-
pany her to a Bible meeting, when he was
there, he was persuaded to speak and drawing
out a long paper, he said he had been at
many deathbeds, but mnever knew one in
which there Was not peace, where there was
a Bible under the pillow. il

KEEPING THE SADBATH.

People are apt to forget that the com-
mandments are given for our goad, It is easy
to sce that murder and stealing do harm in
a country but we do not so readily see the
good of keeping the Sabbath day holy, and when
our Lord says that the Sabbath was made for
man, some people are so perverse as to sup-
ose he means that men may spend it as
they like. The command is to keep the sab-
bath day holy, and that command is for our
good. The day is not given solely as many
would have us supposs, as a relaxation from
work, and consequently to be spent as we
please. Tt is quite true that. our hodies and
minds need rest, and this is, oue of the bless-
ings of the sabbath, but this is not the only
blessing and those, who make the sabbath a
day of pleasure, lose a great part of the
beneht. Theft and murder are crimes which
ought to be punished by Government, but
breaking the sabbath is different. It does a
wreat deal of barm but it is chiefly a crime
of the thoughts not of action and consequent-
ly it is not easy to punish _it, but Governments
can and ought to show all outward respect
by the outward observance of the means of grace,

SUGAR.

We are glad to report thata small quan-
tity of Sugar has been made in Abbeokuta.

1f a country has various atticles that it can

expor €
in the market values; during the

¢ it is not so dependent upon changes
Jast two

years the price of cotton has much increased
and Palmoil is diminishing in value, und Abbes
okute is reaping the advantage of the intro-
duction of the cotton export trade, for thouzh
produce has not been carcied out ol the counis
try for some time, the merchants have bouglt
from the farmers and 1t s estimated thut
about a thousand bales are ready packed, and
a considerable stimulus has been given to the
cultivation of cotton, '

STATE 0F ABBEOKUTA.

We are glad to say chat the thinas lately
stopped on the river on their way from Li-
gos have been restored, The chiefs have given
leave to a party of Sierra Leone Yorulas irowm
Lagos to go to Ibadan to see if any thing
can be done towards making peace, they have
also prohibited kidnapping, lest that should
interfere with their object, the: party left Ab-
beokuta on the morning of the 12th. On the
17th, considerable irritation against the Lagos
Government was excited in Abbeckuta by a
letter from the Goveynor stating that in the
present state of confusion in the country o
gun-powder could be sold in  Lagos,
though the chiefs sent a letter expressly to
say that it was bond fide for use in Abbeoku-
ta. On the 19th a messenger arrived from the
camp to epquire from a British resident whe-
ther it was true that the Governor purposed
bringing an armed force to Abbeokuta.

FABLE,

A hunter took his wite into the bush to get
Jeaves for wrapping wvp agidies, when he lad
cut down the tree, he called his wife, who
laid her child down. An oran-outang came and
imitated her caressing the child making it laugh
heartily. The hunter after a time saw this and
shot at the ape, who held the child to re-
ceive the fatal arrow.

This parable illustrates the fecling af an
heathen town towards Christiun teachers.

=

BIRTHS.

On the 5th of Oct. at Ake, the wife of
Mr, Stephen Shofoluke of a daughter.

On the 12th. inst. at Ogbe, the wife of

Mr. Wm, Depiver of a son.
On the 14th inst. at Oshielle the wife

of Rev. W. Moore of a son.

EXCHANGE.
43 str. 8 cowries for a shilling, or 3stre

24 cowries a penny.



CEWE IROEEIN

FIUN AWON ARA EGRA AFI YORUBA

NO’. %o

ABBEOKUTA NOVEMBER I8

Titi 1i odun ti okoja tubi behe
awon egbe nlanla meta ti dide
ni England nwon ngbero lati si ona
owo sile i Africa, awon olori egbe
yi tobi, laisiyemeji omiran ninu
nwon ni opolopo owo, uwon ti
bere si isowo li eteti omi li Eko
sugbon opolopo ipin atun wa lona
titun, Lidi eyi pe ki awon egbe
nwonyi le jere, iba dara fabi to
fun nwon luti 40 oja ilu di  pu-
po, lona miran‘ere na, a opin oja
na larin opolopa enai, ive na yio
kere fun olukuluku. Pe.u gja nwon
isisiyi awon ara il na le fi ohun
ti nwon nfe fun nwon nisisiyi ona
ti ale mu ki awon arailu na mu
gja wa pelu, ni lati mu ki ohun
ti. nwon nfe po si i, tobehe
ti nwon fi le fe lati gise siilati
fi fun nwon tabi mu ki iye ise
oja nwan isisiyi bi sii; si awon
mejeji bi aba da egbe kan lati
gi ona ti Africa toka sona ogbon
re. Awon Egbe Iwo Orun Africa
nse Steamengine ati ohun elo lati
ja owu leti Bode Aro, eyiyi yio

enia na, ati ise

mu ki ige po sii pupopupo, yio
si fi kun agbaraige tabi oja ilu
na, sugbon ibisi na boya kiki
awon ara ilu na niyio ran lowa
lati ma ki ife nwon rorun asi fun

nwon liaiye lati jagun nwon. Ohun

ti awa nfe pada niibisi ise awon
igbagbogbo fere
se alairise boya nipa iyonu igba~
ghogbo niti mimu ife nwon ni-
ghakugba. Idi bi ise se po bela
ni England ni pe ofe ise wakati
meje tabi mejo fun enia kan lo-
jojamo lati i ife ura enia kan
fun v. Ni iln yi ige die kiun to
lati fi itelorun fun ife awon enia
nisisiyi, behe ni pe bi opolopo
okonsin tile wa ti nwon le se
ise die kiun ni ule ri gha. Ilosi-
waju Enia Qlorun tabi  Kristian
ati ¢ko nsise pupo lati yi iwa
nkan nwonyi pada. Kristian ti oko.
eko ni, awon ara iluna yi feiwe
die ati ohun eloikowe, osi fe lati
woso i odava, osi fe ni iteloron
die ti or1 ti awon enia fufun ati
ti awoniegbe re ni lati ni nkan
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nvron)l ofe lati ma sise pupo ju
keferi lo. Bayi ni itankale kristian
fi je patalu ohun clo nipa eyiti
ora South Sea Island ati ibomi-
ran fi siéile, ati nipa eyiti awon
ti ‘iln yi yio fi sisile. ngbdkugbt
ni awon onisowo ko mo eyi, nwon
asi ma se bi enipe gbogbo eyiti
ove ni ki nwon ko mura lati ra
oja lowo awon ara ilu na, nwon
ko si nani ige nkan ti nwon (i se pa-
§iparo. l\won ri adun ka ma mu
nisisiyi, eyi ni nwon dimu . hi nwon
ti mo pe eyiyili adun tienia ko
gise lai dimu sugbon ti_ odimu
ii inawo ire re ti mbo. Eleya ti
mbo y1 le je ti ara onisowo
kan ti o nreti lati 88 ere re
ti mbo Ii" odun die , sugbon ki
yio le riwi li Egbe na eniti ijewo
akiyesi re je lati si ona tabi isun
Africa

~ITAN AWODI ATI ORIRI,
Awon oriri nitori iberu Asa nwon
be awodi ki ole dabo bo nwon.
On gba a. Bi atigbaa si ile awon
oriri na lojo kan o pa opolopo
(ninu _nwon) ju bi asa ti le se
Jo nigha pipe.
-Itan yi ko mi pe abo
buburu ni_iyera fun.

enia

OLO AT! ASA

Asa kan bi oti lu okun o be
olo kan méren méren ki ole yan
a kuro ninu okun na, Bi ati se

eyi tan,asa tia yan karo ‘minu
okun ki olo na mole osi paa j3.

Itan yi fi iru ope ti awon enia

bubura "ama san’ pada han fun
ore,
OMO EWURE ATl KORIKO
Koriko kan bi oti ndure lori

orule ile kan obu koriko bi oti
nkola lo. Koriko na wipe tani, ki
ise iwo: bikose ornle Iio nbu mi.

Nigba miran ibi ati akoko afi
igboya fun enia.

EYE CRANE ATl PEACOCK.

Peacock kan, bi eti na iye re

niwajn Crane kan, owipe, bi ewa
mi ti tobi to ati ailewa re; sugbon
bi Crane fi nfo lo, o wipe bi ara
mi si ti fere to, ati iwo ko si-
won.
Itan yi kilo, pe ki ama se ke-
gan awon elomiran nitori ohun
rere die ti eda ti fi fun u, eniti
eda fi ohun miran ati boya ohun
ti otobi ju fan,

Ohun imunilara ati eko ojiji
kan ti nwon kosile li ohun ti ose
li ipade titun ti egbe ti nwon
npe li British Association ti nwon
se li Newcastle, Die ninu awon
Eleko ati olola euia pade mbe
nwon ngbulamvu Jati Jadi re pe
Iran enia Duda “ko ye patapata
si_igbedide “ogba giga iran (Ame-
rica) ninu awon eniti nwon ti gbin -
li alaiye” Iran nwon dabobo enia
Dudu 'bi oti wa ki ose nipa Enia
Dudn se alaye, mnsoro, onnran,
osi ngbero bi elomnan, akawe a-
won ti aunlo ni buburu, ati “iran
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{i—o‘li ebu pupo. Lotito ni oto
akoko fun awon ologbon Eko lafi
ladi gigaju ti nwon nipa ona mi-
ran ju idanwo lati ladi irehin Eoia
Dudu, Qro atele yi, nwon mu U
ni Record News paper.
Hunt nwadi Iwe akojo ti eko ida
ara enia re ninu eyi ti nwon mu
ki Sambo gba eyi ti oburujn ni-
na re, Mr. Craft dide duro,
pelu imunilara nlanla - ati oghon
pupo lati dabobo eto iran ré Dr
Hunt wipe, bi gbogbo enia dndu
wa bi Oloye ati alagbara bi Mr.
Craft ero on yio yipada pupo. Mr
Craft sifesi fun u pela ipari oro re
pe, on ti wa ni iln yi li opolopo
odun on ko ti iba Shakspeares die
kiun pade. .

OKE OLIFL.

Nitota, otito li odura ti osi ni
ere pe, titi li akoko igba egbe-
run odun die sii, awon [lebera
awon Assyria, Romu, Moslemu, a-
ti awon Kristian, li oti ni awon
oke olokuta Kanaan li ikawo nwon

li atele atele; sibesibe igi olifi
fi ile ati baba de baba re han

asi rii, i ojo oni yi, libi kanna
ti awon akowe llebera pe li oke
olifi, ati oke awon olifi, odegbefa
odun siwaju akoko odun isiro Kris-
tign. Zech xwv. 14

Dr. Wilde wipe, otito ui awon
ara Romu ke igi ti oyi Jerusa-
lemu ka lule; sugbon ati igi oli-
fi iba ni iyi die kiun nitoto lati
se ohun ouvaibi isadi giga tabi

Nigbati Dr. |

ileso afi ohun ona ti nwon ik
wo odi; lati loo si omiran odi
Jerusalemn ati igi nwonyi pataki
yio ti je igi tirin tobehe ti awon
ota iba ti ro o li aiye fun Jrw
nkan ki nkan bawonni. Li aisiye-
meii awon N otobiju, mo si 1k
alafia pela pe, ti ose igi olili
lailai i aiye. Bgi ti olobi ju je
iwon ese merinlelognn i ibu i
oke gbongbo.re, bi eka re ti o-
ga ju, ko ti ito iwon ogbon ese
lati ile lo, kukute cpoilopo nwon
ni iho lavin,, asi. fi  okuta ko o.
Ko se ohun' ti oburu bi aba wi~
pe » ezha-di-lo-gorun odun i akoko
ti awon babanla ijoba, eweko eyi-
ti didagba re fasehin ju ohunko-
hun ti owa. Nwon ko so eso ni-
won odun die ti okoja, sugbon bi
kokute nwon ti baje pupo, sibe-
sibe nitori lile igi na ati nitori
pe bi apa kankan ti li agbara la-
ti duro sibe akiyesi wa fun ori
olukuluku, eyiti ewe ofefe re dan
ti oro bi opolopo yeye fadaka, la~
ra kukute Tailai ati akoko kikoja
nwon, pe nisisiyi, li asale aye nwon
nyara lo si idibaje.”

Dr. Robinson toka siaro re ni-
ghati ol ibe ile yi wo wi bayi
pe, mo fi ara mi fun ero lojukan-
na. Mo mikan joko nigba ‘die labe
awon ogbologbo igi na. Gbogbo
ibe dake ko sisi enikan yika; ki-
ki awon agbo ewure li o nje ni-
tosi i, ati awon owo agutan die
li o nje koriko lese oke na. Giga
fohun ‘ni -ahoro odi ti ilunla na
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wa, larin eyiti iro ohun emi enia
kan ko si. Olere jo idakeroro ati
idado ti aginjn. Nihin, tabi koji-
va tobehe ui Olugbala wa gba iru-
ra ati ogun cje nl ti osopo mo
irapada araiye. Ati nihin ti o gba-
doa wi ijinle irele, “Baba mi,” bi
oba sepe ago yi ki yio koja ku-
ro Jara mi, bove li mo ba mun
ife re ni ki ase. Ipa ona kan lo
tara si ori oke na nisisiyi, siile-
to ti Betani li apakeji. Ojo pe li
apa yi lo ni Olughala wa gun ke-

tekete ni isegun irele ti awon e-,

nia wa pelu re, i nwon si te
agbada nwan si ona ati  iyipada
li ona na mu ki ari ghogho ilu-
nla na han i gbogbo ibu re, ti
ofi sokun le e lori. Ede itan I-
hinrere na rorun otile munilara
gidigidi. “Nigbati osunmo etile,
owo- ilunla na, osi sokun le e lo-
ri, wipe, Iba sepe iwo mo, ani
iwp una, loni ojo re, ohun ti oge
alafia re sugbon nisisiyi nwon pa-
mo kuro lojn re* Awe na ni a
ti fi aro se li orin nipa Okonrin
ti owa li aye:—

O BSalem! igberaga
Pa woli otitp mi;
Ago ebi re nfere da,
Yio pa Olugbala re pelu!
Bife mi ti bukun omo re
Gbagbe iso eje nwon,

O sin nwon sisimi lailai,
Sugbon nwon ko fe.
Nisisiyi ile re yio dahoro,

Ogo re yio pari.

esin

[
|

Ki yio fi ipa iparun han,
Lati wi ibi ti Salem dide
Olurapada iwo ki yio ri

Ki yio mu ade re pada,

Ti iwo afi wipe, “Oti bukun ta
Eniti oran,” Oluwa.

Libinyi pelu, i afi Oluwa wa
le awon ota re lowo. Nibiti ke
i ipg ki ato gby ighe ti Ho-
sanna si eniti ogajulo ati iho aya
ti awon enia fi kii nighati o
nsunmo nwon, nibe ni awen a-
hamora awon owo ogun mu u nis
pa olufihan na si' je okan ni-
nu awon omo ehin re. Sugbgn  behe
li yio ri, Ki Iwe ni kiole se Bi

Jervsalem 11 si orun, awon ota
re 1i ko su wo_ ailera re lo si

agbala olori alufa; nwon si lLers
si_eleya ati egan ti agbo tiu, fi
teri re ba lori agbelebu igi.
Ofito ti oniyin ti osopo mo oke
yi wigbehin ni pe, Oluwa wa ni-
ti osin awon omo ehin re jina fo
bi Betani lati ibe Jo ni ogoke la.
si_ orun ! oju nwon, Acts. 1 12,
O pari ise i ati li fun v lati se,
atl nisisiyi oji ni igegun sinu ogo.

IGBEYAWO,

Li Friday ojo ketalelogun osu
Oct to koja y1 ni Mr. Saml. J,
Peters gbe Miss, Maria Grove li
Iyawo li Church Ake lati owo
Rev. H. Townsend.

Ako o Iiiibi, ise dkowe li Ake
ABBEOKUTA NOV. 5th. 1863,
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 ABBEOKUTA ;

NOVEMBER 5th, 1862, ;

We  have in the Bible abundant
reason for expecting a blessed time upoui
the earth such as the world has wuever |
yet seen. We are told that the time shall |
come when they shall beat their swords
into ploughshares, and their spears into |
pruning-hooks, and that the Gospel shall
be preached among all nations, and all
dominions shall serve and obey the Most
High, this time is spoken of as so entire-
ly different from any that has hitherto
been, 83 to deserve the namo of new hea-

vens and & new earth, justas the change

that takes plece in  every man who is
eonverted is called a new birth. His mo-

(ives and conduct are so changed that
lie is called a mnew creature, so we look
for new heavens and a ucw carth wherein |
dwelleth righteousness, But peace and righte-
ousness are not the only blessings promised,
we are told that the desert shall rejoice
end blossom s the rose, that there shall
be rivers in dry places, and that the ce- |
dar, the myrtle, and the oil-tree shall |
grow m the wilderness, and ioreover that
every valley shall be exalted, and every
monntain and hill be made low, and the
crooked shall be made straight, and the
rough plices plain. We scem to be living
on the eve of the accomplishment of these
glorious prophecies. The Gospel i3 bheing
mapidly carried throughout the world. One
country after another has been opcned to

| have been baptized

Misgionary efrort, umtil there are scarcely

any left that caunot be entered. Perliaps
the most inaxeossible part from its position
is the contre of Afriea, but wreat advances
are beingz made
thor has lately been up the Niger in the
Tavestizator which returned to Lagos on
tho 18th. nlt. he finds some 50 converte

even here, Rev. S. C(row-

ginee his last  visit,

and several candidates remain.

The Investigator remained
month at the Confluence, supplies wero
left for’ Dr. Baikie, the Nufi chiof
Masaba consented to let a few things go
for the Missionarios at Ibadan, the remain-
der that were intended for them were left
with Dr, Baikie,

about . a

and

LYING.

Amongst the vices iucident to slavery
we may moention deseit, aud this of every
degree, the
ing to downright,

from slightest  mislead-
the lie, o slave s
constantly doing things he does not wish
his master 'to know, during the time hic
mester iy looking at him, he is working,
when the master sitit-
down | doing scarcely unything. No-

is away he is
mng
doubt lying 18 a natural sin, but a wise
punish hiz child
severely for telling n lie, and will himself
take great care. that his child never finds
what he
intend to give, or threatening
But after a
person has grown up in a habit of deceit it
is very difficult to get entirely free from

it, and consequently those who are trying

Christian parent will

him deceiving, cither promising
does nob
what

he dves not perform.

to overcome this fault i the matter 'of
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buying and selling, an honest trader fixes
his own price, and all his customers have
to buy at the swme price; he does not
charge more to @ person that does not
know the value, he does not keep two ssts
of measures or two sety of weights. There
13 a great deal of time lost by the system
of asking fora thinz wsre than the price
mtended, the buyer and seller have to
spend a long time bavgaining until the va-
luz is agreed wpon, instead of the buyer
merely having to make up his own mind
whether he chooses to pay the price asked.

CATACITY OF TIIE NEGRO.

A very interesting and instruactive occur-
rence is recorded to have taken place at the
recant meeting of the Brifish Association held
at Neweastle. Some of the learned gentlemen
there assemblad attempted to prove  that the
African race istabsolutely incapable of rising
to an equality with the higher (American)
race among whom it has been unhappily plant-
ed," the Neuro race however was happily defend-
ed- by a Necro a living, talking, seeing, and
raasoning specimen of the ill used and much
abused racc. 1t is really high time for the
Jeaarned Doctors to prove their own superiority
by other means than attempting to prove the
inferiority of the African., The following is
quoted from the Record Newspaper. ‘“when
Dr. Hunt was discussing his “Authropological
Classification” in which Sambo was made to
got the worst of it, Mr. Crait stood up, and
with great effect and cleverness defended the
claims of his race. Dr. Hunt said that if every
Black was as intelligent and able as Mr. Craft
his opinions would be very much changed.
Mr. Craft replied, with infinite nddress, that
he had been in this country for several years
and had met with very few Shakspeares,”

EUROPEAN VEGETABLES.

Our English readers may be interested to
know what vegetables have been cultivated in
Abbeokuta during the past year., Cabbages and
Trench Beans in abundance, Turnips have to
be eaten 'yo,ung as they are apt to spoil, Care
rots and Parsnips, the former does well enough,
the lntter have come up but sparingly. Onions
did not succecd. Lettuces, Cos and, (Cabbage,
Turnip-Radishes, Watercress, Mustard, ~and
cress and Parsley all thrive ; cucumbers did well
enough. Most of these were from seed got out
from England by the Rev. T. Champuoess

who was obliged to return to England for his
hpa}th and distributed the seeds umong the
different stations. Potatoes Beet and Peas
were not tried, hut as they are stated to'suc-
ceed in Iadia it is prabable they would
also grow here. :

EDUCATIGN .
Living as we do in the midst of enora
mous chauges going on thranzhout the world, it
is difficult to realize them, though when we
consider the matter we cannot but allow it
to be the case, we are not very old, but we
can remember the time when railways were
almost unknown even in England, now Europe
and North America are covered with them,
and there are several in Asia and Australia,
ad even in South Africa they are fairly
commenced, and it can scarcely be another
twenty years be'gre they are common in Africa,
even during the past three yeurs an enprmous
change has taken place in the fecling with
respect tp education; People at that time seem-
ed to think that education onght to be as
mrch s possible in the native languagzes, it
is no doubt true that reading is best taught
first in the mother tongne, and thut in the
mother tongue the Bible should be read and
preached, hut it is also true that if heathens
are to learn the arts and sciences of civilized
life, they must learn one or other of the
Modern languages, French, German, or English
and of these English has the great advantage
of being spoken more orless in every quarter
of the globe, so that a man acquainted with
English can find people to talk with in almost
any place, while hecan read in English some
of the best books ever written on any sub-
ject. In the Punjoub, which twenty years uago
was an - independent country, education has
been so much promoted that it is probably
better than was to be had in many rural
districts of England thirty years ago.

DEVELOVING BESOURCES.

During the last year or so three large
Companies have been started in England with
a view to develope the trade of Africa, the
capitals of these companies are lagge ; part of'
them no doubt consists of money already em-
ployed in trade oa the Coast, buta consider-
able portion is derived from fresh sources.
In order that these companies may be profi-
table, it will be necessary for them to increase
the produce of the country, otherwise the
profits on the produce will be divided amongst
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a greater number of persons, and r:here will
be a less amount for each. With their present
production the natives are able to supply their
preseat wants, and the only ways to inducee them
to produce more, are to inerease their wants
so that they may be willing to work niore
to supply them, or to make their prisent a-
mount of lubour more productive; to cither
or both of these objects might a company
formed to develope the resources of Alkica
direct its attention, The TV, Afican Company
are erecting a steamenginz, and muchinery for
cleaning cotton near Aro pgate, this will greatly
increase the produce of labour, anidl wll sa
add to the prodyctive powers of the country,
put this incresse might passibly, merely ena-
ple the papulation te supply their wants more
easily -and so leave them more at laisure for
prosecuting their wars or {eastings. What is
really required is an inerease of the industry
of tha people, and steady industry is scarcely
to be attained except by the steady pressure
p: constantly recurring wants. The reason la-
bour is so abundunt in England is that it
requires seven or eight hours <guil_v_lnlrour for
a man to supply the wants of a fumily. In
this country a far smaller amount of Libour
is sufficient ta satisfy the present wants of
the people so that thouzh there may be a
larze mumber of men ablz to libour, there is
yery little labour ta be got, The progress of
Christianity and education is doing a great
deal to alter this state al’ things, an educated

Christian native requires a few books and
writing materials, alsa he desives to clothe

himselt better, and ta haye a few of the com-
forts that he sees the whitemen and educated
natives possuss, in order ta abtain these things
he is oblized to work harder than an heathen.
Thus the spread of Christianity is the chie’
means iy which the resouress of the South
Sea Islunds and  other plazes have been de-
veloped and by which those of this country
will be developed. Merchants frequently ignore
this, and act, as if they thonght all that wex
necessary wus that they shauld be ready to
buy the produce from che natives and cave
little about the character of the things they
give in exchange, They find a taste for drink
already, and thig they gratity thongh they must
know that this is a taste which a man does
pot labour to grutify, but which he gratifies
at the cxpence of his future good. Thia con-
tempt of the futuré may be natural in single
merchants who hope. to muke their fortuues

jeets and  foreign residents at

in a few years, but would be inexcusable in
companies whose professed olject is to devea
lope the resources of Africa,

—

LALOMEY, .

By the last mail we hear that there has
been considevable discussion in England 2s to
the character of the kLing of Dahomey, oue
party trying to make out that when be Kkills
any one he does it from relizipus conviction and
that in other respacts he 1s all that can be
desired and ought to be left alone ; we are
elad that some attention is beinz given to Aa
frica, though its first effect may Le to reveal
the profound  ignorance of Africa which exists
in England, for otherwise it is difficult to
account for: this defence of Daliomey a natiou
abhorred for itg savage eryeliy among surround-
ing tr.bes, who are guilty themselves of shed~
ding innocent blood, and ihis alter trustworthy
accounts of their bloody customs have been
published hy Bgitish officers and others wha
have been cyewitnesses of them. The British
Government has very properly determined that
no more officers shall be sent by authority to
be present at these barbarities. "This delence
of Dahomey scaycely surprises us for we re-
member, that there bave been defenders of that
monster Ienry yri1, a wan who had two of
his wives beheaded, and was so bad as to be
condemued by his immoral contemporaries,

SLAVE SI1P,

We see in the Angla o pican that a steam-
er has salcly got off' from Godome with 1022
slaves on hoard, during the shipment the road
from Godome to Whydah was completely closed-

MEMORIAL,

On the 30th ulr. & Memorial was sent
to the Governor.of Lagas by the British sub-
Abbeokuta. This
Memorial represented the distrust of the white
man excited in  the neighbouring tribes. by the
proceedings of the Gavernment of Lagos, aund
prayed the Governor ta consider whether
more conciliatory policy would wnot produce
better results,

In addition to the twelve white Residents
at the time in Abbeokuta, this Memorial was
signed by 64 names of Sierra Leone people
and others more or less in the position of
foreighers 18 werely put their watk, but the
remaining 46 signed with their own handwrit<
ing, ene "of theyy i the Archic charseter.
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The amount of produce that has accum-
plated in the hands of the merchants end
traders during the long stoppage of the rpads
)s estimated ar 1000 bules of cottan averaging
129 or 180 pounds cach which would give at
the preseut prices at Liverpool a value of
£12000 there is more difficulty in arriving at
# fg\r estimate of the value of ‘the oil, but
it 1s supposad to be not fur from three times
us muc!g; £19,000 warth of produce at Liver-
poul prices appears to b: thought a low es-
timate ; and it is very desirable that this pro-
perty should be removed from Abbeokuta be-
fore the destructive fires which usually occur
towards the end of the dry season,

RECENT NEWS.

We are very thankful to he able ta state
that the wentlemen who went to Ibadan on a
Mission of Peace sent by the Association in
Lagos  returned | to Abbeokuta this morning
Nov. 5th. The accouat given of their rvecep-
tion is;most pleasing and hopsful, all Ibadan
seem to have been moved with glad anticipa-
tions of peace. They were most hospitably
entertained, and sacmfices wera made by the
peopl: to their gods that the! chiefs in the
camp might be inclined to receive them with
peaceful desires. They went to the camp and
were cqually well received there ; prescuts were
made them according to the wusual custom
when well received. Their messaze in short.
Can “anything be done towards making peace? was
well received. The Chiefs spoke “of the wrongs
they thought they had rceeived, how the war
commenced and various tribes who were con-
sulted consented to their intended war but
afterwards assisted their enemy against them,
That they desired to be on friendly terms with
the Egbas for they had in times past, before
the war broke out, received many tokens of
friendship and good feeling from them until
this present difierence arose. Their reply to
the message was, We will gladly wmeet a depu-
tation from the opposite party on neutral ground
to tall: over our 'malters in order to come fo
some’ arrangements, more than that could not be
expected. %’hc gentlemen of the deputatian haye
done a good thing and we sincerely hope
that God will bless their efforts with complete
success. The Missionary party in Ibadan are
much better ovided for than before,
the supplies carried to Oyo for them by Messrs,
Wood and Ashcroft were received, pnd have
added greatly to their comfort.

We may add that we have long bean per-
suaded that the welfare of this country will

|

be best promoted by allaying the animosity of
the various tribes and not by the one or the
other getting a victory over the rest: If coms
merce be permitted to have free action the,
tribes will be united by mutual abligation and
mterests, and more cepecially so it Christiunit

takes the lead, its proper position, Roads vilyl
be opened but not by war, security will be
obtained but not by strifc ; fierce passions and
revenge are cultivated by war but peace and
goodwill reproduce their” own kind with a
lg:gc increase. We hoped for much, and be-
lieve we shall vot be disoppointed, when we
heard the various tribes had united themselVes
and asociated tegether to bripg sbout pence in
the couutry, We wish them success.

CHRISTIANITY AND BLAVERY.

But it will be said if Christianity regerd.
ed slavery as an evil why is it that we c¢an
find no direct statement ta that effect? Why is
not slavery openly dengunced and repudiated ?
Because Christianity was never intended to be
revolutionary in its action. It does not sttemps
to rectify by abrupt transitions whutis wrong in
the arrangements of human society, or, by rutha.
ritative acts, to compel men to that to wi. i they
are unwilling. Such a direct and positive prohilit
tion would have been productive of the greatest
evils. It would have set the slave sgainst the
master, and the master against. Christiunity as a
subvercive and dangercus system. C. M, [/,

WEDDING,

On the 3ist. ult. the town of Lagos
witnessed, what we are sorry to say ima
very rare oceurrence in this part of Afriea,
the marrigge of Europeans. A fortnight
previously Rev, G. F. Buhler Superinten-
dent of the Igbein station went down to.
Lagos to meet his bride-clect Miss. A. Norris
who was esxpected by tho following mail.
Before the ceremony Miss Norris stayed
at Capt J. P. L. and Mrs Davis near the
Breadfruit chapel where the ceremony was
performed by Rev L. Nicholson. At a
quarter before eleven the bride arrived,
Mr. Davies taking the place of the bride's
father. Breakfast was provided at Mr. Davies
at noon when there were present the Go-
vernor, the Revds. West, Sharp, Lamb, Nic-
holson & Crowther Miss Davies the brides
maid and Mrs Lewis.
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IWE IROHIN.

Eyiyi pelu ni yio se odun ka-
run ti abere si Iwe Irohin. Ni-
gbati abere takada na lodan me-
rin ti okoja li kiki Yoruba, nwon
fi asiyemeji sasotele pe ki yio duro
pe to osu mefa, ko si pe, nwon
si fi ti Gesi kunu, ti osinposi
1 Ii ibu re, ati nisisiyi ogba ise pu-
POPUPQ ju apa ti Yoraba lo. Li
erinmeji li a nge takada yi li osu
kan,  sugbon larin  odun yi
nwon bere takada osose 1i Eko
Eniti o nse takada Lo fi ise fun
okan ninu awon asewe wa atijo,
nisisiyi awa ni awon asewe meji
ati omodo ti nwon nko meji. fre ise
na sanwo ise awon asewe meji na
ge. Eyiyi li awa fori si kiri ni
iwon bi otile dara ka ma reti dmu
iwe ti Missionary, Ero awon Mis-
sion ni ki akuku ma sore ju ati

, omode i

“lrerjedn, asi fi omnira fun Mission-

ary lati yi iye nwon pada si ige
rere imiran ni ila na, ti ko di
ireti ire ti oto mu nisisiyi lati
dimu bi ohun elo lati se 0wo.

IYORISI RERE MISSION.

Osoro gidigidi lati fun ni nigbe-
kele ti o ye nipa ilosiwaju orile
ede niti wiwo ilosiwajn ise Mis-
sion yi gbogbo aiye ka. Iye enia
ti abaptisi ati iye awon omode
ti aoko ni ile iwe fiiye ihin lian
gege behe si li awa ti ro nwon Jo
sibi kau niti iye ti ati baptisi ati
iye ti owa ni oniruru ile iwe ti
l Missionary = Society (iwon Egberun
' Oke ti nwon na) Aorii pe awon
‘ ti a baptisi poju ni iye ti awon - ti
{ owa ni Mauritius ati New Zealand
sugbon awou nwonyi jo pe awon
nipa: ti  eko

opojn

ma toju owo, ni iwon bi isekise ; India, Ceylon, Mediterranean até

bi ‘own jija,

sise iwe, ka ma sel Mauritius li oni awon omode fti

briki, fabi ohun i ki yio ni ere | 0nko iwe ju, idi eyi ni laisiyeme-
ama koja lowo awon Missionary {Ji P8 awon eleko enia yi nwon

st ewo awon enia ti yio ma tipa

ka, nwon si le fi behe ni iyin
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ere tabioanfini ek, nwon asi vo
Juti YO Wi
Mission.  Eyiyi yio ma lo siwaju
sibesibe 11 “oran titun 1 AWON eniu
tovid kakiri, pe awon ore nwon
toomo iwe le oba ouo 1se 1ve-
hiye ju_ awon "t ko ko eko, su-
gbon nisisivi ani awon kristian ohi
abitere Jati vauti isin ti uwon jighe-
awon omd nwon [ gran yi
OKONEIN AkA {LU ATI AJA ODUDO RE

Okonrin ara jla kan lo si ise
re It papa. O omo kekere kan
sile i osun lori akete si itojn aja
vdodo kan ti osi sanra. Ejo nla-
nla kan ra wole ti iba pa omo
kekere na. Sugbon olugo adodo na
gba a mo, bi osi ti nghidanwo
lati pa, li akoko na, ofi aso  bo
okt ejo na. ko ti ipe lehin na.
agbe na pada ti oko de, ori bi
ago’ akéte ti yipada, ati pipon oju
aja ma, inu re baje o fi ibinu fi
iwale pa oluso omo re kekere,
bi oti i owo i1 mu. Bugbon ni-
gbati oma i aso na siipo re
asi i omo na wa li aye la pa-
lara, Ironupiwada ise pna ke ba
mo.

st

s¢

IWADI TaBl IDANWO,

Li ojo kewa osu yi ni nwon se
iwadi ilewe ti Ake Mission. Awon
omode ti owa niilewe na je eta-
dilogoje ti oruko nwon wa ninu
iwe. Apeko li nwon fi dan class
ikini wo ninu awon merinlelogoji
ti .owa nibe omokonrin kan ati o-

.

ara nwon lenn ni ile jwe |

mobirin kan li ose ti nwen daju-
daju. Ni kikawe Gesi mejilelogun
ka iwe gigaju, mejilelogun ti oku
ka ninn iwe i erorun. Ni  class
keji ghogho avon ‘merinlelogoji i
vwa mbe ka pinn iwe Gesi ti o-
Yorun winu iwe ti nwon pe li o-
kinkan : ninn elass  keta, mewa
nicu werinleloghon  ka  Luke ni
cde Yoruba, Rev. J. L. B. Wood
dan zgbo ikini wo ni Itan Iwe
Mimo Ji BEde Gesi, Rev. A. D.
Phiilips dan agbe keji wo 1i Ede
Yoruba, nwon si fi itelorun yin
nwon niti oye tubi imo Bib'e. Ni
agho  ckini se arolu owo, mefa ni-
nu nwon ro ti nwon pe, mejila
ninn avon i oku 8¢ isero owo
multiplication gigun merin  niny
nwon se fi nwon rere, merinlelo-
gbon ninu gbogho nwon se arolu
owo ti ope; metaleladoriu i off
copy nwon han, pupn ninu awon
li usese bere li ko ti ipe yi, luti
ma kowe tukada; mokanla li o ta-
tare oro li adagba oro Gesi, meji
niva nwon see gidigidi Nwon si
dan nwon wo li Geography ati
ninu onin. Aorii pe opolope ninu:
nwon li o nlo siwaju rere, lati
ighati nwon ti dan nwon  wo li
osu mesan ti okoja nipn Rev. G.
. Dubler nigbana nwon je adorun
i owa nibe ninu awon mejidilia-
doje ninu iwe mejidilogun ni nwon
dinwo ni agho ekini Ii kikawe Ge-
si_ati apeko li idanwo yi awon
merinlelogoji agbo kini, ni ‘nwon
danwo li apeko ti Gesi, agbo keji
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pelu ni kikawe Gesi. lyorisirere
nlanla yi lapakan e awon omo |

ile iwe ti Mrs King nujnla 1)
nwon i si lati Igbein wa si Ake.
augbon aje pr nwon 1i ko tete
ko bere si eko giga papi ninu
evm nwon fti 1\0 mvon 1i eko nbin-
Ja si abigho Gesi uti kiko iwe lori
takada, eyiyli vio ma rare mu ni-
lara siwaju sibe 1i akako odnn ti

mbo, bi awon omode na vio ti
‘ma_ ran ava nwon lowo lo hi nw on
i mo- fun ara nwon. Lehin i

‘nwon dan nwon wo fan nwon si pin
1we fun nwon ehin 11 Commodore
fi fun nwon u‘ml owa wo Abe-
okuta ti ofi yau fan ara re nitori
idi ‘eyi na. G awon onm"v nit
to tuka Mr. Plnmps soro {un nwon
Il “ede ' Yoruba,
Zzc ety
KETEKETE ATI AWO LENEUN.
l\etel\ee kan sa lo, ori awo ke-
neun lmn, nighati cgbe o WO tan
ohere st ideru ba enia ati e.mnkn.
Eniti oso 0 nu de; o i nwa ke-
tekete na kiri. Keteke'e na 1i o-
lawa re, cbere 'si_ ihu ibu ijaya,
iba hn]e [(‘lu. Soglon i
rioeti re ti oyo jade, owipe Li
iwo ti ntan awon elemiran je, iwo
ko le tan emi je peln Belie i

omuu, osi le e lo sile.
. _KORIKO  ATI  EwuRE.
Koriko kan ri ewure kan ti o
nje lori apata. Bi ko ti le sun-

mo o, adahun wipe, oko tutw bo-
lﬂl() wa Jodo en ati ouirura ewe-

oluwa re

ko, osi ghba li iyanju Jati sokale

kure lori apata na. Sn;zbon ewure
na dahup wipe, Ore mi, iwo ko
pe mi lati wa siibi oko tatu,
sugbon iwo nfe onje fun ara re.

KORIKO ATI OLUSO AGUTAN.

Awon Olugo agutan die, nigbati
nwon tiopa. agutan. kan tan, {a
nwon siostn W, nwon si se ase
Koviko 11 nyile wa ka nitori ati
Jile, osi ri awon oluso agutan nyi-
rapada, owipe, bi ariwo ati  iru-
kerudo ti enyin vio gse si mi fi
po to, bi osepe emi ose bi enyin
11 nse. '\mb.nm ni gkan ninu nwon
wipe Lyx\x ni »_)..ro na awa je
eéyi fi ise ti wa, sugbon iwo nji
eyi ti ise ti elomiran.

RORIKY ATI ESO AJARA,

Koriko kan, i ebi npa gidigidi
fe iti eso (‘jdl‘d kdn ti oro dede
tori igi ajara giga kan, mtorma,
ofi gbogho agbara re fosoke, ko
si lede ibi ti owa. Likehin, olo,
osi wipe, Ko ti ipon, emi ko feo
lati mu eso ajara kikan. Bayi nt
enia ima soro m"ba pupo ti nwon
ki isi le mu u ge.

0 N N
KENEUN, KETEK

EKETE  ATI KOLOKELO.

Keneun, ketekete ati kolokolo
kan lo xcodo, Nwon ri eran pa
gidigipt, keneun fi ase fun kete-
Le‘e lati  pin i Nigbati cpini i
ogby gha fun olukuluku nwgn, ke-
reun na mwa hetekete na, osi fa ya
pgrepere, osifi ige ipin fun ko oka~
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lo On se eniti ogbonju, ofi ipin
ti otobiju fan keneun, osi fi die
kiun sile fun ara re. Nigbana ni
. keneun'na rerin; o yini, osi bile-

re ibi ti oti ko eyi wa. Sugbon
kolokolo na wipe, iku keteke'e ko
mi li ohun ghese ti eni ti okere
 Je ®i awon ti o lagbara julo.

KOLOKOLO ATI KENEUN.

Kolokolo kan, ti ko ri keneun
kan ri, nigbati o ba a pade lojiji,
eru ba a tobehe, ti ijaya fere pa a.
Bioti tun rii o beru nitoto; su-
gbon ko bern bi ti isaju mo. Bi
uti tun ba pade nigba eketa, o
tile gbe e wo lati sunmo o, ati
lati ba a sovo.

Tl AKAN,
Akan nba omo ré soro; wipe
omo mi. mase ma rin lapakan ni-
gbagbogbo, sugbon ma rin logbonran.
Euiu, odahun wipe, Baba- mi emi
ofi tinutinu gba ase re se, bi
emi o ko tete ri o lati ma se bakana.
Itan yi ko ni pe ko si ohun
kan ti omode ju bi apere (ti afi lele)

AKO MALU.
Awon ako malu meta nje li pa-
pa kana ni irepo nla, bayi si ni
gbogbo nwoa wa li ailewu lowo
ikolu awon eranko. Sugbon nigbati
iyipada. dide larin nwon, awon
eranko kolu nwon, nwon si fa nwon
Y& pere:pere. ! {
Itan yi ko ni, bi irepo ti mu
ire pupo wa.

! Obirin kan ati Agbebo edie
Obirin kan ni agbebo edie kan, ti ima
yin ewen wura kokan lojojumo.
Behe li o bere si foju, pe o f
wura gigidi na pamo sinu, o si
pa a. Bugbon on kori ohun kan
ninu re. bikose eyi ti ama ri ni-
nu awon agbebo edie miran. Nje
bi on ti fe oro tiotobi ju, o so
ore kekere nu pelu. >

AWON ERO ONA ATI KETEKETE.

Awon erd ona meji ti nlo si
ajo bi nwon ti ri ketekete kan lo-
kere ti nrin on nikan, nwon fi
ayo sure, olukuluku si bere si pe
e ni tire, niteri on li o ko rii.
Bi nwon ti nja loju mejeji ti nwon
si nso, titi nwon ko si dawo lilu
duro, ketekete na salo, beheni ouo
enikan ninu nwon ko si ba a.

AWON EYE GOOSE ATI CRANE.
Geese ati Crane nje li papa

kana pigbakan. Bi oluwa re ti mbo
wa papa na, awon Crane fo 'lg}
sugbon biara wiwuwo awon Guose
ti ge idena nwon a mu nwon asi pa
nwon.
Bayi ni nigbakugba ti a2 mu
awon talaka, ninu ese kana pelu
awon alagbara ju, a nikan jiya ni-
gbati awon (alagbara) yo laifarapa.

INA,
Lale Thursday ojo kejila psu, ina kan
ge 1li Wasimi, osi jo ogbonro kan,

A koo li ibi ige ikowe li Ake
ABBEOKUTA Nov, 23rd. 186%.
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MIBSIONARY. SUCCESS,

It is very diffcult to . give by sta-
tistios @ trustworthy viow of the Fro-
gress of Missionary work thronghout the
world. The number of persons baplized end
the number of scholars in the scheols afford
& certain amount of information, and we
Lave secordingly  calewlated ihe rum-
ber. of baptiems, and the 1vmber of
seliolars in the different Missions of the
Church _Missionary Society (per £1600
expended.) It eppears that the = num-
ber of baptisms  is largest in  Mauwritins
and New Zealand, but these appear to be
chiefly of children. In the maiter of edu-
cation India, Ceylon, the Mediterrancan, and
Mauritius have far the most scholars, the
reason of this is no doubt that they are
eeirotinded By educaiod “porscns wid csn
0 appreciate the beuefits of edusation snd
are glad to avail themweives of the Mission
schools. This will be more end move the
case here as the people sbout seo ihat
their educated - friends can got considera-
bly higher- wages than the mataught, bt
at’ present cven Clristian purents reguire
to be reminded of the duly they owc
their children in this wmstter,

MIESIONARY = PANICS.

In . the Saturdsy Review, we so6 that
Missionaries a8 & body amo occasionally
given to {rematwre alarms, if such men
do” betome Misslorlarics snd leave the wo-
curily of England {o -dwell amongst hea-
then tribes they must sadly Lsve mistak-
en  the work for « whith they:arve fitted,
but whatevor may be the 22 in cthoer
countries, it ig: Dot true of the Minsiona-
ric here ; theic” actions 'have boen fras
from any gighs ‘of cousoless ‘alarm. 'Last
Mezeh' the ‘Dahiomiaus were endamped within'
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sight of the town for a fortnight, and
the apprehennion for the safoly of Abhso-
kuta was previously o great, that the
Governor of Lagos thonght fit to send m
Proclomation to. all | British subjects  to
leave Abbeokuta, notwithstanding this tha
Missiongrics determined 1o remain st their
posts, and just before the arfival of Da-
howey two of the body ecame up from
Lapos $5 Abbsokuln. One or tiwo of those
I Abbeokufa did show some excitement
and eaxiety during the time the Dahomi=
ans were here, bnt they had both been
en  hersebeck within the Dshomian  out-
posts,  and had reason torbelieve that some
of the Lzbas were shortly 'afterwards eap-
tured very mear ‘the same place, It is
trae that a Miscionary and his wife left
Liaye whilst it wos besieged by tho Tba-

dan army, but i wes only a few. hours
tefore it was taken: ‘
LATEST . INTELLIGENCE.
We Liave raccived iuformation . thst ths

Gentlemen engoged in " mediating peace betwesn
ths poriies vow et war =rs len route for the
flice of mesting, they huve: been. obliged to
procsed vis Iaun ab which place they were last
beard of: they ere supposed to number forty
persons,

. VWhat injormation we seceive. from the
seat ol .war smouots (o this, that engagements
vz frenuently taking place with. no great tesults
the lasé batile repoited teokplace on: the 16th.
the love people led the —attack and- drew
the Tbadans by ‘a planeed retreat - from  thaix
camp to.a place where 8 much stronger foree
Wwis I position, by whom . the Jdbadaus
were dcftsted., En a provious eumgement se -
veral of the were kitied.

Ta%ern
#1235

SLAVERY IN ABBEOKUTA.

Tiie &tate of slavery amorg ihe people of
this couniry is et goncrally. wndarstood | by
wiiits people, To “them  the familiay type of
sluvery is found in North and South Ameri-
ca ond the West Indies snd wheveves alavury
is. mentioned the mind gt once secs tha elave
toiling in the coltcn und rice Go4ds of £ape~



APPENDIX TO THE IWE IROHIN: NOVEMBER 1863

and ‘l'obacco fields

rica, or in the Sugar
In  this view is

of Cuba and the Brazils.
presented, the white muaster, one of a supposcd
superior and lord] race, and the slaye one
‘of the negro race degraded by long superstis
tion oppression and want of cyltivation, a
difference wide enough of itself, hut ingreased
immensely by the difference in positian
of master and slave, Here haweyer the diffor-
ence between master and slave only represents
the difference between o soldier  or civilian
taken captive in war and the captor ; the
captive of today may begome free tomorraw
and the captor a captive. The difterence be-
tween master and slave represents no inequal-
ity of birth ar ability, the diflerence may
possibly be represented by saying that ane is
# fortunate and the other” an un ortunate man,
The slave may riso- tg hanour and pasition,
for instance, the head slave of the late Chief
of ljaye is now the acknowledged Chief of
the Ijaye people. One of the mast powerful
war chiefs of Abbeokuta who died soimne years
since was the son of aslave, and so in yari-
ous other places. Therefare the relative pasi-
tion of a slave and master in Amcrica or
among any of the white races docs not repre-
sent the relative position of slave and master
among the Negroes. It is a general principle
here that a slave ought to be permitted to
redeem himself oy his relatives or friends may
do so. It is contrary ta law ta refuse to
receive a ransom, the only way by which he
can keep a desirable slave, if' the slave wishes
to be free, is by an excessive charge for ran.
som but this too cgnnot go very far, for
public opinign would ¢ome in and mitigate
the evil. The slaye population as a rule are
not overburdened with work ; very generally
the service they render is very light and they
have much time to pursue any occupation of
their own. Children that are purchased young
are brought up as membeys of the family and
if they have not the tattooing of a forcigner
we only know them to be slaves by enquiry.
It is seldam ane heays any one apply the
term slave to such if we wish ta know, it
is done by asking. Is this a child by birth ?
thus a free born child is distinguished by call-
ing it a child by birth and the slave child
by saying it is a child with me. Children are
the property of the owner of the mather. If
& man buys a woman and makes her his wife
his children by her are his property and free, for
it is mever comemplnﬁed that a father should

hold his own offipring in slavery. Whilst
the law facilitates the slave's obtaining his
freedom by ransom, it daes nat contemplate
his heen set free without it. A master has
only s life interest in his slave if he were
to set his slave free without ransom when he
died the manumitted slave might be claimed by
the heirs, A larze number of slaves obtain
their freedam by purchase either thraush their
own exertions or that of their friends the
greatest number of these especially if redeemed
by their friends return to their country, but
many especially those who work out their own
freedom remain where they were shves, often-
times in the same house. A vast number of
the free inhabitants of Abbeokuta were once
slaves in ather places, but having ohtained theiy
freedom have returned, Notwithstanding the fa.
vourable circumstances in which they are placed
as slaves, yet they arc slaves. We fin
slaves of one country are valued more than
another, thus some are less saleable because
liable to run away, whenever the apportunity
occurs, slaves from another country are valued
to work. Many Christian converts are slavas,
been redecmed, many have become free by
their own labour. Fhraugh slavery representa-
tives of' various interiar tribes have been put in
the way of becoming Christians, and thus living
agents for the spread of she Gospel in  the
interior are heing pravided. Maniy members of
onr Church are slaves, many scholars in oun
Sunday schoals are slaves, and some chllglren
in our day schools are slaves, but no d:ﬂ_‘cr‘
ence can be perceived among them, According
to the present system an increase af the s_lave_
population by births can wqtceliy be possible.
Its gradual diminution may be looked for by
the increasing power and influence of Christi~
anity, Bt is the safest and best_mcalu. for it
works with the will of man, it makes the
master rejoice in  the welfare of his. servants
and give them facilities to work out sheir
freedom ; it jars ne, where ; it destroys 10 maw's
vights, it does not set the slave against the
master nor the master against the slave, but
appoints each their duties to the other and
love as the special duty of all. The Gospel

speciably tells the master what was done for
his redemption and leads him to go and act
after the same principle and tells the slave
how Christ humbled himself even unto deat.h 3
as a pattern for him ta follow in bhearing

that

because they are regarded as able and willing

some wha were persecuted by their mastors have
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patiently the wrongs he may have to suffer
from his fellow man.

NJGER MISSION.

We are thankful to be able to sapply our
readers with a more detailed account of the
Niger Nission through information kindly sup-
lied by the Rev. S. Crowther, Since last
glovembcr 53 adults and infants have been re-
céived into the Christian church by baptism
at Onitsha the station of the Roy, Taylor
and 6 marciages have been salemnized in the
same place. At Gbebe Mre. Crowther was pri=
vileged to administer Baptizm  to 9 adults.
There remain several names o the lists of
Candidates for Baptism both at Qa:tsha and
Ghebe, but the great number at Qaitsha, There
1S a great advantage in  the Onitsha station,
there being but one languaze spoken there,
whereas at Gbebe there are people of the Houssa,
Nufi, Gbari, Kakanda, Igara, Yarha and Eki
tribes besides thoss who speak  Iabeia the
language of the place, Our own friends the Yo-
rubas and Esbas are nat unrepresented a man
of Abbeokuta was met there by Mr, Crowther
and there are others scattered about, The ad-
vantage of this myst not he averlooked, we
expect more from peacefyl enterprise for the
opening up of roads throuzh this Country to
the Niger than from war, The Miss'on hus
suff°red samne severe losses, Me, Thomas Joseph
died of consumption, Mr. J, Thowmas suffered
severely of swall pox of which discase he last
his eldest daughter. At Onitsha Mr. Taylor
lost his secoend son, The king of Gbebe died
of old age ; one of the last things he  did was
to give charge ta his Chiefs ta take care of
the Oibos hig guests,

THE IWE INOHIN.

With this number we commence the fifth
year of the Iwe Irohin, when the paper was
commenced four years ago in Yoruly only, it
was confldently predioted that it could not
last _six months, saan an English  supplement
wes added whigh has gone on increasing in
size, and now pontains considerably mare mat-
ter than the Yoruba part, this paper is puh-.
lished twice a manth hut within the last year
a weckly paper has been commenced at Lagas,
the proprictor of the Lagos paper giving em-
ployment to one of aur former priuters. The
proceeds of the press just pay the printers. This
IS we preswmne abont as much as can Afuirl_v
he expected of a Missianary  printing press,

rather to do
500N as any

The object of a Mission being
good than to make moncy, as
employment  be it cotton cleaning, printing,
brickmaking or what not beomes profitable, it
pusses naturally from the hands of the Missi-
onarics  into those of persous  who muke g
livinz by it and tha Missionaries are sot at
liberty to turn their attention to other improve.
ments in the country which -do not hold out
prospect of suffidient immediate profit to ba
taken up as a means of making money,

DISTURBANCES ON THE ROAD,
On the 11th inst, Rev. (. F. and Mrs
Biihler left Lagos to come by the land route
to Abbeokuta, they arrived af Otta after dark
N consequence of some unexpected  stoppages
on the road. Here they were insulted by the pate-
keepers, one of the four, who scemed 'to have
been prepared by drink for the part he was
to act, was armed with a cutlass and razor
which he brandished about amongst the carriers
actual'y wounding two of them, Iu the Mis.
sion yard the carriers got his  weapons from
him and then gave him sound  threshing with
sticks, which kept him at home the next day.
Mr. Biihler did not bring the Weapons to
Abbeokuta as the chief would then have been very
heavily fined. This ig said to have been in
retaliation for the conduct of some of the Lagos
policemen at  Fhute metta who  have peen
stapping passengers on the road and compelling
them to work .
N
XAMINATION,
there was an examination -of
the Ake Missian school. There are 137 on,
the baoks. The - first class  was  examined in
Enzlish dictation, of farty four Present one
boy and one pinl did it correctly. In English
reading 23 read out of g higher reading book
18 of the remainder from a more easy one,
In the second class  the whole forty four
present read in ap easy  English spelling book
in the third clasy ten out of thirty four read
in Yoruba in Luke, Rev. i d 9L B Wasd €x-~
amined the first class i Scripture Higt

r
On the 10th.

ming tur ory in
English and Rey. 4. D. Phillips examined
thq secand class in Yoryba and both expressed
satisfaction at their knowledwe

ot the Bible ;
in the first chass 12 (id Addition of money

of these 6 were right, 12 of the others did

long multiplication four were right, And 34
out of the whole did a sim in addition right
there were 73 showed copy books many ef

them had only lalcl_\' €0 wmmenced to write on
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paper. 11 parsed an English sentence two of
them pretty well. They were also examined
in @zography and singing. It will bz seen that
thare is a econsiderable lmprovement since the
school was examined 9 montbs pgo by the
Reav. Q. F. Buller ; there were then 80 present
out of 128 on the books, there were then
only 18 examined inthe first cizss in English
reading mnd dictation; at this exwpination the
first clase of 44 wure examined in Euglish
dictation and the second uso in English read-
ing, This' great improvement is partly due to
Mra. Kin'zs schood of 12 girls having been
moved from Iglein to Ake but it is chicfly
due to the cemmencament of a superior educa-
tion, in which grester prominence is being
given to the acqaivement of Englisa and to
writing upon paper, this will make itseld still
more felt in the cenrse of the next year as
the children will Lelp one anather on as
they Kkaow mare themselves. After the exami-
nation prizes were distributed, a donation given
by the Commodare duriug his visit to Abbe-
pkuta having be ppropriated to this purpose.
Before the children ware dismiseed Mr. Phil-
lips dddressed them in Yoruba.

ILLORIN.

Perhapa there is rather tuore of curiosity
and diversity to be seen in Illorin than in
any eity in all this part of Africo, We bear
many difisrent lenguages spoken and see very
wray diversities of feature and shades of colour.

But T was capecially struck with the
manncy in which they kept their slaves viz.
fugtoned tagether with.a very hsavy iron ring
around. each .ancle counccted by one wery
heavy link of the sawe metal, I noticed in
the compound of Dungari, T think, filty works
inz af various trades of the country just such
a3 I Dhad been accustomed to 822 sloves in
Yoruba do without the torture of the rings
and link. I did not see any workivg in the
farins but I know they went out for the
material they used in working. There: were
also two in the house of Nasama—damestic
slaven who seemed on femilier terms’ with the
masler of the house. ¥ wass very much sur-
piised to see the ‘duglo Mfrican’” did mot
think thay were slaves.

The sawe system is now adopted in Oyo
and Ibadan to secure thoir slaves taken ‘in
war who sre in close preximity to their for-
mar homes. Such is the present condition of
many oo the Nayes ‘who were caugitt and tuken

o Oyo they mway now be seen working in’
the ferms in that constrained manger wviz.
confited by -the rings and link. Qur friends
who recently visited Oyo saw many thus
working in the Oyo. forms, snd I have no
doubt domestic slaves: are - kept in the seme:
way in Iilorin, R i

IMPROVICENT MARNIAGES,

There is a popular saying in our country
that a young man when he is first grown up
thinks he has every thisg he npeeds but »
wite, and when he gets a wife he finds ke
needs every thing but a wife. We think if
thut was more thought of by yeung men in
this country, cspeciall; those who huve good
prospects it would be very serviceable to many
especially ‘somc of those brought vp aad edu-
cated by Missionaries, Amongst the heathen
it does not so much matter zs they care but
litle for the future sbd by havitg severii
wives they are inore supported by their wives,
than support their = wives. Before o maa
is marricd _he chould have a housc—zouies
where to ‘tske his wile, hie should sisc heave
gomicthing to begin lite with end eoms -7l
employmnent upon which he cin depend. Besides
tiey should huve regard to their future ‘hep. |
piness : imake the best of it men kave wany
disappointments aud’ crosses in  this world
sud there i3 glso much bappivess for those
who use the world s2 not gbusiog it. There
‘g perhaps no more prolific source of discons
terit znd trouble then being bound 1o & woe
men in an uuseasonable time 2nd to so un-
siiizbiz person ond pefl:sps_ uo one thing i3
were prolific ‘with conrvubial differences then
want at home or being unduly pressed.

Marriage is not athinz for a diy or e
month or ayear, it ia for life: men very
often sccure their happiuess or misery for
life in marriage. To be marcicd at a pro-
per time to a pro person snd  properly
ready s mo doubt 8 great blessing and @
source of much hsppinees : and to be msrried
at an: i “time to an unstuitable person
and without due ' preparation is certainly a
source of much misery. Persons who would
consuit thicir future happiness would do welt
to think of these things.

EXCHANGE.

Cowries at the rate of 3atr. 24 cow. a
penny or 43 str. 8 cow. a shilling.
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ati abo li oda nwon” ijoko si
't sonso yi je idi eran titkikelu
boya niwon ‘bi ati ri i Bible ati
‘bl oti yo jade minu idanwo lilet;
-oni isegun li ona ti iba fi S0T0,
iba sepe ako kolu u bayi. Ona meji

B NBE N e
= (D - ‘_"—" 55 et .L ‘...
“Olorun. da enia '} aworan ara

’*”"“"""!Lda P ad 11 ako | die ti

re, li aworan Olorun li oda a tia o | dig +

i

li owa ninu eyiti ifisile yi ki ba

ti je otito, okan ni pe cju okan
lo ti aba ti da, wipe okan, nitori
ti enia FAES5miran  fun pupa,
ati eketa fun dudu, tahi pe enia

ekini se alaipamo kuwio [i obo, o-

se alarabara to ju ero mejeji, nwon-
yi ni awon eleko enia (i ighoju

| U oro ninu eyitj

Yo jade, awon eniti yio yo lati |

fi ara nwon han i ologhon  ju
Bible lo. Oboro enia ti ogha oti-

ito Bible gbo, yio wi daju  pe,
«emi ko le mu eko re, ohun  kan
«aju, enyin mejeji ko le Jare |

boye li efi ohun sokan, ki 1wo
ki ofi aye fun mi lati £&bagbo pe

.enyin mejeji sino. Bi Record tj |*

-sami si _oran nwonyi si  Bible pj
dbatan aworan si okiki ofin  abp

Yio ti bimcly,

si“oran
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T pipinilars ati’ Hiba erit
atore -je, Ekini
nkan pepeps na, Ekeji, ati fo o
nigbati- ati gba a, ‘Eketa, osan ni-
ghati amu u pada wa. Lancet nse
ti ekeji ti ero nwonyi, wipe 0jo
pe Zoologists kan (eniti omo  bi
ati e ghogbo ayika-eda enia) wadi
re pelu itelorun Pupo gbogho a-
Yika ti ole wa li ero ti ojo  ti iwa

enia ati ti inoki._papa, Linw “ajo -

ti Egbe  Idapo (i Britich

li atijo awen . tun “fi inoki siny
ifihan gbamgba ¢ esiodo  kekere
(apakan mudunmudun agbari) nj-

oda bi ogbon

ni 1869

awon Cambridge,
Pofessor l-quley, Section 1,
Fi iran tire han.
Pelupelu niti ero Pe, onirar
enia ti odaju li owa,
ra dahun ey
owa di jy

u eya
awa le mu-
na niti  pataki ibj (i
a0 eya kuro pj Onirurg
ninu awon eranko tj
ati ketekete 1j adimun
ti  ayato,

orehin, egip
lati jo eya
bi

nitori

—~

2 i N B
Fleg, 120 cOmElgRomiiy

ako tore :
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Awa gbo pe die ninu awon yekan
ti odarajn mni Virginia ni idapo
ti cje India  die awa si mo pe
ijran fufun ati duda wa niti oni-
rara awo. Laisiyemcji ale fa ifi-
han miran jade ninu iru ede kan
na, ali gna miran, sugbon okan yi
ti ati so pari bayi, ofere ma fe
agbara.

e i

ERE WY1 ERO PADA.
Okonrin ara ilu powe kav, eniti olo
siwaju awon onidajo Alafia pelu
oju gigun, osi wi fun u pe, “ako
malu mi ti kan abo malu re”
Onidajo na wipe odara gidigidi”
“oran na daju, ko san nitori re’
“Mo' be o darijimi, olola e, “heni
okonrin ara ilu na wi o nho ori re.
“mo ti si oro so, Ako malu re ni o
kan abo malu mi” €AY havi
ni onidajp na Wi eyiyi kukn
pa oran na run” Bayi li o i pelu
ibere ti eru, awa fi oju iyato di-
dajn wo o pelu, nigbati o wa i
ila. wa atl ninu awon ore Wwa ninu
eyl ti awa de, ,nighati  awa larin
ajeji tabi ota. Awon ara Oke t
America ti fi gbogbo eru ti owa
H agbegbe nwoun han ati awon
ti ohamora pelu nwon di omnira,
ninu eyiti gbogho opolopo eru ti 0j0-
sin fi wali ern sibe .bi ti lailai,

T

i RS
ILORIN.

Boya onirurw afi iyato pupo ni
ate m ni Horin ju ilu nla miran
lo ni ghogbo apaile Africa. Awa
nwon fo opolopo, onirury ede
: alarabara nkan ati

g'l_l 0

O

ke na de ibi olo,

Bugbon enu ya ni latiri bi nwon
ti npa ern nwon moj eyini ni,
nwon de ese nwon mejeji lu ni oru-
ka irin wuwo ni nwon fi yi ese
nwon mejeji ka nwon fi ewon irin
kanna sopo. Mo kiyesii m ile’
Dungare mo ro o pe adota nse oni=
rurn ige ti ilu na gege bi iru
eyiti mo tinri ti era uge ni Yo-
raba jaisi fifava tabi sise oruka
ati ewon na. Emi ko ri enikent
ninu nwon ko ma sige ninu oko,
sugbon mo ri nwon njade lo iwa
ohun elo ti nwon nlo ni gisesc.
Awon meji kan wa ni ile Masa-
ma awon eru ile ti oo eyiti olu-
wa ile na fi se oju. Knu yu mi
pidigidi lati ri Anglo African 1woa
ko mo pe €ru ni nwom 35

Iru asa kanna ni awon fje I
Oyo ati Tbadan lati pa ¢ru ti nwon
ma li ogan mo, awon eniti oba
sunmo ile nwon atijo. Bayi ni ira
iwa opolopo awon Ijaye ti nwon
mu lo si Qyo, ale ri nwon nisi-
sivi nsise N oko 1 ira ipamo be-
be, eyinini, nwon de nwon ninu
oruka ati ewon na. Awon org wa
ti olo si Oyo li eyi ti ko pe yi,
ri opolopo nwon nsige 1i oko Qyo
ko si si aniani ninu re nwon ' nde
awon eru ti nwon nsin behe mi
Ilorin.

N e —

NSE 1VO OYINBO.

aba kuku ti mu ire-
olo meji asi loa
nwon, nipa eyiti gbogbo omi ireke
na fi ma yo jade. Nigbati agbada

1 n afi die

Bl ATI

Nigbati
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pinu efu ti a npe ni tempa sii
eyiti ima tun ohun ti okan se,
ati pelu asi mu ghogho ohun li-
le ti ose alaimo di mimo lati mu
ki eri ti owa ninu re lofo soke
Nigbati omi reke na ba glmq:\, eri
re, alofo bi fofo lori re, ki oto
ho, aso, a ru soke okankan re asa-
ta riru soke, putupuln tabi fofo ve
asi fun. Nwon asi pa ina re, nwon
asi je ki omi re sile niwon wa-
kati kan, nigbati nwon rora {a ku-
vo lai to eyiti olofu, ti ilo si isa-
le lai run, nwon asi nu kuro ni-
nu koko na ki nwon ito da omi
rere miran si. Ni sise be bi nwon
je ki omi na ho fofo rea run,
asi tun Jlofo lori omi na.

Omi ti aso di mimo na, pa awo
re da ti osi ntan jerejere bi ofi
wain, nwon asi gbon o sinu koko
tanganran nla kan t oyo ckuru
jade lo, ti nwon ghe le ori avo
nla kan ti ina na sinlunliapa-
kan, nihin ni nwon nje ki omi re-
ke na wo, ati fofo re, bioti nrn
soke, nwon asi ma nfeso re e kuro
bi oba sepe omi na ko ba mo
awon asi ma fi omi eru na sii

JGHEYAWO AIMURA SILE

Awon enia ama fi soro so mi
ijlu wa pe, odomode Qkonrin ni-
ghbati oba ko ndagba soke, ro pe,
on oi ohun gbogbo, kiki obirinli
oku ki on ni, nigbati oba ni obi-
rin arii pe, on fe ohun gbogho
sugbon obirin. Awa roo pe, bi
ose pe eylniawon odomode okon-

rin nroju niila yi, pelnpelu awom
eniti oro loran ni pataki, yo du-
ra fun opolopo, pelapelu awon ti
a to ati awon ti  DMissionary ko
li eko, Larin awon kefert ko so-
ro pupo bi nwon ko ti nani igbe-

hin nwon to behe, ati nipa niut
opolopo obirin awon obirin nwon
li o mbo nwon papo ju, Ju
ki nwon ma bo obirin nwon lo.
Ki enia to gbeyawo, oye ki oni
ile ni ibi kan Jati wu obirin
re si, oye ko ni ohun ti

fi_ here aiye re, ati ise igbekele
miran ti yio gbejule. Pela eyi oye
ki nwon ko ni akiyesi si alafia i
ikehin, se eyi ti odaraju, enia ama
ni opolopo idena ati ibanuje li aiye
yi, ati pelupelu opolopo alafia 11
owa fun awon eniti olo aiye bi
eniti ko buu. Boya ko si ona ti-
tun alaini itelorun  ati wahala ju
ka joko ti obirin kan li igba ai-
niye, ati si enia ti ko duon mo
nwon boya ko si vhun kan i oso-
ro ju bi igbeyawo iyato ju ife ni
ile tabi iteloran alaiye Igbeyawo
ki ise ofiun fun ojo kan tabi osw
tabi ti odun kan sugbon titi aiye
ni: nighakugba ni enia ima fi
alafia tabi osi nwon pamo fun iwa
laiye nwon ni  igheyawo. Lati
gheyawo li akeko ti oye ati enia
1o ye ati lati mura i oye sile
laisiyeme]i, oni ibakum nlanla, ati
ona alafia pupo: ati lati gheyawo
li akoko ti ko ye pelu enia ti
ko ye ati laipese ti oyesile oda-
ju pe eoi osi nlanla ni, Enia t
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910 ba ro alafia nwon ni ikehin

vip se eyiti odara ninu nkan
nyonyi.
AGBE ATI AWON OMO RE.

Airepo nla dide larvin awon omo
agbe kan. Li igha pipe, baba na
lo ghogbo ipa ré ki nwon ki ole
wa alafia ati irepo, sugbon lasan
ni. Nikehin; owi fun awon omo
ré pe, B mu opa mewa fun mi
wa ki esi joko. Nigbana li odi gbo-
gbo opa na Ii erukan, osifi ern
na fan nwon li okankan ki nwon
ki ose e, mgbon nwon ko le se
e. Nlnbana ni baba na tu igi na
osi fi opd kan kan fun olukuluku
ti nwon si ge¢ rurn laisi inilara.
Lehin igbati ase eyi tan Agbe na
ba awon omo na soro pe; ki eyl
je eko fun nyin. B o bo kuro
16wo ipanilara ota, niwon igbati
eba wa sokan li irepo, sugbon ni-
ghati ija ati aso ba knku ti dide
lavin nyin, ota yio to nyin laisi
Lewi.

ODE, ORIRT ATI PAMOLE.

Ode kan jade lo sode, osi ri
oriri_ kan lori igi kan ti oga gi-
digidi Osare latl mu u, sugbon o
sesi fi ese te pamole kan mole
ti ofi ara pamo larin eweko, ti
obu u je. Owipe emi eni asi, ni-
gbati mo ndeku fur elomiran lo-
‘WO, eml tikalami segbe

EKE.
Omokonrin kan mbo agho agu-
; . :

1863.
tan kan 1i etido, osi nlogun sere
bi enipe koriko dugbolu agbo

agutan ki nwon ki o le mu iran-

rlnwo wa sodo re. Awon agbe lati

ibi ‘gbogbo sare fun n'anlowo re,
sugbon nwon ko ri koriko na. Ba-
yi li nwon ri pe omokonrin yi
ndojuti nwon i aringba meta ati
merin. Lehin na koriko de ni-
toto, omoko'mn na si bebe iran-
lowo mtoto, kosl si emkan ti owa
+1 1ran19w9 aghbo agutan na, awon
agutan na si je ije fun koriko.
Awa ko gba eniti nseke gbo, hi
otile je pe osoto gidipa.

EYE PEACOCK.

Peacock kan nse aroye g‘ldl“'ldl
niwaju Juno iyare pe, o kO lati
karin . didun fun u nigbati «bo ni-
ghtaiale, eye ti ewa re ko to
nkan tayo Ii orin kiko. Eniti Juno
wifun pe belie si ni gege; lotito
ko ye dati fi ohun rere ghogbo
fun .enikan soso. N

AA  KAN ATI AWON .OHUN OSIN

Aja kan dubule nibuje eran ngbo
o le awon ohun osin kan lo kure
lidi onje nwon. Eniti, okan ninu
awon ohun osin na wi fun pe,
bi ilara re ti po to, nitori iwg
ki o je ki awa ba wa nipa onje
na, ti 1wo tikalare ko fe behe ni
ko. le je.

Itan yi fi bi .ilarati ri han.

A ko oli ibi
ABBEOKUTA DEC. 4th

ise ikowe li Ake
1863.
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ABBEOKUTA
DECEMBER 4th, 1863

“God created man in his own imago,
in the image of Qod created he him, male
and female created he them.” The state-
ment of this text has been the subject
of attack perhaps as much as any in
the Bible, and has come forth from the
ordeal triumphant in a way that would
have been impossible had it not been so
aitacked. There are two ways in which
this statement might not be true, one is
that more than ome pair might have been
created, say one for the white men, ano-
ther for the red, and a third for the
black, or that the first man was developed
from amonkey; curiously enough both these o-
pinions have been boldly put forth by
learned men, who would be glad to prove
themselves wiser than the Bible, A plain
man who believed the Bible trye, might
well say, I cannot protend to your learn-
ing but ono thing is plain you caunot
both be right, and until you agres you
must allow me to belicve that you are
both wrong. Asthe Record remarks theso
charges against the Bible have a family
likeness to the famous Jegal defonce a-
goinst & charge of having injured and

broken some borrowed goods, Kirst tha "
articls was never borrowed. Scoondly" it .

was broken when it was received, Thirdly
it was whole when it was roturned. The
Lancet speaking of tho second of thego
notions says “Certain zoolagista, sesm to

cally got rid of There. is no doubt

view with extreme satisfaction every oime
gumstanco which can. be thought to aasie
milate the specific characters of man and
apes. At the meoting of tho Dritish As.
sociation in 1862 tho apo was formally
reinstated in the possession of the Hip-
pocampus minor (a part of the brain) in
8 speech in which according to the Cam-
bridge wits,

Professor Huxley, section D,

Showed forth his cwn pedigree.
With regard to the notion thay there “are
several distinct species of men Wo can
readily apply the test which is chiefly re-
lied upon in distinguishing species - from
varieties in the inferior animals, horges
and asses are held to be distinet species
becausa though they will breed together,
mules do not breed. We understand that
some of the best families in Virginia have
8om2  micture of Indian blood, and
and we know that thers ave descendants
of white and black of every shade. Other
proofs might no doubt ke drawn from the
similarity of langugzes and other sources
but this one that has been mentioned is
80 decided that it ecarcely needs cor-
roboration,

SLAVERY, :

In the last ten numbers ‘we bave en-

doavoure fairly to discuss the cflects. of

slavery in q country aud the wmeang by

which it may be best diminished and fin.
that
slavery iz a very great evilin g country,
but slavery would be stripped of all ity
worst evils, if masters ang slaves would obey
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the' rules Izid down for them in the Bible.
Masters, give to your servants that which
is just and equal. Servants, obey’ in all
things your wasters according to the flesh
not with eye service, as men pleasers, but
in singleness of hemrt fearing God. This is
the duty of Christian, seryvants to serve
their masters more faithfully than before.
St, Paul charged Tinothy to exhort and
teach the servants to count their own
masters worthy of all honour, lest the
name of God and his doctrine should be
blasphenied.

RECENT INTELLIGENCE.

In our last we stated that the friends
engaged in the work of mediation had reached
Igaun. It was their intention to have pro-
ceeded via Ikorodu, a place under British pro-
tection, but they were refused permission, As
the “change of route had not been contemplatcd
nor provided for, it has - caused considerable
delay, the Egbas have thought it necessary to
acquaint their ally the king of Ijcbu of the
step. We hope the delay will be only for a
short time.

There has been of late much fighting at
Iperu, ¢he Ibadans desiring to' take it and
the Egbasfand Ijebus to defend it. on Monday the
80th ult. 'a_severe engagement took place, in
which the Ibadans were driven back to their
encampment we hope after these .engagements
and ‘trials of strength the parties engaged will
be the more willing to listen to peaceful coun-
sel. A small party came down from Illorin ‘a
few days ago, but they bring no news. Nothing
has been heard from Ibadan since our last,

—

SILK COTTON,

Having had for some time Fast an oppor~
tunity of observing the growth of a small lot of
Cotton, grown experimentally in the immedi-
ate neighbourhood of Abbeokuta, I was very much
surprised at having pointed out to me, two
different sorts of Cotton in the same lot.
On further investigation, I found the predom-
inating species to be the one commonly ex-
ported, resembling the New Orleans, whilst the
other of which there werz only two plants

represented a sort occasionally met with here,
but which is purposely cultivated in the in-
terior on account of the silky fibre, equally
apprehensible to the eye and to the touch.
The difference in the two plants is as consi-
derable as in their product, the common one
being of a rank growth and attaining a height
of about 5 feet with large dark green leaves ;
. whereas the other will reach only three and a
half’ feet with leaves of u yellowish green, pods
about one third' smaller. The same difierence
of size is to be noticed in the seceds, the one
havinz a full furry green one, whilst the better
sort has a a clean black seced of a somewhat
slender appearance, this latter remark may
however not be borne out, since there were
but a very few pods open thus early in the
season. The natives from the interior know
both sorts well and in fact pointed them out
to the owner just when the first leaves had
come up, they have a particular name for the
latter sort, which is used exclusively for the
manufacture of fine cloth, as it is said to bhe
much easier spun into the fine thread noticed
in their state robes and particularly dyed pur<
ple. In 1859 when in Lagos, a very handsome
one of these tobes was offered for sul: 2nd

I remember well that there wasa great differ-
ence of opinion as to the matetial of the
purple stripes therein, the opinions being divi-
ded between silk and cotton, same maintain-
inz even that the cotton grew of that colour
I have mot the slightest doubt, but that it
was fabricated of this cotton, which is of a
snowy whiteness, the colouring baving been
kept a secret up to that time, since which
owingy to the internal war all communications
havinz ceased, there has been na time for any
further enquiry into it. I shall be very glad
if any of your readers can throw any light
on the cultivation of this cotton, as I am

versuaded  that it must fetch a considerably
Ligher rice ; I also should be glad to pur-
chase for the sake of experimeént any swmall or
large quantity which might be discovered in
the farms, so as to enable me to send a bale
home for trial next season, You will be
glad to learn that the reports of cotton cone
tinue to be -favourable from all sides and that
the cotton left last year in the ground will

be fit for picking next month, whilst another
month or six weeks will be necessary to bring
the new crop to perfection. o
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INTERESTS ALTER OPINIONS,

A story is told of g countryman who
went before a Justice of the Peqce with a
long face and said to him “My Dbull has
gored your cow.” »Very well” said the Justice
“the cuse is clear, you  must pay for it o
beg  your  pardon your  honour' . said
the countrymay seratching  his head “I have
made a mistake, it was your bull  gored my
cow.” “Ah” said the Justice “that quite alters
the case.” 'So it is with the question of
slavery we view it with perfectly ditferent eyes
when it is in our country  and  among our
friends from what we do when it is among
strangers or enemies. The Northern States of'
America have declared all the sluves 10 the
territories of those in grms against them free,
whilst the slaves of all loyal masters remain
as much slaves as ever,

THE LATE ARE OF I1JAYE
A story is current in the interior  Yoruha
towns about this chief which shows that, though
his character is stained by not a few of the
worst sins, he was not unable to appreciate
great affections or high principle in  others.
When the Ibadans came and encamped before
Tjaye, Are made it a Law that _every Ibadan
‘prisoner ‘taken shonld bhe beireaded, with as
mtlc delay as possible, In the Ibadan  camp
Was a young man the anly son of hig mother,
who was a widow. The mother could not
be prevailed upon to remain at home and gl
low her son to 80 to the camp alone ; where
he went she determined to follow, In one of
the battles this young man was taken a pri-
soner by the Ijayes. When the Ibadans returned
to their «amp he was missad, and  after the
closest search was no where to be found, The
inconsolabls  mother toak the first oppor-
tunity of leaving the Ibadan lines aud entered
~ the town Ijaye, and was soon brought be ore the
chief, whom she thus addressed “I have come
to seek my son who was taken in. the battle
if you have killed him, kill me: if you have
* beheaded  him, behead me ; if you ‘put* him
into fetters, put me into fetters also, only let
“me be as he is and I am satisfied,
The chief beheld her for a few moments
* with astonishment ; ang theu gave orders that
she should be shown the heads of some wiho
Just been decapitated ; she searched bit
found not her son's: she returned ang
told this to the chief,  who commanded
thos» in. fetters to pe shown to her; here
#ho saw end to her uautterible delight en-
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braced  her son who was  still  alive,
She come and told this to the chief and
begged to be put in fettors avd  placed near
her son, Hereupon. he ordered the fetters of
the younz man to be struck off and the cap-
tive brought bsfore him, which being done,_
the chief turning to the mother said “ I ang
delightel with You, you arz a worthy woman.
the son or such o mother must” be good ani
brave,” and taking his sword and placiog it in
che young man's hands said, “Your life js
spared, and I make you my - sword bearer.’~

ol

BENEFIT OF EXAMINATIONS,

The Bishop of Oxforl speaking on the
subject of competitive examinutions, in which
boys from differant schools ure  examined to—
gether by disinterested and competent examin-
ers said, I think these examinations are also
use ul things for the boys, for they must pro—
fit by them. Every one has in his constitu-
tion more or less a love of case, a loye of
idlevess and of laziness, This works differently
with different people but it comes to the same
point at Jast; it is a kind of attempt to.
draw the shoulder from the collar when the
collar pinches and it becomes  uphill  work.
Some: boys draw the shoulder back just when
it comes” to the point that will make their
characters better and brighter, They are fond
of doing what they can (o casily but they
are thrown back if difficulty arises. Noy these
examinations they cannot hurry  over in g
careless manner ; they must be done well, they
make them laborious, they make them active,
they lead them to honest hard work to meet
the diﬂi:ulty; they remove them from the
short weans of seeming to know and lead them
to the longer means of knowing. That jis »
blessing  whick they bring with them. An ex-
amination dogs this, it brings out !l the weak
points. A hoy who fails in such an examina-
tion has got probably a’ lesson that will last
him for life, He will know it is no usa put-
ting in bad stuff; and so the prospects of the
coming examination and the results of the ex.
amination have a teadency to perpetuate among
the boys habits of honest hard work, and by
this means a boy, instead of being  content
with doing a something, will endeavour to do
that something well.

It is a great help to the master to know
that his work is goinz to be examined by
competent examiners, Whan the time of the
examination comes on he is spwrred on to newe
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efforts for he knows his work is goiug to be
examined thoroughly, and he must put out
renewed enerey in endeavouring to make his
beys the anest efficient.

BAPLISMS.

On Sunday the 2ual ult, at the Tkija

station, thirteen adults were bsptizc.l; SIX
mules, and seven females

MISSIONARY MERTING AT LAGUS.

We ure indebted to the Rev. T. B
caulay for the tollowing account of a Mission-
ary Meeting held at the Faji Church, Lagos
on Monday the 19th of November, at
half past six o'clock P. M,

The mecting was commenced with singinz
the 116th bynm, and reading a portion of
Isaiah 42nd: ‘chapter. The Rev. W. West,
General Superintendent of the Wesleyan Mis-
sions on this Coast, was then called upon to
engaze in the opening prayer.

" The. Chair was taken by Capt J. P, L,
Davies who made a few geaeral cbservations

The speakers were, the Rev. S. Crowther
who gave a very cheering account of the pre-
sent_satisfactory state of the Niger Mission
in & sort of double barrelled speech in En-
glish and Yoruba, the Rev T. L. Nicholson
who spoke in English, the Rev. J. M. Harden
in Yoruba, the Rev. W. West in English,
the Rev. T. B. Macaulay in Yoruba, and the
Rev. G. Sharp in English.

The Rev J. A. Lamb wound up with a
concise account of the present state of Igzbessa
as being without a Christian teacher, In con-
sequence of some misunderstanding which took
place there shortly after our last anniversary,
urging upon the meeting the duty of coming
forward to the help of the Lord against the
wighty.

The masting was very full and the azudi-
ence very attentive. The speakers one and all
laid particular stress upon the duty of pecu-
niary contributions to the cause of Christian
‘DMissions.

A vote of thanks to the Chairman was
proposed by the Rev. J. A, Lamb, seconded
by the Rev. T. L. Nicholson, and carried
ungnimously by the meeting. ,

The proceedings were closed with singng
the 113th. hymn, and the benadiction pronounced
by the Rev. J. A. Lamb.

The collections after the meeting were as
follows In Cash £5 1s. 8d.

Ma-

In Cowries Hds2 46 "0.

Upwards of £21, hasibeen received: since.

From another corzespondent we learn
the following particulars.

The Chairman's speech was short end' res
ferred to the - blessings of religion and the
gratitude which this country owed to  England,
in which latter point he was seconded with
much earncstuess by Mr. Crowther, Mr. Nichol-
son end Mr West followed up the point by
shewing what England owed her greatness: to,
viz, her Bible and her Bible Christianity, Mr.,
Nicholson referred to the futility of the attacks
made on the Book andits doctrines and show-
ed how the designs of some of the most bitter
adversaries of Caristianity such as Voltaire
and Gibboa were now Deing  defeated, the
Press which printad Voltaires works being em-
ployel at ta: prassat  time in  priuting
Bibles at Geneve, and a large estate on the
Continent which Gibbon bought having des
scended to a warm supporter of Christinnity.
Ms, West’s speech. was full of interesting fuct
and aneedote which his long experience in the
Mission Field readily furnish him with. e
spoke with much warmth of his love ' {or the
work and of his highest eathly aspip.iiens
for an only son that he might devote iunsell
to it. Altogether th: meeting was one of a
very strring anl edifyinz nmature and the in.
terost was kept up to the closz although it
was prolonzzd over two hours, Earnest appeala
wera male to younz men to offér themsclves
for Mission work., Tae Church was —quite
full. There were heads at cvery window and
the door was crowded.

ARRLVALS.

TTis Bxcellancy the Govarnor of Lagos

and Mr. B. Way the Chief Magistrate arrived
at Lagos by the Armenian,

BADAGRY STATION.

This was the first atation occupied by the
Church Missionary ~ Society in Jan. 1845, at
first by Messrs. Townsend, Gollmer, and: Crow~
ther, The forwer left for Abbeokuta in I846.
Mr. Gollmer for Lagos au its capture by the
Euglish, since then it bas been under the
charze of natives, until Rev. Ji Smith took

charge on the 10th, of Oct last. The natives
have unever cordially received the Gospel.
‘The Communicants gare ouly” 9, Candie

dates  for baptism 11, Day school children 25.
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“Awa yo lati gbo pe, Bmi ibere | I.xm\ex.an pe ilu pela Olugbagbo

nlanla¥wa kakiri ni England pe
bi osepe, Egbe awon Missionary
Society ni ohun elo didaraju ni
itan lhin rere kakiri. Laisiyeme;ji
eyiyi yio ru die ninu awon Mis-
sionary atijo ninu soke ni orisirisi
ilu ti owa laiye, lati so ti
nwon miti iyipuda ti ima se loju
nwon, pe ijo enia Qloran nge de-

inu

Se==de—ti Iigbota lati odegherin Olu-
g‘mgbo niwon ogun odun  ti gko- -

ja nwon ko wasu oro Olorun ra-
ra iwon ogorun nwa {abi ju behe
lo lati papo nigbati nwon ba ma
je onje ale Oluwa, ati pe iyipada
ba iyorisirere lo siwaju li eko
nwon ati ise. Ikosile yi bi akoo
sile nipa imo enia yio ju be lo
pupojupo si ere Missionary Re-
port ki osi te okan keferi lorun
pe, idanwo Missionary ni imuni-
lara pupo tabi nlanla, sugbon eyi
ti afi vsoro lati
ro, boye I awon Ogbi-
mo yio mu imunilara Isin Olorun
ati Eko lona ti Lotito ni

se akawe ti nwon

ose pe,

oye.

‘7) Ol’lbl!’el‘e

meta ti oje olori oje adota

ti Ogbimo bi ti India oye ki ama
pese fun nwon li ohun elo ti eko,
ati oye ki awon olori Ogbimo ki
nwon ma wa tabi li isin ode ara
bi iru ki ama lo sile OQlorun ati
lati ma pa ojo mimg Olorun mo
sugbon awa ko mo ohun elo miran
lehin idanwo Missionary nipa eyi
ti afi le mu oro Ihin rere lo si
ila awon keferi beni awa ko i
kan® nibikibi ni titan
Ihin rere na kakiri nipa ohun elo

miran ni ilu keferi labe
itoju  Kristian.

HWQ()

AWON PYRAMID TI EGYPT,

Pyramid pupo li owa ni Egypt,
leni-
lenirinwo, ati
Ojc na ati ibere nwon
je oran ti ako mo daju eniti oko
daruko nwon ni Herodotus niwon
adota lenirinwo odun ki ato bi
Kristi, sugbon li akoko na pelu
nwon di arugbu. Ona meta ti
nwon ba duro fun abuso bi ti gjo

rinwo, etadiladota
etalerigha,
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nwon ni, ekini, itan t{t nwon pa
fun Herodotus pe, awon olusoa-
gutan Plilition li cko nwon, ni-
gbati ombo awon agutan I€ ni pe-
feie Memphis ati oruko awon t
oko nwon ni Cheoyps ati Cephrenes
awon enifi ojoba 11 adota ati erindi-
logota odun i eye nipa fi awon
alufa, nwon ro nwon bi eni irire
julo bi enipe awon i eniti ofi
ekl ago ti nwon si ko lati je ki
nwon ma se irubo, itan ikehin yi
fi awon olukole na ban b1 nwon
ti yafy si awon fi mborisa li a-
koko ti Herodotus ati olugo agutan
Philition fihas nipa ti ara gidi-
gidi pe orile ede clugoagutan Jati
Filistia ni tabi Palestine, nisisiyi
awa mo lati inu Bible wa pe, a-
won omo Israeli ti Palestine lo
si Baypt, ati pe olusoagutan  ni
nwon, ati pe nwon jasi eni irira
si awon ara Egypt sughon vdara
to, Josefa je eni ogbon odun ni-
gbati oduro niwaju Farao; odan
mesan lehin eyi, Ii odun ikeji iyan
Jacob lo si Bgypt, osi ku 1i ent
etudiladojo, odun metadilogun lehin
eyi ti iba j(’; lati igba ika Jacob
ati ofi di ti ika Josefu mniwon
adofa odun, yio ri gege bi odun
merinleladota ti Bible, sughon ju
eyi lo wi Jucob fi Laban sile, bo-
ra nigbati Josefu je eni odun mefa
tobehe ti Jacob ba fi je olori a-
won omo Israeli niwon adota odun
ati Josefu erindilogota odun, afi
pelupelu oruko awon Cheops afi
Cephrenes fere se alaijo ara nwon

Jacob ati Josefa ju bi awa ba ti
ro si Jehin ti nwon ti koja lati
Hebrew lo si Egypt atiibe lo si
Greek, oruko Beypt ti Josefu ni
Zaphnath ojo Cephrenes pelu ju
bi Josefu i wa.

Ona keji lati babuso bi ti ojo
(i Pyramid ni eyi. Niwon Pyra-
mid na, ona gigan wa li oju re
ti apa oke, eyiti owa mni Pyramid
nla, je odurun eseni gigun, osi
to si okokan govan, tobe ti awon
i owa ni isale re fi le ri oju
orun, Sir J. Herschell ro o pe,
eghaji odun koja, ti ona vi ba fi
foka si irawo ti ige irawo North.
Nipa isero Pyramid yi na nwon
iba i koo 1i iwon akoko Abra-
ham. Qoa eketa 1 abuso Ll ako-
lo ti nwon nri lara Pyramid na
ati li adogho nwon, ati awgn
enia miran fe eyi nitori ti nwon
nri akoko ninu re ti ko ba igero
i Bible mu (nitori ti akoko ige-
ro onirura enia yato si ara nwon)
ati bia ofi alaive re han patapata
niti akoko ti nwon nmu pinu akole
nwonyl. Professor Lepsius ti ni
akoko ojo re ti nwon kakole re
lori Pyramid nla li iwe aworan.
Ii ona jijin 1i akoko ti mbo, ni-

ghati awon iran fi New Zealand
alaicbon le joko lori afoku Afa

ti London lati mu aworan ahoro
St. Paal, laisiyemeji yio je itelo-
rin nlanla fun awon egbe ara iln
kefori miran tire lati ri_isero alai-
pe ati lati gba a gbo pe, awon
ara Egipti igbani 1 okoo sile,
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ati lati je “isera
akoko ti Pyramid
aiye.

ighekele yiye ti
ari ti eda

IDIDE ORO.

Nwon tiso idide oro na bi im0
tabi ghomgho im0 nina eyiti con-
sonants lo die kiun fun, ati lesan
ni vowels, okan ninu evi ti osoro

ju lona yi ni isopo oro na pelu

Bishop, oro French na eveque pe-
lu idi kanna odide lati ina ige |
Greek kanna tiitumo re jasi oln-
toju, ati sibe awon oro mejl na
ko ni letter kan bakanna, sibe
King ati Queen dide li Masculine
ati feminine ickan ninu oro kan

ra. Ni ilu yi ofere soro ki to le
so ti idimu lati i oro sile tabi la-
ti i kun vowels ti ko ‘sopg, ti
awon araila yi ninfi vowels kun
oro nigbakugba 1 oul consonants
pelu, ni Gesi awa ni jale osi
kan, osi wa ni ilu ajeji kakiri,

consonants si wa pelu ti a nyi pa- |

da nigbakugba ni ki koja ede kan
si omiran ti nwonyi na ni lati r,
ivipada ti ofele yi lati German se
Gesi sopo D' si Th, Tsi D, Th
si D, Z si T,ati Visi F, sugbon
lasan ni iwonyi si iyipf.dd t oro
vowels ni ilu ti o sopo ni Ges
ati German awa ri consonants pela
sughon iro vowels marun yatg, iru
oro nwonyi mni, bind, find, wind.
Iyipada t1 owa ni pataki akoko,
sughon ninn cases ti one afi stone
ko si ira ebe behe owa ni ane
een, ein one (gholohun kan) afi
stane, steen, stein, stone, (anpe li

ti
|

|
|

!

1
I
}
i
%

|

ni ede Dutch

stun) een ati steen

stein ati ein ni German,
0GI GBAGUDA .,
Ale ri ogi gbagnda ra li Abe-
okuta li egbeta fun osawon ma-

ran ti oje slnllu‘o kan fun osuwon
merinla fabi a}nlhug mejo fun ogo-
run osuwon bi ati nta "baguda li

England i shilling merinlelogun
fun ogorun osuwon osoro ki eyi
to le ve lati fi sowo si ilu  mi-
ran Mr Simmond ti aro bi alase
i i oran bayi wipe, ninu (Owo
Ise 1e” pe awou onisowo ogi gba-

guda, Yio je okan h ojo nwon di
ona ige ti yio di ord ilu.

IYORIS!

RERE SIWAJU.

Bi ifiban iyorisi rere ti nlo ni
apakan Africa yi, awa yo lati mu
ninu oro Anglo African fi 0jo keji-
dilogun.” Oluto ti Kgbe Iwo Orun
Africa ra Uko kan lowo Messrs
Horsfall ti” owa ui Lwerpool oko
elefi kan ti anpe li King Eyo
Honesty ti Old Calabar. Oko elefi
yi, nwon ro o fun Odo Oya pata-
pata, unitori ti Ko ve lali ma sise
lo Ito tabi lsbi Eko li akokd ti
omi ko dara, sugbon yio duro ni-

hin titi yio fidi osu June ti mbo
Olori oko, ibikeji re, ati awon
Agonyin ti yio ma sige minu oko

t1
ost

na ba oko anpe  }i Armenian
de, . awa ma reti ré lati
Donny wa nisisiyi. Oko elefi ti oye
lati ma koja lori rira omi ati la-
ti ma sise loju Osa: Awa mo pe
pwon oran wasi Eko nisisiyi.”
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ERAN OSIN ATI “ENIA.
. Onirgru eranko 1i owa ti o mba |
enia rin, maly, agutan, ewure, olo-
gbo, aja, esin, ketekete' ati‘elcde.
Qpc_ﬂ:}pg nkan 1 ale ko ninu nwon-
yi pelu isajn si okan na niti iran
ernii, i ibi kini awon enia dudu
niwon gege bi awon enia fufun ti
ni, ati bi awon enia dudu ti se
iru ‘eran osin kanna bi awon
orile ede mirdn bi cse pe

ati ara nwon sakalasa? awa
le ro pe awon iran mejeji na lo-
poloso ogorun odun to koja ti je
enia gto patapata ati awon iran

nwon yi awo nwou pada. Osoro
lati ba iru iran eranko bubu-
ra kanna pade niti oniruru eda ati
awo; pelu awon eran osin eyiyi
sopo, asi mo o daju pelu itoju,
ale se iyorisirere nlanla ninunwon.
Awou cran olowo gigun ti South
Africa ti oni wara die yato, awon
ti oni wara da adara ti England
olowo kukuru, awon omiran ko ni
rara. Awon agutan aja ti Scotch
ti yio mu agbo agutan lati ori
oke wale fun oluwa nwon, li ohun
tabi ni itoka si, eyi yio duro niwaju
eiye tili oluwa re yio fi de lati
taa li ibon, eranko ti oyato si
aja gidigidi ni, ti yio ma gbo ni-.

gbati alejo ba de. Agutan nla olora
ti "Englaud pelu wool fufun nwon,
yato gidigidi si awon wewe, awon '

( agutan onila ilu yi ti wool nwon

ko dara lati fi wunso.’

Nigbati awon eranko ti nloenia
yato pupo bayi geze bi ise iwa
nwon, miinto vjo pe awon oluwa
yio yato belie gese tabi ju bebe lo
pelu, nighati ise iwa laye nwon ya-
to pupo tobebe. Awon eya enia kan
wa nibe eniti pataki iwa lalye nwon
je ka ma sode ati eso igi bubura ti
owa laiye, bi iru awon enia buburu
North America, Indian,ati Austra-
lian, awon iran enia nwonyi ama ya-
pa liifi ara pamo, bi awon iran
ti olaju ti gba ile nwon kan pupo
nitori tiiwa osi ti so mwon di
eranko, ti 0jo pe nwon fere se
aile wa titi lati yipada kure nina
iwa buburu nwon. Awon irn miran
wa biawon Arab ti patakiiwa nwon
je ka ma da erav kiri, nwon fere
se alairo ile nwon rara, awon €ya
yi nigbakugba ni nwonima kole ki-
vi nitori ati fi eran nwon je koriko
nigbati eran nwon ba po” ni iye,
tobe ti ile nwon fere se alaigba
nwon, eyiyi ama mu ija igbakugba
wa, nwon asi ma dija sile nibiki-
bi si awon aladugbo nwon ti ofara
bale Wibikan. Eyiyi mu ki (Holy
Land) 1le mimo ni wa li ahoroli
opolepo ogorun. odun. Iran miran wa
fi o' ntoko ti nwon si nsin eran pe-
lu, ile na .asi- gba opolopo ilu bi
irt enjama, ;

A kooli ibivise lkowe li Ake
ABREOKUTA DEC. 23rd. 1863.
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We are glad to hear that there isa
great questioning spirit abroad in England,
as to whether Missionary Societies are the
best means of preaching the Gospel. This
will no doubt stir up some of the older
Missionaries in different parts of the world
to state their experiences of the changes,
that have actually taken place before their
eyes, that there are regular congregations of
6 or 700 professing Christians where twen-
ty years ago, the Gospel had never been
preached, that there are a hundred or more
to communicate, whenever there is a Sa-
crament, and that this change is accom-
paaied by corresponding improvements in
their education, and industy. These state-
ments written from personal knowledge will
add considerably to the interest of Mission-
ary Reports, and must satisfy the most
sceptical mind, that Missionary efforts have
a oonsiderable effect, but what is put in
comparison with them it is hard to imagine,
unlesa it is supposed that Governments would
most effectually undertake the works of
Christianization and education. It is no doubt
true, that a country with a Christian Go-
vernment like India ought to be provided
with the means of education, and that the
Government officers ought to attend at least
to the outward forms cf religion, such gg
dttending a place of worship and keeping
the Sabbath day holy, but we do not kuow
of eny other means besides Missionary eftorts

by which the Gospel ecan be carried into
heathen countrics, nor are we aware of eny
success  in  spreading the Gospel by other
means in heathen countries under Christian
Government.

DOMESTIC ANIMALS AND MAN.

There are a certain set of enimals
that accompany man sheep, goats, cats, dogs,
horses, asses and swine. A good deal may
be learnt from these with respect to tha
identity of the human racz; in the firat
place the negros possess them, just as much
as the white people do, and how did the
negros manage to get the same domestic
animals as other nations, if they did not
receive them from comwmon parents or
brethren. We can scarcely imagine that the

. two races were for many centuries entirely

distinct, and that the negro race having had
no domestic animals previously adopted
those of the European nations. In the
second place all these domestic animals
change their colours. It is rare to mect
with wild snimals of the same race of
different shapes and colours, with the do-
mestic animals, this is quite common, and
it is well known that with care, great im-
provements may be made in them. The long-
horned cattle of South Afries, which give but.
little milk, are very different from the good.
milkers of England with short horns;, and
some with none at all. The Scotch sheep-
dog that will fetoh a flock of sheep from
the mountain side at his masters voice or
the pointer, that will stand before a bird
till his master comes to shoot it, isa very
difterent animal from the dog, that csn onlg
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batk when a stranger comes. The large fat
sheep of England with their white wool
are very differont from the small, coloured
saeep of ‘this country, whose wool is useless
for weaving purposes,

When the animals that follow man vary
$9 mueh according to their way of living, it
15 sacly likely that their masters would vary
as. unkicll or even wors, sinea their- modes of
lifear: 50 muzh more  different. There are
tribes of men who live principally on hunting
ani tae wild fraits of thz earth, such as the
North American Indians and Australian savages,
these tribes of men arz apt to disappear as
thelr ground is occupicd by more civilizad races
for theiv wretched existence has so brutalized
them, that they scem scarcely able to endure
the change from their savage state. There is
another set of races like the Arabs who live
principally upon their flocks and  herds and
scarcely cultivate the ground at all, these tribes
are constantly shifting their abodes for the sake
of pasture for their cattle and when their num-
bers are increased so that the land can searcely
support . them, there are coustant quarrels and
they are a thorongh nunisance to thsir more
settled meighhours. This cause has kept the
Holy Land for wmany centuries in a state of
desolation. Another set of nations cultivate the
ground as well as Leep cattle, the land will
bear a much larger population of such peaple,
but still in heathen. countries, where the peo-
ple are unaducated and given to slavery, we
should expect, and we find, an enormous dif-
forence in the appearance of the houses, fur-
niture, dress, ‘cattle, and every thing else from,

what ywe find in a country like England, which,

has ‘enjoyed for centuries, the advantage of
freedom education and Christianity.

PYRAMIDS OF EGYPT.

There are in Bgypt several Pyramids the
three principal are 450, 447, and 203 feet
high, The date and origin of these isa mat-
ter of conjecture, the first mention of them
is by Herodotus about 460 years B. C. but
even then they were old. The three principal
grounds for conjecture as to their date are
first the story told to Herodotus that “they
were built by the shepherd Philition when
he fed his flocks in the plains of Memphis™
and the names of the builders Cheops and
Cephrenes, who reigned 50 and 56 years res-
pectively, were held in  abowination” by the

priests as men who “closed the ‘temples and
interdicted the sacrifices, this latter fact points
to the builders being different {rom the idol-
aters ~of Herodotus’ time,” and the shepherd
Philition very naturally sugseststhat it was
a nation of shepherds {rom Philistine or Pa-
lestine ; now we know from the HBible that
the Israelites went down [rom Palestine to
Eaypt, that they wers shepherds, and that
they were in abomination with the Egyptians ;
but curiously enough Joseph was thirty years
old when he stoad before Pharagh ; nine years
afterwards in the second year of famine Ja-
cob went down into Egypt, and died at the
age 147, 17 yearsafterwards, sg that from the
time of Jacob’s death till that of Joseph at
the age of 110 would be acconling to the
Bible numbers 54 years, but more than this
Jacob leit Laban when Joseph was perhaps 6
years old, so that Jacob wounld have been the
head of the Tsraclites for 30 years and Joseph
for 54 years, and moreover the names of
Cheops and Cephrenes are scarcely morz un-
like Jacob ahd Joseph than we might tairly
expect after passing from the Hebrew to the
Egyptian and from that to the Greek. And
Joseph’s name Zaphnath is even mo.: Lke
Cephrenes than Joseph is.

The second ground far conjecture as to
the date of-the pyramids is this. In the py-
ramids there are long passages opening in the
north face, the one in the great pyramid is
300 feet long and exactly straight, so that
the sky can be seen from the bottom,
Sir J. Herschel calculated ‘that 4000 years ago
this passyre would have pointed to the star
which was then the North Star. By this cal-
cuation the Pyramids would have been built
about the time of Abraham. The third source
of conjecture is from inscrip.tio_ns to be found
on the pyramids and in their neighbourhood,
and some people prefer these because they get,
dates from them which do not agree with the
Bible accounts (for the dates of different peo-
ple differ from one apother}) and as if to
shew the utter worthlesssness of the chrono-
Jogies derived from these inscriptions, Professor
Lepsius has had #is chronology inscribed on,
the great Pyramid in IHieroglyphic characters.
In the distant fature when the descendant of
a New Zecaland savage can sit on a broken
arch of London Bridge to take a sketch of
the rains of St. Paul’s, it will no doubt be
a great satisfaction to some infidel fellows
countryman of his to find this worthless chro~
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nology; and to believe it to have been inscrib-
ed by the ancient Egyptians, and to he u
trustworthy account of the dute of the Pyra-
mids and of the creation of the world.

DERIVATION OF WGRDS.

Etymology has been described as a sci-
ence in which consonants go for very little
and yowels for nothing, oune of the most cn-
rious instanees is in connection with the word
hishop, the. French word eveque with the same
meaning. is derived from the same Greek work
signifying overseer, and yot the two words
have not a single letter ‘the same, azain King
god Queen are directly derived (rom the mas-
culine and feminine of the same word. In
this country we need scarcely mention the ten-
dency to drop or insert yowels which is so
common; that the natives constantly insert yow-
ols in words which have two consonants to-
gether ; in°  English  we have through and
thorough, pilgrim and peregrinate, there are
ulso consonants which are constantly changed
in passing from one language to another, of
these 1 and r are not uncommon, the following
changes from German to English are common,
D into Th, T inté D, Th into D, Z into
T, and V iuto F, but these are nothing to
the changes of the vowels; words in ¢ommon
use in English and German arc. found with
the same consonants but five different voswel
sounds, such words are bind, find, wind, These
are chiefly variations in the tenses but in
the cases of one and stone there is no such
apology we have ane, een, ein, one, (in atone)
one and stane, steen, stein, stone, stone (pro-
nounced stun) ; een and steen are Duteh, stein
and ein are German,

FURTHER ADVANCES.

“As indications  of progress in this part
of Alvicy, we are glad to quote the following
from the Auglo African  of Nov. 28th. The
directors of the West African ‘ompany have
purchased from Messrs Horsfal of Liverpool
the steamer King Eyo Honesty built as a
steam yacht for the late King of Ol Cula-
bar. This steamer is ultimately iotended for

the Niger, not being adapted” to work the
Lagos bar in bad weather, but she will re-
main here till about wnext June. A master

mate and crew arrived for her by the Appea.
nian and we may expect her to awrive here

shortly fraim Bonny. A steamer suitahia for | Ia

T,n

allm

fowing over the bar and for working the

goon will, we understand, be sent to Lagos
at an early period.”

DEVELUPING RESOUURCES:

It scems to be a very general rule thas
the more people can get in exchange for their
labour the harder they will work, It rarely
lappens, because @ mun can get more for his
labour thun before, that therefore he does less
work, it much' more frequently happens thut,
i a skilled workman canuot get work in his
own line, he refusss to lubour as an unskill-
cd  workman i some other employment. In
the same . way the cheapening  ‘of imported
articles is. much miore Lksly to act as a' sti-
milus to the natives to laboor than to make
them work less, bocause their present wants
wonld be more easidy supplied, and it seems
quite likely that merchants micht do much to-
wards developing the resources of the country
by placing before the people things for which
the ‘more civilized are beginning to feel a de-
sire, and this not with o view of making an
immmediate profit, so mtich as of increasing
the wants of" the people, and for this purpose
it would be well to have such things exposed
in shops in public places as' the desire to
possess a thing is much preater when the thing
Is i gctual view  than when it is out of
sight,

EXAMINATION.

Anmmnl examination of the schools at Owu,
Igbein and * Ikija Dec 14th 15th and 16th.
Day scholars at. Owu 50, at Isbein 55 and
&t lkija 67.

The result of the examination in these
3 schools is most satisfactory, “shewing that
the school masters have lalioured dilizently
successfully. The questions in Seripture history
extended gver the whole Bible kistory, Old
and New Testament and ‘the answers satisfied
entircly. Tt was nost encouraging to see that
the children had learned 50 many importans
res cof the Bible by heart. There! was
isiderable progress minde since ‘my last ex-
amination. In- Reading, English and Yoruba,
I ain glad to report progress.

In writing on paper and on
in dictation and arithmetic = satisfuctory progiess
has been made to thz credit of the masters
:nd the chililven.  Fn Geography aud English
Geammar a2 promising beginoing has been made. .
Sineing F could observe a deciced Progrés,
I trust the number of | children  in the

the slites
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schools will increase after the present war
and thus the benefit of education be shared
by a larger nwmber of the population of this

large town.
G. F. Biihler

WEEX OF PRAYER.

It is proposed to hold a special week of
prayer from Jan 8—10 next year.

" The general meetings in Abbeokuta will
be heli on Monday at Ikija; Tuesday at
Alabama ; Wednesday at Igbein ; Friday at Ake.

The following tapics are suitable for a
prominent place in the exhortations and inter-
cessions of the successive days.

Sunday, Jan. 3—SErMONS : Sussrcr—THE
Wonk oF TaE Hory Spirit axp Ouvr Lorp’s
Wosns ON AGRIEMENT IN PRAYER.

Monday 4 —PEN1TENTIAL CONFESSION. OF
Sin, and the acknowledgement of Personal,
Social, and National Blessings, with Supplica-
tion for Divine Mercy through the Atounement
of our Saviour Jesus Christ.

Tuesday 5.—For Tune CONVERSION OF THE
Unxcoory : For the Success of Missions among
Jews and Gentiles ; and for a Divine Blessing
to accampany the efforts made to Evangelize the
Unconverted of all ranks and classes around us.

Wednesday 6—For Tue Crmistian Cuorncy
AnNp Ministny : For Sunday-schools ani "
other Christian Agencies, "and for the ..
of Spiritual Life, Activity, and Holiness in
all Believers,

Thursday 7~—~FOR THE AFFLICTED AX.
pRESSED : That slavery way be abolished—That
Persecution may cease, and that Christian Love
may expand to the Comfort and Relief of the
Destitute in all Lands.

Friday 8.—For Natrons: For Kings, and
all who are in Authority—For the Cessation
of War—For the Prevalence of Peace, and for
the Holy Observance of the Sabbath.

Saturday 9. | Generally for the large Out-
pouring of the Holy Spirit, and the Revival
and Extension of pure Christi~~'ty throughout
the World.

_ Sunday 10.—SgRMONS : Subject—The Chris-
tian Church : Its Unity, and the Duty and
Desirableness of manifesting it.

VALUE OF TESTIMONY.

Testimony is of every degree of value
according to the knowledge and character of
the person who gives it. If a man gives an
opinion upon a subject of which he is ig-

Dz |

norant he muy be right, but it.is not likely,
or if » man has a strong interest on one
side he is very likely to ‘mislead you. If on
the contrary a person, Who has spent some
years in  studying-scme ‘parcicular branch of
knowledge, gives a decided - opinion on some .
point on which he has no intersst in des
cdiving, his. opinion is to be depended unon,
suéh evidence we have with respect to most
of ‘the ordinary calculations of Astronomy, men
like Herschel und _Airy, who have made this
thﬁ: special study, have written books, in
which they would be very sorrv that any
sler man should find a mistake, and con=
ently anything which they state to be
7n in Astranomy is worthy of belief by
th¢ e who are perfectly unable to anpreciate
théjr reasons or follow their calculations. There
is ®nly one other subject on wuich we have
giger evidence of this sort, and that is one
# fiich “telented men who'had made it their

bla¥, 'study have not ouly spoken their
Svhen there was no. imaginable earth=
in uttering them, but bhave becn so
#9of the truth —and importance of
Shelieved, that they were willing ra=
. put to death than to deny u word

MISSIONARY INTELLIGENCE,
Blinday the 13th inst. fourteen adults
ized' at .Ake Church consisting of
Jmtivés of Abbeokuta, three of Ijaye, aud one
@-cotvert of Awaye befor% it was destroyed :
gshe was takeny captive and subsequently re-
deemed in ABbeokuta.

. gECENT INTELLIGENCE,
‘efforts of the” peace deputation have
o8 Been attended with the success so
earnestlyr desired and hoped for. In consequence
of ‘the recent attacks made by the Ibadans
on the alliesat Iperu, in all of which the
Ibadans have been driven back with great loss,
the Egbas are less disposed to favour just
now the peace effarts they offer however a
passage to a limi¢ ' aumber of the deputation
to Ibadan wvia I Jun. : y
severe battle was fouy"t an. the 8th
instant since which nothing of moment has
occurred the allies are reported to have gone
and offercd battle to the tbadans, but they
remained behind their entrenchments, repors
says waiting for reinforcements.
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